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AHHOTaAMSA

Xotute untath JljoMa Ha aHTJIMHACKOM C TIepeBOAOM ?

OTa KHUra YCTpOoeHa TaK: Kak[IOoe AHITIMHACKOE MpeJIoKeHUe
cpa3y COIpPOBOXAAETCSI PYCCKMM TEKCTOM. Bbl He CIOTHIKaeTech O
HE3HAKOMBbIE CJIOBA M HE TpaTuTe BpeMsi Ha cioBaph. [Ipocto unraere
Y TMIOHUMaeTe BCE ¢ TEPBO CTPaHUIIBL.

«/IBamuaTh JIeT coycTsi» — MPOAOJIKEHUE UCTOPUN MYIIKETEPOB.
3nech CHOBa eCTh APYX0a, UHTPUTH, ABOPLIOBBIE TalHBI U OIACHBIE
NpUKI0YeHUs. ['epor MoB3pocien, HO YUTaTh O HUX BCE TaK
e yBJeKaTesabHO. Bbl crequTe 3a CIOKETOM M He 3amevaeTe, Kak
AHIJIMHCKUH 1epecTa€T ObITh MPErpajIon.

UYuraiite mipo cebs, 4YTOOBl MPHUBBIKHYTH K SI3bIKy. Ywuraiite
BCIIyX, 4TOOBI CIBIIIATh AHIJIMACKYI0 pedb W CHUMATh $I3bIKOBOH
Oapbep. Kaxmoe mpounTaHHOE NpeaioKeHue — MAaJICHbKUH Iar K
CBOOOJIHOMY UTEHHIO.

A eCIM KTO-TO CKaKEeT, YTO CHavasIa HyXKHO BHIyYUTh TPAMMATHKY,
BCIIOMHUTE: TIO-PYCCKM MBI 3arOBOPWJIM paHbIlle, YeM Y3HAIH, 4TO
<«OKW» U «IIW» TUITYTCS ¢ OYKBOR «H».
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Xotute ynTath [{loma Ha aHTJTUHACKOM C MEPEBOOM ?

DTa KHATa YCTPOEHA TaK: KaXJI0€ aHINIUKMCKOE MPEIJIOKECHHE
Cpa3y COMPOBOKAAETCS PYCCKUM TEKCTOM. Bbl HE CIIOTBIKaeTeCh
O HE3HAKOMbIE CJIOBA U HE TpaTuTe Bpems Ha cioBapb. [Ipocto
YuTaeTe U IOHUMaeTe BCE C MePBOM CTPAHUIIBI.

«JIBaguars JieT CrycTsi» — MPOJOKEHUE UCTOPUM MYIIIKETE-
poB. 371ech CHOBa €CThb JApPYyxk0a, UHTPUTH, ABOPIIOBbIE TAlHbBI U
onacHble NMpuKIoYeHus. ['epor MoB3pocieny, HO YUTaTh O HUX
BCE TakK ke YyBJIEKaTeJbHO. BbI ciiequTe 3a CIO)KETOM U HE 3aMe-
JaeTe, Kak aHIJIMACKUIA TepecTaéT ObITh MPEerpaoi.

Yuraiite ipo cebs1, YTOOBI MPUBBIKHYTh K SI3bIKY. UuTaiite
BCJIYX, YTOOBI CJIBIIIATH AHIJIUICKYIO peUb U CHUMATh SI3BIKOBOK
Oaprep. Kaxaoe nmpountanHoe MpeiokeHrne — MaJICHbKHH 1ar
K CBOOOJIHOMY UTEHHUIO.

A eciu KTO-TO CKaXeT, YTO CHayajla HyKHO BbIyYUTb I'paM-
MaTHKYy, BCHIOMHUTE: MO-PYCCKM Mbl 3aTOBOPUJIM PaHbIIIE, YEM
Y3HAJIH, UTO «KU» U «IIH» MHITYTCS ¢ OYKBOW «I».
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Alexandre Dumas Anekcanap Jlioma
Twenty years later [Iaguats JieT crycrs
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The Shadow of Richelieu Tens Purenne

In one of the rooms of the cardinal's palace, already familiar to
us, at a table with gilded corners, littered with papers and books,
sat a man, his head supported by both hands. B onHom u3 nokoen
y’Ke 3HAKOMOTO HaM KapJIMHAIbCKOTO JIBOPIIA, 32 CTOJIOM C TI030-
JIOYEHHBIMH YTJIAMH, 3aBaJIEHHBIM OyMaramMy ¥ KHUTaMH, CHJIEIT
MYK4YMHA, MOJepeB 00EUMH pyKaMu TOJIOBY.

Behind him, a bright fire burned in the huge fireplace, and
flaming brands crashed onto the gilded grate. [lo3anu Hero B
OPOMHOM KaMHUHE TopeJl SIpKUil OTOHb, W MbUIAIOIINME TOJIOBHU
C TPECKOM OOBaJIMBAJIMCh Ha BbI30JI0YeHHYIO pemeTKy. The light
from the hearth fell from behind on the magnificent clothing of
the thoughtful man, and his face was illuminated by the flames
of the candles lit in the candelabra. Ceer ouara najan c3agu Ha
BEJIMKOJIETTHOE OJlesIHUe3a/lyMaBIIIerocsi YejaoBeKa, a JIMILO ero
OCBelIaJIo MiaMs cBedel, 3aKKEHHbIX B KaHJeas10pax.

And the red cassock, trimmed with rich lace, and the pale
forehead, darkened by heavy thought, and the secluded study,
and the silence of the empty neighboring halls, and the measured
steps of the sentries on the landing of the stairs - everything
suggested the thought that the shadow of Cardinal Richelieu still
remained in his former home. 1 kpacHas cytaHa, oTaenaHHas
OoraTeIMM KpyXkeBaMu, U OJIe/IHBIN 100, OMpaYeHHBIN TSKEJIOH
JOyMOM, M YeJUHEHHbI KaOMHET, U TUIIIMHA MYCTBIX COCEJIHUX
3aJ1, 1 MEpHBIE IIary YaCOBBIX HA IJIOMIA/IKE JIECTHUIIBI — BCE Ha-
BOJWJIO Ha MBICJIb, YTO 3TO TEHb KapuHasa Puiiesnse ocraBanach



elle B CBOeM IPeKHEM KUJIUIIIE.

Alas, this was truly only the shadow of a great man! VBbl,
970 ObLIa JAEHCTBUTEIBLHO TOJBKO TEHb BEJIMKOro uejioBeka! A
weakened France, the shaken power of the king, the turbulent
nobility that had once again gathered its strength, and the enemy
that had crossed the border, testified to the fact that Richelieu
was no longer here. Ocnabepmass ®paHiws, NOMATHYBIIASACS
BJIaCTb KOpOJIsi, BHOBb COOpaBIIieecs C cuiaMu OyiiHOe ABOPSIH-
CTBO W HETPUSITENb, IEPECTYMUBIINI TPAHUILY, CBUIAETETHCTBO-
BAJIM O TOM, 4TO Puiesnnse 3aech 6omblie HeT.

But what further confirmed the idea that the red cassock did
not belong to the old cardinal was the solitude in which this
figure dwelt, more befitting a ghost than a living man: the empty
corridors were not crowded with courtiers, but the courtyards
were full of guards; from the street to the cardinal's windows flew
the jeers of the entire city, united in a stormy hatred for him;
finally, from afar, from time to time, the sound of gunfire could
be heard, which, it is true, was for the time being in vain, with the
sole purpose of showing the guards, the Swiss mercenaries, the
musketeers and the soldiers surrounding the Palais-Royal (now
the cardinal's palace itself had changed its name) that the people
also had weapons. Ho emre GoJbitie yTBEpKIaJI0 B MBICIH, YTO
KpacHasl CyTaHa MpUHA/JIekala BOBCE HE CTapoMy KapAuHaly,
OIMHOYECTBO, B KOTOPOM TpedbIBasia 3Ta (urypa, Toxe Oosee
nojio0aBIliee MPU3PAKY, YeM KUBOMY UEJIOBEKY: B IYCTHIX KO-
pUaOpax He TOJIMUJIMCH TIPUABOPHBIE, 3aTO JABOPHI ObUTU TIOJTHBI



CTpak¥; C YJAMIIBI K OKHAM Kap/IMHAJIa JIeTeJIM HACMEIIKU BCEro
ropoza, OObEeJMHUBIIIETOCs] B OypHON HEHABHCTH K HEMY; HAKO-
Hell, U3JJaJIi TO U JIeJI0 JOHOCUIIACh pyKeiHas nanb0a, Kotopas,
npaB/a, MoKa Belach BIYCTYIO, C €AMHCTBEHHOM IIEJIbI0 MOKa-
3aTh Kapayiy, IIBEHIIApCKUM HAeMHUKaM, MYIIIKETepaM U COJ-
JaraMm, okpyxasimM [lane-Posuib (Tenepb 1 camblil KapauHaIb-
CKUI JABOPEI] CMEHWJI UMsI), UTO Y HApOAA TOXKE €CTh OpYyXKHUe.

This shadow of Richelieu was Mazarin. 9toii Tenbio Puitiesibe
ObLUT MazapuHu.

He felt lonely and powerless. On 4yBcTBOBaJT ce0s1 OTMHOKIM
1 OECCUITbHBIM.

— A foreigner! — Hoctpanen! — he whispered. — menTas oH. —
An Italian! — Uranesaraen! These are their favorite words. Bot ux
u3mooieHHble cioBa. With these words they killed, hanged, and
exterminated Concini. C 3TUMU CIOBaMH OHU YOUJTH, TIOBECHUIIH,
uctpebum Konunnwm. If T had given them free rein, they would
have killed, hanged, and exterminated me too. Eciu Obl 51 nan
UM BOJIIO, OHU Obl U MeHsI yOwiu, moBecun, uctpeomwm. And
what harm have I done them? A kakoe s um cnenan 3107 I only
oppressed them a little with taxes. Tonbko npuxan uXx HEMHOTO
Hanoramu. Fools! [Iypaube! They do not understand that their
enemy is not an Italian at all, who speaks French poorly, but
various talkers, with the purest Parisian accent, holding forth to
them. OHUM HEe MOHMMAIOT, YTO Bpar UX COBCEM HE WTaJlbsIHEll,
TUIOXO TOBOPSIIHIA TIO-(DPaHITy3CKH, & Pa3Hble KPaCHOOAH, C UM-
CTEUIINM MAPUKCKUM BBITOBOPOM PA3IJIArojibCTBYIONIME TEepeN



HUMH.

“Yes, yes,” muttered the minister with a thin smile that now
seemed out of place on his pale lips, “yes, your murmur reminds
me how precarious is the fate of a temporary worker; but if you
know this, then know that I am not a simple temporary worker!”
— Ja, na, — 60pMOTaT MUHHUCTP C TOHKOU YJIBIOKOH, Ka3aBIlIeH-
cs1 cefluac HEyMECTHOH Ha ero OJieJHbIX Ty0ax, — Aa, Ball poroT
HAIMOMUHAET MHe, KaK HempoyHa cyi1b0a BPEMEHIIMKA; HO eClu
BbI 9TO 3HAETE, TO 3HAUTE K€, UTO SI-TO HE TMTPOCTOM BPEMEHIIIMK !
The Earl of Essex had a magnificent diamond ring, which was
given to him by his royal mistress; and I have a simple ring with
a monogram and a number, but this ring is blessed in the church
of the Palais-Royal. ¥V rpacga Dccekca ObUT BEIUKOIETTHBIN T1Ep-
CTEeHb C aJIMa3aMH, KOTOPBIX MOJapriIa eMy IIapCTBeHHAs JII0OOB-
HMIIA; @ Y MEHs [TPOCTOE KOJBIO C BEH3EJeM U YMCIIOM, HO 3TO
KOJIbLIO OcBsiilieHO B 11epkBU [lane-Posiib. They cannot break me,
however much they threaten. VIm He cJIOMUTbh MEHS1, CKOJIBKO OHU
Hu rpossarcs. They do not notice that, although they are always
shouting: "Down with Mazarin!" OHu He 3ameyvaroT, 4T0, XOTh
OHM U Kpuyar BeuHO: «Jlonont Mazapunu! - I make them also
shout: "Long live the Duke of Beaufort!" » — g 3acraBisio ux
Kpuyathb Takke: «Jla 3apaBctByer repuor bogop! "Long live the
Prince of Condé!" », «Jla 3npaBctByetr npuHi Konpge! or "Long
live the Parliament!" » unu «Jla 3qpaBcTByer napiament! ». And
here is the Duke of Beaufort in Vincennes, the Prince will end
up there any day now, and the Parliament... (Here the Cardinal's



smile turned into a grimace of such hatred as had never been seen
on his kind face. 1 Bot repuior bogop B Bencene, npuHii He ce-
TOJHS-3aBTpa YIOJUT Ty/a Xke, a mapaaMeHT. .. (TyT ynbiOka Kap-
JMHAJA MPEeBpaTUIach B TPUMacy TaKoW HEHABUCTHU, KAKOW HU-
KOI'ZIa He BHJIEJIA Ha ero JlackoBoMm Jimiie.) The Parliament... We
will see what to do with the Parliament; Orleans and Montargis
are for us. ) [lapnamenr. .. IlocmoTpum erie, 4To caenath ¢ nap-
nameHToM; 32 Hac Opniean u MonTapxu. Oh, I will not hurry;
but those who started by shouting "Down with Mazarin!" O, s
CIIEIIUTh HE CTaHy; HO Te, KTO Hayasl KpukoM «Jlomoit Masapu-
Hu! will end up shouting "down with" all these people, each one
in turn. », B KOHIIE KOHIIOB OyIyT KpHUaTh «JI0JION» BCEM 3TUM
JHONSIM, KaXIOMY TIO OUYepe/Iu.

Cardinal Richelieu, whom they hated while he was alive, and
about whom they talk only since his death, had it worse than I,
for he was driven out several times, and very often he was afraid
of being driven out. Kapaunany Puinienbe, KOTOporo oHu HeHa-
BUJIEJTH, TIOKa OH OBLT )KHB, U O KOTOPOM TOJIBKO M TOBOPSIT C TeX
1Op, KaK OH YMep, MPUXOJUIIOCH XYKEe MEHS — B€/lb €r0 HECKOJIb-
KO pa3 MPOTOHSUIM, U OYEHb YACTO OH OO0sICS ObITh BHITHAHHBIM.
But the queen will never drive me out, and if I am forced to
give in to the people, she will give in with me; if I have to flee,
she will flee with me, and then we will see how the rebels will
manage without their queen and king. MeHs ke KoposieBa HUKO-
I/1a He TIPOTOHUT, U eciu 51 Oy/ly BBIHYKIEH YCTYIUTh Hapomy,
TO OHA YCTYIIUT BMECTE CO MHOW; €CIIi MHE MpueTcsl Oexars,



OHa yOEXHUT BMECTe CO MHOM, 1 TOT/Ia MIOCMOTPUM, KaKk OyYHTOB-
mUKK 00orayTCcst 6e3 cBoeil KoposeBsl n Kopois. Ah, if only I
were not a foreigner, if only I were a Frenchman, if only I were
a nobleman! Ax, He Oyap A UHOCTpaHel, Oyab s (paHiy3, Oyab
s1 ABOPSIHUH!. .. .

And he fell into thought again. Y on cHOBa BHasn B 3aqyMun-
BOCTb.

Indeed, the situation was difficult, and the day that had passed
had made it even more difficult. [IeficTBUTENBHO, TTONIOXKEHUE
ObUIO TPYAHOE, a MCTEKINHNH JeHb YCJOKHWUJ €ro eme Oornee.
Mazarin, always driven by his vile greed, was crushing the people
with taxes, and the people, who, as the prosecutor Talon said,
had only a soul left in their bodies, and that because it could
not be sold at public auction - this people, whose throats they
wanted to shut with the thunder of military victories and who
were convinced that they would not be satisfied with laurels - had
long been grumbling. Ma3zapuHu, BEUHO MOJACTPEKAEMBIN CBOEH
THYCHOM JKa[JHOCTBIO, JaBWJI HApOJl HAJIOTaMH, U Hapo[l, Y KOTO-
poro, Kak roBopui npokypop TajioH, ocraBajach oqHa jayiia B
Tesie, ¥ TO IOTOMY, 4TO ee He MPOAaIllb ¢ MyOIUMYHbIX TOProB, —
STOT HAPOJ, KOTOPOMY I'POMOM BOEHHBIX MTOOE]] XOTEN 3aTKHY Th
IJIOTKY U KOTOPBIA yOequiICs, UTO JIaBpaMH OH CHIT He Oyner, —
JABHO Y€ pOMNTaJl.

But that was not all. Ho 1o 6s110 erie He Bce. While only the
people grumbled, the court, separated from it by the bourgeoisie
and the nobility, did not hear their murmurings; but Mazarin had



the imprudence to touch upon the judicial department: he sold
twelve patents for the post of parliamentary rapporteur! IToka
POMILET O/IUH TOJIbKO HAPO[, ABOP, OTIAEJEHHBIN OT HEro Oypxky-
asueil 1 JBOPSHCTBOM, HE CIIBIIIAT €ro ponoTa; Ho Ma3zapuHu
MMeJT HEOCTOPOKHOCTh 3aTPOHYTh CyIeOHOE BEJJOMCTBO: OH MPO-
JaJjl IBEHaJllaTh MAaTeHTOB Ha JOJDKHOCTb MapiJaMEHTCKUX J0-
kiaauukoB! Meanwhile, the officials paid very dearly for their
positions; and since the appearance of twelve new confreres was
supposed to lower the price, the former ranks united and swore
on the Gospel under no circumstances to admit new rapporteurs
and to resist all oppression by the court; they pledged, in the
event that one of them lost his position for disobedience, to pool
their resources and return the cost of his patent. Mexay Tem uu-
HOBHMKHU IJIATWJIM 32 CBOM MECTa OY€Hb JIOPOro; a TaK Kak I0-
SIBJICHUE JIBEHAIIATH HOBBIX COOPATheB JOIKHO OBLIO CHU3HTh
LIEHY, TO MPeKH1E YUHBI COSJUHUINCH U MOKJISIUCh Ha EBaHre-
JIMM HY TIO]] KAKUM BHUJIOM He JIOITYCKaTh HOBBIX JIOKJIAJYMKOB U
COMPOTHBIISATHCS BCEM MTPUTECHEHUSIM JBOPA; OHU O0SI3AJIUCh, B
cityyae ecyii Obl OIMH U3 HUX 32 HETIOBUHOBEHUE MOTEPSLT CBOIO
JOJKHOCTb, CIIOKUTHCSI U BO3BPATUTh €My CTOMMOCTD MaTeHTA.

These are the actions taken by both sides. Bot kakue neiictBus
ObLTM TIPEIIPUHSTHI C 00EHX CTOPOH.

On the seventh of January, about eight hundred Parisian
merchants assembled, indignant at the new taxes on
householders, and, having elected ten deputies, sent them to
the Duke of Orleans, who, according to his old custom, made



advances to the people. CenpMoro siHBapsi OKOJIO BOCBMUCOT Ma-
PYKCKHX KYTIIOB COOPAJIMCh, BOSMYIIIEHHbIE HOBBIMU HAJIOTAMHU
Ha JIOMOBJIAJICTIBIIEB, U, U30paB JECATh AEMyTaTOB, OTHPABHIIM
ux K repuory OpieaHncKkoMy, KOTOPBIH, TI0 CBOEMY CTapOMY OObI-
yaio, 3aurpsiBaj ¢ HapoaoM. The Duke of Orleans received them,
and they declared to him that they had resolved not to pay the
new tax, even if they had to defend themselves against the king's
collectors with arms in hand. I'epuior OpnieaHckuii NpyUHsT UX, U
OHU 3asIBIJIM €My, UYTO PElIWJIN He MJIaTUTh HOBOTO HAJIOTa, XO-
Ts1 Obl IM TIPUIIUIOCH 3AIIMIIATHCS TIPOTHB KOPOJIEBCKHUX COOp-
HIMKOB C opyxuem B pykax. The Duke of Orleans listened to
them very favorably, encouraged them, promised to discuss a
reduction of the tax with the queen, and parted with them, as
befits a prince, with the promise: "We will see." I'epuor Opnean-
CKMIA BBICTTYIIIAJT UX OYEHb OJIArOCKJIOHHO, OOHAIEKIIT, TIOCYJIHT
MIOrOBOPUTH 00 YMEHBIIIEHUH HAJIOTa C KOPOJIEBOIM 1 HAITyTCTBO-
BaJI UX, KaK W MoJjaraercsi npuHily, odemanuem: «[locMoTpum».

For their part, the parliamentary speakers came to the cardinal
on the ninth, and one of them, on behalf of all the others,
spoke so decisively and boldly that the cardinal was astonished;
he dismissed them, saying, like the Duke of Orleans: “We will
see.” Co cBOEM CTOPOHBI, MAPJIAMEHTCKUE JOKJIAAUUKHU IEBATO-
r0 YMClia SBUWIUCh K KapAWHATY, U OJUH U3 HUX OT JIMIA BCEX
OCTaJIbHBIX TOBOPWJI TaK PEIIUTEIbHO U CMEJO, YTO KapAuHAI
ObLT M3yMJIEH; OH OTITYCTWJI WX, CKa3aB, Kak u repror Opean-
ckuu: «ITocmorpum».



And so, to see, a council was called; they sent for the financial
manager d'Emery. 1 BOT, 4TOOBI TOCMOTpPETH, OBLT CO3BAaH COBET;
MOCJIAJIN 32 YIPABJISAIOIIMM (PUHAHCAMU 1 DMEPHU.

The people hated this d'Emery: firstly, because he was in
charge of finances, and a finance manager is always hated;
secondly, it must be admitted, he really deserved it. Hapox Hena-
BUJIEJT TOTO 1 DMEPU: BO-TIEPBBIX, TOTOMY, YTO OH YIMPABJISLI
(puHancamu, a yrpapisionero (uHaHcaMK BCerjia HEHaBUJST,
BO-BTOPBIX, HAJIO ITPU3HATHCS, OH ITOTO B CAMOM JIeJie 3aCITyKH-
BaJl

He was the son of the Lyon banker Particelli, who after
bankruptcy changed his name and became known as d'Emery.
310 OBLI ChIH JIMOHCKOTO OaHkupa [lapTuyenm, KOTOpsIi rocie
OaHKPOTCTBa MepeMeHIT (paMUIMIO W CTall Ha3bIBATHCA [T DMe-
pu. Cardinal Richelieu, noticing his great financial abilities,
introduced him to Louis XIII under the name d'Emery and,
wishing to appoint him as manager of finances, praised him
highly. Kapaunan Pumenbe, 3amMeTuB B Hem Oobive (prHAHCO-
BbIE CIIOCOOHOCTH, TipejicTaBui ero Jliopouky XIII mon nmenem
I'OMepy U, kenas Ha3HAYWTh ero YIpaBisionmM (pruHaHCcaMHU,
pacxBaJIvI ero.

“Wonderful!” — Yynecno! replied the king. — oTBeTH KOpPOJIb.
“I'am very glad that you propose d’Emery for this position, where
an honest man is needed. — 51 odyeHb paj, 4TO BBl Mpejiaraere
J’'OMepH Ha 3TO MECTO, Il HyKEeH 4YeJIoBeK yecTHbIN. | was told
that you patronize the swindler Particelli, and I was afraid that



you would force me to take him. Mue roBopuiiu, 4To Bbl IOKPO-
BUTEJILCTBYETEe MOIIEHHUKY [lapTruerum, u st OOsICs, YTO BBI
3aCTaBUTE MEHS B3ATh €TO.

“Sire,” replied the cardinal, “rest assured: Particelli, whom
your majesty was pleased to remember, has already been
hanged.” — l'ocynapb, — OTBeTHII KapIuHaJ, — OyIbTe TIOKOWHBI:
[TapTuyeniu, 0 KOTOPOM YrofHO ObUIO BCIIOMHUTH BallleMy Be-
JIMYECTBY, YKe MMOBEIIEH.

“Ah, so much the better!” — A, tem nyuie! exclaimed the
king. — BoCKJIMKHYJ Koposb. “So it is not in vain that they call
me Louis the Just. — 3HauuT, He HarpacHO Ha3bIBalOT MeHs Jlo-
noBukoM CripaBeJIuBbIM.

And he signed d'Emery's appointment. Y on noamnucain Ha3Ha-
YeHHue 1 IMEPH.

This same d'Emery was now the financial manager. 9tor ca-
MBI ' IMepu 1 ObLT TeTiephb YIPaBJISIONMM (PUHAHCAMHU.

He was sent for in the name of the minister; he came running
pale and frightened, and told them that his son had almost been
killed that day in the palace square: he had been recognized,
surrounded, and reviled for the luxury in which his wife lived—
her chambers were upholstered in red velvet with gold fringe. 3a
HUM ITOCTIaJI OT UMEHU MUHKCTPA; OH MpHOeKan ONeHbIH, Tie-
penyraHHBIN U paccKas3all, YTo ero CbiHa UyTh He YOUJIA CEerofIHs
Ha JBOPIIOBOM TUIOMIAIN: €r0 Y3HAIM, OKPYKIIU U CTAJIM MTOHO-
CHTb 32 POCKOIIIb, B KOTOPOH KMJIA €ro KeHa, — ee MOKOM ObUIH
OOWTHI KPaCHBIM OapxaToM ¢ 30J0Toi Oaxpomoit. She was the



daughter of Nicolas Le Camus, secretary since 1617, who had
come to Paris with twenty livres in his pocket, and had recently,
keeping forty thousand livres in rent, divided nine million among
his children. OHna 6pu1a novYepsio Hukons Jle Kamio, cekperaps
¢ 1617 rona, koropsiii nputiien B [lapuk ¢ 1BagaTeio IMBpaMu
B KapMaHe, a HeJaBHO, OCTABHB ISl Ce0s1 COPOK THICSY JIMBPOB
PEHTBI, pa3enui MexX,y CBOMMU J€TbMU AEBATh MUJUIMOHOB.

D'Emery's son was nearly strangled. CbiHa 1" OMepu efBa He
sagymd. One of the rebels suggested that they should crush
him until they squeezed the stolen gold out of him. Onun u3
OYHTOBIIMKOB Mpejjiarai MsTh €ro J10 TeX Mop, MoKa U3 HEero He
BBIKMYT HarpabaeHHOro 3010Ta.

The financial manager was too upset by the incident with his
son to think calmly, and the council decided nothing that day.
Vipasnsomuii (puHaHCAaMK ObLT CJIMIITKOM B3BOJTHOBAH MPOWC-
IIECTBUEM C CBIHOM, YTOObI pacCykJaTh CIIOKOMHO, U COBET HU-
Yero He el B 3TOT JICHb.

The next day, the first president of parliament, Mathieu
Molay, whose courage in such circumstances, according to
Cardinal de Retz, was equal to that of the Duke of Beaufort and
the Prince of Condé, in other words, two men considered the
most courageous in all of France — this first president was also
attacked the next day: the people threatened to deal with him for
all the evil he had done. Ha cnenyronuii qeHb nepBbiid NPe3ueHT
nap;iameHTa Matbe Mojie, CMeJIOCTh KOTOPOTO B IMTOJOOHBIX 00-
CTOATENIBCTBAX, T10 CJIOBAM KapauHaia ae Pera, paBHsiiach xpaod-



poctu repuora bogopa u npuniia Konne, nnade roBopsi, AByX
JIMILI, CYMTABIIMXCS CAaMbIMU OTBaKHBIMU BO Bceil PpaHium, —
9TOT MEPBbBIN MPE3UJEHT Ha IPYTroil JeHb TOXKe TO/IBEPIcs Hara-
JIHUI0: HApOJl YIpoXkasl pa3ienaTbCs ¢ HUM 33 BCE YUMHEHHOE
35m0. However, the first president replied with his usual calm,
without agitation or showing surprise, that if the troublemakers
did not submit to the will of the king, he would order gallows
to be erected in the squares and would immediately hang the
most violent ones on them. OHaKo NepBbIi NPE3UIEHT OTBETUI
CO CBOUM OOBIYHBIM CIIOKOWICTBUEM, HE BOJIHYSICh M HE BBIKA3bI-
Basi yAMBIIEHUS, UTO €CJTU CMYThsIHBI HE TIOJYUHSITCS BOJIE KOPO-
JIsl, TO OH BEJIUT MOCTaBUTh HA IUIOMIAJSX BUCEJUIIBI U TOTYAC
e B3/IepHeT Ha HUX cambiXx OyiHBIX. To this he was told that
the gallows were long overdue for erection: they would come in
handy to hang the extortionate judges who bought the favor of
the court at the price of the people's poverty. Ha sto emy cka-
3aJIM, YTO BUCEJUIIBI JaBHO TMOpa MOCTABUTh: OHU MPUTOASTCS,
9TOOBI B3/IEPHYTh HA HUX CYJEW-JIMXOUMIIEB, TTOKYTAIONIMX ceOe
MUJIOCTh IBOPA LIEHOWM HAPOJAHON HUILIETHI.

But that was not all. Ho u 310 0OpUTO emme He Bce. On the
eleventh, when the queen was heading to mass at Notre Dame
Cathedral, which she did every Saturday, more than two hundred
women followed her, shouting and demanding justice. Oaun-
HAIaTOr0 YMcia, KOrja KOoposieBa Hampapislach K oOelHe B
cobop INlapwxkckoit Boromarepu, 4To OHa Jenaga HEM3MEHHO
KaXxIyIo cy00O0Ty, 32 Hell TBUHYJIOCH OOJIBIIIE IBYXCOT KEHIIVH,



Kpuia u Tpedys crnpaseamBoctu. However, they had no bad
intentions: they only wanted to kneel before the queen and
awaken compassion in her. Bripouem, y HUX He OBUIO JypHBIX
HAMEPEHUI: OHU XOTeJM TOJILKO CTaTh Ha KOJIEHU Iepejsi KOpo-
JIeBOW M TIpoOyaMTh B Hell cocTpaganue. But the escort did not
allow them, and the queen passed by haughtily and proudly, not
listening to complaints. Ho koHBOW He AOMYCTUII KX, @ KOPOJIEBa
IpolIa HAIMEHHO U IOpJI0, He CIIyIlast Kajoo.

In the afternoon the council was again assembled, and it was
decided to uphold the king's authority; for this purpose a meeting
of parliament was appointed for the following day, the twelfth.
[Tocne momyaHst ObLT CHOBa cOOpaH COBET, M HA HEM pEILEHO
ObLJIO MOAJEPKATh ABTOPUTET KOPOJIS; AJIs1 STOM 11U Ha Clle[y-
IOIIMIA JIeHb, IBEHAALATOrO YKcia, OblI0 HA3HAUYEHO 3aceJaHue
napJiaMeHTa.

On the day on which we begin our story, the ten-year-old king,
who had just recovered from chickenpox, went to give thanks
to Notre Dame de Paris for his recovery. B ToT aeHns, ¢ Beuepa
KOTOPOT'O Mbl 1 HAYMHAEM Halll PaccKa3, 1eCSTUIETHUIA KOPOJlb,
TOJIBKO YTO BBI3JIOPOBEBIIMI OT BETPSHOM OCIBI, XOIWJI Oyaro-
JapuTh 3a cBoe ucuenenue [apuxckyio boromareps. Under this
pretext, by royal command, all the guards, Swiss, and musketeers
were assembled and lined up around the Palais Royal, along the
embankments and the Pont Neuf. [Ton sTum npeajiorom no Ko-
POJIEBCKOMY MPUKa3y ObLJIM COOpaHbI BCE IBAPIEHIIBI, IIBEHIIAP-
1(bl, MYILLIKETEPB! U BBICTpOEHBI BOKpYT I[lane-Posnd, Booiab Ha-



OepexHbix 1 HoBoro mocra. After listening to mass, the king
went to parliament, where a “royal session” thus unexpectedly
took place, and not only confirmed all the previous edicts, but
also announced five or six new ones, one more destructive than
the other, according to Cardinal de Retz. ITpocnymas o6enHio,
KOpOJIb OTIPABWJICS B TIAPJIaMEHT, Tlie TAKMM 00pa3oM HEOXKH-
JAHHO COCTOSJIOCH «KOPOJIEBCKOE 3aceJaHue», U He TOJIbKO MOJI-
TBEPAWJI BCE MPEKHUE ITUKTDI, HO OIJIACKII ellle MATh WU IIeCThb
HOBBIX, OJIUH pa3opuTesbHee APYroro, 1o CI0BaM KapauHaia jie
Penia. And now even the first president, who, as we have seen,
had previously sided with the court, decisively spoke out against
bringing the king to parliament to restrict the freedom of the
deputies. U Teneppb naxe nepBblid MPE3UIEHT, KOTOPbIM, KaK MbI
BUJIENH, JIepKaJjl paHbllle CTOPOHY ABOPA, PELIMTEIBHO BHICTYITHII
MIPOTHUB TOTO, YTOOBI KOPOJISl IPUBOIVIIM B TTAPJIAMEHT /IS CTec-
HEHUsI CBOOO/IbI ACTTYTATOB.

But President Blancmesnil and Councillor Brussel were
especially bold in their rebellion against the new taxes. Ho
0COOEHHO JIEP3KO BOCCTAJIM MPOTUB HOBBIX HAJIOTOB MPE3UIEHT
branmenunb u coBeTHUK bpyccerb.

Having read the edicts, the king returned to the Palais Royal.
OrnacuB >auKTHI, KOpoisb BepHyJcA B [lane-Posns. The people
crowded on his way. Hapox tonmwicsa Ha ero mytu. Everyone
knew that he was returning from Parliament, but it was unknown
whether he went there to protect the people or to oppress them
further. Bce 3Hanu, 4yTO OH BO3BpalIaeTcs U3 NapjlaMeHTa, HO



HEU3BECTHO ObUIO, XOAWJI JI OH Ty/a, YTOOBI 3AlUTUTH HAPO,
VT JUTSI TOTO, YTOOBI CUITbHEE PUTECHUTS ero. That is why along
his entire journey there was not a single joyful cry, not a single
greeting on the occasion of his recovery. Bor nouemy Ha Bcem
MYTH €ro He pa3aioch HA OHOTO PaIOCTHOTO KPUKA, HA OTHOTO
NPUBETCTBUA M0 CcIyvaro ero Bbi3oposieHus. The faces of the
townspeople, on the contrary, were gloomy and restless; some
even expressed a threat. Jlura ropoxaH, HaPOTUB, ObUIA MpPay-
HBI 1 OECIIOKOMHBI; HA HEKOTOPBIX BhIpaKaiach JIake yrposa.

Although the king returned to the palace, the troops remained
in their places — they were afraid that a rebellion would break
out when the results of the parliament session became known.
XoTs1 KOpOJib BEPHYJICSI BO JBOPEL], BOMCKAa OCTAINCh HA CBOUX
MecTax — OOsUTCh, KaK Obl HE BCIBIXHYI MSTEX, KOIJIA CTaHYT
W3BECTHBI Pe3yJIbTaThl 3acenanus napiaamenTta. And indeed, as
soon as the rumor spread that the king, instead of easing taxes,
had increased them even more, people immediately began to
gather in groups, loud complaints and cries were heard: “Down
with Mazarin! I npaBna, eqsa JMiib pa3Heccsl CIyX, YTO KO-
POJIb, BMECTO TOTO YTOOBI OOJIEIYUTh HAJIOTH, ellie OoJiee UX yBe-
JIMYWIL, JIIO/IA CeMYac e CTaJIi COOMPAThCsl KYUKaMH, TIOCIIbIIIA-
JICh TPOMKHE KamoObl M KpukH: «Jlomoit Mazapunu! Long live
Brussels! [la 3npaBctByeT Bpyccens! Long live Blancmesnil! [la
31paBcTBYeT biaHMeHwb!” »

The people knew that Brussel and Blancmesnil had spoken in
their favor, and although their eloquence had been wasted, they



were nevertheless grateful to them. Hapon 3nan, uto Bpyccenb
1 biiaHMeHu b TOBOPUIIU B €TI0 MOJIb3Y, U XOTS UX KpacHOpeune
MPOTIAJIO 1APOM, OH TeM He MeHee ObUT MM OJ1aroiapeH.

They wanted to disperse the crowd, they wanted to silence it,
but, as always happens in such cases, it only grew and the shouts
grew louder. Tonmy xXoTenu pa3orsarh, XOTEIM 3aCTaBUTh €€ 3a-
MoJYaTh, HO, Kak Bcerjaa ObIBaeT B TAKMX CIIydasix, OHA TOJIBKO
pa3pacrajiacb U KpUKU YCUIIMBAJIUCh.

The Royal Guards and the Swiss were ordered not only
to contain the crowd, but also to send patrols to the Rues
Saint-Denis and Saint-Martin, where the gatherings appeared
particularly numerous and excited; here, at the Palais-Royal, the
arrival of the merchant elder was reported. KoponeBckum reap-
JefiaM M IIBerrapiiaM ObLT OT/IaH MPUKA3 HE TOJIBKO CIACPKU-
BaTh TOJIMY, HO W BbICJATh MaTpyau Ha yauibl Cen-Jlenu u Cen-
Mapren, rjae cOopuiia Ka3aauch OCOOEHHO MHOTOUYKMCIEHHBIMU
1 Bo30ykieHHbIMU; TYT B [anie-Posie nonoxwumm o npuesne Ky-
MIEYECKOrO CTAPIIUHBIL.

He was immediately received and declared that if the
government did not cease its hostile actions, then within two
hours all of Paris would take up arms. OH HemeJIeHHO ObLT TPU-
HAT U OOBSBUJI, UTO €CJIM MPABUTEILCTBO HE MPEKPATUT CBOUX
BpaxJeOHBIX JEUCTBUI, TO Yepe3 JBa 4aca Bech Ilapmxk BO3b-
METCS 3a OpYKHE.

They were still arguing about what measures should be taken
when Lieutenant of the Guards, Comminge, entered. Erie crio-



PUJIM O TOM, KaKue CJIeAyeT MPUHSATh Mepbl, KOT/Ia BOIIEN TBap-
nevickuil nenteHanT Komenxk. His face was covered in blood,
his dress was torn. JIuio ero ObUIO B KPOBH, IJIaThe M30/IPAHO.
Upon seeing him, the queen cried out in amazement and asked
what had happened to him. YBuaes ero, koposieBa BCKpUKHYJIa
OT U3YMJIEHUSI U CIIPOCUJIA, YTO C HUM CIIyUUJIOCh.

But what the merchant elder had foreseen happened: the
people were irritated by the appearance of the soldiers. A ciyuu-
JIOCh TO, YTO MPEBUIEI KYTIEUEeCKUI CTapIlMHA: HApOJ pa3jpa-
Aui1o nosieienue congar. The alarm sounded from all the bell
towers. Co Bcex KoyokosieH yaapwin B Hadat. Comminges did
not lose his composure, arrested a man who seemed to him to
be one of the main rebels, and ordered, as an example, to hang
him on a cross in the middle of the Place Traguar; the soldiers
grabbed him and dragged him away to carry out the order. Ko-
MEHK He PacTepsiicsl, apecToBajl KAKOro-TO YeJloBeKa, KOTOPbIi
TIOKAa3aJICsl EMY OJTHUM U3 TJIAaBHBIX OyHTapel, U BeJe, i1l pH-
Mepa, IOBECUThb €ro Ha KpecTe rnocpenu miomaau Tparyap; con-
JIaThl CXBATUJIU €0 M TIOTAIIMIN, YTOOBI BBITIOJTHUTH MPHUKa3. But
near the market, a crowd attacked them: stones rained down and
halberds struck. Ho okosio ppiHKa Ha HUX Haraja ToJa: MOCkI-
namich KamMHH 1 yaapsl anedapa. The rebel took advantage of
the moment, ran to the Rue des Changes and hid in a house, the
doors of which the soldiers immediately broke down. Msite:xxHuk
BOCIIOJTb30BAJICS MHUHYTOM, 0OekKas A0 yIuilbl MeHsUT U CKpPbLIT-
csl B IOME, IBEPU KOTOPOT'O CONJATHI TOTYAC ke BHUIOMAJIH.



However, this brutal violence turned out to be in vain: the
culprit could not be found anywhere. Omgnako 310 rpydoe Ha-
CUJIE OKa3aJI0Ch HAIIPACHBIM: BUHOBHOTO HUIJIE HE MOIJIM Haii-
ti. Comminges posted a guard near the house, and he himself,
with the rest of the soldiers, returned to the palace to report
everything to the queen. Komenx nocraBui Kapays OKOJIO J10-
Ma, a caM C OCTaJIbHBIMM COJIIaTAMU BEPHYJICS BO ABOpEL, UTO-
ObI 10JI0XkKUTH 000 BceM KoposieBe. All along the way they were
pursued by shouts and threats; several of his detachment were
wounded by pikes and halberds, and he himself had his eyebrow
cut with a stone. I'lo BceMy nmyTu ux npeciegoBajivi KpUKU U yTpo-
3bl; HECKOJIKO YEJIOBEK U3 €ro OTpsia ObUIM MOpaHEeHbl MUKaMU
u aneGapiamMu, 1 CaMOMy €My KaMHEeM pacCeKJiv OpOBb.

Comminges's story confirmed the elder's statement; there was
a whiff of a serious uprising, and they were unprepared for it.
Paccka3 Komenska moarsepau 3asiBlieHre CTAPIIMHBI; €O Max-
JIO Cepbe3HbIM BOCCTAHHMEM, a K HEeMY He ObUTH MOATOTOBJIEHBI.
Therefore, the cardinal ordered a rumor to be spread among the
people that the troops were drawn up on the embankments and on
the Pont Neuf only for the occasion of the ceremony and would
now withdraw. [ToaTomy kapauHan Besiesl paCyCTUTh B HApoJie
CITyX, 4TO BOMCKA BBICTPOEHBI Ha HaOepeXHbIX 1 Ha HoBom Mo-
CTy TOJIbKO MO CJIyyalo LIEPEMOHUM U cervac yaansatcs. Indeed,
by four o'clock in the afternoon they had all been drawn up to the
Palais-Royal; they set up a post at the outpost of the Sergeants,
another at the Three Hundred Blind, and a third on the hill of



Saint-Roc. JIeficTBUTENBHO, K YEThIpeM YacaM JHSI OHHM BCE Obl-
JIM CTSAHYTHI KO aBopity Ilase-Posiib; mocTaBuiM MocT y 3acTaBbl
Cepxanros, apyron — y Tpexcor Cnemnsix, TpeTUl — Ha XOJIMe
Caaroro Poka. In the courtyards and lower floors of the palace
they gathered the Swiss and musketeers and began to wait. Bo
JIBOpAx M HIKHUX 3TaXaX JBOPIIA COOPAIH MIBEHIIAPIIEB U MYIII-
KETepOB U CTAJIU KJATh.

This was the state of affairs when we introduced the reader
to the study of Cardinal Mazarin, which had formerly been
Richelieu's study. Bor B kakom monoxenuu ObUTH Jiena, KOraa
MBI BBEJIM YATATElIs B KaOWHeT KapauHaia Ma3apuHu, ObIBIINAIN
npexae kabuHerom Pumense. We saw in what frame of mind
the cardinal was, listening to the popular murmur that reached
him and to the distant gunshots. Ml BUJenu, B KakoM pacrioso-
KEHUU JTyXa ObLTT KapAWHA, PUCITYIITUBASCH K JIOHOCUBILIEMYCS
JI0 HETO HAPOJIHOMY POTIOTY U K JaJIEKUM PYKEHHbIM BBICTpEJIaM.

Suddenly he raised his head, frowning like a man who has
made up his mind about something, glanced at the huge wall
clock, which was about to strike ten, took from the table the
gilded whistle that was always at hand and whistled twice. Bapyr
OH TIOAHSUT TOJIOBY, HAXMYPHUB OpOBHU, KaK YeJIOBEK Ha YTO-TO
PELIUBIIMIACS, B3IJISIHYI HA OTPOMHbIE CTEHHbIE Yachl, KOTOpPbIE
ceivyac JIOJKHBI ObLTA MTPOOUTD AECATD, B3SJT CO CTONIA OBIBIIIUIA
y HEro Bcerjia Moji pyKamu 30J04€HbIil CBUCTOK M CBUCTHYJI /IBa
paza.

The door hidden under the wall paneling opened silently; a



man dressed in black quietly came out and stood behind his chair.
BecrryMHO OTBOpWIIaCh CKpHITasi TOJ] CTEHHOW OOWBKOM JIBEPb;
U3 Hee TUXO BBIIIeN YeJIOBEK, OfIETHII B UEPHOE, U BCTAJ 32 €ro
KPECJIOM.

“Bernuin,” said the cardinal, without even looking around,
since he knew that the valet would appear at the sound of two
whistles, “what kind of musketeers are on duty in the palace?”
— bepHyuH, — ckazan kapauHal, 1axke He ONNISIHYBIIUCh, TaK KakK
3HAJI, YTO HA JIBA CBUCTKA JIOJUKEH SIBUThCS KaMepIuHep, — 4To
3a MYILIKETEPBI ASKYPST BO ABOpILie?

- The Black Musketeers, Monsignor. — YepHble MyHIKeTEpBI,
MOHCEHBOP.

- Which company? — Kakoit potbi?

- Monsieur de Treville. — I'ocnonuna ne TpeBus.

- Are there any officers from this company in the front? —
Ectb kKTO-HUOYIb U3 OPUIIEPOB 3TOW POTHI B TIepeIHEN ?

- Lieutenant d'Artagnan. — JleiiteHaHT 1’ ApTaHbsIH.

- Reliable, I hope? — HanexHbiit, Hageioch?

- Yes, monsignor. — Jla, MOHCEHBOD.

— Give me the musketeer’s uniform and help me get dressed.
— Ilonaii MHe MyIIKETEPCKUI MyHIUP U MIOMOTYA OJEThCSI.

The valet left as silently as he had entered, and returned a
minute later with the dress. Kamepnunep Bbiitien Tak xe 6e33By4-
HO, KakK BOIIIEJI, U Yepe3 MUHYTY BEpHYJICS C TUIAThEM.

In silent thought, Mazarin began to take off his ceremonial
attire, which he had put on to attend the session of parliament;



then he put on the military uniform, which he had worn with a
certain ease even during the Italian campaigns. B monyanusoit
33 JyMYMBOCT Ma3aprHM CTaJl CHUMATh CBOE MapagHoe oOIave-
HHe, KOTOPOE Hajie, YTOObl IPUCYTCTBOBATh HA 3aCeJaHUM Map-
JIAMEHTA; 3aTeM HATsIHYJI BOSHHBIA MyHUP, KOTOPbI OH HOCUJI C
W3BECTHOW HEMPUHYKJIEHHOCTBIO €Ille B UTAIbSIHCKUX MOXOaX.
Having dressed, he said: OpneBiuch, OH ckazan:

— Call d'Artagnan here. — ITo30Bu ciona 1’ ApTaHbsiHa.

The valet came out, this time through the middle door, still
silent as a shadow. Kamepaunep Bbliiies, Ha 3TOT pa3 B CPEIHION
JBEPb, TO-TIPesKHEMY OE3MOJIBHBIM, CIIOBHO TEHb.

Left alone, the cardinal looked at himself in the mirror with
satisfaction. OcTaBIIMCh OIMH, KapAUHAJ C YIOBJIETBOPEHUEM
nocMoTpest Ha ceOst B 3epkasio. He was still young - he had just
turned forty-six years old - well built, slightly below average
height; he had a beautiful, fresh complexion, eyes full of fire,
a large but beautiful nose, a wide proud forehead, light brown,
slightly curly hair; his beard, darker than the hair on his head, was
always carefully curled, which suited him very well. On 6bL1 e1e
MOJIOJ] — MY TOJIbKO YTO MUHYJIO COPOK IIIECTh JIET, — XOPOIIO
CJIOXKEH, POCTa UyTh HUKE CPEIHEro; Y HEero ObLT MPEKPaCHbIMH,
CBEJKUI IIBET JINIIA, TJ1a3a, TIOJTHBIE OTHsI, OOJIBINION, HO KPACUBHIN
HOC, IIUPOKUI TOPIbIA JI0O, pychle, Cilerka Kyp4aBbie BOJIOCHI,
6opofa, TeMHee BOJIOC Ha roJioBe, Oblla BCEr/ia TIATeIbHO 3aBH-
Ta, YTO OUEHb IIJIO K HEMY.

The cardinal put on his sword belt, looked smugly at his



beautiful and well-groomed hands and, throwing off the rough
suede gloves required by the uniform, put on ordinary silk ones.
Kapavnan Hazien nepeBsizb €O IINaroi, CaMoAOBOJIBHO OIJISIIIEN
CBOM KpacuBbIe U BBIXOJIEHHbIE PYKHU U, OTOPOCUB IpyOble 3aM-
IIEBbIE MIEPUATKH, MONIaraopecs no popme, Hajea OObIKHOBEH-
HbIE — ILIEJIKOBBIE.

At that moment the door opened. B 3Ty munHyTy iBEpp OTBO-
pHUIach.

“Lieutenant d’Artagnan,” the valet reported. — JleiiteHaHT
U ApTaHbsiH, — JONOXKWI KAMEpIUHEDP.

An officer entered. Bomen oguuep.

He was a man of about thirty-nine or forty years of age, of
small stature, but slender, thin, with lively, intelligent eyes, with a
black beard, but with gray hair on his head, which often happens
to people who have lived their lives too happily or too sadly,
especially if their hair is dark. 9To ObUT My)XUMHA JIET TPUIALIATH
JEBATH WM COPOKa, HEOOJBIIIOr0 pocTa, HO CTPOMHBIN, XYIOM, C
JKUBBIMH YMHBIMH TJIa3aMH, C YEPHOU OOPOIOi, HO C TIPOCEIBIO
Ha rOJIOBE, YTO YacTO ObIBAET Y JIIOJIeH, KOTOPbIE IIPOXKMIIN KU3Hb
CJIMILIKOM BECEJIO WY CIIMIIKOM MeYaibHO, — B OCOOEHHOCTH ec-
JI1 BOJIOCHI Y HUX TEMHBIE.

D'Artagnan, entering the room, immediately recognized the
office of Cardinal Richelieu, where he had once been. [I'Ap-
TaHbsIH, BO/ISI B KOMHATy, Cpa3y ke y3HaJl KaOMHeT KapJuHa-
na Pumiense, rae eMy MpUIIUIOCH MOOBIBATH OTHAX/IBL Seeing
that there was no one there except a musketeer of his company,



he looked closely at this man and immediately recognized the
cardinal under the musketeer's clothes. Buas, 4yro 3aech HUKOro
HET, KpOMe MYILIKETepa ero poThl, OH BHUMATEIbHO MTOCMOTPEI
Ha 3TOrO 4YeJIOBeKa U MOJl OJEkK/I01 MYIIIKeTepa cpasy ke y3Hal
KapIvHaIa.

D'Artagnan stood in a respectful but dignified pose, as befits a
man of society accustomed to meeting often with nobles. [I’Ap-
TaHbsIH OCTAHOBWJICSI B TI03€ TMOYTUTENBLHOM, HO MOMHON JOCTO-
WHCTBA, KaK MMoJ00aeT YeJIOBeKY U3 0OIIeCTBa, IPUBHIKIIIEMY Ya-
CTO BCTPEYATHCS C BEIbMOKAMM.

The cardinal fixed his gaze on him, rather sharply than deeply,
examined him carefully and after a few seconds of silence asked:
Kapaunan ycrpeMus Ha Hero B3IVISi/I, CKOpee OCTpPBIN, HeXenu
[TyOOKMH, PaCCMOTPEN €ro BHUMATEJBHO M TOCIe HECKOJIbKUX
CEeKYH]l MOJTYaHU sl CIIPOCHITL:

- Are you Monsieur d'Artagnan? — Bel rocniogut 1’ Aptanbsin?

“Yes sir,” replied the officer. — Tak TO4HO, MOHCEHBOD, — OT-
BeTUJ1 opuLIEp.

The Cardinal looked once more at the intelligent head, at the
face, the extraordinary mobility of which had been curbed by
years and experience. Kapaunan ermie pa3 mocMorpes Ha yMHYIO
TOJIOBY, Ha JIAIIO, YPE3BBIYANHYIO MOABUKHOCTH KOTOPOTO 00Y3-
Janu rofabl U onblTHOCTh. D'Artagnan had passed the test: he
had once been looked at by eyes sharper than those that were
now examining him. [I’ApTaHbsiH BblIEpkKaJl UCTIBITAHKE: HA HETO
CMOTpEJIM HEKOT/1a I71a3a MoOCTpee TeX, YTO MOIBEPrau ero uc-



CJIEOBAHUIO ceryac.

“You will go with me, sir,” said the cardinal, “or rather, I will
go with you.” — Bel oesiete co MHOM, Cyaapb, — CKa3ajl Kapau-
HaJl, — UJIU, BEpHEe, s Moely C BaMHu.

“I am at your service, Monseigneur,” replied d’Artagnan. — {1
K BAlllMM YCJIyram, MOHCEHbOP, — OTBETHJI I ApTaHbsIH.

“I would like to personally inspect the posts at the Palais
Royal. — 51 xoten 6b1 1TuHO OcMoTpeTh TocTh y [1ane-Posisa. Do
you think it is dangerous?” Kak BbI ymaete, 3TO oracHo?

“Is it dangerous, Monsignor?” — OnacHo, MOHCEHbOP? —
d’Artagnan was surprised. — yauBwica x’ApraHbsH. — “Why
not?” — INouemy xe?

— They say the people have completely rebelled. — ['oBopsir,
HapOJl COBCEM B30YHTOBAJICS.

“The uniform of the king’s musketeers is held in high esteem,
Monseigneur, and, if necessary, I and three comrades undertake
to disperse a hundred of these idlers. — MyHaup KoponeBCcKUX
MYIIIKETEPOB TOJIb3YyeTcsl OOJBIIMM yBaKEeHHUEM, MOHCEHbOD, U,
B ClTy4yae HaJJOOHOCTH, 51 C TPeMsI TOBapHIIIaMu OEpyCh pa30rHaTh
COTHIO 3TUX O€3/1eJIbHUKOB.

- But do you know what happened to Komenzh? — Ho BbI 3Ha-
eTe, 4To cayumiocsk ¢ Komenxem?

“Monsieur Comminges is a guardsman, not a musketeer,”
replied d’Artagnan. — ['ocionun Komensk — reapreert, a He My1Iil-
KeTep, — OTBETWII [ ApTaHbsIH.

“You mean to say,” the cardinal remarked, smiling, “that the



musketeers are better soldiers than the guards?” — Bbl xoTute
CKa3aTh, — 3aMETHJI KapWHAI, YJIBIOAsICh, — YTO MYIITKETEPHI JTy4-
IIME COJIJIAThI, YEM IBapACUILIbI?

— Everyone is proud of his uniform, Monsignor. — Kaxplit
TOPIUTCS CBOUM MYH/IMPOM, MOHCEHBOP.

“Not me,” laughed Mazarin. — Tonbko He s, — paccMeslics
Magzapunu. “You see, I traded it for yours.” — Bbl BUguTe, s mpo-
MEHSIT €ro Ha Ball.

- The devil take it! — Yepr mobepu! - cried d'Artagnan.
— BOCKJIUKHYJ I ApraHbsiH. - You say this out of modesty,
Monseigneur! — Bel 310 roBopute U3 CKPOMHOCTH, MOHCEHBOD !
As for me, if I had Your Eminence's uniform, I would be content
with it and would take care never to wear another. Yto 1o MeHs,
TO, Oy/Ib Y MEHSI MYH/IUP BAIlleTO MPEOCBSIIEHCTBA, 1 YOBOJIb-
CTBOBAJICI OBl UM U 1103a00THJICA OBl O TOM, YTOOBI HUKOIJA HE
HaJIeBaTh JIPyroro.

- Yes, but for today's walk it is perhaps not very reliable. —
Jla, TONBKO JIS1 CETrONHSIIHEN TPOTYJIKU OH, MOXKaTyl, HE OYE€Hb
HajexeH. Bernouin, your hat! bBepuyun, nuisiy!

The servant handed him a wide-brimmed uniform hat. Cyra
nozaa (popMeHHyIo sy ¢ murpokumu nosisimu. The Cardinal
putit on, cocking it jauntily to one side, and turned to d' Artagnan:
Kapaunan Hazien ee, TMX0 3aJIOMUB HAOOK, U 00epHYJIcs K 1 Ap-
TaHbSIHY:

— Do you have saddled horses in your stable? — ¥V Bac B ko-
HIOIITHE €CTh OCe/JIaHHbIe JIolaau?



- Yes, Monsignor. — EcTb, MOHCEHBOD.

- So let's go. — Tak enem.

— How many people would you like to take with you,
Monsignor? — CKOJbKO 4YeJIOBEeK IMpHUKakKeTe B3STh C COOOI0,
MOHCEHBOP?

“You said that four of you could handle a hundred idlers; since
we might encounter two hundred of them, take eight.” — BsI cka-
3aJIM, YTO BUETBEPOM CIIPABUTECh C COTHEN Oe3/1eNbHUKOB; TaK
KaK Mbl MOXEM BCTPETUTDb UX JBE COTHU, BO3BMUTE BOCHMEPDIX.

- As you command. — Kak npukaxere.

- Go, I'm following you. — aure, s cienyo 3a Bamu. Or no,
wait, let's go through here. Vinu Het, noctouTe, jaydiie npoijaem
3nech. Bernouin, give us the light. BepuyuH, nocseT Hawm.

The servant took the candle, and the cardinal took a small
carved key from the table, and, going out by a secret staircase,
they found themselves in the courtyard of the Palais Royal a
minute later. Ciyra B3su1 cBedy, a KapIAuHaJI B35JI CO CTOJa Ma-
JICHbKMI BBIPE3HOU KJTIOY, Y, BRI/ MO MOTAWUHOM JIECTHULIE, OHU
4yepe3 MUHYTY OUyTUIUCh BO ABope [lane-Posuib.

Chapter II I'naBa II

Night Watch Hounoii nozop

Ten minutes later, the small detachment rode out onto the
Rue des Bons Enfants, rounding the theatre built by Cardinal
Richelieu for the first performance of "Miram"; now, at the
behest of Cardinal Mazarin, who preferred music to literature,



the first opera performances in France were held here. [le-
CSITb MUHYT CITyCTSI MQJICHBKUI OTpsi/l Bhiexai Ha ynuiy [o0-
pbix PeOsaT, 000rHyB Tearp, NOCTPOEHHbI KapAuHaioM Puiie-
Jbe I IEPBOTO TpeacTaBiaenus «Mupam»; Tenepb 3/1€ch, MO
BOJIe KapauHaia Ma3apuHu, MpearounTaBILero JUTepaType My-
3bIKY, UM N€pBble BO PpaHIMY ONEPHBIE CIIEKTAKJIM.

Everything in the city testified to popular unrest. Bce B ropone
CBUJETEILCTBOBAJIO O HAPOJHOM BoJHeHHU. Numerous crowds
moved through the streets, and, contrary to what d'Artagnan had
said, people stopped and looked at the soldiers insolently and
menacingly. MHOrourcieHHbIe TOJIbI ABUTAJIUCH 10 YIULAM, U,
BOIIPEKU TOMY, YTO TOBOPUJI L APTaHbsIH, JIIOAM OCTaHAB/IMBA-
JIUCh Y CMOTpEJIM Ha CoJijiaT Iep3Ko U ¢ yrpo3ou. It was clear
that the townspeople's usual good nature had given way to a more
warlike mood. o Bcemy BUIHO OBUIO, YTO Y TOPOXaH OOBIY-
Hoe J0OpoyIlIre CMEHUIOCh 00j1ee BOMHCTBEHHBIM HACTPOEHU-
em. From time to time, a hum of voices could be heard from the
direction of the market. Bpemsi oT BpemeHu co CTOPOHBI pbIH-
KagoHocuics ryia roigocoB. Guns were fired in the Rue Saint-
Denis, and from time to time, somewhere suddenly and for some
unknown reason, solely at the whim of the crowd, a bell began to
ring. Ha ynmuue Cen-JleHu cTpessiam U3 pyxeu, 1 10 BpeMeHaM
I/1e-TO BHE3AITHO M HEM3BECTHO JJIs1 Yero, €IMHCTBEHHO I10 MpH-
XOTH TOJIIBI, HAYMHAIU OUTh B KOJIOKOI.

D'Artagnan rode with the carelessness of a man to whom such
trifles mean nothing. JI’ApranbsiH exan ¢ 6e33a00THOCTBIO YeIo-



BEKa, [IJ151 KOTOPOr'o TaKMe IMyCTsKU Hu4ero He 3Hayar. If a crowd
blocked the road, he would direct his horse towards it without
even shouting "Beware!" Ecnu Tonmna 3aropaxusaia J0pory, OH
HAIpaBJIsil HA Hee CBOErO KOHS, Jake He KPUKHYB «Oeperuch!
and, as if understanding the kind of person they were dealing
with, the crowd would part and make way for the horsemen.
»; ¥, Kak Obl TIOHMMasi, C KAKMM YeJIOBEKOM OHAa MMEET eI,
TOJIMA paccTynayiach U gaBaia BcagHukam gopory. The Cardinal
envied this calm; and although it was explained, in his opinion,
only by habituation to danger, he felt for the officer under whose
command he suddenly found himself that involuntary respect
which prudence cannot deny to careless courage. Kapnunan 3a-
BUJIOBAJI 3TOMY CIOKOWCTBUIO; M XOTSI OHO OOBSCHSIIOCH, TO
€ro MHEHMIO, TOJIKO MPHUBBIUKONW K OMACHOCTSIM, OH YyBCTBO-
BaJ1 K opuLiepy, nog Ha4YaJIbCTBOM KOTOPOT'O BAPYT OUyTHIICS, TO
HEBOJILHOE YBaXXeHHE, B KOTOPOM OaropazyMue He MOKET OTKa-
3aTh OECIIeUHON CMEJIOCTH.

As they approached the post at the Sergeant's outpost, a sentry
called out to them: Koraa oHr mprOIM3IITICH K TIOCTY Y 3aCTaBbI
CepxaHTOB, UX OKJIMKHYJI YaCOBOM:

- Who goes there? — Kto uger?

D'Artagnan responded and, having asked the cardinal for the
password, rode up to the guard. JI'ApTraHbsiH OTO3BAJICA U, CITPO-
CHMB y KapavHaJla Mapoiib, nmogbexan K kapaymy. The password
was: Louis and Rocroi. [Tapons 6bi1: JllomoBuk u Pokpya.

After an exchange of formalities, d'Artagnan asked if



Lieutenant Comminges was in command of the guard. ITocne
0oOMeHa YCJIOBHBIMH CJIOBaMH 1 ApTaHbsIH CIIPOCHII, HE JIeWTe-
HaHT 71 KoMeHx KoMaHyeT KapayJioM.

The sentry pointed out to him an officer who was standing
and talking to a horseman, his hand on his horse's neck. Yaco-
BOM YKa3aJ eMy Ha ouliiepa, KOTOPbIA CTOSI pa3roBapuBaJl C Ka-
KMM-TO BCaJIHMKOM, TOJIOKUB PyKY Ha 1elo jomaau. This was
the one d'Artagnan was looking for. 910 ObUT TOT, KOrO MCKaJ
U ApTaHbsH.

“Monsieur de Comminges is here,” said d’Artagnan, returning
to the cardinal. — 'ocrionun ne Komenxk 3aech, — ckazan 3’ Apra-
HbSIH, BEPHYBILUCh K KapAUHAIY.

Mazarin rode up to him, while d'Artagnan, out of modesty,
remained aloof; from the manner in which both officers, on
foot and on horseback, removed their hats, he saw that they
recognized the Cardinal. Ma3zapunu nogbexan K HEMY, MEKIY
TEM Kak J APTaHbsIH U3 CKPOMHOCTH OCTaJICSl B CTOPOHE; 10 Ma-
Hepe, ¢ Kakoi 06a oduriepa, el i KOHHBIN, CHSLT CBOU ITUTSI-
Tbl, OH BU/IEJ, YTO OHU Y3HAJIM KapAuHAA.

“Bravo, Guiteau,” said the cardinal to the horseman, “I see
that, despite your sixty-four years, you are still vigilant and
devoted. — bpaso, I'uto, — ckazan KapauHas BCaIHUKY, — 51 BUKY,
YTO, HECMOTPS Ha CBOM IIECTHIECAT YeThIPe Iofia, BbI MO-TIPEK-
Hemy OauTenbHBI U nipeaanHbsl. What did you say to this young
man?” YT1o Bbl TOBOPUJIA 3TOMY MOJIOZOMY YEJIOBEKY ?

“Monseigneur,” replied Guiteau, “I told him that we are living



through strange times and that today is very reminiscent of the
days of the League, about which I heard so much in my youth. —
MoHceHbop, — 0TBe4as1 [ UTO, — 51 TOBOPUJI €MY, UTO MbI ITEPEKHU-
BAE€M CTPaHHbIE BPEMEHA U YTO CErOJHSAIIHUEI JIeHb OUYeHb Harlo-
MUHaeT AHU JIuru, o KOTOPOH s CTOJIbKO HACIBIIIAJICS B MOJIO-
noctu. You know, today on the streets of Saint-Denis and Saint-
Martin there was talk of nothing more and nothing less than
barricades!” 3Haerte, cerogs Ha yauiax Cen-/lenu u Cen-Map-
TEeH peub IIJIa He OoJlee U He MeHee, Kak o OappuKaax !

- And what did Cominges answer you, my dear Guito? — U
4yTO %€ oTBeTHI BaM Komenx, Mo goporou ['uro?

“Monseigneur,” said Comminges, “I replied that they lack
something for the League, and not a small one, namely the Duke
of Guise; but such things do not happen again. — MoHcenbop, —
ckazan KomeHxk, — g orBeTWI, 4TO U1 JIMTH MM KOM-Yero HeJIo0-
CTaer, ¥ HeMaJIoro, — a UMEHHO repiriora ['nusa; na Takue Bely u
HE MOBTOPSIIOTCS.

“That’s true, but they are preparing the Fronde, as they say,”
Guiteau remarked. — 910 BepHO, HO 3aTO OHM rOTOBAT PpOH-
1y,KaK OHH BbIpa)aloTcs, — 3ameTi1 ['uro.

“What is the Fronde?” — Yto takoe ®ponna? asked Mazarin.
— cpocw1 MasapuHu.

- That's what they call their party, Monsignor. — Onu Tak Ha-
3bIBAIOT CBOIO MTAPTUIO, MOHCEHBOP.

— Where does this name come from? — OTkyna 310 Ha3BaHue?

— It seems that a few days ago, Councillor Bashomont said



in Parliament that all the rebels were like Parisian schoolboys
who sit in the gutters with a sling and throw stones; as soon as
they see a policeman, they run away, but as soon as he passes,
they start up again. — KaxeTcsi, HECKOJIBKO JIHEN Ha3a/l COBETHUK
BaromMoH ckaszas B mapiaMeHTe, YTO BCe MSATEKHUKHU TOXOKHU
Ha MapYKCKUX IIKOJIbHUKOB, KOTOPbIE CUJAT 10 KaHaBaM C Ipa-
IIOM U IIBBIPSIIOT KAMHSIMU; Uy Th 3aBUAST NOJIMLEUCKOTO — pa3-
6eraioTcsi, HO Kak TOJIbKO OH MPOWIET, OMSTh NMPUHUMAIOTCS 32
npesxHee. They picked up this word and began to call themselves
Frondeurs, just as the Brussels ragamuffins call themselves Guez.
OHM NMOAXBATUIIM 3TO CJIOBO U CTaJIM Ha3bIBaTh ceOsi hppoHIepa-
MU, Kak Opioccenbckre 000pBaHIbl 30BYT ceOs rezami. In these
two days, everything has become “Frondeur” — buns, hats, gloves,
muffs, fans; but listen for yourself. 3a atu nBa nHA Bce craio
«T10-(PpOHIIEPCKI» — OYJIKH, IIUISATIIBI, TIEPYaTKH, My(THI, Beepa;
J1a BOT MOCYIIATe CaMH.

Indeed, at that very moment a window swung open, a man
leaned out and began to sing: The whisper of the wind is heard,
The whistle is heard at times, This is the murmur of the Fronde:
“Down with Mazarin!” JleiiCTBUTENBHO, B 3Ty CaMyl0 MUHYTY
PacnaxHyJI0Ch KAKOe-TO OKHO, B HETO BHICYHYJICSI MYKYHMHA U 3a-
nesr:CrblieH Berpa menot, CIIBIIIEH CBUCT NMOPOoU,IT0 PpoHIbI
pornot:«Ma3zapunu nonoiu! »

“You impudent fellow,” Guito grumbled. — Harnen, — nipo-
Bopyas ['uto.

“Monseigneur,” said Comminges, who was in a bad mood



because of the beating he had received and was looking for an
opportunity to inflict a wound in revenge for his bump, “may I
give you permission to send a bullet to this rascal to teach him not
to sing so out of tune next time?” — MoHceHboOp, — ckazai Ko-
MEHK, KOTOPBIN M3-3a TOJMyYeHHBIX T000eB ObUT B TyPHOM Ha-
CTPOEHMHU M UCKAJ Clly4yasi B OTMECTKY 3a CBOIO ILIUIIIKY HAHECTU
paHy, — pa3pelmnTe Mocuarh MmyiIo STOMYy Oe30eTbHUKY, YTOObI
HAY4YUTh €r0 He NIETh B IPYrou pa3 Tak (asbiiuBo?

And he already reached out his hand to the holster on his
uncle’s saddle. 1 oH yxe mpoTsHyT pyKy K KOOype Ha JIsIIIONI-
KUHOM CeJ|ie.

— No, no! — Her, Her! — exclaimed Mazarin. — BOCKJIUKHYT
Mazapunu. — Devil, my dear friend, you will ruin the whole thing,
and so far it is going wonderfully. — Diavol,Moil Mublii IpyT, Bbl
BCE JIEJIO UCTIOPTUTE, @ OHO TIOKa uAeT uyaecHo. I know all your
Frenchmen, from the first to the last: they sing, which means
they will pay. { 3Hailo Bcex Baiux (ppaHIily30B, OT IEPBOIO A0
MIOCJIEZIHErO: TIOI0T — 3HAYUT, OyayT riatuTh. In the times of the
League, which Guiteau was now recalling, they sang only masses,
and well, it was very bad. Bo Bpemena Jluru, o kotopoi Bcro-
MuHan ceiiyac ['mTo, pacneBasnu TOJIbKO MECCHI, HY U ObLJIO OUeHb
wioxo. Let’s go, Guiteau, let’s go, we will see if the guard at the
Three Hundred Blind is as good as at the Sergeants’ Outpost.
Enewm, ['uto, enem, mocMoTpuM, Tak Ji Xopolll Kapayin y Tpexcot
Crnensix, Kak y 3actaBbl CEpKaHTOB.

And, waving his hand to Comminges, he rode up to



d'Artagnan, who had again taken his place at the head of his small
detachment. 1, maxHyB KoMeHXy pyKoH, OH nogbexai K 1 Ap-
TaHbsIHY, KOTOPBII CHOBA 3aHS1J1 MECTO BO IJIaBE€ CBOETO MaJjleHb-
koro otpsizaa. Following him rode the Cardinal and Guiteau, and
a little further away the rest. Ciieiom 3a HUM exajld KapauHal U
['uto, a HEMHOI'O MOO/AJb OCTAJIBHBIE.

“It’s true,” grumbled Comminges, looking after the departing
cardinal. — 910 nipaBja, — npoBopyan Komen:x, riss Beies yaa-
nsomemycst kapaunainy. “I forgot: pay and pay, he doesn’t need
anything else. — { u 3a0bUT: MIATUTH Aa TIATHTH, OOJBIIE EMy
HUYEro He Hajo.

Now they rode along the Rue Saint-Honoré, continually
scattering groups of people along the way. Teneps oHu exanu
no ynuie Cenr-OHope, 6ecripecTaHHO paccenBasi Mo MyTH Kyd-
k¥ Hapopaa. The crowd talked of nothing but the new edicts; they
pitied the young king, who, without knowing it, was ruining the
people; they blamed Mazarin; they talked of appealing to the
Duke of Orleans and the Prince of Condé; they enthusiastically
repeated the names of Blancmesnil and Brussel. B Tosre Tonbko
Y pasroBopy ObLIO, YTO O HOBBIX AUKTAX; KaJeJIM IOHOTO KOPO-
JI51, KOTOPBIA, CaM TOTO He 3Hasl, Pa3opsieT Hapo[l; BCIO BUHY CBa-
JMBaIy Ha Ma3aprHu; IOroBapyuBaIM O TOM, YTOOBI OOPATUTHCS
K repuory OpneanckoMy U K npuHiyy KoHze; BOCTOp:KEHHO To-
BTOpsIM MMeHa branmenwis u Bpyccens.

D'Artagnan rode carelessly among the people, as if he and
his horse were made of iron; Mazarin and Guitant were talking



quietly; the musketeers, who had finally recognized the cardinal,
remained silent. /I’ ApranbsiH 6ecriedHO exajl cpeJy Hapoza, Kak
Oy/ITO OH caM U ero JIoliaab ObUIM U3 kejie3a; Masapunu u ['u-
TO TUXO Pa3rOBApUBAJIM; MYIIIKETEpbl, HAKOHEIl y3HaBIIIME Kap-
JVHAJA, XPAaHWIA MOTYaHUE.

When they arrived at the Three Hundred Blind post along the
Rue Saint-Thomas, Guiteau called for a junior officer. Korga no
ynutie Ceatoro ®ombl oHU nogbexanu K nocty Tpexcor Crie-
neiX, ['uTo BeI3BaN Muammero oguiiepa. He came forward with
a report. ToT nojo1ieNn ¢ panopToMm.

“Well, how are you?” — Hy, kak nena? asked Guito. — cnpocuin
['uro.

“Captain,” the officer replied, “everything is going well; only
in this palace, in my opinion, there is something wrong.” — Ka-
NUTaH, — OTBETUJ OpUIIEp, — BCE OOCTOUT OJIArOnoIyYHO; TOJb-
KO B 9TOM JIBOPIIE YTO-TO HEJIaHO, Ha MOW B3IJISI.

And he pointed with his hand to the magnificent palace that
stood where the Vaudeville Theatre was later built. I on noka-
3aJ1 pyKOU Ha BEJIMKOJICTIHBIN TBOPEIl, CTOSIBIIUI TaM, TJie MO3XkKe
noctpousu teatp Boaesuib.

“In this house?” — B satom nome? asked Guiteau. — cipocut
I'uto. “But this is the Rambouillet mansion.” — Ja Beb 310 0C00-
HsK PamOybe.

“I don’t know if it was Rambouillet or not, but I saw with
my own eyes how many suspicious people entered there. — He
3HaW, PamOyiibe WM HeT, HO TOJBKO 51 BUJE CBOMMH IJIa3aMH,



KaK TyJa BXOJIMJIO MHOECTBO MOI03PUTEIbHBIX JIUII.
- So that's it! — Bot ono uro! - Guito burst out laughing. —
pacxoxotaiics ['uto. - But they are poets! — [la Beap 310 mo371hI!
“Hey, Guiteau,” said Mazarin, “don’t speak so disrespectfully
of these gentlemen.” — i1, ['uto, — ckazan Mazapunu, — He OT-
3bIBACS TAK HETIOYTUTESILHO 00 3TuX rocrnofax. I myself was a
poet in my youth and wrote verses in the manner of Benserade. {1
caM B I0HOCTH ObUI IIO3TOM M TIMcas CTUXU Ha MaHep beHcepana.

- You, Monsignor?! — Bsl, MOHCEHbOP?!

- Yes, I do. — [la, 5. Do you want me to recite it? Xouelib,
MPOAEKIaAMUPYIO?

- That won't convince me. — D10 MeHs He yoeaut. I don't
understand Italian. I He MOHMMAaIO MO-UTATBSHCKH.

“But when they speak to you in French, you understand, my
glorious and brave Guiteau,” Mazarin continued, placing his
hand on his shoulder in a friendly manner, “and whatever order
they give you in this language, you will carry it out?” — 3aro
KOrJa ¢ TOOOW TOBOPSAT IMO-(PPAHITy3CKH, Thl TIOHUMAEIIb, MOU
CJIaBHBIN W Xpaopeiii ['uTo, — nponomkan Ma3zapuHu, IpyKecKu
KJIaJIs PyKYy eMy Ha IUIedo, — M Kakoe Obl HU 1ajii TeOe MprKasa-
HHE Ha 9TOM $I3bIKE, ThI €r'0 UCTIOJTHUIIIE ?

- Without a doubt, Monseigneur, as always, if, of course, the
order comes from the Queen. — be3 comMHeHMs1, MOHCEHbOP, KaK
BCer/a, eciiv, KOHEYHO, MpUKa3zaHue Oy/lIeT OT KOPOJIEBHI.

“Yes, yes!” — Jla, na! said Mazarin, biting his lip. — ckazan
Maszapunn, 3akyceiBas ry0y. “I know you are completely devoted



to her.” — I 3Hato0, TBI BCelleso eul mpeaaH.

— I have been a captain in Her Majesty’s Guard for twenty
years now. — Y’k JIBajiliaTh JIET sl COCTOI0 KalluTaHOM T'BapAuH ee
BEJINYECTBA.

“On your way, d’Artagnan,” said the cardinal, “everything is in
order here.” — B rmyTb, 1’ ApTaHbsiH, — CKa3aJl KapAWHAJ, — 3/1€Ch
BCE B TIOPSIJIKE.

D'Artagnan, without saying a word, took his place at the
head of the column with that blind obedience which is the
distinguishing characteristic of a soldier. /I’ApranbsiH, He cka-
3aB HU CJIOBA, 3aHsJI CBOE MECTO BO IVIaB€ KOJIOHHBI C TEM CJie-
IIbIM [MOBUHOBEHUEM, KOTOPOE COCTABJISIET OTIMYUTENIBHYIO Yep-
Ty coJijiaTa.

They rode along the streets of Richelieu and Vildo to the
third post on the hill of Saint-Roc. OHu npoexanu no yaunam
Pumenbe u Bunbao k tperbeMy mnocty Ha xoime Csitoro Po-
ka. This post, located almost at the very fortress wall, was the
most secluded, and the part of the city adjacent to it was sparsely
populated. 9TOT OCT, paCMONOKEHHBIN TOUTH y CAMOM KPETOCT-
HOW CTeHbI, ObLJT CAMBIM YEAMHEHHBIM, U MPUJIETAONIasl K HEMY
9acTh ropoja Oblla Majio HaceJleHa.

“Who is in charge of this post?” — Kto komanayer 3tum mo-
crom? asked the cardinal. — cipocuit kapauHai.

“Villequier,” answered Guiteau. — Busbkbe, — otBeTm1 ['Hto.

“Damn it!” — Yept! Mazarin cursed. — Beipyrajicss Mazapunu.
“Talk to him yourself.” — TloroBopute ¢ Hum camu. You know,



we have not been on good terms since you were ordered to arrest
the Duke of Beaufort: he is offended that he, the captain of the
royal guard, was not entrusted with this honor. Bel 3Haere, Mol ¢
HUM He B JIaJIaX C TeX MOop, Kak BaM NOpy4eHo ObLJIO apecToBaTh
reprora bodopa: on B 06uze, yTo emMy, KalMTaHy KOPOJEBCKOM
rBap/ivu, He JOBEPUIIU ITY YECTb.

“I know, and I have proved to him a hundred times that he is
wrong, because the king, who was then four years old, could not
give him such an order. — 3Halo U cTO pa3 JOKa3blBaj EMY, 4TO
OH HE TpaB, IOTOMY YTO KOPOJIb, KOTOPOMY OBLIO TOT/IA YETHIPE
rofa, He MOT eMy JaTh TAKOr'O MPUKa3aHUSI.

- Yes, but I could have given it to you, Guito; however, |
preferred you. — [la, HO 3aTO s MOr ero Aartb, ['UTO; OnHAKO $
IpeAroyes Bac.

Guiteau, without answering, spurred his horse and, having
exchanged the password with the sentry, summoned Villequier.
['uto, HUYero He OTBevast, MPUIIIIOPUJI JIOIIAIh U, OOMEHSIBIIIMCh
NapoJieM C YacOBbIM, BbI3BaJl BUibKbe.

He approached him. Tor nogouien k Hemy.

“Ah, it’s you, Guito!” — A, 310 Bbl, ['uTO! he said grumpily, as
was his custom. — mporoBopuJ1 OH BOPWIUBO, MO CBOEMY OOBIK-
HoBeHuo. “What the hell did you come here for?” — Kakoro uep-
Ta BbI ClOJa SIBUJIKCDH?

— I came to find out what’s new with you. — [Ipuexan y3Hars,
4TO y Bac HOBOTO.

— What do you want? — A gero Bbl xotute? They shout: “Long



live the king!” Kpuuar: «[la 3apaBctBYyer koponb! and “Down
with Mazarin!” » u «[lonoit Mazapunu! This is nothing new: we
have become accustomed to such shouts lately. » Benp 310 yxe e
HOBOCTb: 3a MOC/IE/IHEE BPEMSI Mbl IIPUBBIKJIA K TAKUM KPHKaM.

“And you yourself echo them?” — 1 camu um Bropute? —
Guito asked laughing. — cmesicb, cipocun T'uro.

— To tell the truth, sometimes I want to! — I'lo nmpaBne cka3artp,
uHoM pa3 xouetcs! In my opinion, they are right, Guiteau; and I
would gladly give up all the salary I have not been paid for five
years, if only the king were now five years older! [To-moemy, onu
npaBbl, [ UTO; U 51 OXOTHO OBI OTJAJT BCE HE BHITUIAYEHHOE MHE 32
TSATh JIET XKaJIOBaHbe, JIUIIIb Obl KOPOJIb ObLT TENeph HA MATH JIET
crapiue!

- Isee! — Bor kak! And what would have happened if the king
had been five years older? A 4Tto ObLIO ObI, €/ ObI KOPOJIH OBLIT
Ha MATh JIET cTapie?

— It would be like this: the king, if he were of age, would
give orders himself, and it is much more pleasant to obey the
grandson of Henry IV than the son of Pietro Mazarin. — bsuio
Obl BOT YTO: KOPOJIb, Oy[Ib OH COBEPIIIEHHOJIETHUM, CTaJl Obl caM
OT/aBaTh MPUKA3aHUSs, a TOPA3]0 MPUSTHEE IOBUHOBATHCS BHY-
Ky ['enpuxa Yerseproro, yem ceiny [IbeTpo Maszapunu. For the
king, damn it, I would die with pleasure; but to lay down my
life for Mazarin, as almost happened today with your nephew!
3a KopoJisi, YepT BO3bMH, 51 YMPY C YIOBOJILCTBUEM; HO CJIOKHUTD
roJIoBy 3a MazapuHu, Kak 3TO 4yTh HE CJIYyYMJIOCh CETO/IHs C Ba-



M 1teMsasHHUKOM . .. . No heaven will console me for this, no
matter what position they give me there. Hukakoit paii Menst B
9TOM He YTEIINT, KaKylo Obl JOJKHOCTh MHE TaM HU JaJTH.

“Very well, very well, Captain Vilquier,” said Mazarin, “rest
assured, I will report your loyalty to the king.” — Xoporio, xo-
portio, KanutaH Busbkbe, — ckazan MazapuHu, — OyabTe TOKOM-
HbI, 51 JOJIOKY KOPOJIO O Balled npeaaHHoctu. And, turning to
his companions, he added: “Let’s go, gentlemen; everything is
in order.” — I, 00epHYBIIUCh K CBOMM CITyTHUKaM, TIPUOABHIIL: —
Enem,rocnioga; Bce B mopsiake.

— Well, well! — Bor Tak miryka! — exclaimed Vilquier. — Boc-
KJIMKHYJT Bunbkbe. — Mazarin himself is here! — Cam Mazapu-
Hu 37eck! So much the better: I've been itching to tell him to
his face what I think of him for a long time. Tem nyurie: MeHs
ye JaBHO MOIMBIBAJIO CKa3aTh EMY B IJ1a3a, YTO 51 O HEM AyMalo.
You’ve given me a good opportunity, Guiteau, and although you
hardly had good intentions, I still thank you. Bsr noctaBuiu mue
NOZIXOMAIINI cTyvai, [ MTo, 1 XOTS y Bac Bpsiji i ObLIH T0OpbIe
HaMepeHus, 51 Bce Xke Onarogapio Bac.

He turned on his heel and walked into the guardhouse,
whistling a rebel song. OH noBepHyJIca Ha KaOJyKax ¥ yIIen B
KapayJ/bHIO, HACBUCTBIBAs (DPOHAEPCKYIO MIECEHKY.

Mazarin rode the entire return journey in thought: everything
he had heard from Comminges, Guitant, and Villequier
convinced him that in a difficult moment no one would stand
up for him except the queen; and the queen so often abandoned



her friends that her support sometimes seemed to the minister,
despite all the measures he had taken, very unreliable and
dubious. Bech oOpaTHbIil myTh Ma3zaprHu exaj B pa3iyMbe: BCe
ycnsianHoe um ot Komenxka, ['uto u Bunbkbe yoexaano ero,
YTO B TPYIHYIO MUHYTY 32 HETO HUKTO HE TIOCTOUT, KPOMe KO-
POJIEBBI; @ KOPOJIEBA TaK 4acTo Opocasia CBOMX Jpy3eH, YTo MOM-
JepiKKa ee Kazajach MHOIA MUHUCTPY, HECMOTPS Ha BCE MpU-
HSTHIE UM Mepbl, OUeHb HEHAEKHOU U COMHUTEITLHOM.

During his night journey, which lasted about an hour, the
cardinal, while questioning Comminges, Guitant, and Villequier,
never ceased to observe one man. B mponoskeHue cBoeil HOY-
HOU TMOEe3/IKH, JJIMBIIENCs OKOJIO Yaca, KapAWHA, paccIipaliu-
Bast Komenxka, I'uto u Bubkbe, He niepectaBa HaOMONATh OJ1-
Horo yesioBeka. This musketeer, who remained calm in the face
of popular storms and did not even raise an eyebrow at Mazarin’s
jokes or the ridicule of which the cardinal himself was the
subject, seemed to him an unusual man and sufficiently seasoned
for the events that were taking place, and even more so for those
that were to come. 9TOT MyLIKETEP, KOTOPbIM COXPaHA CIIOKOU-
CTBHUE Tepe]l HAPOAHBIMU I'PO3aMH U Jlaxke OPOBBIO HE MOBEJ HU
Ha 1yTKU MaszapuHu, HU Ha T€ HACMEIIKU, TPEAMETOM KOTO-
PBIX ObLT CaM KapIuHA, Ka3aJCsl eMy YeJOBEKOM HEOOBIYHBIM
Y JJOCTATOYHO 3aKaJIEHHbIM 17151 IPOUCXOSLINX COOBITUH, a ellie
OoJIbllIe [JIs1 HAJIBUTAIOLIMXCS B OyIyIlIEM.

Moreover, the name d'Artagnan was not entirely unfamiliar
to him, and although he, Mazarin, had arrived in France only



in 1634 or 1635, that is, seven or eight years after the events
we described in the previous book, he had nevertheless heard
somewhere that this was the name of a man who had once shown
(he had already forgotten under what circumstances) miracles of
dexterity, courage and devotion. K Tomy ke ums 1’ ApraHbsiHa
He OBbUIO eMy COBCEM HE3HAKOMO, U XOTs OH, Ma3apuHH, SIBUJICS
BO ®panimio Toipko B 1634 wim 1635 rogy, To ectb JIET yepe3
CeMb-BOCEMb MOCIIE MPOUCHIECTBUIA, ONMCAHHBIX HAMU B TTPEIbl-
JylIell KHATe, OH BCe-TaKU TJIe-TO CIIBIIIAJ, YTO TaK 3BAJIU Ue-
JIOBEKa, MPOSIBUBIIIETO OIHAKIBI (OH yXkKe Mo3a0bul, TPU KaKMX
MMEHHO OOCTOSITENILCTBAX) UyAeca JIOBKOCTH, CMEJIOCTU U Tpe-
JAHHOCTH.

This thought occupied him so much that he resolved to
immediately look into the matter, but it was not d'Artagnan
he was going to turn to for information about d'Artagnan! Dta
MBIC/Ib HACTOJIKO 3aHMMaJia €ro, 4To OH PEelln HeMeAJeHHO
pa300parThbCs B 9TOM fieJie, HO 3a CBEJICHUSIMU O /T ApTaHbsIHE HE K
I’ Apranbsny ke Obuto oOpamarbest! From certain words spoken
by the lieutenant of the musketeers, the cardinal recognized
him as a Gascon; and Italians and Gascons are too much alike
and understand each other too well to trust what each of them
can say about himself. [To HeKOTOpbIM cJI0BaM, MPOU3HECEHHBIM
JIEWTEHAaHTOM MYIIKETEPOB, KapAWHAJ MPU3HAT B HEM TaCKOH-
112; & UTATbSHIB U TACKOHIIbI CJIUIIIKOM CXOKHU U CIUIIIKOM XO-
POIIIO TIOHUMAIOT JAPYT JPYyra, YTOObl OTHOCUTHCS C JOBEPUEM K
TOMY, YTO KaXAbI M3 HUX MOXET HArOBOPHUTH O caMoM ceoe.



Therefore, when they rode up to the wall that surrounded the
garden of the Palais-Royal, the cardinal knocked on the gate
(approximately in the place where the Café Foy now stands),
thanked d'Artagnan and, asking him to wait in the courtyard,
made a sign to Guitaud to follow him. [Tostomy, korna oHu Mogb-
€XaJiM K CTeHe, OKpyxkasiuen caj Iane-Posub, kapaunan nocry-
YaJicsl B KAUIMTKY (TPUMEPHO B TOM MECTe, IJle ceiiuac HaXOqUT-
cs1 Kade «Pya»), modnaronapui 1’ ApTaHbsiHA U, TIOMIPOCHUB €ro
000K /1aTh BO IBOpE, clienaj 3Hak [ uTo ciemoBarh 3a cooon. Both
dismounted, threw the reins to the footman who opened the gate,
and disappeared into the garden. O6a conumm c jomanei, 6pocu-
JIY TIOBO[IbsSI JIAKeI0, OTBOPUBIIIEMY KAJIUTKY, U MICUE3ITU B Cajly.

“Dear Guiteau,” said the cardinal, taking the old captain of
the guard by the arm, “you reminded me recently that you have
been in the Queen’s service for more than twenty years. — [lopo-
roii ['uto, — ckazas kapauHai, 6epsi Moj pyKy CTaporo raapei-
CKOT'0 KallMTaHa, — Bbl MHE HAIIOMHWJIA HEJJABHO, 4TO yXke Oojee
JIBAJIIATH JIET COCTOMTE Ha CITy’KOE KOPOJICBHI.

“Yes, that’s true,” Guito replied. — a, 310 TaK, — orBeTr1 ['1-
TO.

“So, my dear Guiteau,” continued the cardinal, “I have noticed
that, in addition to your courage, which is beyond all doubt, and
your loyalty, which has been proven many times, you are also
distinguished by an excellent memory. — Tak BOT, MOW MUJIbIT
['uto, — mponoIkan KapauHai, — s 3aMeTHJI, YTO Bbl, KPOME Ba-
et XxpabpocTu, KOTOpast He TIOIJIeKUT HUKAKOMY COMHEHUIO, U



MHOT'O pa3 AOKa3aHHON BEPHOCTH, OTJIMYAETECH eIlle U MPEeBOC-
XOIHOHM MaMSITHIO.

“Have you noticed that, Monsignor?” — Bsl 310 3ameTwiu,
MoHceHbop? said the captain of the guard. — ckazas rBapaeickui
kanutad. “Damn it, so much the worse for me.” — Yept, Tem xy-
e 1JIsl MEHsI.

- Why? — ITouemy?

— Without a doubt, one of the main virtues of a courtier is the
ability to forget. — be3 coMHeHUs1, OIHO U3 INIABHBIX JOCTOMHCTB
MPUABOPHOTO — 9TO YMEHUE 3a0bIBaTh.

“But you, Guiteau, are not a courtier, you are a brave soldier,
one of those glorious warriors who still remain from the time of
Henry IV and, unfortunately, will soon be completely extinct. —
Ho Bb1, ['MTO, HE IPUABOPHBIN, BB XpaOpblid CONJIAT, OUH U3 TEX
CJIAaBHBIX BOMHOB, KOTOpbIE eIlle OCTAJUCh OT BpeMeH | eHpuxa
YeTBepTOro u, K COXaJeHHI0, CKOPO COBCEM TNEPEBEAYTCHI.

— Damn it, Monsignor! — Yept nodepu, moncensop! Did you
invite me here to have my horoscope drawn up? Yk He npurnia-
CHWJIM JTU BBl MEHS CI0fIa JUISI TOTO, YTOOBI COCTaBUTh MOM TOpPO-
ckon?

“No,” replied Mazarin, laughing, “I invited you to ask if you
noticed our lieutenant of the musketeers.” — Het, — orBeTni Ma-
3apUHU, CMesICh, — 5 IPUIJIACUIT BaC, YTOOBI CIIPOCUTh, 0OpaTUIIN
JI1 Bbl BHUMAHUE Ha HAIIero JIeWTeHaHTa MYIIIKETEePOB.

- D'Artagnan? — [T ApranbsiHa?

- Yes. — [la.



“I had no need to pay attention to him, Monsignor: I have
known him for a long time. — MHe HU K YeMy ObUIO OOpaIaTh
Ha HEro BHUMaHUe, MOHCEHbOP: 51 YK€ JaBHO €ro 3Halo.

- What kind of person is this? — Yto ke 310 3a yenoBek?

“What kind of man is he?” — Yro 3a uyenoBek? exclaimed
Guiteau, surprised by the question. — Bockmknyn ['uto, ynus-
JIeHHbIM BonipocoM. “A Gascon.” — ['ackoHell.

“I know that; but I wanted to ask: can he be completely
trusted?” — DTO A 3HAI0; HO 5 XOTEJ CIIPOCUTh: MOKHO JIM EMY
BIIOJIHE JIOBEPUTHCS !

“Monsieur de Treville treats him with great respect, and
Monsieur de Treville, as you know, is one of the Queen’s best
friends. — I'ocnioguu ne TpeBrIb OTHOCUTCS K HEMY C OOJIBIIIM
yBaX€HHEM, a TOoCroAvH Je TpeBuiib, Kak Bbl 3HAaeTe, OIMH U3
JIYYIIIUX Ipy3ell KOPOJIeBHI.

— I would like to know if he has proven himself in practice...
— 4] Xxoren OB 3HATDH, OKA3aJI JIM OH ceOs1 Ha JEJIE. ..

- A brave soldier? — XpaOpeim conmmatom? I can answer you
right away. Ha 310 s Mory orBeTuTh BaMm cpa3y. I was told that at
the siege of La Rochelle, at Susa, at Perpignan, he did more than
his duty required. MHe roBopuiu, uro nipu ocage Jla-Porenu,
nionr Cy3o#, ropg [lepnHbSIHOM OH COBEPITIHAII OOJBIIIE, YEM Tpe-
0OOoBaJI €ro JI0Jr.

- But you know, dear Guiteau, we poor ministers often need
other kinds of people, not only brave men. — Ho BbI 3Haete, Mu-
Jb1iA ['uTo, MBI, Ge/THbIe MUHUCTPBI, HYKIaeMCsI 9aCTO U B IPYTO-



o poja JIofsaX, He TOIbKO B XxpaOperiax. We need clever people.
Mpl Hyxgaemcsl B JJOBKUX JoAsx. D'Artagnan, under the late
cardinal, seems to have been involved in a major intrigue, from
which, according to rumors, he extricated himself very skillfully?
JI ApTaHbsiH Ipy IOKOMHOM Kap/rHaJie, KaxeTcs, ObLI 3aMelliaH
B KPYIIHYIO MIHTPUT'Y, U3 KOTOPOM, MO CIIyXaM, BBITYTaJICS OUYEHb
ymeno?

“Monseigneur, on this matter,” said Guitaud, who realized that
the cardinal wanted to force him to spill the beans, “I must say
that I have little faith in rumors and fabrications. — MoHcenbop,
10 3TOMY MOBOJY, — CKa3aj ['MTO, KOTOPBIN MOHSI, YTO Kapau-
HaJl XOUeT 3aCTaBUTh €r0 MPOrOBOPUTHCS, — 51 IOJKEH CKa3aTb,
YTO MaJIO BEPIO BCSAKUM ciiyxaM U BeiayMkaM. I myself never get
involved in any intrigues, and if sometimes I am let into other
people’s, it is not my secret, and Your Eminence will approve of
me for keeping it for the sake of the one who has trusted me.”
Cam s1 HUKOT/Ja HE MyTaloCh HA B KaKUe UHTPUTH, a €CJI UHOT/IA
MEHS U MOCBAILAIOT B UyKUE, TO BEIb 3TO HE MOsI TaliHa, 1 Ballle
NIPEOCBSIIEHCTBO OJJOOPUT MEHSI 3a TO, UTO s XPaHIO ee pau To-
ro, KTO MHE JJOBEPUJICS.

Mazarin shook his head. Mazapunau nmokava rojaoBou.

“Ah,” he said, “honestly, there are some lucky ministers who
find out everything they want to know.” — Ax, — cka3zas oH, —
YEeCTHOE CJIOBO, OBIBAIOT K€ CYACTJIMBIIBI MUHHUCTPbI, KOTOPbIE
Y3HAIOT BCE, YTO XOTAT 3HATh.

“Monseigneur,” replied Guiteau, “such ministers do not



measure all people by the same yardstick: for military affairs they
use military men, for intrigues — intriguers. — MoHceHbOp, — OT-
BeTu [ UTO, — TaKie MUHUCTPBI HE MEPSIOT BCEX JII0/IEN Ha OIUH
apIIMH: [JIs1 BOGHHBIX JIeJT OHU TIOJIb3YIOTCSI BOGHHBIMHU JIIOIbMH,
JUIsl UHTpUT — uHTpUranamu. Turn to any intriguer of the times
you speak of, and from him you will learn whatever you want...
for a fee, of course. OOparuTech K KaKOMY-HUOYIIb UHTPUTAHY
TeX BpeMeH, O KOTOPBIX Bbl TOBOPUTE, M OT HETO Bbl Y3HAETE, UTO
3aXOTUTE... 3a IUIaTy, pa3yMeeTcsl.

“Okay,” Mazarin winced, as he always did when the
conversation turned to money in the sense that Guiteau had
mentioned it, “we’ll pay... if there’s no other way.” — Xoportio, —
nomMopiuicss Ma3apuHu, Kak Bcerja ObIBajio, KOrja pedb 3aXo-
JIJIA O JIEeHbIaX B TOM CMBIC/IE, KaK PO HUX yrnomsiHyj [uro, —
3aIUIaTUM. .. €CJTM MHAue Hesb3sl.

“Do you really want me to point out to you the person who was
involved in all the intrigues of that time?” — Bbl gelicTBUTEb-
HO JKeJlaeTe, YTOOBI s yKa3asl BaM YeIOBeKa, yYaCTBOBABIIETO BO
BCEX KO3HSIX TOrO BpeMeHH ?

— Per Vasso! — Per Bacco! — exclaimed Mazarin, beginning to
lose patience. — BOCKJIMKHY/I Ma3zapuHu, HaunHasi TEpSITh Teprie-
Hue. — I've been telling you this for an hour now, you stubborn
head! — Ve 11e71b1i4 yac s TOJIKYI0 BaM 00 3TOM, yrpsimasi TojioBa!

“There is a person who seems quite suitable, but will he agree
to talk?” — EcTb uenoBek, Mo-MoemMy, BIOJHE MOAXOASAIIMA, HO
TOJIBKO COIVIACUTCS JIM OH TOBOPUTH?



- I'll take care of that. — ¥ 00 3TOM Mo3ado4ych 1.

- Ah, Monsignor, it is not always easy to make a man speak
who prefers to remain silent. — AX, MOHCEHbOP, HE BCET/A JIETKO
3aCTaBUTh TOBOPUTH YEJIOBEKA, TPEANOYUTAIONIETO MOTYATh.

- Bah! — ba! With patience you can achieve anything. Teprne-
HHEeM MOXHO Bcero qooutbces. So, who is he? WUrtak, kto oH?

— Count Rochefort. — I'pa¢ Poiop.

- Count Rochefort? — I'pag Poripop?

- Yes, but unfortunately he disappeared about four years ago,
and I don’t know what happened to him. — [la, HO, K HecuacTsblo,
OH MCYe3 rojia YeThipe Ha3ajl, 1 51 He 3HAl0, YTO C HUM CTaJIOCh.

“I know, Guiteau,” said Mazarin. — $I-to 3Ha10, [ uTO, — CKa3aJ
Mazapunu.

- So why did you just now complain, Your Eminence, that you
don’t know anything? — Tak mouemy e Bbl celyac KaJloOBaJIMCh,
Ballle MPEOCBANIEHCTBO, YTO HUYEro He 3HaeTe?

“So you think,” said Mazarin, “that this Rochefort... — Tak
BBl AyMaeTe, — cKkazajl Masapunu, — 4to 3tot Pomdgop. ..

“He was devoted to the cardinal body and soul, Monsignor.”
— OH ObUI MpeJaH KapauHaIy TeJIOM U IyIION, MOHCeHbOp. But
I warn you, it will cost you dearly: the late cardinal was generous
with his favorites. Ho mpemymnpesxpaato, 310 Oyaer Bam J0pOro
CTOMTD: TOKOMHBIN KapAWHAT ObLT IIEIP CO CBOUMU JTIOOUMIIAMU.

“Yes, yes, Guiteau,” said Mazarin, “the Cardinal was a great
man, but he had this very flaw.” — [la, na, ['uto, — ckazan Ma3a-
pUHU, — KapIuHaJ ObLT BEJIMKUN YeJIOBEK, HO ITOT-TO HEJIOCTA-



ToK y Hero ObU1. Thank you, Guiteau, I will take advantage of
your advice, and today at that. Brarogapio Bac, ['uto, 51 Bocrosb-
3yI0Ch BalllMM COBETOM, U MIPUTOM CETOfIHSI Ke.

At this time both interlocutors approached the courtyard of
the Palais Royal; the cardinal dismissed Guiteau with a wave of
his hand and, noticing the officer pacing back and forth across
the courtyard, approached him. O6a cobeceqHMKa MOAONLTA B
910 BpeMms Ko aBopy Ilane-Posiib; kapauHan nBukeHueM pyku
ormyctu ['urto 1, 3ameTuB oduiiepa, marapIiero B3aj 1 Briepe
10 IBOPY, NOZIOIIEN K HEMY.

It was d'Artagnan, who was waiting for the cardinal at his
command. 3T1o ObLT I’ APTaHbsIH, OKUAABIINN KapauHaJIa Mo ero
MIPUKA3aHUIO.

“Come to me, Monsieur d’Artagnan,” said Mazarin in his most
pleasant voice, “I have a message for you.” — [loligemTe KO MHe,
TOCIIO/IMH 1’ ApTaHbsiH, — MPOroBopr1 Ma3zapuHu CaMbIM MPUSIT-
HBIM TOJIOCOM, — Y MEHS$I €CTh ISl BaC TIOpy4YeHMe.

D'Artagnan bowed, followed the cardinal down the secret
staircase, and a minute later found himself in the study where he
had already been that evening. [I’ApTaHbsiH MOKJOHWJICS, TTPO-
111eJ1 BCJIe/T 32 KapAMHAJIOM IO TIOTAlHOM JIECTHUIIE U Yepe3 MU-
HYTY OUyTHJICS B KaOMHETe, I1ie yxke MoObIBajl B 9TOT Beuep.

The cardinal sat down at his desk and jotted down a few lines
on a piece of paper. Kapnunan cen 3a nicbMeHHbIN CTON M Ha-
Opocajl HECKOJIbKO CTPOK Ha JINCTKe OyMarwu.

D'Artagnan stood and waited dispassionately, without



impatience or curiosity, like a military machine, ready to act or,
more accurately, to carry out someone else's will. [I’Apranbsin
CTOSIT M KJaJl OeccTpacTHO, O6e3 HeTepreHus M JIIOOOMbBITCTBA,
CJIOBHO BOGHHBIN aBTOMAT, TOTOBBIN K JIECTBUIO WU, BEpHEE, K
BBITIOJIHEHUIO UYKOW BOJIH.

The cardinal folded the note and sealed it with his seal. Kap-
JMHAJ CJIOKWJI 3AIUCKY U 3arevaTall ee CBOeH MevaThblo.

“Monsieur d’Artagnan,” he said, “deliver this order
immediately to the Bastille and bring back from there the man
mentioned here.” — 'ocnoaguH 1’ ApTaHbsiH, — CKa3al OH, — JI0-
CTaBbTE HEMEJIEHHO 3TOT opAep B bactuimio u npusesure oT-
TyJa 4esioBeKa, 0 KOTopoM 31echk ropopurtcs. Take a carriage and
an escort and keep a close eye on the prisoner. Bo3bmure kapety
Y KOHBOM /12 XOPOUIEHBKO CMOTPHTE 32 Y3HUKOM.

D'Artagnan took the letter, saluted, turned left, no worse than
any sergeant on drill, left the office, and a moment later his
abrupt and calm voice was heard: JI'ApTaHbsiH B35J1 MUCbMO, OT-
JaJl 4ecTh, TIOBEPHYJICA HAJIEBO KPYroM, He XyXe Jo0oro cep-
’KaHTa Ha y4eHbe, BBIIIET U3 KaOMHETa, U Yepe3 MIHOBEHHE I10-
CIIBIIIIAJICS €r0 OTPBIBUCTHINA U CIIOKOMHBIN TOJIOC:

— Four guards, a carriage, my horse. — YeTblpex KOHBOIHBIX,
KapeTy, MOIO JIOIa/Ib.

Five minutes later, the wheels of the carriage and the
horseshoes of the horses began to clatter on the pavement. Yepe3
ISATh MUHYT KOJIECA KAPETHl U MOAKOBBI JIOMIA/IEH 3aCTydYau Mo
MOCTOBOM.



Chapter III I'nasa III

Two ancient enemies [IBa crapyHHBIX Bpara

When d'Artagnan arrived at the Bastille, half past eight had
struck. Korma 1’ ApranpsiH nogbexan Kk bactuinmm, mpoouio mno-
JIOBUHY JIEBSITOTO.

He ordered that he be reported to the commandant of the
prison, who, having learned that the officer had arrived with an
order from the cardinal and at his command, went out to meet the
messenger on the porch. OH Besesn J0MI0KUTh 0 cebe KOMEH 1aH-
TY TIOPbMBI, KOTOPBII, Y3HAB, YTO OUIep pUexas ¢ MPUKaA30oM
OT KapIMHaJa 1 TI0 ero MOBEJIEHUIO, BBIIIIEN BCTpevyaTh MOCIaHIIA
Ha KPBUIBIIO.

The commandant of the Bastille at that time was Mr. du
Tremblay, brother of Richelieu's formidable favorite, the famous
Capuchin Joseph, nicknamed the Grey Cardinal. Komengantom
Bactummu Obl1 B TO BpeMs r-H 110 TpamoOsie, Opat rpo3HOro Jio-
oumiia Pummense, 3Hamenuroro kamyrmHa Koseda, mpo3BaHHo-
ro Cepsim Kapnunanowm.

When, during the imprisonment of Marshal Bassompierre in
the Bastille, who had served exactly twelve years, his comrades in
misfortune, dreaming of freedom, would say to each other: “I will
be released then,” “And I then,” Bassompierre would declare:
“And I, gentlemen, will be released when Monsieur du Tremblay
is released.” Korzma Bo BpemeHa 3akioueHust B bactunuu map-
masa baccomnbepa, MpocuaeBIEro pOBHO ABEHAIUATh JIET, €0



TOBApPHIIH 110 HECYACTHIO, MEeUTasi O CBOOOJIE, TOBOPHJIU, OBIBAJIO,
JIpYT Opyry: «$1 BBIAIY TOTAA-TO», «A s TOraa-To», baccommnbep
3asBJIST: «A s, TOCNO/IA, BBIWY TOT/AA, KOT/A BBIMET U FTOCTIOIUH
mo TpamoOie». He was hinting that after the death of Cardinal du
Tremblay would inevitably lose his place in the Bastille, while he,
Bassompierre, would take his place at court. O Hamekas Ha To,
YTO MOC/Ie CMEPTHU KapauHaia aio TpamOiie HeMUHYeMO MoTepsi-
et ceoe MecTo B bactuium, Torga kak ox, baccommbep, 3aiimer
CBOE — TpH JIBOpE.

His prediction almost came true, only in a different sense than
he had thought; after the death of the cardinal, contrary to general
expectations, everything remained as before: M. du Tremblain
left, and Bassompierre, too, almost spent the rest of his life in
the Bastille. Ero npeackazanue eBa He UCTIOIHUIOCH, TOJIBKO B
JPYroM CMbICJIe, YEM OH JyMaJl; [ocjie CMEpTH KapAuHaia, BO-
IpeKH O0IIEMY OKHUAAHUIO, BCE OCTATIOCh MO-TPEKHEMY: T-H [TI0
TpamoOnene ymeln, u baccoMmiibep Toxke 4yTh He mpocuaen B ba-
CTWJIMM JI0 KOHIIA CBOEH JKU3HMU.

Monsieur du Tremblay was still commandant of the Bastille
when d'Artagnan came there to carry out the minister's orders.
locriogua a0 TpamOiie Bce erme OblT KOMeHIaHToM bactunmu,
KorJa I ApTaHbsiH SIBUJICS TY/Ia, YTOOBI BBITIOJIHUTD MTPUKA3 MH-
Huctpa. He received him with exquisite politeness; and as he was
just about to sit down to table, he invited d'Artagnan to dine with
him. OH NpUHSI €ro ¢ U3BICKAHHOUN BEXJIMBOCTHIO; M TAKKAK OH
cobupaJcs Kak pa3 CecTb 3a CTOJI, TO MPUIVIACKI U I ApTaHbsIHA



OTYKMHATh BMeCTe.

“I would be glad to,” said d’Artagnan, “but, if I'm not
mistaken, the envelope is marked ‘Very urgent.” — {1 u paj Ob1, —
cKazan ’ApTaHbsiH, — HO, €CJIM He OIIMOaloch, HA KOHBEPTE CTO-
UT HAIMUCh: «OYeHb CIIEITHOe .

“That’s true,” said du Tremblay. — D10 npaBaa, — ckazas Jio
Tpamone. “Hey, Major, have them bring in number two hundred
and fifty-six.” — D@, maliop, MycThb NPUBEAYT HOMEp JBECTH
HATHIECST IIECTb.

Upon entering the Bastille, a prisoner ceased to be a man
and became a number. Berynas B bactuiuio, y3Huk nepecraBai
OBbITh YEJIOBEKOM M CTAHOBUJICS HOMEPOM.

D'Artagnan shuddered involuntarily when he heard the jingle
of keys; he did not even want to get off his horse when he saw
up close the barred windows and the gigantic walls that he had
previously only looked at from the other side of the moat and
which had once so frightened him twenty years ago. [I’Apranbsia
HEBOJIHO B3JPOTHYJI, YCJIbIIIAB 3BOH KJIIOYE; eMy He 3aXoTe-
JIOCh JJa’Ke COMTH C JIOIIAH, KOr/la OH yBUJEN BOIM3U 3a0paHHbIe
pelieTkaMy OKHA M TMIaHTCKHME CTeHbl, Ha KOTOpbIE OH IJIsijien
paHbIIIe TOIBKO C TOM CTOPOHBI PBA U KOTOPBIE OTHAXK/IbI TAK Ha-
Iyrajy ero JeT JBajauarh Ha3al.

The bell rang. Paznancs ynap kosokorna.

“I must leave you,” du Tremblay told him, “I am being called
to sign a pass for the prisoner.” — 51 goyIkeH Bac OCTaBUTh, — CKa-
3a71 emy 1o TpamOiie, — MeHsI 30BYT IMOANKMCATDH MPOITYCK 3aKJTIO-



yeHHomy. Goodbye, Monsieur d’Artagnan. [lo cBuaanusi, rocro-
JUH I ApTaHbsH.

“The devil take me if I want to see you again!” — Yept meHs
noOepu, eciu s 3aXo4uy ele pa3z ¢ To0oi ceuaerbes! muttered
d’Artagnan, accompanying this curse with the sweetest smile.
— IPOBOpYAJT 4’ APTaHbsH, COMPOBOXK/AsA 3TO IMPOKJIATHE CAMOU
crnajkon yipiokou. “It’s enough to stay in this courtyard for five
minutes to get sick. — JJoBobHO MPOOBITH B 9TOM JBOpE MSTh
MUHYT, 4TOOH 3a007eTh. I'd rather die on the straw, which is
probably what will happen to me, than receive ten thousand livres
and be commandant of the Bastille. {I cornacen nyuiue ymepersb
Ha COJIOME, YTO, BEPOSATHO, U CIYUYUTCS CO MHOM, Ye€M IOJTy4aTh
JeCATh THICSY JIUBPOB U ObITh KOMEHaHTOM bactummu.

He had hardly finished this monologue when the prisoner
appeared. EnBa OH 3aKOHYMJI 3TOT MOHOJIOT, KaK TOSIBUJICS
y3HuK. Seeing him, d'Artagnan involuntarily shuddered with
surprise, but immediately suppressed his feelings. YBunes ero,
I’ ApTaHbsiH HEBOJIBHO B3/IPOTHYJ OT YIMBJIEHUS, HO TOTYAC K
nogaBmwi cBou 4yBcTBa. The prisoner got into the carriage,
apparently not recognizing d' Artagnan. Y3HUK ceJl B KapeTy, BU-
JUMO HE y3HaB 1 ApTaHbsHA.

“Gentlemen,” said d’Artagnan to the four musketeers, “I have
been ordered to keep the strictest watch over the prisoner, and
since the carriage doors have no locks, I will sit next to him. —
l'ocniona, — ckaszan J’ApTaHbsiH YETBIPEM MYILIKETEpaM, — MHE
MPEIUCAH CTPOKAUIIMI HAI30p 32 Y3HUKOM, a TaK KaK JBEpLbI



KapeThl 0e3 3aMKOB, TO 51 sy ¢ HUM psijtoM. Lilbon, do me the
favor of leading my horse by the bridle. JIuns60H, okaxure Jio-
0€3HOCTb, MOBEJUTE MOIO JIOIIA/lb Ha TIOBOY.

“Gladly, Lieutenant,” replied the one he addressed. — OxoTHo,
JIEWTeHAHT, — OTBETUJI TOT, K KOMY OH OOpaTHJICS.

D'Artagnan dismounted, handed the reins to the musketeer,
sat down next to the prisoner and ordered in a voice in which not
the slightest excitement could be heard: [’ ApranbsiH criemmi-
cs1, OTAAJI MIOBOJI MYIIIKETEPY, CEJ PSIIOM C Y3HUKOM M MTPUKAa3al
r0OJIOCOM, B KOTOPOM HeJb3s ObUIO PACCIIBIIIATh HA MAJISHIIIEro
BOJIHEHUSI:

— To the Palais Royal, at a trot. — B [1ane-Posuib, ga peichbio.

As soon as the carriage started moving, d'Artagnan, taking
advantage of the darkness that reigned under the arches through
which they were passing, threw himself on the prisoner's neck.
Kak Tonbko Kapera TpoHYJach, 1 ApTaHbsiH, MONb3YACh TEMHO-
TOM, LIAPMBILIEH TT0J] CBOJJAMM, TJIe OHU MPOe3Kaju, OpOCHICS Ha
IIEI0 TUIEHHUKY.

— Rochefort! — Pomigop! — he exclaimed. — BOCKIMKHYI OH.
— You! — But! It’s really you! 1o neiictBurenbHo Bbl! I'm not
mistaken! { He ormmobanocs!

- D'Artagnan! — JI’Apranbsa! - Rochefort exclaimed in
surprise. — yIMBJIEHHO BOCKJIMKHYI Portdop.

“Ah, my poor friend!” — Ax, Mol 6eanbIii apyr! continued
d’Artagnan. — nponomkan 1’ Apranbsit. “Not having seen you for
five years, I thought you were dead.” — He Buns Bac nstblii rog,



s1 TyMaJl, 4TO Bbl YMEPIIH.

“In my opinion,” answered Rochefort, “there is little
difference between the dead and the buried, and I have already
been buried, or as good as buried.” — [To-moemy, — otBeTu1 Porii-
(op, — Maio pa3HUIIB MEXAY MEPTBBIM M TIOTPEOSHHBIM, & MEHS
ye MOXOPOHWIN UJIM BCE PAaBHO YTO MOXOPOHMIIU.

- For what crime are you in the Bastille? — 3a kakoe xe mpe-
cryrienue Bbl B bactunin?

— Should I tell you the truth? — Ckazars Bam npaBay?

- Yes. — [la.

- Well, here's the thing: I don't know. — Hy Tak BOT: 51 He 3Hal0.

- You don’t trust me, Rochefort! — Bel MHe He noBepsiere,
Pormgop!

- No, I swear on my honor! — [Ia Her *ke, KJsgHycb yecTbio! It’s
impossible that I'm actually sitting in jail for what I'm accused
of. Benb HEBO3MOKHO, YTOOBI 51 JEWCTBUTENIBHO CUJEN 3a TO, B
yeM MeHs1 OOBHHSIIOT.

- In what way? — B yem xe?

- In a night robbery. — B HouHOM rpade:xe.

- You are a night robber! — Bel HouHoii rpadutesib! Rochefort,
you are joking. Poriiop, BbI 1yTuTe.

- I understand you. — § Bac monumatw. This requires an
explanation, doesn’t it? 1o TpeOyeT NMosiCHeHus1, He TIpaB/a Ju?

- I confess. — IlpusHaiocs.

— It happened like this: one evening, after a drinking bout at
Reynard’s, in the Tuileries, with Fontrales, de Rieux and others,



the Duke d’Harcourt proposed going to the Pont Neuf to tear the
cloaks off passers-by; this entertainment, as you know, became
very fashionable thanks to the Duke of Orleans. — [leno 6b110
TaK: OIHAX bl BEUEPOM, Mocjie Monoiiku y Peitnapa, B Tiousbpu,
¢ PoHrpanewm, ae Pue u npyrumu, repuor 1 ApKyp NpeiioKu
norti Ha HOBBIN MOCT CpbIBaTh IUIALIM C MPOXOKHUX; ITO pa3BIie-
YeHHe, KaK Bbl 3HAETe, BOIUIO B OOJIBIIYI0 MOIY C JIETKOW PyKH
repuora OpreaHcKoro.

- At your age! — B Bamu-To roapt! You're crazy, Rochefort!
Ha BbI ¢ yma conutd, Porgop!

— No, I was simply drunk; but still I considered this
amusement unsuitable for myself and proposed to the Chevalier
de Rieux to be a spectator with me, not an actor, and, in order
to see the performance as from a box, to mount the equestrian
statue. — Her, morpocty s ObLJ1 IbsIH; HO BCE K€ 3TY 3a0aBy 5 Cuel
1UIs1 ce0s1 Heroxe U MpeIokKuI 1ieBajbe ne Pue ObITh BMecTe
CO MHOH 3puTesieM, a He aKTepOM U, YTOObl BUJIETh CIIEKTAaKJIb
KaK U3 JIOXKH, BJIE3Th Ha KOHHYIO cTaryio. No sooner said than
done. Ckazano — caenado. Thanks to the spurs of the bronze
horseman, which served as stirrups for us, we quickly climbed
onto the croup, settled ourselves perfectly and saw everything
perfectly. Brmarogaps mmopam OpOH30BOrO BCaJHHKA, MOCIY-
’KMBIIMM HaM CTPEMEHaMM, Mbl MUIOM B300pajuCh Ha KpyIl,
YCTPOWJIUCh OTJIMYHO W BUENU Bce npeBocxoaHo. Five cloaks
had already been pulled off, and so deftly that no one dared even
utter a squeak, when suddenly one less accommodating fool took



it into his head to shout: “Help!” Vx nste mnarmeit 6bu10 ciep-
HYTO, Y TaK JIOBKO, YTO HUKTO JIaXe MUKHYTb HE MOCMeJ, Kak
BIPYT OIWH MeHee MOKJIAJAUCTBIN Jaypajieil B3ayMas 3aKpuyarh:
«Kapayn! —and a patrol of archers was right there. » — u narpysp
crpenkoB TyT Kak TyT. The Duke d'Harcourt, Fontrales and the
others ran away; de Rieux also wanted to run away. I'epuor 1’ Ap-
Kyp, PoHTpans u apyrue yoexanu; ne Pue Toxke xoTen yaparb.
I tried to hold him back; I say that no one will notice us here; no
such luck, he doesn’t listen, he started to get off, stepped on a
spur, the spur broke in half, he fell, breaking his leg, and, instead
of keeping silent, he began to scream at the top of his lungs. g
€ro CTaJl yAep:KMBaTh; TOBOPIO, YTO HUKTO HAC 3/1€Ch HE 3aMETHT;
HE TYT-TO OBUIO, HE CJIyIIAeT, CTaJl Clie3aTh, CTYNIII Ha IITOpY,
IINOpA MOTI0JAM, OH CBAJIIJICS, CTIOMaB ce0e HOTY, 1, BMECTO TO-
r0 YTOOBI MOJTUATh, CTaJl BONUTh O1aruM MatoM. Then I jumped
off, but it was too late. TyT yx U s COCKOUMJI, HO OBLIO MO3/THO.
I fell into the hands of the archers, who took me to the Chatelet,
where I fell asleep peacefully, fully confident that I would get out
of there the next day. I nonan B pyku CTpesikoB, KOTOpbIE OTBE3-
i mens B [llatne, rie s 1 3acHYJ TPECHOKOWHO B MOJTHOM yBe-
PEHHOCTH, YTO Ha3aBTpa Beliay orTyna. But a day passed, then
another, a whole week. Ho muHOBan nenb, 1pyroi, 1ienas Hejie-
ss1. I write to the cardinal. ITuiny kapaunany. They immediately
come for me, take me to the Bastille, and here I am for five
years. ToTuac 3a MHOM NpUXOJAT, OTBO3AT B bacTuiuio, u BOT s
3aech nAatTh Jet. For what? 3a uro? Probably for insolence, for



mounting a horse behind Henry IV, what do you think? [Tomx-
HO OBITh, 32 JIEP30CTh, 32 TO, YTO CeJl Ha KoHs mo3aau ['eHpuxa
YerBepToro, Kak Bbl gymaere?

- No, you are right, my dear Rochefort, of course, not for
that. — Her, BbI nipaBsl, Mol oporoit Poridop, kKoHeuHo, He 3a
s10. But you, in all likelihood, will now find out why you were
imprisoned. Ho Bbl, O Bcell BEpOSITHOCTH, Celyac y3HaeTe, 3a
YTO BaC MOCAVIIH.

- Yes, by the way, I forgot to ask you: where are you taking
me? — [la, kcratu, s 1 3a0bUT CIPOCUTH BaC: Ky/la Bl MEHs Be-
3ere?

— To the cardinal. — K kapnunany.

- What does he want from me? — Yto emy OT MeHs1 HykHO?

“I don’t know, I didn’t even know that I was sent specifically
for you.” — He 3Hai0, 51 faxe He 3HaJI, 4YTO MEHsI OCa]IM UMEHHO
3a BaMH.

- Are you the cardinal's favorite? — Bel paBoput kapaunana?
No, that's impossible! Het, 310 HeBo3MOXkHO!

“I am the favorite!” — 4 ¢aBopur! exclaimed d’Artagnan. —
BOCKJIMKHYJ UAptranbsH. “Ah, my unfortunate Count!” — Ax,
Moii HecuacTHbI rpad! “I am still the same penniless Gascon as
I was twenty-two years ago, when, remember, we met in Meung.”
Sl 1 Terepb TaKOW ke HEMMYIIUI racKOHell, Kak JBajiarh JiBa
roja Ha3ajl, Korja, IOMHUTE, Mbl BCTPETUINCh B MeHre.

A heavy sigh finished his sentence. Tskenblii B310X JOKOHUMI

ero (ppasy.



— However, you have been given an assignment... — OnHako
e BaM JJaHO MOpPYYEHHUe. . .

“Because I happened to be in the hallway and the cardinal
addressed me as he would have addressed anyone else; no, I am
still a lieutenant of the musketeers, and, if I am not mistaken,
already in my twenty-first year.” — [Iotomy 4TO £ cily4yaitHO OKa-
3aJicsl B MepeJHel U KapArHal 00paTuiIcs KO MHe, Kak oOpaTuii-
cs1 Obl KO BCSIKOMY JIPyroMY; HET, 51 BCE ellle JeUTEHAHT MYIIIKe-
TEepOB, U, €CIIU He OIMOAIOCh, YK JABA/IIATh MIEPBBIA TOJI.

- However, no harm has happened to you; that is not so little.
— OfHako ¢ BaMU He CIIyYMJIOCh HUKAKOM Oefpl; 3TO HE TaK-TO
MaJo.

— And what misfortune could happen to me? — A kakas 6ena
morna Obl co MHO# cmyunthesi? There is a Latin verse (I have
forgotten it, and perhaps I never knew it for sure): “Lightning
does not strike in the valleys.” EcTb aTUHCKUI cTUX (51 €ro 3a-
ObLII, 12, TOXKAJTYH, HUKOTIa U He 3HaJ TBepro): « MoHus He yaa-
pser B gonuHbl». And I am a valley, dear Rochefort, and one
of the lowest. A s nonuHa, noporoit Poiiipop, n ogHa U3 caMbIx
HU3KHUX.

- So Mazarin is still Mazarin? — 3Haunt, Ma3zapuHu no-npex-
Hemy Masapunu?

- More than ever, my dear; they say he is the queen's husband.
— Bosnbiie yem korpa-nudo, MOM MUIIBINA; TOBOPSIT, OH MYk KO-
POJIEBBI.

- Husband! — Myx!



“If he is not her husband, then he is certainly her lover.” —
Ecnu oH He MyX ee, TO YK HaBepHOe JTIOOOBHUK.

— Resist Buckingham and surrender to Mazarin! — YcrosTs
npotuB bekuHrama u caarbess Mazapunu!

“That’s what women are like!” — TakoBbl XeHIIMHBI!
d’Artagnan remarked philosophically. — ¢unocodcku 3ameTin
U ApTaHbsH.

— Women - let them; but queens! — KeHMHbB — MYCTh UX;
HO KOPOJIEBbI!. .. .

- Oh, my God, in this respect queens are doubly women. — Ax,
00T ThI MOI1, B 9TOM OTHOILIEHUH KOPOJIEBbI — KEHIIIMHBI BJABOIHE.

- Is the Duke of Beaufort still in prison? — A repuor bogop
BCE ellle B TIoppme?

- Still the same. — Io-pesxxnemy. Why are you asking about
this? [Touemy BbI 00 3TOM crpalvBaere?

- Because he was good to me and could help me. — [Toromy
YTO OH OBLJI XOPOIIT CO MHOK ¥ MOT' ObI MHE TTIOMOYb.

“You are probably closer to freedom now; you are more likely
to help him.” — Bei-T0, BeposiTHO, ceituac Oiuke K CBOOOE; CKO-
pee, Bbl IOMOKETE eMY.

- So, it’s war? — 3HauuT, BorHa?

- It will be. — Byner.

- With Spain? — C WUcnanuen?

- No, with Paris. — Her, c¢ [Tapuxem.

- What do you want to say? — Yto Bbl XOTUTE CKa3aTh?

— Do you hear gunshots? — Caplnre pykernHbIE BHICTPESIBI?



- Yes. — Jla. So what? Tak 4ro *xe?

- These are peaceful townspeople having fun in anticipation
of something serious. — 9T0 MUpHBIE TOPOXKAHE TENIATCS B OKU-
JaHUM CEPbE3HOTO JIeNa.

- Do you think they are capable of anything? — Bel nymaere,
OHH Ha YTO-HUOYIb CIIOCOOHBI?

“They are promising, and if they had a leader who could unite
them... — OHM NONAIOT HAJEK/bI, U, €CIM Obl Y HUX ObLT IIpe-
BOJIUTE]Tb, KOTOPBIA OBl X OOBEIUHHIL. . .

— What a misfortune to be locked up! — Kakoe Hecuactbe ObITH
B3anepTu!

- My God! — Bor 11 moii! Don't despair. [la He oTUauBalTECD.
If Mazarin sent for you, it means he needs you; and if he needs
you, then I dare to congratulate you. Yx ecniu Mazapuau nocian
3a BaMH, 3HAQUUT, OH B BAaC HYKJAeTcs; a €CIM OH B Bac HyXKJa-
eTcs, TO cMelo Bac nosapaBuTh. For example, no one has needed
me for a long time, and you see for yourself to what position
this has brought me. Bot Bo MHe, Hanipumep, yke JaBHO HUKTO
HE HYXJAeTcsl, U CaMU BUJIUTE, 10 KAKOTO MOJIOKEHUS 3TO MEHS
JIOBEJIO.

- Well, you're still thinking of complaining! — Bor euie, B3ay-
MaJIx KaJIoBaThCA !

— Listen, Rochefort, let’s make an agreement... — Ciymaiire,
Poinop, 3akaounm 10rosop. . .

- Which one? — Kaxoii?

- You know that we are good friends. — Bbl 3Haete, 4To MblI



J00pbIe Apy3bsi.

- Damn it! — Yepr Bozpmu! This friendship left marks on my
body: three sword blows. Dta npyx0a ocTaBuia cjie/ibl HA MOeM
TeJie: TPU yJapa Iraru.

- Well, if you are in favor again, don’t forget me. — Hy, Tak
€CJIM BBI OMSATH OyJeTe B MIJIOCTH, He 3a0yAbTe MEHSI.

- On Rochefort's word of honor, but on the understanding that
you will do the same. — YectHoe cioBo Poriicopa, HO ¢ Tem, uTo
U BBI C/IEJIAeTe TO Ke.

- Certainly, here is my hand. — HenpemeHnHo, BOT BamM Mosi
pyKa.

- So, as soon as you have the opportunity to talk about me...
— Urak, KaKk TOJIBKO BaM MPEICTABUTCS CIIydail MOrOBOPUTH 000
MHE. ..

- I'll talk. — 4 noroBopo. And you? A BbI?

- Me too. — { Toxe. And your friends, do you need to take care
of them too? A Barm apy3bsi, 0 HUX TOXe HYKHO M03a00TUTHCS?

- What friends? — Kakue apy3bs?

- Athos, Porthos and Aramis. — Artoc, Iloproc u Apamuc.
Have you forgotten about them? Pa3Be BbI 3a0b1TH O HUX?

- Almost. — [TouTn.

- What happened to them? — Yto ¢ HUMU cTanock?

— I don’t know at all. — CoBceM He 3Haro.

- Really? — Heyxenu?

—I'swear it is so. — KisiHych, uto Tak. As you know, we parted.
Kak BbI 3Haete, Mbl paccranuch. They are alive — that’s all I know.



OHu KUBBI — BOT BCE, UTO MHE n3BecTHO. Sometimes I hear from
them indirectly. Horaa nomyyvato ot HUX BecTH CTOpOHOiL. But
where they are, even if you kill me, I can’t tell you. Ho rae onu,
XOTh yOeiite, He Mory Bam cka3aTh. Honestly! YectHoe cioBo!
Of all my friends, only you remain, Rochefort. 13 Bcex moux
Jpy3ei OCTaJMiCh TOJIBKO Bbl, Pordop.

- And the famous... what was his name, that fellow whom I
promoted to sergeant in the Piedmontese regiment? — A 3Hame-
HUTBI. .. KaK €ro 3Bajiu, TOro Majoro, KOTOpOro si Mpou3Bel B
cepxkaHThl [IbeMOHTCKOTO NOsIKa?

- Planchet? — ITnanmme?

- That's it! — Bor-Bor! What happened to the famous
Planchet? Yro xe cranock co 3HameHuThIM [1nanie?

- He married the owner of a pastry shop on the Rue des
Changes; he has always loved sweets; and since he is now a
Parisian bourgeois, he is, in all likelihood, participating in the
rebellion. — OH KeHUJICST HA XO3SIKE KOHAUTEPCKOU C YJIMIIbI
MeHsi1; OH Beerja JoOWIT CIacTH; U TaK Kak OH cefuac Mmapuk-
CKMii OypKya, TO, TIO BCEell BEPOSITHOCTH, y4acTBYyeT B OyHTe. You
will see that this rogue will be a town elder before I am a captain.
Brl yBUMTE, YTO TOT TUTYT OyAET FOPOACKUM CTAPIIMHONU paHb-
11e, 4YeM 51 KaUTaHOM.

- Come on, my dear d'Artagnan, don't be discouraged! — I'lon-
HOTe, MUJIbIA I ApTaHbsiH, He yHbIBaiTe! Just at the moment
when you are at the very bottom, the wheel turns and lifts you
up. Kak pa3 B TOT Mur, KOrga HaXOAMIIbCSI B CAMOM HH3Y, KOJIe-



CO TIOBOpaYMBaeTCs U ogHuMaeT Tedst BBepx. Perhaps from this
very evening your fate will change. MoxeT ObITb, C CErOIHSIII-
Heroke Beuepa Ballia cy1b0a H3MEHHUTCSI.

“Amen!” — Amunb! said d’Artagnan and stopped the carriage.
— CKazaJl 4’ ApTaHbsiH U OCTAaHOBWJI KapeTy.

“What are you doing?” — Uro Bwl nenaere? asked Rochefort.
— copocui Porgop.

“We have arrived, but I don’t want anyone to see me getting
out of the carriage: we are strangers. — Mbl ipuexaiy, a si He X0-
qy, YTOOBI BUJIENTN, KK 51 BBIXOXKY M3 KapeThl: Mbl C BAMH HE3Ha-
KOMBI.

- You are right. — Bel mpaBel. Goodbye. IIpormaiire.

- Goodbye; remember your promise. — Jlo cBuIaHuS;
TIOMHHUTE Bailie oOeIanue.

D'Artagnan jumped on his horse and rode ahead. [I'Apranbsin
BCKOYMJI Ha JIOIIA/Ib U TTOCKAKAJT BIIEPE/IH.

About five minutes later they entered the courtyard of the
Palais Royal. MuHyT nsTh criycrst oHu Bbexayu Bo asop Ila-
Jie-Posib.

D'Artagnan led the prisoner up the grand staircase through
the reception room into the corridor. [I’ApraHbsiH TIOBeJ Y3HU-
Ka 10 OOJIBIIION JIECTHUIIE Yepe3 MPUEMHYI0 B Kopuaop. Having
reached the door of Mazarin's office, he was about to order his
presence to be announced when Rochefort placed his hand on his
shoulder. [lovins no aBepert kabuHeTa Ma3apuHH, OH yKe XOTel
BEJIETh JOJIOKUTH O cede, Koraa Pormidop monoxumt emy pyky Ha



TUIEYO.

“D’Artagnan,” said Rochefort, smiling, “shall I confess to you
what I was thinking about the whole way as we passed through
the crowd of townspeople who cast angry glances at you and your
four soldiers?” — ]I’ ApranbsiH, — ckazan Pomidop, ynsidascs, —
IPU3HATHCS BaM, O YeM $1 AyMaJl BCIO I0POry, KOrja Mbl ITPOe3-
*KaJI Cpey TOJIIbI TOPOXkKaH, OPOCABIIMX 37I00HBIE B3IV HA
BAaC U BalllMX YeThIpex cosuar?

“Tell me,” answered d’Artagnan. — Ckaxure, — OTBETHI L Ap-
TaHbSIH.

“I thought that all I had to do was shout, ‘Help!” — I nymau1, uto
MHE CTOWJIO TOJIbKO KpUKHYTb: «ITomorute! and you and your
convoy would be torn to pieces, and I would be free. », u BbI ¢
BaIlIIM KOHBOEM ObLIH ObI pa30pBaHbl B KJIOUbs, a 51 ObUT ObI HA
cBOOOIE.

“Why didn’t you do it?” — ITouemy ke Bbl 3TOro He cieiaiu?
said d’Artagnan. — cka3asi 4’ ApTaHbsiH.

“What are you saying!” — Jla uto Bbi! — objected Rochefort. —
Bo3paszui Pomgop. — “And what about our oath and friendship?”
— A nama kiATBa u apyxo6a? If it weren’t for you, but someone
else, who was driving me, then... Ecrui ObI He BbI, a KTO-HUOYIb
Jpyrou Be3 MeHsl, TOTAa. ..

D'Artagnan lowered his head. I ApTaHbsiH OITyCTHII TOJIOBY.

“Has Rochefort really become better than me?” «Hey:xenu
Pomigop cran nyunie mensi? he thought and ordered that the
minister be informed about him. » — mogymait oH u BeJies A0J10-



KUTh O ce0e MUHUCTPY.

“Bring in Monsieur Rochefort,” Mazarin’s impatient voice
rang out as soon as these two names were mentioned, “and ask
Lieutenant d’Artagnan to wait: I still need him.” — Beenute roc-
noauHa Poridopa, — paznascs HeteprieMBbii rojjoc Maszapunu,
elBa 9TH JIBa UIMEHU OBbUTH Ha3BaHBI, — U MOMTPOCUTE JISUTEHAHTA
JU ApTaHbsiHa MOI0KJaTh: OH MHE €Ile HYKEH.

D'Artagnan beamed at these words. [I’ApTaHbsiH TpOCHUsLT OT
9THX coB. As he had just said, no one had needed him for a long
time, and Mazarin's order seemed to him a good omen. Kak ox
TOJIBKO YTO TOBOPWJI, OH yXe€ JaBHO HMKOMY He ObLT HyXeH, U
nprka3 MasapuHu nokasaicsi eMy I10O0pbIM ITpeJ3HAMEHOBAHU-
eM.

As for Rochefort, these words made him wary. Yro no Por-
opa, To ero 3TH cioBa 3actaBuiIM HacTopoxkuThesl. He entered
the office and saw Mazarin at his desk, in a modest dress, almost
the same as that of the abbots of that time - only the stockings
and cloak were violet. On Bomen B kaOuHeT 1 yBuaen Mazapu-
HM 32 [TUCbMEHHBIM CTOJIOM, B CKPOMHOM I1J1aTh€, MOYTH TaKOM
ke, Kak y ab0aToB TOro BpeMeHH, — TOJILKO UYJIKY U TUIalll ObLIn
(pmoneToBbie.

The door closed again. IBepb cHOBa 3akpbuiach. Rochefort
glanced sideways at Mazarin, and their eyes met. Pomgop ucko-
ca B3MJISIHYJ1 HA MazapuHu, U UX B3IJISI/Ibl BCTPETUIIHCH.

The minister was still the same, his hair combed, curled,
perfumed, and, thanks to his coquetry, seemed younger than his



years. MUHUCTp ObUIT BCe TaKOM ke, TPUIeCaHHbIN, 3aBUTOM, Ha-
AYIIEHHBIA, 1 Onarogapsi KOKETCTBY Ka3aJicsl MOJIOXKE CBOMX JIET.
This could not be said of Rochefort: five years spent in prison
had aged Richelieu's worthy friend; his black hair had turned
completely white, and his bronze complexion had given way to
an almost sickly pallor—he was so exhausted. DToro Heb3s1 ObI-
JI0 ckazatb 0 Pouidope: nsaTh JieT, mpoBeleHHbIE B TIOPbME, CO-
CTapujIM AOCTOMHOro Apyra Puinienbe; ero yepHbie BOJOCHI CO-
BCeM rodesiesii, a OPOH30BBIN IIBET JIMIIA CMEHUJICS TTOUTH 00-
JIe3HEHHOM OJIEIHOCTBIO — TaK OH ObUT M3HYypeH. At the sight of
him, Mazarin shook his head slightly, as if to say: "Here is a
man who, it seems, is no longer fit for anything." Ilpu Bune
ero MazapuHu clierka rmokayas roJioBou, CJIOBHO KeJiasi CKa3aTh:
«Bot uenoBek, KOTOpBIA, KaKeTcs, yke OOJbllle HU Ha UTO He
npuronen». After a rather long silence, which seemed endless
to Rochefort, Mazarin pulled an unfolded letter from a pile of
papers and showed it to Rochefort. ITocie qoBonbHO MpoaomKu-
TEJIBHOTO MOJTYaHus1, KoTopoe Pomiopy nokazanocs 6eckoHeu-
HbIM, MazaprHu BhITAIIAI U3 TAYKK Oymar pa3BepHyTOE IMUCbMO
u nokaszain ero Pomicopy.

— I found this letter here in which you ask for your freedom to
be returned. — fI Haien 31ech 3TO MUCHMO, B KOTOPOM BbI ITPO-
CHUTE BO3BpaTUTh BaM cBoOOAy. Are you in prison? Pa3se Bbl B
TIopbMe?

Rochefort shuddered with anger. Pomigop B3aporsy:n ot rae-
Ba.



“It seems to me that your Grace knows this better than anyone
else,” he replied. — MHe kaxeTcs, BaliemMy PeOCBSIIEHCTBY 3TO
W3BECTHO JIy4llle, YeM KOMY ObI TO HU OBbLJIO APYTOMY, — OTBETHI
OH.

—Me? - Mue? Not at all! Huckonbko! There are many people
in the Bastille who were imprisoned during the time of Cardinal
Richelieu and whose names I don’t even know. B bactuiuu mHo-
’KECTBO JIIOIel, KOTOPBIX TOCAIWIIM ellle TIpY KapauHaie Puine-
JIbe U JTa)Ke UMeHa KOTOPHIX MHE HEM3BECTHBI.

“But with me it’s a different matter, Monseigneur. You knew
my name, after all, it was by order of Your Eminence that I was
transferred from the Chatelet to the Bastille.” — Ho co mHoI1 ne-
JI0 Ipyroe, MOHCEHbOP, MOE-TO MM BbI 3HAJIM, BE/Ib UMEHHO IO
NPUKa3y Balllero MpeocBAIIeHCTBa 51 ObuT niepeBeneH u3 Llate
B bactunmmo.

- Do you think so? — Bbl Tak nonaraere?

- I know for sure. — {1 3Ha10 HaBepHOE.

- Yes, I remember, indeed. — [la, mpunomMuHaio, 1efCTBUTENb-
Ho. Didn’t you once refuse to go to Brussels on the Queen’s
business? He oTkazanuck M Bbl HEKOrIa Che3IuTh B bproccenb
IO JIETy KOPOJIEBHI?

- Ah! — A! - said Rochefort. — ckazan Pomigop. - So that’s
the real reason? — Tak BoT Hactosiiast npuurHa? And I've been
racking my brains for five years. A s Th JeT Jloman cede roo-
By. What a fool I am not to have guessed! Kakoii ke s riyner,
YTO He goragaics!



“But I'm not saying at all that this is the reason for your
arrest. — Ho 51 BOBce He roBopIio, 4TO 9TO IPUYMHA BaIlIEro ape-
cra. Understand me, I'm asking you, that’s all: did you refuse to
go to Brussels on the Queen’s business, when you had previously
agreed to go there on the business of the late cardinal?” [Toiimu-
T€ MEHsl, 51 CIpallMBal0 Bac, TOJbKO U BCErO: HE OTKA3aJIMCh JIU
BBl €xaTh B bploccesnb 1o Jiesry KOposieBbl, TOI/1a KakpaHble Co-
IJIACUJTUCh €XaTh Ty/a MO JIely MOKOMHOTo KapAuHaia?

— It was precisely because I went there on the late cardinal’s
business that I could not go there on the queen’s business. — Kak
pa3 Mo TOil MpUYMHE, YTO s €31WJ1 Tyjaa Mo JejiaM MOKOHHOro
KapauHaia, sl He MOT ToexaTh Ty/Ia ke Mo AejaM Koposesbl. [ was
in Brussels at a difficult time. 51 6611 B Bproccene B TsSokenyo Mu-
HyTy. It was during the Chalais conspiracy. 1o 6bUT0 BO BpeMs
3aroopa [lane. I had to intercept Chalais’s correspondence with
the Archduke, and when I was recognized there, they almost tore
me to pieces. f momkeH ObLT nepexBaTuTh nepenucky [lare ¢
9PUIepLOroM, U MeHsl, y3HaB TaM, 4yTh HE Pa30pPBAJIM Ha KYCKU.
How could I go back there? Kak xe s mor Tyna BepHyTbea? |
would have ruined the queen instead of doing her a service. {1
noryou1 66l KOPOJIeBYy, BMECTO TOTO YTOOBI OKa3aTh €d YCIIyTYy.

- Well, you see how sometimes the best intentions are
misinterpreted, my dear Rochefort! — Hy BoT Bunure, kak nHO-
I/1a Jy4iliie HaMepeHUsl UCTOJIKOBBIBAIOTCS] B JYPHYIO CTOPOHY,
moii goporoit Porigop! The Queen saw in your refusal only a
refusal, simple and clear: Her Majesty had many reasons to be



dissatisfied with you under the late Cardinal! KoponeBa yBuzaena
B BallIEM OTKA3€ TOJIBKO OTKA3, IPOCTOU U SICHBIM: €€ BEJINYECTBO
MMeJia MHOTO MPUYKMH OBITh BAMU HEIOBOJILHOW MPH MOKOHHOM
KapauHase!

Rochefort smiled contemptuously: Porcop npespurenbHo
YIIBIOHYJICS:

“You might understand, Monseigneur, that since I served
Richelieu well against the Queen, that is precisely why I could
serve you well against the whole world after the death of the
Cardinal.” — Bel Mo/ ObI TOHSITH, MOHCEHBOP, UTO pa3 51 XOPO-
110 CITYyXWI Puiiesibe mpoTuB KOpPOJeBbl, TO UMEHHO TTO3TOMY S
Mor Obl OTJIMYHO CITYKUTh BaM IIPOTUB BCETO CBETA MOC/Ie CMep-
TH KapAWHaJA.

“No, Rochefort,” said Mazarin, “I am not like Richelieu, who
strove for absolute power: I am a simple minister who does not
need servants, being himself a servant of the queen.” — Her, Poii-
dop, — ckazan Mazapunu, — 51 He TakoB, Kak Puiesnbe, crpeMuB-
LIMKACA K €IMHOBJIACTHIO: 1 IPOCTOM MUHHUCTP, KOTOPBIM HE HY K-
JaeTcs B cyrax, Oyayuu cam ciiyroil koposieBbl. You know that
Her Majesty is very touchy: when she heard of your refusal, she
read in it a declaration of war, and, remembering what a strong,
and therefore dangerous man you are, my dear Rochefort, she
ordered me to neutralize you. Bbl 3HaeTe, 4TO ee BEIMYECTBO
OYeHb OOMTYMBA: YCIIBIINIAB O BallleM OTKa3e, OHa MpoYia B HEM
00BSABJIEHUE BOMHBI, W, IIOMHSI, KAKOH BbI CHJIbHBIN, a 3HAYUT, U
OMACHBIM YeJIOBEK, MO oporou Poridop, oHa npukazana MHe



o6e3BpeanTh Bac. That is how you ended up in the Bastille. Bor
KaKkuM 00pa3oM Bbl OUYTHJIMCH B BacTummm.

“Well, Monseigneur, it seems to me,” said Rochefort, “that if
I ended up in the Bastille through a misunderstanding...” — Hy
9TO K, MOHCEHbOP, MHE KakeTcsl, — ckazan Poiridop, — uto ecnu
4 nonaj B bactuimio o Hegopa3ymMeHuo. . .

“Yes, yes,” interrupted Mazarin, “everything can still be put
right; you are a man capable of understanding known matters
and, having sorted them out, of successfully bringing them to an
end.” — [la, na, — nepe6un Mazapuau, — Bce ele MOKHO UCTIpa-
BUTD; Bbl YEJIOBEK, CIIOCOOHBIN MOHSTh U3BECTHBIE JIeJ1a U, pa3o-
OpaBIIIUCh B 3TUX JIe/aX, C YCIEXOM JIOBECTU UX /IO KOHIIA.

“Cardinal Richelieu was of this opinion, and my admiration
for this great man is further increased by the fact that you share
his opinion. — Takoro MHeHus aepxkajcs KapauHai Puiense, u
MO€ BOCXUIIIEHUE ITUM BEJIMKUM UYEJIOBEKOM ellle YBeTNUMBaET-
Cs1 OT TOTO, UTO BBl pa3fiesisieTe ero MHeHHeE.

“It is true,” continued Mazarin, “the cardinal was first and
foremost a politician, and in this he had a great advantage over
me. — DTo mpaB/a, — MPoOIOKal MazapuHu, — KapauHaia Obul
Ipex/e BCEro MojMTUK, U B 3TOM OH MMeJl OOJIbIIOe MpenMy-
mecTBo nepeso MHoil. But I am a simple, straightforward man,
and this would be a great disadvantage to myself; I have a purely
French frankness. A 51 yes0BeK MpOCTOM, MPAMOIYIIHBIA U STUM
OYeHb BpeKy cede; y MeHs YUCcTO (ppaHITy3CKasi OTKPOBEHHOCTb.

Rochefort bit his lip to keep from smiling. Pomigop 3akycun



ry0y, 4TOOBI HE YIBIOHYThCHI.

— So, straight to the point! — Utak, npsamo k npemy! I need
good friends, faithful servants; when I say: I need them, it means
that the queen needs them. MHe HyXHbI T0OpbIE APY3bsl, BEPHbIE
CITyTW; KOTJIa 51 TOBOPIO: MHE HYKHBI, 9TO 3HAYUT, YTO OHH HYXK-
Hbl KoposieBe. I do everything only by order of the queen, you
understand, and not like Cardinal Richelieu, who acted on his
own whim. { Bce niesaio TOJIBKO MO MPUKa3y KOPOJEBbI, BbI M0-
HUMaeTe, a He Tak, Kak KapauHai Puinienbe, KOTOpblid IEHCTBO-
BaJ1 1o coOctBerHou mpuxoTu. That is why I will never become a
great man like him, but I am a good man, Rochefort, and I hope
to prove it to you. [loTomy-TO 51 HUKOT/1a HE CTaHy BEJIMKUM Ye-
JIOBEKOM, KaK OH, HO 3aTO s JOOpBIA 4yesnoBek, Poridop, u, Ha-
Je10Ch, TOKAKY BaM 3TO.

Rochefort knew well that velvety voice, in which at times one
could hear the hiss of a viper. Pomicgop xopoiro 3Ha11 3TOT 6ap-
XaTHBINA TOJIOC, B KOTOPOM TIO BPEMEHaM CJIBIIIAIOCH IITUTEHUEe
TalOKHU.

“I am ready to believe you, Monseigneur,” he said, “though
from personal experience I am little acquainted with the kindness
of which Your Eminence was pleased to mention.” — 'oToB Bam
MOBEPUTb, MOHCEHBOP, — CKA3aJI OH, — XOTS 10 JINYHOMY OIIbI-
Ty MaJIO 3HaKOM C TOI 10OpOTOM, O KOTOPOil YTOIHO ObLIO YIIO-
MSHYTb BallleMy npeocBsieHcTBy. “Don’t forget, Monseigneur,”
Rochefort continued, noticing the movement that the minister
could not resist, “don’t forget that I spent five years in the Bastille,



and nothing distorts one’s view of things more than prison bars.”
He 3a0ynpTe, MOHCEeHBOP, — TTponoikai Porigop, 3amMeTnB nBu-
’KeHHe, OT KOTOPOTO He y/IepKaJICsl MUHHCTP, — He 3a0yabTe, UTO
s TISITh JIET IpoBeJl B BacTuimm, 1 HUYTO Tak He UCKaXaeT B3IJIs-
Jla Ha BeIlW, KaK TIOpEMHasl peleTKa.

- Ah, Monsieur Rochefort, I told you that I am not to blame
for your imprisonment. — Ax, rocnionuH Pouidop, Benp s ckazan
BaM, 4TO s HE MIOBMHEH B BailieM 3akJjoueHuu. It’s all the queen’s
fault... The anger of a woman and a princess, you understand!
Bce 310 KOposnesa. .. ['HeB KeHIMHBI U TPUHLIECCHI, [IOHUMAETE
camu! But it quickly passes, and then everything is forgotten...
Ho oH ObICTpO IPOXOIUT, U TOrJa Bee 3a0bIBaeTCs. . .

“I readily believe that she forgot everything after spending five
years in the Palais Royal, among festivities and courtiers, but I
spent them in the Bastille... — OxoTHO Bepio, 4TO OHa Bce 3a0bI-
na, mpoBens nTh jieT B [lane-Posiie, cpeau rnpasaHecTs u npu-
JBOPHBIX, HO sI-TO TIpoBeJ ux B bactmmmm. ..

— Oh, my God, my dear Monsieur Rochefort, don’t imagine
that life at the Palais Royal is all that fun. — Ax, 60xe Moii, 10-
poroii rocnionuH Pomicop, He BooOpaskaiite, 6ynrto xu3Hb B [1a-
ne-Posine Takas yx Becenasi. No, what are you saying, what are
you saying! Her, uto BbI, utO Bel! We have a lot of troubles here
too, I assure you. Y Hac 31ech TOXe, yBepsilo Bac, HeMaJlo ObIBaeT
HenpusaTHOCTel. But enough of that. Ho noBonsHO 00 3TOM. I'm
playing fair, as always. { Beay uuctylo urpy, kak Bcerga. Tell
me: are you on our side, de Rochefort? Ckaxure: Bbl Ha Halei



cTopowne, jae Poricop?

— Of course, Monseigneur, and I wish for nothing better, but I
know nothing about what is going on. — Pazymeercsi, MOHCEHbOP,
Y HUYEro JIYYIIIero s He ’eJalo, HO Beb 51 HUUEro He 3HAI0 O TOM,
yto nenaetrcs. In the Bastille, one can only talk about politics
with soldiers and jailers, and you cannot imagine, Monseigneur,
how little these people are informed about events. B bactuiuu
O TIOJIMTHKE TIPUXOAUTCS] pa3roBapuBaTh JUIIb C CONJATAMU J1a
TIOPEMITIMKAMU, a Bbl HE TpeJicTaBisieTe cebe, MOHCEHbOP, KaK
TUIOXO STH JIIOAM OCBEIOMIIEHH 0 coObITHsIX. I know about what
happened only from Bassompierre’s words. O Tom, 4To npouc-
XOJUJIO, 51 3HAIO TOJIBKO co clioB baccommbepa. By the way, is he
still one of the seventeen nobles? Kcraru, oH Bce erie oguH U3
CEeMHALaT! BEJIbMOXK ?

“He died, sir, and it is a great loss.” — OH ymep, cyaapb, u
3710 Oonbinias notepsi. He was devoted to the queen, and devoted
people are rare. OH ObLT MpeiaH KOpPOJeBe, a IpeIaHHbIe JIIOIN
peaxu.

“Of course,” said Rochefort, “if they are found, you put them
in the Bastille.” — Enie Ob1, — ckazan Portidop, — eciiv 1 chiiyTes,
BBl UX caxxaete B bactunmio.

“But on the other hand,” said Mazarin, “how can one prove
loyalty?” — Ho ¢ apyroy CTOpoHbl, — cka3zajnl Ma3zapuHu, — yeM
MOXHO JJOKa3aTh MPEeJaHHOCTDb?

— Business! — [lenom! — answered Rochefort. — orBeTun Por-

¢op.



“Yes, yes, action!” — Jla, ma, nenmom! — the minister said
thoughtfully. — 3agymunBO poroBopusi MUHUCTp. — “But where
can we find people of action?” — Ho rae xe HaiTu jozaeu gena’?

Rochefort shook his head. Poricop TpsixHys rosoBom.

“There is never a shortage of them, Monsignor, you just don’t
look hard enough.” — B HMX HMKOrjga HeT HeJoCTaTKa, MOHCE-
HBOP, TOJILKO BbI TIJIOXO HUIIIETE.

— Am I looking badly? — ITnoxo uiy? What do you mean by
this, dear Monsieur Rochefort? Yto Bbl XOTUTE CKa3aTh 3THUM,
noporou rocnogud Pomgop? Teach me. [loyuute mens. Your
friendship with the late cardinal must have taught you a lot. Bac
JOJDKHA ObIa MHOTOMY HAay4YUTb APYX0a C MOKOMHBIM KapAuHa-
nom. Ah, what a great man he was! Ax, Kakoii 3T0 ObLJT BEJTUKHIA
YeJIoBeK !

- You won’t be angry with me for a little moralizing? — Bbl He
paccepauTech Ha MEHS 32 MaJIeHbKOE HpaBOy4YeHue?

- Me? - 4? Never! Hukoraa! You know, you can say anything
to my face. Bbl 3HaeTe, MHe BCe MOXKHO FOBOPUTD B JMIO. I try
to be loved, not feared. [ crapatoch, 4TOObI MeHs JTIOOWIIH, a HE
OOSLTUCH.

- Monsignor, there is a proverb scratched on the wall of my cell
with a nail. — MoHceHbOp, B MO€li KaMepe HallaparaHa rBo3eM
Ha CTeHe OJJHA MOCJIOBUIIA.

“What kind of proverb is this?” — Kakas xe 310 nocnoBuna?
asked Mazarin. — cnipocun MazapuHu.

- Here it is: what kind of gentleman is he... — Bot oHa: kakoB



TOCTIO/IUH. . .

— I know, I know: that’s the lackey’s nature. — 3Harto, 3Hat0:
TaKOB JIAKEU.

- No: that's the servant. — Het: takoB ciyra. The devoted
people I just told you about made this modest amendment for
their own personal satisfaction. 9Ty CKpOMHYIO TOIPaBKy Ipe-
JAHHBIE JTIOJIA, O KOTOPBHIX 51 TOJBKO YTO BaM TFOBOPUJI, BHECIU
IUIsl CBOETO JINYHOTO YJOBJIETBOPEHUS.

- What does this proverb mean? — Yto o3HauaeT 3Ta Mocjo-
BuLa’?

“It means that Richelieu knew how to find loyal servants, and
dozens of them.” — Ona o3Hauaer, yto Puiienbe ymen HaxoauTh
MIPEAAHHbBIX CIIYT, ¥ LIEJIBIMU JTI0KUHAMH.

- Him? - On? Yes, daggers were pointed at him from all sides!
Jla Ha Hero co BcexX CTOPOH ObUTM HampaBiieHbl KUHXabl! All
his life he had been busy with nothing but parrying the blows
inflicted on him. OH BcIo KU3Hb TOJILKO W 3aHUMAJICSI TEM, UTO
OTpakaJl HAHOCHMBbIE eMY YIaphbl.

— But he still repelled them, although sometimes these were
cruel blows. — Ho oH Bce e oTpakall uX, XOTsl UHOTAA 3TO Obl-
ym xectokue ynapel. He had the worst enemies, but he also had
devoted friends. ¥ Hero Oblm 3neiiive Bparu, Ho ObUTM 3aTO U
MpeJaHHbIe APY3bsl.

- That's exactly what I need. — BoT ux-1o MHe 1 HyXHO.

“I have known men,” continued Rochefort, thinking that the
moment had come to keep his word to d’Artagnan, “I have known



men who were so clever that they deceived the sagacious cardinal
a hundred times; who were so brave that they overcame all his
guards and spies; who, penniless, alone, without any help, saved
the crown on the head of a crowned head and forced the cardinal
to beg for mercy.” — 4 3nan mopen, — nponomxkan Pouidop, mo-
JyMaB, 4TO HacTajJla MUHyTa CIEpXaTb CJIOBO, JAaHHOE 1 Apra-
HbsIHY, — 51 3HAJI JTIOJIEH, KOTOpbIe OB Tak JIOBKH, YTO pa3 CTO
MIPOBEJIM MPOHUIIATEIBHOTO KapAuHaia; ObUT Tak XpaOpbl, 4TO
OZIOJIESTH BCEX €ro IBap/eilieB U IMMOHOB; KOTOpbie Oe3 rpolia,
o71HU, 0e3 BCSKOW TIOMOIIH, cOeperi KOPOHY Ha TOJIOBE OTHOM
KOPOHOBAHHO¥W OCOOBI ¥ 3aCTaBIJIM KapAWHajIa MPOCHUTH TOINa-
TIbL.

“But the people you speak of,” said Mazarin, smiling to
himself, because Rochefort himself had spoken about what the
Italian was getting at, “were not at all devoted to the Cardinal,
since they fought against him.” — Ho Beap 1014, 0 KOTOPbIX BbI
rOBOpHUTE, — CKa3asl MazapuHu, ycMeXxasich po cedsi, TOTOMY 4TO
Porigop cam 3aroBopuit 0 TOM, K YeMy KJIOHWJ UTaJIbsIHELl, —
COBCEeM He ObLIM MpeJaHbl KapAuHay, pa3 OHU OOpOJIUCH TMPO-
THUB HETO.

- No, because otherwise they would have been better
rewarded; unfortunately, they were devoted to the very queen for
whom you are now looking for loyal servants. — Het, notomy uto
MHa4ye OHU ObLTN OBl JIyullle BO3HAIPAKICHBI; K HECUACTHIO, OHU
OBUTM TIpeJJaHbl TOW caMOW KOpOJIeBe, JJIsi KOTOPOW Bl cervac
UILIETE BEPHBIX CIIYT.



- But how do you know all this? — Ho otkyna BbI Bce 3TO 3Ha-
ere?

— I know all this because these people were my enemies at
the time; because they fought against me; because I did them as
much harm as I was able to do; because they more than repaid me
in kind; because one of them, with whom I had special dealings,
struck me with a sword about seven years ago — this was already
the third blow I received from the same hand... With this we
finally settled old scores. — §1 3Hat0 Bce 3T0 MOTOMY, UTO 3TH JIIO-
4 B TO BpeMsl ObUIM MOMMH Bparamu; oTomy, 9Yro oHH OOpo-
JIUCh IPOTUB MEHsI; IOTOMY, YTO sl IPUUYMHUI UM CTOJIbKO 311,
CKOJIbKO ObLT B COCTOSIHUM CJIeJIaTh; IOTOMY, YTO OHU C U30BIT-
KOM TUIATWJIA MHE TeM Ke; TIOTOMY, YTO OJIMH U3 HUX, C KOTOPHIM
y MeHs1 ObUIM OCOOBIE Jiesia, HAaHEeC MHE yap IIMarou JieT ceMb
HazaJl — 3TO ObLT yKe TPEeTHil ynap, MOJy4YeHHbII MHOIO OT TOM
KE PYKH... DTUM Mbl 3aKOHYUIIM HAKOHEI] CTapble CUETHI.

“Ah,” Mazarin sighed with delightful simplicity, “how I need
such people!” — AX, — ¢ BOCXUTUTEJILHBIM IIPOCTOLYIINEM B3/10X-
HyJ1 MazapuHu, — Kak MHe HYKHbl IOI00HbIE JTIou !

- Well, Monsignor, you have had one of them at your disposal
for over six years, and for all six years you have considered him
good for nothing. — Hy, MOHCceHbOP, OWH 13 HUX yike OoJee Ie-
CTH JIET y Bac MOJ PYKOil, ¥ Bbl BCE LIECTh JIET CUUTAIM €r0 HU
Ha YTO HE TPUTOAHBIM.

- Who is this? — Ko xe 310?

- Monsieur d'Artagnan. — ['ocniofuH 1’ ApTaHbsH.



“This Gascon!” — DtoT rackonern! exclaimed Mazarin with
superbly feigned surprise. — BockynkHys1 Ma3zapunu ¢ mpeBoc-
XOITHO Pa3bITPAaHHBIM YUBJICHUEM.

— This Gascon once saved a queen and forced Richelieu
himself to admit that he was only an apprentice in matters of
cunning, dexterity and resourcefulness. — 9TOT racKkoHell Kak-ToO
crac OfiHy KOpOJIeBYy M 3aCTaBWJI caMoro Puiiesnbe npu3Harh ce-
01 B IelaX XUTPOCTH, JIOBKOCTH ¥ U3BOPOTIMBOCTH TOJIBKO IO/~
MacTepbeM.

- Really? — Heyxemu?

- Everything is as I told your lordship. — Bce Tak, kak s ckazan
BallleMy MIPEOCBSIIECHCTBY.

— Tell me more, dear Monsieur de Rochefort. — Pacckaxurte
MHe TONoApoOHel, Toporoit rocroauH jie Porgop.

“It 1s very difficult, Monsignor,” he replied with a smile. — 3to
OYeHb TPYIHO, MOHCEHbOP, — OTBETHII TOT C YJIBIOKO.

- Well, he will tell me himself. — Hy, Tak on cam MHe paccka-
HKeT.

— I doubt it, Monsignor. — CoMHeBa0Ch, MOHCEHBOP.

- Why? — Ilouemy?

- Because it is someone else's secret; because, as I told you,
it is the secret of a powerful queen. — Ilotomy utO 3TO UyX)as
TaiiHa; IOTOMY UTO, KaK 1 CKa3aJl BaM, 3TO TallHa MOTyIIIECTBEH-
HOU KOPOJIEBBI.

- And he alone accomplished this feat? — 11 on oqun coBepitmi
9TOT NOABUT?



- No, Monsignor, he had three friends with him, three brave
men who helped him, three brave men exactly like the ones you
are looking for... — Het, MoHCEHBOD, C HUM ObLITH TpOE Opy3eH,
TpU XpaOpelia, MOMOraBIlIUX eMy, Tp1 Xpadpelia UMEHHO TaKuX,
KaKMX BbI pa3bICKUBAETE. . .

- And these people were closely connected with each other,
you say? — W 3T mony ObUTH TECHO CBSI3aHBI MEX]y COOOI, TO-
BOpUTE BbI?

— Connected as if these four people were one, as if their four
hearts beat in one chest. — CBsI3aHbl TaK, CJIOBHO 3TU YEThIPE Ye-
JIOBEKa COCTABJISUIM OIHOTO, CJIOBHO MX YEThIpe Ceplia OUHCh B
onHou rpynu. But what haven’t the four of them done! 3ato yero
TOJIKO HE HATBOPWJIA OHU BUETBEPOM !

- My dear Monsieur de Rochefort, you have aroused my
curiosity to the extreme. — Mou noporoiut rociogus sie Poiiigop,
Bbl JI0 KPallHOCTH pa3apa3HUId Moe JiioOorbiTcTBO. Can't you
tell me this story? Hey:xenu Bbl He MOKeTe paccka3aTb MHE 3Ty
UCTOPHIO?

- No, but I can tell you a story, a wonderful story, Monsignor. —
Her, HO 51 MOTYy paccka3arh BaM CKa3Ky, 4y/JeCHYIO CKa3Ky, MOH-
CEeHBbOP.

- Oh, tell me, Monsieur de Rochefort! — O, pacckaxure xe,
rocrioivH fie Pomcpop! I love fairy tales terribly. 51 yxkacHo mo6-
JIO CKa3KHU.

“Is this what you want, Monseigneur?” — Bbl 3TOr0 X0Ture,
monceHbop? said Rochefort, trying to read the true intentions



on that cunning, sly face. — ckazan Pouidop, crapasich npouyectsb
VICTUHHBIE HAMEPEHUS Ha TOM XUTPOM, JIyKaBOM JIMLIE.

- Yes. — [la.

— In that case, if you please. — B Takom ciiyyae u3BOJbTE.
Once upon a time there lived a queen... a powerful queen, who
owned one of the greatest states in the world. ’Kua-6bi1a kKOpo-
JieBa... MOTYILIECTBEHHAasi KOPOJIeBa, BIaIEIoNasi OQHUM U3 Be-
JMYaiimx B Mupe rocyaapct. One great minister wanted to do
her a lot of harm, because he had previously wished her well too
much. OauH BeIMKUIA MUHUCTP XOTEJ €M CIEeNaTh OYEHb MHO-
ro 3714, TIOTOMY YTO TIpEXJe CJWIIKOM KeJan el qoopa. Don’t
bother, Monseigneur, you won’t guess the names anyway. He
TPYAUTECH, MOHCEHBOP, Bbl BCE PaBHO He yrajgaere uMeH. All this
happened long before you came to the state where this queen
reigned. Bce 310 mpoucxoauiio 3a10Jro 40 TOro, Kak Bbl SIBU-
JIMCh B TOCYZIapCTBO, i€ HapcTBOBaia 3Ta Koponera. And then
an ambassador comes to court, so handsome, rich, elegant, that
all the women went crazy over him, and even the queen herself
had the imprudence to give him - no doubt in memory of how he
carried out his diplomatic missions - such a wonderful decoration
that nothing could replace it. I BOT siBnsieTcst KO ABOpY MO-
CJIAaHHUK, TAKOW KPACHUBBIH, OOTaThlid, U3AIIHBINA, YTO BCE KEH-
HIMHBI CXOJWJIM 110 HEMY C yMa, U JJake cama KOpoJieBa UMena
HEOCTOPOKHOCTh MOIAPUTh eMy, — 0e3 COMHEHHUsI, Ha MaMsITh O
TOM, KaK OH WCHOJIHSUI CBOM JIMIIOMAaTUYECKUE MOPYYEHUs, —
Takoe 3amMevaTebHOe yKpallleHHe, KOTOpoe HUYeM Hellb3sl Obl-



JI0 3aMeHuUTb. Since it was given to her by the king, the minister
inspired the latter to order the queen to appear at the next ball
in this decoration. Tak kKak OHO ObUIO TOAAPEHO €l KOopojem,
TO MUHHCTP BHYIIWJI TMOC/IEAHEMY, YTOObI OH MpPUKa3al KOpo-
JieBe sSIBUThCSI Ha Omokaiimmii 6an B 3ToM ykpamenud. Well,
Monseigneur, the minister, of course, knew from reliable sources
that the decoration was with the envoy, and the envoy himself
had already left far, far away beyond the blue seas. Hy, moHce-
HbOP, MUHUCTpP, KOHEUHO, 3HAJI U3 JIOCTOBEPHBIX MCTOUHHUKOB,
YTO yKpalleHue ObUIO Yy MOCTaHHMKA, a CaM MOCIaHHHK yexa
yke Janeko-ganeko 3a cuaue mopsi. The great queen was on the
brink of death, as the last of her subjects. Benukast koposneBa Obi-
Jla Ha Kpaio rudenu, Kak MOoCleHsIsl U3 CBOMX MOIIaHHBIX. She
had to fall from the height of her greatness. Ona nomxHa Oblia
MacTh C BHICOTHI CBOETO BETMYHSI.

— Of course! — Eme 651! — said Mazarin. — cka3an Ma3zapuHu.

— Well, my lord, four men decided to save her. — Tak BoT, MOH-
CEHbOp, YeThIpe YesioBeKa pemniu cractu ee. These four men
were neither princes, nor dukes, nor men of influence, nor even
rich men: they were four soldiers who had nothing but a brave
heart, a strong arm, and a long sword. 911 4eTsIpe yenoBeKa He
OBbLTV HY TIPUHIBI, HU T€PIIOTH, HY JIIOIU BIUSTEIbHBIC, HU JaXe
Oorauu: 3T0 OBUIM YETHIPE COJJIaTa, Y KOTOPBIX HEe OBLIO HUYETO,
KpoMme XpaOporo cepiiia, CUIbHON PyKH 1 JUIMHHOM mimary. They
set out. OHu ornpaBwiInCh B 1yTh. The minister knew of their
departure and stationed men everywhere to prevent them from



reaching their goal. MuHUCTp 3HaM 00 UX OTHE3/IE U PACCTABUI
TIOBCIOZTY JTIOZIEH, YTOOBI TOMEIIaTh UM JIOCTUTHYThH Liesu. Three
of them were disabled by enemies far more numerous than they;
but one reached the port, killed or wounded those who tried to
detain him, swam across the sea, and brought the queen a jewel
which she could pin to her shoulder on the appointed day. Tpoe
U3 HUX OBbUTM BBIBEJICHBI M3 CTPOS Bparamu, ropasio 0oJyee MHO-
TOYUCIIEHHBIMU, YeM OHU; HO OfIUH 100paJics 10 MopTa, yOuII uiu
PaHWII TIHITABIINXCS €r0 3a/IepPkKaTh, MEPETUIbUT MOpPE U TIPUBE3
KOpOJIEBE YKpallleH!e, KOTOPOe OHA B HA3HAYEHHBIN JIEHb MOIJIa
IPUKOJIOTH K cBoeMy Iieuy. This nearly destroyed the minister.
910 yyTh He moryomno munuctpa. What do you say about this
feat, my lord? Yto BBl cKaxeTe 00 3TOM MOABUTE, MOHCEHBOP?

“Excellent!” — Benukonenno! said Mazarin thoughtfully. —
nporoBopus1 MazapuHu 33 JyM4HBO.

“I know of ten more such cases involving him.” — I 3Hai0 3a
HUM eIlle JIeCSATOK TaKuX JIe.

Mazarin did not answer: he was thinking. Ma3zapunu He oTBe-
YaJi: OH pa3MbIIILISLIL.

Several minutes passed. ITporio HECKOIBKO MUHYT.

“Do you have any more questions for me, Monseigneur?” — Y
Bac KO MHe HeT OoJiblIie BorpocoB, MoHceHbop? asked Rochefort.
— capocui Pomidop.

- So d'Artagnan was one of these four people, you say? — Tak
U ApTaHbsH ObLT OTHUM M3 3TUX YETHIPEX JIOJICH, TOBOPUTE BbI?

- He was the one who ran the whole thing. — On-T0 1 Ben Bce



aeJo.

- And who were the others? — A kto ObuUTH pyTHe?

- Monseigneur, let me let d'Artagnan name them for you
himself. — MoHceHbOp, NO3BOJIbTE MHE MPEJOCTaBUTh 1 ApTa-
HbsIHY caMOMy Ha3BaThb ux BaM. They were his friends, not mine;
he alone was connected with them, and I don't even know their
real names. DTo ObLIM €ro JIpy3bsl, a HE MOU; OH OJVH TOJIBKO
ObLT CBSI3aH C HUMH, a s JJa’ke He 3HAI0 UX HACTOSIIIMX UMEH.

“You don’t trust me, dear Monsieur de Rochefort.” — Bel mHe
He AoBepsiere, goporou rocriogv ae Pomgop. Well, anyway, I'll
be frank to the end: I need you, I need him, I need everyone.
Hy, Bce paBHO, s1 Oyly OTKpOBEHEH JI0 KOHIIA: MHE HYKHBI BbI,
HYXKEH OH, HYKHBI BCe.

- Start with me, Monsignor, since you sent for me and I am
here, and then you can deal with them. — Hauunaite ¢ mens,
MOHCEHBOP, pa3 Bbl OCIAIM 32 MHOM U $1 3/1€Ch,  TIOTOM Yk BbI
3aiimMeTech uMU. Don’t be surprised at my curiosity. He yausnstii-
Tech MoeMy JiloOonbITcTBy. After spending five years in prison,
you will begin to worry about where they will send you. ITposens
TISITh JIET B TIOPbME, CTaHEIIb OECTIOKOUThCS, Ky/1a TeOs MOIILTIOT.

- You will be my confidant, dear Monsieur de Rochefort. — Bu
OyzeTe MOMM JJOBEPEHHBIM JIMIIOM, AOPOroi rocnonux e Porm-
op. You will go to Vincennes, where the Duke of Beaufort is
imprisoned, and you will guard him without taking your eyes
off him. Bel moenere B BeHceH, rae 3akmoueH repior bodgop,
u Oyzete crepeds ero, He cryckas ra3. What! Kak! You seem



dissatisfied? Brl, kaxeTcs, HEZOBOJIBHBI?

“You are offering me the impossible,” replied the
disappointed Rochefort, hanging his head. — Bel npeansaraere
MHE HEBO3MOKHOE, — OTBETHJI pa3ouapoBaHHbIi Pomigop, nose-
CHB T'OJIOBY.

- How is it impossible? — Kak — HeBo3moxxHOe? Why is it
impossible? [Touemy *e 3T0 HEBO3MOXHO?

— Because the Duke of Beaufort is my friend; or rather, I
am one of his friends; have you forgotten, Monseigneur, that he
vouched for me to the Queen? — ITotomy, uto repror bogop
MO¥ JIPYT; WJIH, BEPHEE, 51 OIMH U3 ero ApY3eil; pa3se Bbl 3a0bLTH,
MOHCEHBOP, UTO OH py4aJiCsl 32 MEHS1 KOpoJieBe?

— The Duke of Beaufort has since become an enemy of the
state. — ['epuor bogop crai ¢ Tex nop Bparom rocygapcrsa.

“I admit that, Monseigneur; but since I am neither a king, nor
a queen, nor a minister, he is not my enemy, and I cannot accept
your proposal.” — §I 3T0 A0oMmycKal, MOHCEHbOP; HO TaK Kak s He
KOpOJIb, HE KOpPOJIEBA M HE MUHKCTP, TO MHE OH HE Bpar, U s He
MOT'Y MPUHSTD Ballle MpeJIoKEeHHUE.

- So this is what you call devotion! — Tak BOT 4TO Bbl Ha3bl-
Baete npegaHHocteio! Congratulations. Ilo3npasisiio Bac. Your
devotion obliges you to little, Monsieur Rochefort. Bama npe-
JAHHOCTb K HEMHOTOMY Bac 00si3bIBaeT, rocnoaut Porigop.

“And then, Monseigneur, you yourself understand that leaving
the Bastille in order to move to Vincennes means only
exchanging one prison for another. — W 3aTtem, MOHCEHbOD, BbI



caMy IOHMMaeTe, YTo BRIATH U3 BacTumuu 1ist Toro, 4ToOk Tie-
peOparbcsi B BeHceH, 3HAYHT, TOJBKO MEPEMEHHUTH OJHY TIOPbMY
Ha JpYryIo.

“Tell me straight away that you belong to the Beaufort party
— that will at least be frank on your part.” — CkaxuTte cpazy, 4To
BBl IpUHAJIeRUTE K napTuu bodopa, — 310 Oyaer no KpaiHei
Mepe OTKPOBEHHO C Balllell CTOPOHBI.

- Monsignor, I have been locked up for so long that now I want
to join only one party, the party of fresh air. — MoHcenbop, s
TaK AOJITO CUJEJ B3alepTH, YTO TeNepb XO4y MPUMKHYTb TOJIb-
KO K OJHOM MapTHH, K NAPTUU CBEXKETO Bo3ayxa. Send me on an
errand wherever you want, assign me any task, but in the open
field, if possible. IlonuuTe MeHs ¢ opyyeHreM Kyga XOTHUTeE,
Ha3HA4YbTe MHE KaKOe YroJHO JeJI0, HO B YUCTOM I10JI€, €CIIU BO3-
MOXHO.

“My dear Monsieur de Rochefort,” said Mazarin mockingly,
“you are getting carried away in your zeal. — Moi MusibIii rocrno-
avH ae Pomgop, — ckazan HacmenuimBo Ma3apuHu, — Bbl yBile-
Kaerecb B CBOeM ycepauM. You still imagine yourself young,
fortunately your heart is still young; but you do not have enough
strength. Bel Bce erie BooOpaxaete ceOst MOJIOAbIM, O1aro cepi-
1Ie Ballle eIie MOJIOJO;HO CUJT y Bac He xBaTuT. Believe me: all you
need now is rest. [loBepbTe MHe: Bce, 4YTO BaM TeNepb HYKHO, —
3710 oTabIX. Hey, somebody! D11, kTo-HUOYB !

- So, you haven’t decided anything about me, Monsignor? —
WTtak, BBl HUYEro He pelnyiv HaCYeT MEHsl, MOHCEHbOP?



— On the contrary, I have already decided. — Hanpotus, 51 yxe
pelLu.

Bernouin entered. Bowen bepayuH.

“Call the guard,” he said, “and stay near me,” he added in a
whisper. — [To3oBuTe cTpakHHKA, — CKa3aJl OH, — 1 Oy/IbTe MOojIjIe
MeHSI, — IPUOABIII OH IIIETIOTOM.

A guard entered. Bomen crpaxnuk. Mazarin wrote a few
words and handed over the note, then, nodding, said: Mazapu-
HU HaImmcaj HECKOJIbKO CJIOB M OTJAJT 3aMUCKY, TTOTOM, KUBHYB,
cKazal:

— Goodbye, Monsieur de Rochefort. — ITpomtaiite, rocnogua
ne Poinop.

Rochefort bowed respectfully. Poriop moururenpHo nmoksio-
HUJICS.

“It seems, Monseigneur,” he said, “that they will take me back
to the Bastille?” — Kaxkercsi, MOHCEHbOP, — CKa3ajl OH, — MEHsI
onsATh 0TBE3YyT B bactuiuio?

- You are very smart. — Bol O4eHb AOTa/1JTUBBI.

“I'm going back there, Monsignor, but I repeat, you're making
a big mistake by not using me.” — § Bo3BpaIach Tyjaa, MOH-
CEHbOP, HO, MOBTOPSIIO, BHI JieJlaeTe OOJIBIIYI0 OMIMOKY, HE BOC-
T10JIb30BABIINCh MHOM.

- By you, the friend of my enemies! — Bamu, npyrom mMounx
BparoB!

- What should I do? — Yrto npukaxere nenats? You should
have made me the enemy of your enemies. Bam crienoBaso cae-



JIaTh MEHsI BParom BalllX BParo..

— Do you really think, Monsieur de Rochefort, that you are
alone in the world? — Yk He gymaete Ji1 Bbl, rocnofvH Je Pori-
¢op, uto BbI ouH Ha cBete? [ assure you, I will find people better
than you. YBepsiio Bac, 51 Haiiy Jofie MoIydlle Bac.

—I wish you good luck, Monsignor. — ’Kenato Bam ygauu, MOH-
CEeHbOP.

- Okay, go, go. — Xopoiilo, crynaiite, ctynaite. By the way:
it’s no use writing to me, Monsieur de Rochefort — your letters
will get lost anyway. Kcratu: Gecrionie3Ho mucath MHE, TOCTIOVH
ne Poriop, — Baim nucbma Bce paBHO 3aTepSIIOTCS.

“It turns out I was pulling chestnuts out of the fire for others,
and not for myself,” Rochefort grumbled as he left. — Oka3biBa-
ercsi, 51 TaCKaJl KallTaHbl U3 OTHS IJIs APYTUX, a He AJs ceos,
— npoBopual, Beixoas, Pomdop. “If d’Artagnan is not pleased
with me when I tell him now how I praised him, then it means
it’s hard to please him.” — Yk ecnu 1’ApTaHbsiH HE OCTaHETCs
MHOM JTOBOJIEH, KOTJIAa s PACCKaXy €My cerdac, Kak pacXBaJIMI
€ro, TO, 3HaYMT, TPyAHO emy yroauTb. “Damn, where are they
taking me?” Yeprt, Kyga 3170 MeHsI BeyT?

Indeed, Rochefort was led up a narrow staircase instead of
through the reception room where d'Artagnan was waiting. [leii-
CTBUTEJbHO, Porigopa nosenu no y3eHbKoi JIECTHULIE, BMECTO
TOro 4TOOBI MPOBECTH Yepe3 MpUEMHYI0, Ije oxuaan 1 Apra-
HbsAH. In the courtyard he saw a carriage and four guards, but
his friend was not among them. Ha aBope oH yBuaen kapety u



YeThIpeX KOHBOWHBIX, HO MEX/ly HUIMH He ObUIO ero Jpyra.

“Ah, so that’s it!” «Ax Tak! thought Rochefort. — mogyman
Pomigop. “This will give the matter a completely different turn.
— DT0 TpUaAcT Aely coBceM apyroil ooopot. And if there are
still so many people on the streets, then we will try to prove to
Mazarin that, thank God, we are still capable of something better
than guarding prisoners.” Y ecim Ha yauiax Bce Tak K€ MHOTO
Hapojy, TO MbI OCTapaeMcs JokazaTb Ma3apuHu, YTO Mbl, CJia-
Ba Oory, erie CrocoOHBI Ha HEUTO JIydillee, HeXKeIu CTOPOKUTD
3aKJIIOYEHHBIX».

And he jumped into the carriage as easily as if he were twenty-
five years old. M oH Tak Jierko BCKOYMJI B KapeTy, CJIOBHO eMy
OBbLIIO IBA/IIIATh TISITH JIET.

Chapter IV I'maa IV

Anne of Austria at forty-six years old AnHHa ABCTpuiiCKasi B
COPOK IIeCTb JIET

Left alone with Bernouin, Mazarin sat for a few minutes
in thought; he now knew much, but not everything. Ocras-
mmch BABoeM ¢ bepHynHoM, MaszapuHu mpocHen HECKOJIBKO
MUHYT B pa3yMbe; Tenepb OH 3HAJ MHOTO€, OJTHAKO eIlle He Bce.
Mazarin cheated at the game; as Brienne attests, he called it
"taking advantage of his advantages." Ma3zapunu rtyToBaj B Ur-
pe; Kak yznoctoBepsieT bpueHH, OH Ha3bIBasl 3TO «UCIOIb30BaTh
cBou npeumyiectBa». He decided not to begin the game with
d'Artagnan until he knew all his opponent's cards. On periun Ha-



YaTh MapTUIO C T APTaHbSIHOM HE PaHbIIIe, YeM Y3HAET BCE KapThl
MPOTUBHUKA.

“What do you order?” — Yro npukaxere? asked Bernouin. —
cripocun bepHyuH.

“Shine the light for me,” said Mazarin, “I'm going to the
queen.” — IlocBetn MHe, — ckazan MasapuHu, — g OUJY K KO-
poJieBe.

Bernouin took the candlestick and went forward. bepuyun
B3sUI TIOJICBEUHHMK U TIOIIETT BIIEPe.

A secret passage connected Mazarin's office with the queen's
chambers; the cardinal could use this corridor to visit Anne of
Austria at any time. [ToraiiHo#i X0 coequHsT KabuHeT Ma3zapu-
HU C TIOKOSIMU KOPOJIEBBI; 3TUM KOPUIOPOM Kap/MHAJ B JII0O0e
BpeMs ITPOXOJWII K AHHE ABCTPUNCKOU.

Reaching the narrow passage to the queen's bedroom,
Bernouin saw Madame de Beauvais there. [loitnst mo y3komy
MIPOXOJTY 10 CTIATIbHU KOpoJieBbl, BepHyrH yBUesn Tam r-xky bo-
Be. She and Bernouin were the confidants of this late love. Ona
u BepHyuH ObLIM TOBEPEHHBIMU ITOM NO31HEeN JIoOBU. Madame
de Beauvais went to report Cardinal Anne of Austria, who was
in her chapel with the young King Louis XIV. I'-xa Boe mno-
1UIa TOJIOKUTh O KapAUHAJIEAHHE ABCTPUMCKOU, KOTOpasi HAX0-
JIMJ1ach B CBOEM MOJIeJIbHE C I0HBIM KoposieM JliopoBukom XIV.

Anne of Austria sat in a large armchair, her elbow resting on
the table, her head resting on her hand, looking at the royal child,
who, lying on the carpet, was leafing through a thick book about



wars and battles. AHHa ABCTpHiicKasi cujiena B 00JIbIIIOM Kpeciie,
OIEPUINCH JIOKTEM Ha CTOJI, U, CKIIOHUB IOJIOBY Ha PyKY, CMOTpe-
Jla Ha IApCTBEHHOro peOeHKa, KOTOPBIM, Jieka Ha KOBpe, nepe-
JIMCTHIBAJI TOJICTYIO KHUTY O BOiHax u OutBax. Anne of Austria
was a queen who knew how to be bored with royal grandeur;
sometimes she would retire for hours to her bedroom or prayer
room and sit there without reading or praying. AHHa ABCTpHIi-
cKasi Obl1a KOPOJIEBOM, YMEBIIIel CKy4aTh C IAPCTBEHHBIM BEJIH-
YreM; MHOT]a OHA Ha IIeJIble Yachl YeAUHsIIACch B CBOEH CriaJibHe
WIW MOJIEJIbHE U CUZEsa TaM, He YMTasl U HE MOJISCh.

In the hands of the king was Quintus Curtius, the history of
Alexander the Great, with engravings depicting his great deeds.
B pykax koposnst 6611 KBunt Kypuuit, ucropust Anexcanapa Ma-
KEIOHCKOTO, C TPaBIOPaMH, M300PaKAIOIIMMU €T0 BEIMKHUE JIela.

Madame Beauvais announced Cardinal Mazarin from the
threshold of the chapel. I'-;xa BoBe ¢ nopora MonebHU AONT0XKU-
Jla 0 KapauHasie Mazapusu.

The child rose up on one knee, frowned and asked his mother:
PeGeHOK TpUMOAHSIICS HA OIHO KOJIEHO, HaXMYpWJI OpOBU W
CIPOCHUJI y Matepu:

- Why does he enter without asking for an audience? — [1oue-
MY OH BXO/IUT, HE UCIIPOCHB ayJUEeHIH?

Anna blushed slightly. Anna cierka nokpacsesna.

“In such a difficult time as now,” she said, “it is necessary that
the first minister be able to report to the queen at any hour about
everything that is happening, without arousing the curiosity and



gossip of the courtiers.” — B Takoe TpyaHoe BpeMmsi, Kak Ternepb, —
cKazaJia OHa, — HY’KHO, YTOOBI IEPBBII MUHKCTP MOT B JTIOOOH Yac
JOKJIAJIBIBATh KOPOJIeBe 000 BCeM, UTO TBOPUTCS, HE BO3OYkK/1ast
JMOOOMBITCTBA U MIEPECYIOB NMPUIBOPHbIX.

“But Richelieu, it seems, didn’t enter like that,” the child
insisted. — Ho Puinense, kaxercsi, Tak He BXOAWJI, — HACTAUBAJl
peOeHOK.

— How can you know what Richelieu did? — Kak Bbl MOxeTe
3HaTh, 4TO jenan Pumiense? You were very little then, you can’t
remember it. Bel ObUTH TOT/Ia COBCEM MaJIeHbKUM, Bbl HE MOXKETE
3TOTO MOMHHUTb.

— 1 don’t remember, but I asked others, and that’s what they
told me. — { 1 He MOMHIO, HO 1 CIIpallIMBaj APYIUX, U MHE Tak
CKa3aJu.

“Who told you this?” — A kt0 Bam 3T0 cKa3zain? — Anna asked
with poorly concealed displeasure. — cripocuyia AHHa C TUIOXO
CKPBITBIM HEYIOBOJILCTBUEM.

“Who?” — Kro? “I know that I should never name those who
answer my questions,” the child answered, “otherwise no one will
tell me anything else.” 51 3Hal0, YTO HEe HaJJO HUKOT/IA HA3bIBAThH
TeX, KTO OTBEYaeT Ha MO PacCIpOChl, — OTBETHJI peOEHOK, — He
TO MHE HUKTO OOJIbIIIe HUYEro He CKakKeT.

At that moment Mazarin entered. B aty MunyTty Bomen Ma-
3apunu. The King stood up, slammed the book shut and, placing
it on the table, continued to stand in order to force the Cardinal to
stand as well. Koposb BcTas, 3aXJ10NHYJI KHUTY U, TTIOJIOKUB €€ Ha



CTOJI, IPOAOJIKAT CTOSTh, YTOOBI 3aCTABUTH CTOSITH U KapIMHAJA.
Mazarin watched this scene keenly, trying to decipher the
preceding one from it. Mazapunu 30pko HaOmoganI 3Ty CIle-
HY, MTBITAsiCh HA OCHOBAHUHM €€ pasrajarh npeaiectpyomryo. He
bowed respectfully before the queen and made a low bow to
the king, to which the latter responded with a rather careless
nod. OH NOYTUTENBLHO CKJIOHWICS TEpesi KOPOJIEBOW U OTBECUIT
KOPOJII0 HU3KUI TMOKJIOH, Ha KOTOPHIA TOT OTBETUJI JOBOJIBHO
HeOpexxHbIM KMBKOM. But his mother's gaze reproached him for
this manifestation of the hatred with which Louis XIV had been
imbued since childhood with the cardinal, and, in response to
the minister's greeting, he forced himself to smile. Ho B3rsin
MaTepy yIpeKHYJI ero 3a TO MPOsIBJICHNE HEHABUCTHU, KOTOPOIO
Joposuk XIV ¢ gercrBa NpOHUKCA K KapAuHaLy, U, B OTBET HA
NPUBETCTBUE MUHUCTPA, OH 3aCTaBIII ceOsl yIBIOHYThCS.

Anne of Austria tried to read in Mazarin's face the reason for
his unexpected visit; usually the cardinal came to her only when
she was alone. AHHa ABCTpHICKas cTapajach MPOYECTh B JIMLE
MazapuHu NpUYKMHY ero HelmpeABUICHHOT'O MOCEIIeHUST; OOBIYHO
KapIWHA MPUXOJWI K HeW, JIMIIIb KOrJja OHa OCTaBajach OJHA.

The Minister made a barely perceptible nod with his head.
MunucTp cienan egsa 3aMeTHBIM 3HaK rosnosou. The Queen
turned to Madame Bove. KoponeBa obpatunachk k r-;ke bose.

“It’s time for the king to sleep,” she said. — Kopoimio nopa
cnarhb, — ckazajia oHa. “Call La Porta.” — [To3oBute Jla [Topra.

The Queen had already reminded little Louis two or three



times that it was time for him to go, but the child kindly asked
permission to stay a little longer. KoposneBa yxe pa3za aBa wiu Tpu
HaroMuHasia MaJieHbkoMy JIIOOBUKY, YTO eMy BpeMsl YXOIUTb,
HO peOeHOK JIAaCKOBO MPOCHJI TMO3BOJIEHUs ocTaTbes erie. This
time he said nothing, only bit his lip and turned pale. Ha stor
pa3 OH HUYETO He CKa3aJl, TOJIbKO 3aKyCHJI TyOy U TIOOJIe/IHEI.

A minute later La Porte entered. Yepe3 munyty Bomen Jla
[Topr.

The child went straight to him without kissing his mother. Pe-
OEHOK TIOIIIeN MPSIMO K HEMY, He TOLIEJIOBAaB MaTepH.

“Listen, Louis, why didn’t you say goodbye to me?” — [lociy-
miaiire, Jlyu, mouemy Bbl He IpOCTHIIMCH cO MHOM? — asked Anna.
— crpocuiia AHHA.

“I thought you were angry with me, Your Majesty: you are
driving me away.” — 4l gymas, 4To Bbl HA MEHSI PaCCEPIUIINCH,
Ballle BEJIMYECTBO: Bbl MEHsI IIPOTOHsIETE.

“I'm not driving you away, but you’ve just had chickenpox,
youre not quite recovered yet, and I'm afraid you’re having a
hard time staying up late.” — 5l He roHI0 Bac, HO y Bac TOJIBKO YTO
KOHUYMWJIACh BETPsIHAS OCIIa, BhI €llle He COBCEM OIPABUIIUCH, U 51
00I10Ch, YTO BaM TPY/IHO 3aCHKUBATHCS TIO3HO.

“You weren’t afraid that it would be difficult for me to go to
parliament today and sign these ill-fated decrees with which the
people are so dissatisfied.” — He Oosuiich e Bbl, 9YTO MHE OY-
JeT TPYAHO CErOfiHsI U/ITH B TIAPJIAMEHT U MOANMCHIBATH ITU 3710~
CUACTHBIE YKa3bl, KOTOPbIMU HAapO[l TaK HEIOBOJIEH.



“Sire,” said the valet, to change the conversation, “to whom
would you like me to give the candlestick?” — ['ocygaps, — ckazan
KaMeparHep, YTOOb EPEMEHNUTh Pa3roBOp, — KOMY IPUKaKeTe
nepenarh NOJICBEYHUK ?

“Whoever you want, La Porte, just not Mancini,” the child
answered loudly. — Komy xouemnis, Jla [Topt, mumb 661 He Man-
YUHU, — OTBETUJT PEOCHOK I'POMKO.

Mancini was the cardinal's little nephew, whom he had sent
to the king; the latter transferred some of his hatred of the
minister to him. ManunHM ObLT MaTeHbKHI TUIEMSITHHUK Kapau-
HaJla, ONpeJeSIeHHbII UM K KOPOJIIO; TOCJEeTHUIA M Ha HEero rnepe-
HEC YacTb CBOEW HEHABUCTU K MUHUCTY.

The king left without kissing his mother or saying goodbye
to the cardinal. Koposnb Bbiiliesn, He MOIesI0BaB MaTepu 1 HE Mpo-
CTUBIINCH C KapPAUHAJIOM.

“That’s good!” — Bot 310 xopormo! said Mazarin. — ckazaiu
Mazapunu. “It’s nice to see that the king is being taught to detest
pretense. — [IpusATHO BUAETH, UTO B KOPOJIE BOCIUTHIBAIOT OTBPA-
IIeHUE K TTPUTBOPCTRBY.

“What does this mean?” — Yto 310 3HauuT? — the queen asked
almost timidly. — moutu poOKO crpocuiia KOpoJiera.

“It seems to me that the king’s departure requires no
explanation; in general, His Majesty does not bother to hide how
little he loves me. — MHe KaxxeTcs, YTO yX0Oi KOpoJis He TpeOyeT
TIOSICHEHUI1; BOOOIIE, ero BEJIMYECTBO He JIaeT ceOe Tpyda CKpbI-
BaTh, Kak Majio OH MeHs moout. However, this does not prevent



me from being devoted to him, as well as to Your Majesty. Bripo-
9yeM, 3TO He MelIaeT MHe ObITh IIPEIAHHBIM €My, KaK U BallleMy
BEJINYECTBY.

“I ask you to forgive him, Cardinal: he is still a child and does
not understand how much he owes you.” — Ipoiily Bac U3BUHUTH
€ro, KaparHAJI: OH elle peOeHOK W He TOHUMAET, CKOJIb MHOTHIM
BaM 00sI3aH.

The Cardinal smiled. Kapaunan yasiOHyscs.

“But,” continued the queen, “you have undoubtedly come
on some important matter?” — Ho, — mpogomkana Koponesa, —
Bbl, 0€3 COMHEHWSI, TPUIILIN 110 KAKOMY-HUOY/Ib BAXKHOMY JieTy?
What has happened? Yrto cinyuusnocs?

Mazarin sat down, or rather, sprawled in a wide armchair and
said sadly: MazapuHnu cen uim, BepHee, pa3BaIUICs B IIUPOKOM
KpecJie U CKa3aJl NevyaslbHo:

“It has happened that, in all likelihood, we will soon be forced
to separate, unless, of course, you decide, out of friendship, to
follow me to Italy.” — Cayumsiocs To, 4TO, MO BCE BEPOSITHOCTH,
MbI Oy/ieM BBIHYKJEHBI BCKOPE Pa3yuuThCsl, €CJIM, KOHEUHO, BbI
HE peluTech U3 JpyxKObl MoCIe0BaTh 32 MHOU B UTanmio.

“Why?” — Ilouemy? asked the queen. — cipocusia KOposesa.

“Because, as they sing in the opera Thisbe: ‘.. .the whole world
1s hostile to our tender passion,” answered Mazarin. — [Toromy
YTO, KaK moercs B oniepe «Tucba»: «...Bech MUp BpaxaeOeH Ha-
el CTPacTy HEXKHOW», — OTBevasl MazapuHu.

“You are joking, sir!” — Bel mryture, cymaps! said the queen,



trying to give her voice at least a little of its former grandeur.
— CKazaja KopoJsieBa, MbITasCh NPUAATh CBOEMY TOJIOCY XOTb
HEMHOTO MPEeKXHEro BeIUYMsI.

“Alas, Your Majesty, I am not joking at all,” replied Mazarin.
— VBB, Ballle BEJIMYECTBO, S BOBCE HE Iy4y, — OTBETHI Ma3za-
punu. “Believe me, I am more ready to cry; and there is reason
to, because, as I have already told you: °...the whole world is
hostile to our tender passion.” — IloBepbTe MHE, 51 CKOpee roTOB
IUIaKaTh; U €CTh O YeM, IIOTOMY UTO, KaK s YK€ BaM CKaz3al: «...
BECh MUD Bpak/ieOeH Hallleil cTpacTé HexHoW». And since you
are also part of this world, it means that you are also leaving me.
A Tak Kak M Bbl YacTh 3TOI'O MUpA, TO, 3HAYMUT, Bbl TOKE MOKU-
JlaeTe MeHsl.

- Cardinal! — Kapnunan!

- Oh, my God, didn’t I see you the other day smiling affably
at the Duke of Orleans, or rather at what he was saying to you? —
Ax, 6oxe MOH, pa3Be 51 He BHJEJ, KaK Bbl HA JHSIX MPUBETINBO
yneioanuck reprory OpreaHcKOMy WM, BepHEE, TOMY, YTO OH
rOBOpMWJI BaM?

- And what did he tell me? — A 4to ke OH MHEe TOBOpuUJI?

“He told you, Your Majesty: “‘Your Mazarin is a stumbling
block.”— OH roBopu1 BaM, Bailie Bem4ecTBo: «Bam Ma3zapunu —
KaMmeHb NpeTKHOBeHusl. Remove him, and all will be well.” Yna-
JIUTE €ro, U Bce OyJeT XOPOIIO».

- What do you want from me? — Yero e Bbl OT MEHs1 XOTUTE?

- Oh, your majesty! — O, Bame BesimuectBo! You are a queen,



as far as I know. Bbl Beib KOposieBa, HACKOJIBKO S 3HAIO.

- What a royal power! — Xopora koponesckas Biaacte! Any
clerk from the Palais Royal, any nobleman, can rule here! Tyt
pacniopsikaetcst o0oi nucapb u3 Iane-Posuis, mo6oit ABOpsiH-
YyuK!

— However, you are strong enough to remove from yourself
people you don’t like. — OgHaKo BbI JOCTATOYHO CUJIBHBI JIJ151 TO-
ro, 4YTOOBI YIQIATh OT ceOsl Jofiel, KOTOpble BaM He HPaBSITCSI.

“Let’s say it better that you don’t like them!” — Ckaxem syu-
nie, He Hpassitcsl Bam! — exclaimed the queen. — BoCK/IMKHYNa
KOpOJIeBa.

- Me? — Mue?

- Of course! — Koneuno! Weren’t you the one who removed
Madame de Chevreuse, who suffered twelve years of persecution
during the last reign? He Bbl 11 yganunum rocnioxky je IlleBpes,
KOTOpasi IBEHA/IIATh JIET Tepresia TOHeHHUsI B IPOIILIOe 1IapCTBO-
BaHue?

- Intriguer! — Wnrpuranka! She wanted to continue the
intrigues against me that she had started against Richelieu. Ei
XOTEJIOCh MPOJOJIKATh MPOTUB MEHsI KO3HH, HayaTble MpoTUB Pu-
IIebe.

- And who removed Madame Hautefort, my faithful friend,
who rejected the king’s advances just to keep my favor? — A
KTO yaamui rocrioxy Otdop, Moo BEpHYIO MOAPYTY, KOTOpas OT-
BepIJIa YXa)KUBAHUSI KOPOJIs, YTOOBI TOJIBKO COXPAHUTh MOE pac-
HoJI0KeHNe?



- A hypocrite. — Xanxa. Every evening, while undressing you,
she repeated that you were ruining your soul by loving a priest,
as if a cardinal and a priest were one and the same. OHa Kax-
bl Beuep, paseBasi Bac, TBEpAUIIA, YTO Bbl I'yOUTE CBOIO Y1y,
TMo0sI CBSINNIEHHNKA, KaK Oy[ITO KapIuHaI U CBANIEHHUK OTHO U
TO XKe€.

- Who ordered the arrest of Beaufort? — Kto Besnen apecroBarb
Bodgopa?

- Beaufort is a rebel who said so directly that I should be killed!
— Bogop — MATEKHMK, KOTOPBIM TaK MPSAMO U TOBOPWUJI, YTO HAJO
youTh MeHs!

“You know very well, Cardinal,” said the Queen, “that your
enemies are my enemies.” — Bbl OIMUHO 3HaeTe, KapAUHAJ, —
CKazasa KOpoJieBa, — YTO Ballld Bparu — MOM Bparw.

- That is not enough, Your Majesty. — 9Toro maJo, Baiie Be-
mudectBo. Your friends must also be my friends. Hago eine, uto-
OBl BaIlK JIPY3bsI OBUIA ¥ MOUMHU JIPY3bSIMH.

“My friends...” the queen shook her head. — Mou npy3b4. ..
— noKavasa Koposesa rojosou. “Alas!” — VBsi! I have no more
friends. ¥ mMeHs Het Oosbllie qpy3eil.

— How can you not have friends in happiness when you had
them in the days of your adversity? — Kak moxeT He ObITh qpy3eit
B CUACThe, KOIrlla OHU ObUIM Yy Bac B JIHU BalllUX HEB3roa?

— Because in my happiness I forgot my friends. — I[Totomy
9TO s B cYacThe 3a0puia cBomx Apy3er. | acted like Marie de
Medici, who, returning from her first exile, despised those who



suffered for her, and then, exiled a second time, died in Cologne,
abandoned by everyone, even by her own son, because now
everyone despised her in turn. I nocrynwia kak Mapusa Menu-
4M, KOTOpasi, BO3BPATSCh U3 MEPBOTO CBOETO M3THAHUS, pe3pe-
JIa TIOCTPAJIABIIUX 32 Hee, a MOTOM, U3THAHHASI BTOPHUYHO, YMep-
na B KenbHe, OcTaBlieHHass BCEMH, JIae COOCTBEHHBIM CHIHOM,
MOTOMY UTO Tereph BCce ee Mpe3npasu, B CBOIO OUepeb.

“But perhaps there is still time,” said Mazarin, “to correct the
mistake?” — Ho ObITh MOXeET, ellle ecTh Bpems, — cka3ayl Ma3za-
puHH, — ucripaBuTh ommOKy? Look among your former friends.
[Nourure Mex Iy BalllMMU MPEKHAMU APY3bSIMH.

- What do you want to say? — YTo Bbl XOTUTE CKa3aTh?

- Just what he said: look for it. — ToibpkO TO, YTO cKa3al: Ho-
UIIINTE.

— Alas, no matter how much I look around me, I see no
one whom I could dispose of. — VBbI, CKOJIBKO 51 HU CMOT-
pIo BOKpyT cebs1, 1 He BUXKY HUKOrO, KeM S MOIJa Obl pacrio-
naratb. The king’s uncle, the Duke of Orleans, is, as always,
controlled by a favorite: yesterday it was Choisy, today La
Riviere, tomorrow someone else. [lsaer koposs, reprorom Op-
JIEaHCKUM, KakK BCeraa, ympamisieT (aBOpuUT: BUYepa 3TO ObLI
[lyasu, cerogust Jla Pusbep, 3aBTpa Kro-HHOYAL Apyrou. The
Prince of Condé€ obediently follows his coadjutor, and he follows
Madame de Guéméné. Ilpunn Konne nociayniHo ujaer 3a CBOum
KOAIBIOTOPOM, a TOT — 3a Tocnoxoio fe ['emene.

“But I advised you to look among your former friends, not



among your current ones.” — Ho g Bam coBeToBan UCKaTh cpeau
MPEKHUX, a HE CPEAU HbIHEIIHUX IPy3ei.

“The same ones?” — Ilpexnux? — repeated the queen. — no-
BTOpUJIa KOPOJIEBA.

— Yes, for example, among those who helped you fight
Richelieu and even defeat him... — [la, Hanpumep, cpeau Tex,
KOTOpBIE TIOMOTJTH BaM OOpOThCs ¢ Purtienbe u naske modexaarh
ero. ..

“What is he hinting at?” «Ha uto on Hamekaetr? — thought the
queen, looking warily at the cardinal. » — mogymana koposnesa, ¢
OTACKOM TOTJIsIbIBasi HA KapaAuHAaIa.

“Yes,” he continued, “under certain circumstances, with the
help of friends, you were able, using the subtle and strong mind
inherent in Your Majesty, to repel the attacks of this enemy.
— Jla, — mpopomKkan OH, — TPU HEKOTOPBIX OOCTOSITENLCTBAX,
C MOMOIIIBIO JIpY3€il Bbl yMeNH, MOIb3YsICh TOHKUM U CHIIBHBIM
YMOM, TIPUCYIIMM BallieMy BEIWYeCTBY, OTpaXkaTh HallaJIeHUsI-
9TOrO NMPOTUBHUKA.

“Me?!” — 47! — the queen exclaimed. — BOCKJIMKHYJIa KOPO-
neBa. — “I just endured it, that’s all.” — 4 Tepniena, u ToNbKO.

“Yes,” said the cardinal, “they endured, preparing revenge,
like a true woman.” — Jla, — cka3an KapauHall, — Tepresu, noj-
TOTOBJISISI MECTh, KaK UCTUHHAS keHIHa. But let’s get down to
business. Ho nepeiinem k aeny. Do you remember Rochefort?
[TomuwuTe BbI Poricpopa?

“Rochefort was not one of my friends: on the contrary, he is



my inveterate enemy, the cardinal’s faithful servant.” — Pomigop
He ObLT B YHCIIe MOUX JPYy3€ei: HAPOTHB, OH MOU 3asi/IJIbIiA Bpar,
BepHbIM ciyra KapauHaia. I thought you knew this. {1 qymana,
YTO 3TO BaM KU3BECTHO.

“So well known,” replied Mazarin, “that we ordered him to
be thrown into the Bastille.” — Hactonbpko XOpoIio u3BecTHo, —
oTBeTWJ1 MazapuHu, — 4TO MBI IPUKA3aJIU 3aCaANTh ero B bactu-
JIHIO.

“Did he come out from there?” — On Bbiien orryaa? asked
the queen. — cipocuiia Koposnesa.

“Rest assured, he is still there; I only mentioned him to move
on to something else.” — ByapTe NOKOWHBI, OH U TENEPh TaMm; s
3arOBOPUJI O HEM TOJIBKO JJIsSl TOTO, YTOOBI TIEPEUTH K IPyroMy.
“Do you know d’Artagnan?” 3naete m Bol I ApranbsHa? asked
Mazarin, looking straight at the queen. — cnpocun Ma3apunu,
IJIs1/151 HA KOPOJIEBY B YIIOP.

The blow hit the very heart. Ynap npuiencs B camoe cepate.

“Did the Gascon really let it slip?” — Heyxenu rackonei
npobonrtancs? whispered Anne of Austria. — mporenTaia AH-
Ha ABcrpuiickas. Then she added loudly: “D’Artagnan?” Ilo-
ToM npubaBmia rpoMko: — I’ Apranbsan? Wait, yes, indeed, that
name is familiar to me. [logoxaute, f1a, B camoM jienie, 3TO UM
MHe 3HakoMmo. D’Artagnan, the musketeer who loved one of my
chambermaids? I’ ApTaHbsiH, MyIIKeTep, KOTOPBIIA JTIOOWT OTHY
u3 moux kamepuctok? She, poor thing, was later poisoned. Ee,
OeqHSKKY, TIOTOM OTPaBUIIH.



— Is that all? — Toneko u Bcero? — said Mazarin. — ckazan
Maszapunu.

The Queen looked at the Cardinal in surprise: Koponesa yaus-
JIEHHO TIOCMOTpeJia Ha KapJuHaa:

- But, Cardinal, it seems you are interrogating me? — Ho, kap-
JMHAJ, KaXeTcsl, Bbl IOBEPraeTe MeHs J101pocy?

“In any case,” said Mazarin with his eternal smile, in the same
sweet tone, “it is up to you to answer me or not.” — Bo Bcsikom
cilydae, — cKazasl MazaprHM O CBOel BEUHOM YIBIOKOH, Bce TeM
e CJIaJKUM TOHOM, — B Ballleil BOJIE OTBETUTh MHE WJIM HET.

“State your wishes clearly, and I will answer them in the same
way,” the queen began to lose patience. — M3noxurte cBou noxe-
JIaHUs SICHO, U s OTBEYY HAa HUX TaK K€, — HauaJsa TepsTh TepIie-
HUE KOPOJIeBa.

“Your Majesty,” said Mazarin, bowing, “I wish you to share
your friends with me, as I have shared with you the few
knowledge and abilities that heaven has bestowed upon me.”
— Bame BenmuecTBo, — ckasas Ma3zapuHu, KJIaHSsCh, — 5 Ke-
J1a10, 9TOOBI Bl TIOJETMIIMCh CO MHOUM BalllUMU JIPy3bsSIMH, KaK
s TIOAENUJICS ¢ BaMM TeMUM HEMHOTMMH 3HAHUSMU U CHOCOO-
HOCTSIMH, KOTOpbIMHU HeOo Harpamwio MeHs. The situation is
becoming more complicated, and we must act decisively. [Toso-
’KEHME OCJIOKHSETCS, U HAJI0 JeWCTBOBATh PEIIUTEIIBHO.

- Again! — Onsts! - said the queen. — cka3zana koposiesa. - |
thought we had finished with this, having got rid of Beaufort. — {1
Jdymajia, YTO Mbl C 3TUM MOKOHYMJIM, OT/ENABIIMCh OT bodopa.



- Yes, you looked only at the stream that threatened to wash
away everything in its path, and did not look back at the stagnant
water. — Ila, BBl CMOTpeJIM TOJIbKO Ha MOTOK, KOTOPBIM T'PO-
3UJ1 CMbITh BCE HA MYTH, U HE OIVISTHYJUCh HA CTOSYYIO BOLY.
Meanwhile, there is a French proverb about still waters. A mex-
JIy TeM eCTb (ppaHIly3CcKasi MOrOBOPKa O TUXOM OMYTe.

“Go on,” said the queen. — [lasblie, — ckazajia KOpoJjieBa.

“I suffer insults every day from your princes and titled lackeys,
from all sorts of puppets who do not see that I hold all the strings
to them in my hand, and do not guess that behind my patient calm
lies the wrath of a man who has sworn to overcome them one day.
— S Kaxaplil JeHb TEPIUTI0 OCKOPOJIEHUsI OT BAIllIMX MPHUHLEB U
TUTYJIOBAHHBIX JIAKEEB, OT BCAKUX MAPUOHETOK, KOTOPhIE HE BU-
JIAAT, 4YTO B MO pyKe BCE HUTU K HUM, U HE J0TaAbIBAIOTCS,UTO
32 MOMM TEPIIEUBBIM CIIOKOMCTBUEM TaUTCS THEB YeJIOBeKa, KO-
TOPBIN MOKJISJICS B OJVH MPEKPACHBIN JIeHb Of0NIeTh ux. True,
we arrested Beaufort, but of them all, he was the least dangerous.
[TpaBaa, Mel apectoBasiu bodopa, HO U3 HUX BceX OH ObUT HaM-
MeHee onaceH. After all, there is still the Prince of Condé... Beap
ocraercs emie npuHIl Konpe. ..

- The victor at Rocroi! — INo6enurens npu Pokpya! Arrest
him? ApecroBatb ero?

- Yes, Your Majesty, I often think about this, but, as we
Italians say, pazienza. — [la, Bailie BeJIM4eCTBO, s1 YACTEHBKO 00
9TOM JyMalo, HO, Kak TOBOPUM MBI, UTabsIHLIBI, pazienza. And
besides Conde, we will have to take the Duke of Orleans. A kpo-



Me Konze npuaercs B341b repuora OpieaHcKoro.

- What are you saying? — Yto BbI Takoe roBopute? The first
prince of the blood, the king's uncle! IlepBoro npuHiia KpoBu,
JSTI0 KOpoJist!

— No, not the first prince of the blood and not the king’s uncle,
but a vile conspirator who, in the last reign, spurred on by his
capricious and quarrelsome character, consumed by boredom,
inflamed by base ambition, envious of those who surpassed
him in nobility, courage, and angry at his own insignificance,
precisely because of his insignificance became the echo of all
malicious gossip, the soul of all conspiracies, the instigator of
daredevils who were foolish enough to believe the word of a
man of royal blood and whom he renounced when they found
themselves on the scaffold. — Her, He mepBoro mpuHia Kpo-
BU U HE JSI0 KOPOJisi, HO TOIJIOro 3aroBOPIIMKA, KOTOPBIA B
NPOIILJIOe I[APCTBOBAHME, MOJACTPEKAEMbIN CBOMM KaIllPU3HBIM U
B3/IOPHBIM XapaKTepOM, CHEJTAEMbIi CKYKOH, pa3KUTraeMblid HU3-
KAM YeCTOMOOMeM, 3aBHAys TeM, KTO MPEBOCXOOHUT ero Oma-
TOPOJICTBOM, XpaOpOCThIO, U 3J5Ch HAa COOCTBEHHOE HUYTOXKeE-
CTBO, MIMEHHO MO MPUYMHE CBOEr0 HUYTOXECTBA CAENasCs OT-
TOJIOCKOM BCE€X 3JIOHAMEPEHHBIX TOJIKOB, TYIION BCSKHUX 3aro-
BOPOB, MOACTPEKaTeIeM CMEIbYaKOB, KOTOPbIE UMEJH [IYIOCThb
MOBEPUTH CJIOBY YEJIOBEKA 1IAPCTBEHHOW KPOBU M OT KOTOPBIX
OH OTpEeKcsl, KOrja OHU OKaszajuch Ha smadgore. No, I am not
speaking of a prince of the blood or of the king’s uncle, but of
the murderer of Chalais, Montmorency and Saint-Mars, who at



the present moment is trying to play the same trick again and
imagines that he will gain the upper hand because his opponent
has changed, because now he has before him a man who prefers
not to threaten, but to smile. Her, s roBopio He 0 npuHIIE KPo-
BU U HE O Jsne Koposs, a 00 youine [lare, Moamopancu u
Cen-Mapca, KOTOpbI B HACTOALLYI0 MUHYTY IIBITAETCS ChITPATh
OIATH TY K€ IITYKY U BOOOpaKaeT, YTO OH OIEPKUT BepX, OTO-
MY YTO y HETo nepeMeHUsICS IPOTUBHUK, TOTOMY UYTO TeTiephb Ie-
pel HUMYEJIOBEK,, PEANOYUTAIONINI HE YTPOXKATh, & YIBIOATHCS.
But he He is mistaken. Ho on ommbaercs. He only lost with the
death of Richelieu, and it is not in my interests to leave near the
queen this source of all discord, the man with whose help the old
cardinal successfully inflamed the bile of the late king for twenty
years. OH TOJIbKO IPOUTpaj co cMepThio Puiiesibe, 1 He B MoUX
MHTEpecax OCTaBJISATh MOJJIE KOPOJIEBBl TOT UCTOUHUK BCEX Pa3-
JIOPOB, YeJIOBeKa, C TOMOIIBIO KOTOPOTO CTAaphblii KapJMHA JIBa-
JIIaTh JIET YCTIEITHO PACTPABIISIT KeJTYb TOKOWMHOTO KOPOJISI.

Anna blushed and covered her face with her hands. Anna no-
KpacHesa 1 3aKpbljia JULO PyKamH.

“Ido not wish to humiliate Your Majesty in the least,” Mazarin
continued in a calmer, but surprisingly firm voice. — §I Huckosb-
KO HE ’KeJalo0 YHMKaTh Balle BEINYecTBO, — Mpoaosikan Masa-
puHM O0JIee CIIOKOMHBIM, HO 3aTO YIUBHUTEIBHO TBEPABIM T'OJIO-
com. “I want the Queen to be respected and her minister to be
respected, because in the eyes of all people I am nothing more
than a minister. — $1 xo4y, 9YTOOBI yBaXaJI KOPOJIEBY U YBaKAJIH



ee MUHHCTpPa, MOTOMY UTO B IVIa3ax BCeX JIOAEH 51 He Ooiee Kak
MuHHCTp. Your Majesty knows that I am not a rogue Italian, as
many call me. Bainemy BesimuecTBy M3BECTHO, UTO 51 HE IPOUJIO-
Xa-UTaJlbsiHEell, KAk MHOTHe MeHs HasblBaloT. It is necessary that
the whole world knows this, just as Your Majesty knows it. Heo6-
XOAMMO, YTOOBI 9TO 3HAJ BECh MHP TaK e, Kak 3HaeT Ballle Be-
JIMYECTBO.

“Okay. — Xopoio. What should I do?” Yro xe s gomxHa cie-
natb? said Anne of Austria, obeying this imperious voice. — cka-
3aj1a AHHa ABCTpUNCKas, MOJYUHSASACH ITOMY BJIACTHOMY I'OJIO-
cy.

“You must remember the names of those faithful, devoted
men who crossed the sea against the will of Richelieu and,
leaving traces of their own blood along the way, brought to
your majesty one decoration that you were pleased to give to
Buckingham. — Bel 1075kHBl IPUTIOMHUTD UMEHA TEX BEPHBIX,
NPEe/laHHBIX JIIOJIeH, KOTOpbIe MEPEeruIbUI MOpE BOIPEKU BOJIE
Pumienibe 1, OCTaBIIsAsI HA TIYTH CIIE/Ibl COOCTBEHHOM KPOBH, TTPH-
BE3JIM BallleMyBEJIMYECTBY OHO YKpallleH’e, KOTOPOe BaM YToji-
HO ObUIO AaTh beknHramy.

Anna rose majestically and angrily, as if under the influence
of a steel spring, and, looking at the cardinal with the proud
dignity that made her so powerful in the days of her youth, said:
AHHa BeJMYaBO M THEBHO MOJHSJIACh, CJIOBHO NOJ JA€HCTBUEM
CTaJILHOW MPYKUHBI, U, TSl HA KapAUHaJIa C TOPAbIM IOCTOMH-
CTBOM, JIEJIABIIIMM €€ TAKOI MOTyIECTBEHHO! B JIHU MOJIOIOCTH,



CKazaa:

- You insult me! — Bel MmeHst ockopOnsiere!

“I want,” continued Mazarin, finishing his thought,
interrupted by the queen’s movement, “for you to do now for your
husband what you once did for your lover.” — { xouy, — nponon-
ka1 MazapuHu, 10KaHYMBAas CBOIO MbICJIb, IPEPBAHHYIO JIBUKE-
HHEM KOpOJIEBBI, — YTOOBI BbI ceifuac caeaiy Jyisl Ballero Myxa
TO, UTO BBI C/IEJIAJIM KOTIA-TO JIJIsl BAIlIero JIOOOBHUKA.

“This slander again!” — OnaTe 31a Kiaesera! — exclaimed the
queen. — BOCKJIMKHYJIA KoponeBa. — I thought that it had died or
died out, since you have rid me of it until now. — §I nymasna, yro
OHA ymepJia WM 3arjoxJja, Tak Kak Bbl JI0 CUX MOP M30aBJIsIn
MeHs1 oT Hee. But here you are repeating it too. Ho BOT Bbl TOXe
ee noBTopsieTe. SO much the better. Tem syure. Let us explain
ourselves today and finish it once and for all, do you hear? O6b-
SICHUMCSI CEeTO/IHSI U KOHUUM pa3 HaBCer/a, CIbIuTe?

“But, Your Majesty,” said Mazarin, surprised by this
unexpected flash of strength, “I do not at all demand that you
tell me everything.” — Ho, Bame BenmuecTBo, — mpousHec Masza-
PUHU, YIUBJIEHHBIN STUM HEOKUIAHHBIM MIPOOIECKOM CHJIbL, — 51
BOBCE He TpeOyIo, YTOObI BBl MHE paccKa3aliv BCe.

“But I want to tell you everything,” answered Anne of Austria.
— A 51 XO4y BaM BCe paccKas3arb, — OTBETUIa AHHA ABCTpPUICKAs.
“Listen then.” — Cnymaiite xe. There were at that time truly four
devoted hearts, four noble souls, four faithful swords, who saved
me more than my life: they saved my honor. bbuti B To Bpems



JEeWCTBUTEIIbHO YeThIpe MpPeIaHHbIX CEp/lla, YeThipe OIaropos-
HbIE TYIIIH, YeThIpEe BepHbIC IIMAaru, KOTopble Craciu MHe O0JTb-
111€ YeM KM3Hb: OHU CHAC/IU MOIO YECTb.

- Ah! — A! Do you admit this? Bel co3HaeTech B 3Tom? - said
Mazarin. — ckazan MazapuHu.

— Do you really think that only the guilty can tremble for their
honor? — Heyxenu, no-BariemMy, TOTbKO BUHOBHBIIT MOXET Tpe-
neTarb 3a cBolo yecThb? Is it impossible to dishonor someone,
especially a woman, based on appearances alone? Pa3Be Henb3s
00ecuecTUTh KOro-HuOy/b, OCOOCHHO JKEHIIUHY, HA OCHOBAaHUU
OJHOM JiIIb BUAUMocTH? Yes, everything was against me, and [
inevitably had to lose my honor, and yet, I swear to you, I was
not guilty. [la, Bce ObUIO MPOTUB MeHSI, U 51 HEU30EKHO JOIKHA
ObLJTa JIMIIIATHCS YECTH, a MEXKIY TeM, KIISTHYCh BaM, sl He ObLia
BUHOBHA. | swear... KiaHycs. ..

The Queen began to search around her for some sacred object
on which she could swear; she took from a secret closet a small
rosewood casket with silver inlays and, placing it on the altar,
said: KoponeBa crana uckath BOKpYr cedsi KakOW-HUOY/Ib CBSI-
IIEHHBII MpeMeT, HA KOTOPOM OHA MOIJIa Obl IOKJISICTBCS; OHA
BbIHYJIa U3 MOTATHOTO CTEHHOTO 111Kada JapurK po30BOro JIepe-
Ba C cepeOPSHBIMU UHKPYCTAIUSIMK U, TIOCTABKB €0 Ha aJITapb,
cKazaa:

“I swear by the sacred relics kept here, I loved Buckingham,
but Buckingham was not my lover.” — KisiHych CBSIIIIEHHBIMU
PEMKBUSIMH, XPAHSIIMMICS 31€Ch, — 51 MoOmIa beknarama, HO



BekrHIraM He ObUT MOUM JIIDOOBHUKOM.

“And what are these sacred objects on which you swear an
oath, Your Majesty?” — A 4TO 3TO 3a CBSIICHHbIE MPEIMETHI,
Ha KOTOPBIX Bbl MPUHOCUTE KJISITBY, Balllie BeqmuecTBo? — asked
Mazarin, smiling. — cnipocu, yneioasick, Mazapunu. — As you
know, I am a Roman, and therefore not gullible. — Kak Bam u3-
BECTHO, 51 pUMJISIHUH, a TIOTOMY He JierkoBepeH. There are all
sorts of relics. BbIBaIOT BCSIKOro posia pesivKBUU.

The queen took a small golden key from her neck and handed
it to the cardinal. KoponeBa cHsina ¢ 1en MajieHbKUN 30J10TOM
KJIIOYMK U M0AaJ1a ero KapauHay.

— Open it and take a look. — OTKpoiiTe U TOCMOTPUTE.

The surprised Mazarin took the key, opened the chest and
found in it a rusty knife and two letters, one of which was stained
with blood. YnuBneHnuslii MazaprHu B35 KJII0Y, OTKPbLT JIAPYUK
Y Halies B HeM 3ap:KaBJICHHBI HOX U J]Ba MHUCbMA, U3 KOTOPBIX
OIHO OBLJIO 3aISITHAHO KPOBBIO.

“What is this?” — Uro 310? asked Mazarin. — cnpocun Ma3a-
pUHHU.

“What is this?” — Yrto 3to? repeated Anne of Austria, with
a regal gesture extending her hand over the open casket, which
the years had not deprived of its wonderful beauty. — nosropu-
7a AHHa ABCTpHIiCKasi, IApCTBEHHBIM KECTOM IMPOCTUPAs Hajl
PACKPBITHIM JIAPUMKOM PYKY, KOTOPYIO TO/Ibl HE JIMIIMIN YyJIec-
Hou Kkpacotel. “Tll tell you now.” — § Bam ceituac ckaxy. These
two letters are the only ones I wrote to him. 9tu nBa nucpma —



€IMHCTBEeHHbIE, KoTophIe s nucaia emy. And this is the knife with
which Felton killed him. A 310 HOX, KOTOpbIM DENHTOH YOUIT
ero. Read the letters, and you will see if I'm lying. IIpouture
NMCbMa, U Bbl YBUJUTE, JITY JIU 1.

Despite the permission he had received, Mazarin, instinctively
obeying his feelings, instead of reading the letters, took the knife:
the dying Buckingham had taken it from his wound and sent it
to the queen through La Porte; the blade was all eaten away by
rust, into which the blood had turned. HecmoTpst Ha nony4eHnHoe
paspermienure, Ma3apuau, 6€30TYETHO MTOBUHYSICh YyBCTBY, BMe-
CTO TOTO 4TOOBI IPOYECTh MUCbMA, B3sU1 HOXK: €ro yMUPAIOIIUIA
BexkunHraM BeiHYN U3 cBoeil panbl 1 yepes Jla Tlopra nepecnan
KOpOJieBe; Jie3Bre ObUIO BCE MCTOUYEHO PKABUMHOM, B KOTOPYIO
oopartmnack kpoBb. The cardinal looked at it for a minute, and
during this time the queen turned paler than the linen covering
the altar on which she leaned. Kapnunan cMoTpen Ha Hero ¢ Mu-
HYTY, ¥ 32 9TO BpeMsI KOpoJieBa cTaia OJielHee MOJIOTHA, TIOKPbI-
BAIOIIIETO aJITapb, HA KOTOpPbIi OoHa onupaiack. Finally, with an
involuntary tremor, the cardinal returned the knife to the casket.
HakoHel kaparHa ¢ HEBOJIbHOM JAPOXKBIO TIONOKIIT HOX 00paT-
HO B JIAPYHK.

- Okay, Your Majesty, I believe your oath. — Xoporo, Barie
BEJIMYECTBO, 51 BEPIO Balllel KJISTBE.

“No, no, read it,” said the queen, frowning, “read it.” — Her,
HEeT, MPOYTUTE, — CKa3ajla KOpoJieBa, HaXMypUB OpPOBH, — MPO-
gyrute. “I want it, I demand it; I have decided to end this now



and never return to it again.” { xouy, s TpeOyI0; s pelmia mno-
KOHYHTH C 9TUM Celdac e U yKe HUKOrga OOJbIlle K ITOMY
He Bo3Bpamathes. “Or do you think,” she added with a terrible
smile, “that I will open this little chest every time you renew
your accusations?” Vi Bbl gymaere, — mpuOaBmiIa OHA C yxkac-
HOH YJIBIOKOH, — YTO 51 CTaHy OTKPBIBATh STOT JAPYUK BCSIKHUMA
pas3, Korzaa Bbl BO30OHOBUTE Ballll OOBUHEHUs1?

Mazarin, obeying the sudden manifestation of her will, read
both letters almost mechanically. Ma3zapunu, nomuuHssCch BHe-
3aITHOMY TPOSIBJICHHIO €€ BOJIM, TIOUTH MAIlIMHAIBHO ITpoYest 00a
nuckMa. In one, the queen asked Buckingham to return the
diamond pendants; this was the letter that d'Artagnan took, it
arrived on time. B omHOM KoponeBa npocuiia bekuHrama Bo3-
BPaTHUTh AIMa3HbIe TIOBECKHU; 9TO OBLIO MUCHMO, KOTOPOE OTBE3
U ApTtanbsiH, OHO nocnesio BoBpeMs. The second was sent by La
Porte; in it, the queen warned Buckingham that they wanted to
kill him, and this letter arrived late. Bropoe 6bu10 nocnano c Jla
[Toprom; B HEM KOpoJieBa npeaynpexaaia bekuarama, 4ro ero
XOTAT YOUTb, U 3TO MUCHMO OIO3/1AJIO.

“Very well, your Majesty,” said Mazarin, “there is nothing to
answer to that.” — Xoporiio, Baie BeJIM4ecTBO, — cka3ana Ma3za-
PUHU, — HA 9TO HEYETO OTBETUTD.

"No," said the queen, locking the casket and laying her hand
on it, "no, there is something to be said for that: I must say that
I was ungrateful to the people who saved me and did everything
they could to save him; and I did not grant the brave d'Artagnan



anything, but only allowed him to kiss my hand and gave him this
diamond." — Her, — 3anepeB JapuuK, cka3ajaa KOpoJieBa U Mojo-
’KWJIa Ha HEro PyKy, — HET, €CTh YTO OTBETUTb Ha 3TO: HAZIO CKa-
3aTh, 4TO 51 OblIa HEOIArolapHa K JIOAsM, KOTOPbIE CIIAC/IY MEHS
Y c7IeJIaJId BCe, YTO TOJIBKO MOIJIM, YTOOBI CIIACTH €r0; U Xpadpo-
My U ApTaHbsiHY 1 HE MTOkKaJIOBajla HUYETO, a TOJIBKO MO3BOIHIIA
eMy MoIIeJIoBaTh MOIO PYKY M MoJapuiia BOT 3TOT ajmas.

The Queen extended her lovely hand to the Cardinal and
showed him the marvelous stone that glittered on her finger. Ko-
poJieBa IPOTsIHY/Aa KapIMHAIY CBOIO IPEJIECTHYIO PYKY U IOKa-
3aj1a eMy YyJHbI KaMeHb, OIMCTABIINI Ha ee TajIbIIe.

“He sold it in a difficult moment,” she said again with a slight
embarrassment, “sold it in order to save me a second time; with
the money he received, he sent a messenger to Buckingham with
a warning about the murder that was threatening him. — On nipo-
JaJl €ro B TSDKENYI0 MUHYTY, — 3aTOBOPUJIA OHA OMSATH C JIETKUM
CMYIIIEHHEM, — TPOJAIT [Isl TOTO, YTOOBI CIIACTU MEHSI BO BTOPOU
pa3; 3a BbIPYUYEHHBIE JIEHbIM OH MOCJ]al ToHUAa K bekuHramy c
npeIynpexeHueM O Tpo3sIIeM eMy YOUCTBe.

- So d'Artagnan knew about this? — 3HauuT, 1’ ApTaHbsiH 3HAJI
00 3TOM?

— He knew everything. — On 3Han Bce. How, I do not
understand. Kakum oOpa3om, He noHumai. D'Artagnan sold
the ring to Dessessart; I saw the ring on his hand and bought
it back. /I’ApranbsH nponan nepcreHs lle3accapy; s yBujana
KOJIBLIO Y HEro Ha pyke u BbiKynuia. But this diamond belongs



to d'Artagnan; return the ring to him from me, and since,
fortunately for you, there is such a person near you, then try to
make use of it. Ho 10T anma3z npuHa iexuT 1’ ApTaHbsiHy; BO3-
BpaTUTe eMy MepcTeHb OT MEHs, M TaK Kak, Ha Ballle cyacThe,
TOJ|JIe BaC HaXOAUTCS TAKOM YeJIOBEK, TO MOCTapanTeCh UM BOC-
NOJIb30BaThCSI.

“Thank you, Your Majesty,” said Mazarin, “I will not forget
your advice.” — biarogapio Bac, Bailie BeJIMYECTBO, — CKazasl Ma-
3apyvHU, — 51 He 3a0y/1y Balllero CoBeTa.

“And now,” said the queen, exhausted by the excitement she
had experienced, “what else would you like to know from me?” —
A Tenepb, — CKazajia KOpoJjieBa, U3HeMOorasi OT MePeKUTOro BOJ-
HEHUsI, — YTO ellle XOTesr Obl Bbl Y3HAThH Y MeHsI?

“Nothing, Your Majesty,” the cardinal replied in his most
gentle voice. — Huyero, Baiiie BEIM4ECTBO, — OTBETUI KapAUHAI
cambIM J1ackoBbIM TosiocoM. “I only beg you to forgive me for my
unfair suspicion.” — YMoJIsIi0 TOJIBKO MPOCTUTh MEHSI 3a HECIpa-
BemmBoe nogo3penue. But I love you so much that my jealousy,
even towards the past, is not surprising. Ho s Bac Tak m00:110, 4TO
PEBHOCTh MOs], Ja’ke K MPOILIOMY, HEYAUBUTEIbHA.

A faint smile flickered across the queen's lips. Crabas yspiOka
NPOMEJTbKHYJIA Ha Ty0ax KOpPOJIEBHI.

“If you have nothing more to ask me,” she said, “then leave
me.” — Ecii Bam He 0 uem OoJibllie CripalmBaTh MeHsl, — CKa3a-
JIa OHa, — TO ocTaBbTe MeHs. You understand that after such a
conversation I need to be alone with myself. Bsl nonumaere, uro



TI0CJIe TAKOTO Pa3roBOpa MHE HaJIo MOOBITh HaeJMHE C COOOA.

Mazarin bowed: Ma3zaprHu NOKJIOHUJICSI:

- Iam leaving, your majesty. — § ynansiocs, Baiie BeJIM4eCTBO.
But allow me to come again. Ho no3BosibTe MHE NPUIATH OIS Th.

- Yes, only tomorrow. — [la, Tonbko 3aBTpa. And this time will
hardly be enough for me to calm down. 1 storo Bpemenu Bpsij
7 OyNeT 10CTaTOYHO, YTOOBI MHE YCIIOKOUTHCS.

The cardinal took the queen's hand, kissed it gallantly and left.
KapaunHai B351 pyKy KOpPOJIEBbI, FAJIAHTHO TOIIETIOBAJT U BBIIIIE.

As soon as he left, the queen went into her son's room and
asked La Porte if the king had gone to bed. Kak Tosibko oH ymesn,
KOpoJieBa Mpoluia B KOMHaty ceiHa U cnpocuina Jla Ilopra, ner
JI KOPOJTb.

La Porte pointed out to her the sleeping child. JIa ITopt ykazan
eil Ha crisimero peOeHKa.

Anne of Austria climbed the steps of the bed, pressed her lips
to her son's furrowed brow and kissed him. AaHa ABcTpurickas
B30IIUIA HA CTYNEHbKHU KPOBATH, MIPUJIOKMIIA TyObl K HAXMYPEH-
HoMYy JIOy cbiHa 1 ToriesioBasia ero. Then she left just as quietly,
saying only to the valet: [Iorom Tak ke TMXO yJaajauiach, CKa3aB
TOJIKO KaMep/IuHepYy:

—Please try, dear La Porte, to make the king look more kindly
at the cardinal. — ITocrapaitrecs, noxainyiicra, Muisii Jla Iopr,
9TOOBl KOPOJIb NIPUBETIMBEN CMOTpell Ha KapauHaia. Both the
king and I owe a lot to the cardinal. I koposnb u 51, MbI 062 MHO-
UM OOSI3aHBI Kap/IMHAITY.



Chapter V I'maa V

The Gascon and the Italian I'ackoHel 1 UTaJIbsIHEL

Meanwhile, the cardinal returned to his study, at the door
of which Bernouin was on duty. Tem BpemeneM KapauHai Bep-
HYJICSI K ce0e B KaOWHET, y JIBepell KOTOporo Jexypwi bepHy-
uH. Mazarin asked if there was any news and if there was any
news from the city, then, having received a negative answer, he
motioned for the servant to leave. MazapuHu cripocui, HET Jid
KaKMX HOBOCTEl U He ObLIO JI M3BECTUH 13 TOPOJIA, 3aTeM, TIOTY-
YUB OTPULIATEIIbHBINA OTBET, 3HAKOM IMTPUKa3asl CIyre YIaIUThCS.

Left alone, he stood up and opened the door into the corridor,
then into the hallway; the tired d'Artagnan was sleeping on the
bench. OcraBmmch OAUH, OH BCTaJl U OTBOPUJI ABEPb B KOPHUIIOP,
MIOTOM B MEPETHION; YTOMJIEHHBIN I APTaHbsIH CMal HA CKaMbe.

“Monsieur d’Artagnan!” — I'ocnogun 1’ ApranbsiH! — Mazarin
called in an ingratiating voice. — no3ajs Ma3apuHu BKpaJIuyiuBbIM
T'OJIOCOM.

D'Artagnan did not move. [I’ApTaHbsiH HE IEJOXHYJICS.

“Monsieur d’Artagnan!” — I'ocnogun 1’ ApranbsiH! — Mazarin
called louder. — mo3Bat Mazapunu rpomye.

D'Artagnan continued to sleep. [I’ApTaHbsiH TpomoIKa
Crarth.

The cardinal approached him and touched his shoulder with
his finger. Kapaunan nogoresn Kk HeMy U NaJiblieM KOCHYJICS €70
ieya.



This time d' Artagnan started, woke up and, having come to his
senses, immediately jumped to his feet, like a soldier ready for
battle. Ha 3T0T pa3 1’ ApranbsH B3ApOrHYJI, IPOCHYJICA U, TPUISA
B ce0s1, cpa3y BCKOYMJI HA HOTH, KaK COJI/IaT, TOTOBBIHA K 0OI0.

- I'am here. — 4 3neck. Who is calling me? Kto mens 30BeT?

“I,” said Mazarin with the most welcoming smile. — {1, — cka-
3a;1 Ma3apuHu ¢ caMoii TPUBETIMBON YJIBIOKOIA.

“I beg your pardon, Your Eminence,” said d’Artagnan, “but I
am so tired...” — IIpoiily u3BMHEHUS], Ballle MPEOCBSILIEHCTBO, —
CKa3aJl I’ ApTaHbsH, — HO 5 TaK YCTaJl. ..

“There 1s no need to ask for an apology,” said Mazarin, “you
are tired of my service...” — V3nuiiiHe NpocUTh U3BUHEHUS, —
ckazan MaszapuHu, — Bbl YCTaJIM Ha MOEH CITyK0e. . .

The minister's gracious tone delighted d'Artagnan. Munoctu-
BBl TOH MUHMCTpA MPUBEJT I’ ApTaHbsiHA B BOCXUIIICHUE.

“Hm...” he muttered through his teeth, “is the proverb that
happiness comes in a dream really true?” — I'm... — npoueaus on
CKBO3b 3yObl, — HEYXeJIM CIpaBeJINBA MMOCIOBUIA, YTO CUYACTHE
IIPUXOIUT BO CHE?

“Follow me, sir,” said Mazarin. — Criegyiite 3a MHOM, CyJapb,
— ckazan Ma3zapuHu.

- So, so! — Tak, Tak! - muttered d'Artagnan. — mpoSopmoTasn
I’ ApranbsH. - Rochefort kept his word; but where the hell did he
g0? — Poridop crnepxas cioBo; TOJIBKO Ky/a ke OH, YepT BO3bMH,
neica?

He peered into every nook and cranny of the office, but



Rochefort was nowhere to be found. OH BcmarpuBasicsi BO Bce
3aKOyJIKM KabuHeTta, HO Pomigopa He 6put0 HUT/IE.

“Monsieur d’Artagnan,” said Mazarin, settling himself
comfortably in his chair, “you have always seemed to me a brave
and glorious man.” — ['ocrioguH 1’ ApTaHbsiH, — cka3an Mazapu-
HU, YIOOHO pacriofiarasich B Kpecjie, — Bbl BCerJa Ka3aJiuch MHE
XpaOpbIM U CJIABHBIM YEJIOBEKOM.

“Perhaps,” thought d’Artagnan, “but he took a long time to tell
me about it.” «Bo3aMoxHO, — mogyMasn 1 ApTaHbsiH, — HO JIOJITO
e OH coOMpasICs CKa3aTh MHE 00 STOM».

This, however, did not prevent him from bowing low to
Mazarin in response to the compliment. 9T1o, oHaKo, He TToMe-
1710 €My HU3KO TIOKJIOHUThCS Ma3zapuHu B OTBET Ha KOMILIH-
MEHT.

“So,” continued Mazarin, “the time has come to use your
abilities and virtues. — Tak BOT, — npogosmkan Mazapunu, — npu-
IIJIO BpeMsI UCTIOJIb30BaTh BAIM CIIOCOOHOCTH U JIOCTOMHCTBA.

Joy flashed like lightning in the officer’s eyes, but it
immediately died out, since he still did not know where Mazarin
was going. B riazax ogwuiiepa, Kak MOJHUS, CBEPKHYJIa PaJ0CTh,
HO TOTYAC JKe 1oracia, Tak Kak OH ellle He 3HaJl, Kyjaa rHet Ma-
3apUHU.

“Command me, Monsignor,” he said, “I am happy to obey
your Excellency.” — [1puka3biBaiiTe, MOHCEHbOP, — CKa3aJl OH, —
s paJi TOBUHOBATHLCS BaIlleMy MPEOCBSAIICHCTRY.

“Monsieur d’Artagnan,” continued Mazarin, “in the last reign



you accomplished such feats...” —T'ocnonun 1’ ApTaHbsiH, — po-
Joskan MazapuHu, — B IPOILJIOE LAPCTBOBAHUE Bbl COBEPIIAIN
TaKue MOJBUTH. . .

“You are too kind, Monsignor, to recall this. — Bl cawmii-
KOM J100pbl, MOHCEHBbOP, BcrioMuHasi 00 atom. True, I fought not
without success. .. IIpaBna, s cpaxaincs He oe3 ycrexa. . .

“I am not speaking of your military exploits,” said Mazarin,
“for although they have brought you glory, they have been
surpassed by others.” — §I roBopio He 0 BalllMX BOEHHBIX MO/IBU-
rax, — ckazaj Ma3zapuHu, — TOTOMY 4TO, XOTSI OHU U IOCTaBUJIN
BaM CJIaBY, OHU MIPEB30WICHbI JPYyTUMHU.

D'Artagnan feigned astonishment. I’ ApTaHbsiH NPUKUHYJICS
U3YyMJIEHHBIM.

“Why don’t you answer?” — Yro xe Bbl He oTBeuyaere?. .. . —
said Mazarin. — cka3ayn Ma3zapuHu.

“I am waiting, Monsignor, for you to deign to explain to me
what exploits you wish to speak of.” — 51 oxunawo, MOHCEHbOD,
KOT/Ia Bl COOIaroBOJIMTE OOBSICHUTH MHE, O KAKHX TIOJIBUTAX BaM
YTOIHO TOBOPUT.

— I'm talking about one adventure... Yes, you know perfectly
well what I want to say. — 1 roBopio 00 OTHOM ITPUKTIOYCHHUH. . .
Jla Bbl OTJIMYHO 3HAETE, YTO 51 XOUy CKa3aTh.

“Alas, no, Monseigneur!” — VBB, HET, MOHCEHbOpP! -
d’Artagnan answered in complete amazement. — OTBETHJI B CO-
BEPIICHHOM U3YMJICHUU I ApTaHbsH.

- You are modest, so much the better! — Bl ckpoMHBI, TeM



ayuie! I am talking about the story with the queen, about the
diamond pendants, about the journey you made with your three
friends. {1 roBopio 06 UcTOpHUU C KOPOJIEBOM, 00 aJIMa3HBIX MO/
BECKax, O MyTeIIEeCTBUU, KOTOPOE Bbl COBEPILIUIIU C TPEMsI BallIH-
MU JIPY3bsIMHU.

“So that’s it!” «Bot oHO uTO! — thought the Gascon. — mogyman
rackonell. — “Is this a trap? — Vi He noBymika i 310? We must
keep our ears open.” Hajio nepxkarb yXo BOCTPO».

And he portrayed such bewilderment on his face that Mondori
and Bellerose, the two best actors of that time, would have envied
him. 11 oH u300pa3ui Ha CBOEM JIMLEe TaKOe HeJJOyMeHHe, 4To
emy nosasuaoBasiu 661 MoHiopH 1 Benbpo3, Ba Tydnmx akrepa
TOTO BPEeMEHH.

“Excellent!” — Ommuno! said Mazarin, laughing. — ckazan,
cMmesich, Mazapunu. “Bravo!” — bpaBo! “No wonder they told
me that you are exactly the kind of person I need.” Hegapom
MHE CKa3aJi, YTO Bbl UMEHHO TAaKOW Y€JIOBEK, KAKOW MHE HYKEH.
“Well, what would you do for me?” Hy, uto Obl BbI crienanu st
MeHs?

“Everything, monseigneur, that you command me,” replied
d’Artagnan. — Bce, MOHCEHBOP, UTO Bbl MHE ITPUKAXKETE, — OTBE-
TWI I’ ApTaHbsH.

— Would you do for me what you once did for a certain queen?
— Cnenanu Obl BbI 17151 MEHSI TO, UTO KOTI/Ia-TO CHEIaIU 1)1l HEKO-
el KOpOJIEeBHI?

“Positively,” flashed through d’Artagnan’s mind, “he wants to



force me to spill the beans. «ITonoxuTenbHO, — MEJIBKHYJIO B IO-
JIoBe ' ApTaHbsiHa, — OH XOUYeT 3aCTaBUTh MEHSI [IPOrOBOPUTHCS.
But we’ll fight. Ho mbl mo6opemcsi. He’s not more cunning than
Richelieu, damn it! He xutpee ke o Purense, uept nodepu!” »

— For the queen, monsignor? — J1J1s1 KOposeBbl, MOHCEHbOP? |
don’t understand. {I He moHMMal0.

—Don’t you understand that I need you and your three friends?
— Bbl He MOHKMMaeTe, YTO MHE HYKHbI Bbl U Balll TPU Ipyra’?

- What three friends, Monsignor? — Kakue Tpu apyra, MoHce-
HbBOp?

- Those that you had in the past. — Te, 4To ObUTH y BacC B Ipex-
Hee BpeMs.

“In the old days, Monseigneur,” replied d’Artagnan, “I had not
three, but fifty friends.” — B npexxHee Bpemsi, MOHCEHbOP, — OT-
BETWI T ApTaHbsiH, — y MEeHsI ObLJIO HE TPOe, a MOJICOTHU JIPYy3eH.
At twenty, you consider everyone your friend. B aBaauars et
BCEX CUMTAEIIIb APY3bIMH.

“Very well, very well, sir officer,” said Mazarin. — Xopoiiio,
XOpo1Io, rocroguH oduilep, — ckazan Mazapunu. “Secrecy is a
wonderful thing.” — CkpbeITHOCTB — ITpeKpacHasi Beiiib. But I hope
you don’t regret your excessive secrecy today. Ho kak Obl Bam
CETOHSI He MOXkaJIeTh 00 U3JHIITHEN CKPHITHOCTH.

“Pythagoras forced his disciples to remain silent for five years,
Monsignor, to teach them to remain silent when necessary.” —
[Mucparop 3acTaBiisiyi CBOMX YUEHHUKOB ITSITh JIET XPAHUTH O€3MOJT-
BHE€, MOHCEHBOP, YTOOBI HAYYUTh UX MOJTYaTh, KOTJAa ITO HYKHO.



- And you kept it for twenty years. — A Bbl XpaHWIU €ro
nBaauath jer. Fifteen years more than was required of a
Pythagorean philosopher, and that seems to me quite sufficient.
Ha narnagnate jer Gomnbine, 4yeM TpeOOBaoch OT (PHIIOCO-
(pa-nmucparopeiinia, U IT0 KaKeTCss MHE BIOJHE JOCTAaTOYHBIM.
Today you can say - the queen herself releases you from your
oath. CeromHs BbI MOKETe TOBOPUTH — CamMa KOpOJIeBa OCBOOOXK-
JIaeT Bac OT Ballleil KJISITBBL.

“The Queen?” — Koponesa? asked d’Artagnan with surprise,
which this time was not feigned. — cipocun 1’ ApTaHbsiH ¢ yauB-
JIeHHEM, KOTOpOe Ha 3TOT pa3 ObI0 HEMPUTBOPHBIM.

- Yes, Queen! — [a, xoponeBa! And the proof that I speak
in her name is her command to show you this diamond, which
she thinks you know and which she bought from Monsieur
Dessessart. I joka3ateabcTBOM TOTO, UTO s TOBOPIO OT €€ UMe-
HU, CIY’)KUT ee MOBeJIeHHe MOKa3aTh BaM 3TOT ajmMa3, KOTOPbIi,
KaK el KaKeTCsl, BAaM U3BECTEH M KOTOPbI OHA BBIKYIWJIA Y TOC-
noauHa Jlesaccapa.

And Mazarin extended his hand to the lieutenant, who sighed,
recognizing the ring the queen had given him at the ball in the
town hall. 1 Ma3zapunu npoTsiHy/1 pyKy K JIEUTEHaHTY, KOTOPbIA
B3JIOXHYJI, Y3HAaB KOJIBIIO, TIOJAPEHHOE €My KOpPOJIEBOM Ha Oary
B FOPOJICKOM paryliie.

“It’s true!” — [1paBaa! said d’Artagnan. — ckazay 4’ ApTaHbsiH.
“I'recognize this diamond that belonged to the queen.” — {1 y3Haio
9TOT aJIMa3, IPUHA/VIEKABIINN KOPOJIEBE.



“You see that I am speaking to you on her behalf. — Bol Bugu-
T€, 4TO 51 TOBOPIO C BaMM OT ee uMeHu. Answer me, don’t play a
comedy. OTBevaiTe xe MHeE, He pa3birpeiBariTe kKomenuu. [ have
already told you and I repeat again: this is a matter of your fate. {1
BaM YK€ CKa3aJl U CHOBA MIOBTOPSIO: JIEJIO UJIET O Balllel cynboe.

- Indeed, Monsignor, it is absolutely necessary for me to
take care of my fate. — JlelicTBUTENIbHO, MOHCEHbOP, MHE COBEP-
IIEHHO HEOOXOIUMO 1M03a00TUThCS O CBOEH cyapOe. You, Your
Eminence, have not remembered me for so long! Bbi, Bariie npeo-
CBSIIIICHCTBO, TaK JJABHO HE BCIIOMUHATIA 000 MHe!

- A week is enough to make up for lost time. — JloBosibHO Heie-
JIM, 4TOOBI HaBepCTaTh MoTepssHHOE. So, you are here yourself,
but where are your friends? Wtak, Bbl camu 3/1€Ch, HY a I/ie Ballld
apy3bs?

— I don’t know, monsignor. — He 3Ha10, MOHCEHBOP.

- How, you don’t know? — Kak, He 3HaeTe?

“I don’t know; we separated a long time ago, since all three
of them left military service. — He 3Hat0; Mbl JaBHO paccTaiuch,
TaK KaK OHU BCE TPOE MOKUHYJIM BOEHHYIO CITy:KOY.

- But where will you find them? — Ho rne Bb ux Haiinere?

- Wherever they end up. — Tam, rae onu okaxytcs. That's my
business. T0 yx Moe AeJ0.

- Okay. — Xopomo. Your conditions? Bamm ycnoBusi?

— Money, Monseigneur, as much money as is needed for our
undertakings. — JleHer, MOHCEHbOP, JIEHET CTOJILKO, CKOJIBKO TO-
TpeOyeTcst Ha Hamw npeanpuatusa. | remember only too well



what obstacles sometimes arose before us due to lack of money,
and if it were not for this diamond, which I was forced to sell, we
would have been stuck on the road. 51 ciuikom xoporio nom-
HIO, KaKue MPEersTCTBUS BO3HUKAIM MHOW pa3 Nepel HaMH 13-
3a OTCYTCTBUS JIeHeT, ¥ He Oy[lb 9TOTO anmasa, KOTOPbIi 51 ObLI
BBIHY)KIEH TPOJATh, MbI 3aCTPSUIA ObI B Ty TH.

- Damn it! — Yepr Bo3pmu! Money! Jlener! And a lot of it,
too! Ila k Tomy ke enie mHoro! - said Mazarin. — ckazan Maza-
punu. - That's what you wanted, sir officer. — Bot yero BbI 3ax0-
Tenu, rocnonuH oguiiep. Do you know that there is no money
in the royal treasury? 3HaeTe 1 Bbl, YTO B KOPOJIEBCKOW Ka3HE
HeT neHer?

— Then do as I do, Monseigneur: sell the royal diamonds; but,
believe me, there is no point in bargaining: great things are not
done well with small means. — Torga cnenaiite, Kak sI, MOHCE-
HbOP: MPOJIANiTe KOPOJIEBCKUE aJIMa3bl; HO, BEPbTE MHE, HE CTOUT
TOProBaThCs: OOJBIINE JIea MJI0XO JIENAIOTCS ¢ MaJIbIMK CPe/l-
CTBaMH.

“Very well,” said Mazarin, “we will try to satisfy you.” — Xo-
poIio, — ckazajn MaszapuHu, — Mbl TIOCTapaeMcsl yIOBJIETBOPUTD
BaC.

“Richelieu,” thought d’Artagnan, “would have already given
me five hundred pistoles as a deposit.” «Pumense, — nogyman
U ApTaHbsiH, — yke a1 Obl MHE MATHCOT MUCTOJIEH 3a/1aTKY».

- So, will you serve me? — Mtak, Bbl OyaeTe MHE CITyKUTh?

- Yes, if my friends agree. — [la, ecm Mou 1py3bst Ha TO CO-



IJ1acsITCsl.

- But if they refuse, can I count on you? — Ho B ciy4ae ux
OTKa3a sl MOTY PacCUUTHIBATh HA Bac?

“I have never done anything worthwhile alone,” said
d’Artagnan, shaking his head. — B onuHOuKy s erie HUKOr1a HU-
Yero He JIeJ1aJ1 IyTHOT'0, — CKa3asl A’ APTaHbsIH, TPSXHYB F'OJIOBOK.

- Then find them. — Tak pa3piuTe UX.

- What should I tell them to incline them to serve your
Excellency? — Yto MHe cka3aTh UM, 4TOO CKJIOHHUTH UX K CITyKOe
BallleMy IPEOCBAIIECHCTBY?

- You know them better than I do. — Bsl ux 3Haere syuiue,
yeMm 1. Promise each one according to his character. Ob6ermaiite
KaXJIOMy B 3aBUCHMOCTH OT €r0 XapakTepa.

- What should I promise? — Yro MHe mooberiars?

“If they serve me as they served the queen, then my gratitude
will be dazzling.” — Ecu oHu nociykat MHE Tak, Kak CJIyXKWId
KOpoJieBe, TO MOs OJIaroapHOCTh OyJIeT OC/IENHUTENbHA.

- What are we going to do? — Yrto msl Oyziem nenarh?

- Everything, because you seem to be capable of everything.
— Bce, motomy 4TO BBI, 10-BUAUMOMY, CIIOCOOHBI Ha BCE.

— Monsignor, if we trust people and want them to trust us, we
must inform them better than your Eminence does... — MoHce-
HBOP, JIOBEPsIS JIIOASAM U keJlasi, YToObl OHU JIOBEPsTM HaM, Ha-
JI0 OCBEIOMJISITh UX JIy4llle, YeM 3TO JIeJIaeT Ballle MPEOCBsIIEH-
CTBO...

“When the time comes to act,” Mazarin interrupted him, “rest



assured, you will know everything.” — Korga HactynuT Bpems
JefCTBOBaTh, — pepBai ero Maszapunu, — OyabTe IOKOWHBI, BBl
BCE y3HaeTe.

- And until then? — A 10 Tex nop?

— Wait and look for your friends. — )Kaute u uinure Bammx
JIpy3eu.

- Monseigneur, they may not be in Paris, it is even quite likely.
— MoHceHbop, UX, MOXET ObITh, HET B [lapuike, 3T0 Aaxe BechMma
BeposaTHO. I will have to travel. Mue npuaercsi myTeniecTBoBarh.
After all, I am only a poor lieutenant, a musketeer, and travel
is expensive. f Beb TOJMBKO OEIHBIA JICHTEHAHT, MYIIIKETEP, a
MyTeNIeCTBUS CTOSAT I0OPOrO.

“It is not my intention,” said Mazarin, “for you to appear with
great pomp; my plans require secrecy and would suffer from too
many people around you.” — B Mou HamepeHUsI HE BXOAMT, —
ckazan Mazapunu, — YTOObI Bbl MOSIBJISUIACH C OOJTBIION ITBIIITHO-
CTBIO, MOU TIJTaHBI HY)KIAIOTCSl B TAllHE U MOCTPAAAIOT OT CIIUIII-
KOM OOJIBIIIOTO YMCIIa OKPYKAIOIIMX BAC JIIOZIEH.

“And yet, Monseigneur, I cannot travel on my salary, since
I am in debt for three whole months; and I cannot travel on
my savings, because in twenty-two years of service 1 have
accumulated only debts. — 1 Bce xe, MOHCEHBOP, 51 HE MOTY ITy-
TEUIeCTBOBATh HAa CBOE KaJIOBaHbe, TaK KaK MHE 3aJ0JIKaIM 32
HEeJbIX TPU MecsIa; a Ha CBOM cOepekeHusl 51 IMyTellecTBOBaTh
HE MOTy, TIOTOMY YTO 3a JBaJIaTh JIBA TOJA CIYKObI sl KO
TOJIBKO J0JITH.



Mazarin thought for a moment, as if a violent struggle were
going on within him; then, going to a triple-locked cabinet, he
took out a bag and weighed it in his hand two or three times
before handing it to d'Artagnan. Mazapunu 3ajymascs Ha MU-
HYTY, CJIOBHO B HEM MPOUCXO/MJIA CHIIbHAsI O0pbh0a; MOTOM, T0-
JOW[4 K MKa(y ¢ TPOMHBIM 3AMKOM, OH BBIHYJI OTTY/1a MEUIOK U
B3BECUJI €T0 Ha pYyKe JIBa-TPpH pasa, Ipex/e 4yeM nepenarb 1 Ap-
TaHbSIHY.

“Take it,” he said with a sigh, “it’s for the journey.” — Bo3b-
MUTE, — CKa3aJl OH CO B3[J0XOM, — 3TO Ha ITyTEIIECTBUE.

“If there are Spanish doubloons here, or at least gold ecus,”
thought d’Artagnan, “then we can still do business with you.”
«Ecmu TyT ncnanckue MyONOHBI WM XOTsI Obl 30JI0ThIE IKIO, —
noiymai 1 ApTaHbsiH, — TO C TOOOH eIlie MOXXHO UMETD JIEJIO».

He bowed to the cardinal and dropped the bag into his
spacious pocket. OH NOKJIOHWJICS] KAPAVHAY M OIYCTHJ MEUIOK
B CBOM ITPOCTOPHBIN KapMaH.

“So, it’s decided,” the cardinal continued, “you are going...”
— Urak, pelieHo, — Ipojokas KapauHail, — Bbl €€eTe. . .

- Yes, monsignor. — Jla, MOHCEHbOP.

— Write to me every day so that I know how your negotiations
are going. — [Tummre MHe KaX bl JEHb, YTOOBI 51 3HAN, KaK YT
Ballly TIEPErOBOPHI.

- Of course, monsignor. — HenmpemMeHHO, MOHCEHBOP.

- Excellent. — Otuuno. By the way, what are your friends’
names? Kcratu, Kak 30BYyT BallluxX Ipy3en?



“What are the names of my friends?” — Kak 30ByT mMomux
npy3eit? repeated d’Artagnan, not daring to trust the cardinal
completely. — moBTopus1 1’ ApTaHbsiH, HE PeIIasiCh JOBEPUTHCS
KapJ1HAY BIIOJHE.

- Yes. — la. While you are looking, I will make some inquiries
on my side and maybe find out something. [Toka BbI uitiere, st Ha-
BeJ1y CIIPaBKU CO CBOEH CTOPOHBI U, MOKET ObITh, KOE-UTO y3HAIO.

— Count de la Fere, otherwise Athos; Monsieur du Vallon,
or Porthos, and the Chevalier d'Herblay, now Abbe d'Herblay,
otherwise Aramis. — I'pa ne Jla @ep, unaue Atoc; roCOIXH /10
Basnon, wim [oproc, u mieBasibe 1'Ipoie, Tenepb adoar 1 Ipo-
Jie, uHaye Apamuc.

The Cardinal smiled. Kapaunan ynsionyscsi.

“The younger sons of ancient families,” he said, “who joined
the musketeers under assumed names so as not to compromise
their families!” — Muaime cbIHOBbSI APEBHUX POJOB, — CKa3asl
OH, — MOCTYTIMBIIIKE B MYIITKETEPHI ITO]] BBIMBIIIIJIEHHHIMA NMEHA-
MU, 4TOOBI HE KOMIIPOMETHPOBaTh CBOMX cemei! A long sword
and an empty purse — we are familiar with this. [linHHas mmara
U IyCTOU KOIIIEJIEK — HaM 3TO 3HAKOMO.

“If, God willing, these swords serve you, Monseigneur,”
replied d’Artagnan, “then I dare to wish that your Eminence’s
purse would become lighter and theirs would become heavier,
because with these three men and me to boot, your Eminence
will turn all of France and even all of Europe upside down, if you
so desire.” — Eciu, Gor gact, 9Tv mimarv nociry:kat BaM, MOHCe-



HBOP, — OTBeYaJI T ApTaHbsiH, — TO OCMEJIIOCH TTOXKeIaTh, YTOOBI
KOIIIEJIEK BAIIEero MPEOCBSIIEHCTBA CTaJl MoNerye, a uX Obl MOTS-
XKeJiell, MOTOMY YTO C STUMH TpeMsl JIIOABMU U CO MHOI B MpH-
Jla4dy Bbl, Ballle IPEOCBSIIEHCTBO, IEPEBEPHETE BBEPX JHOM BCIO
dpannuio u naxe Bcio EBporny, eciiu Bam OyaeT yrogHo.

“The Gascons can compete with the Italians in boasting,” said
Mazarin, laughing. — B XBacTOBCTBE raCKOHIIbI MOT'YT MOTSTaTh-
sl C UTAJIbSIHIIAMU, — CKa3aJl, CMesiCh, Ma3apuHu.

“In any case,” said d’Artagnan, smiling just like the cardinal,
“they will surpass them in sword-fighting.” — Bo Bcsikom ciyuae,
— CKazas I ApTaHbsiH, YAbI0asch Tak ke, KaK KapAuHa, — OHU
NPEeB30IIyT UX B OO0I0 Ha IIITarax.

And he left, having received leave, which was immediately
given to him and signed by Mazarin himself. 1 on Bblien, mno-
JIy4MB OTITYCK, KOTOPBIX TYT e ObLJI eMy JAaH U MOANUCAH CAMUM
Ma3zapunu.

As soon as he found himself in the yard, he went up to the
lantern and quickly looked into the bag. Ensa ouytuBIIMCh BO
JBOpE, OH TNojoules K (hOHapio U MOCHEIIHO 3arJIsSHY/ B MEIIOK.

“Silver!” — Cepebdpo! he said contemptuously. — npe3putesb-
Ho niporoBoput oH. “That’s what I thought!” — Tak s u gyman!
Ah, Mazarin, Mazarin, you don’t trust me — so much the worse
for you, it will bring you misfortune. Ax, Ma3zapvunu, Ma3zapunu,
Thl MHE HE JIOBEpsielllb — TeM Xyxke 1Sl TeOsl, 9TO puHeceT Tede
HECUacThe.

Meanwhile, the cardinal rubbed his hands with pleasure.



Mesx 1y TeM KapauHas MoTupaj cede pyKu OT YAOBOJIbCTBHUS.

“A hundred pistoles,” he muttered, “a hundred pistoles!” —
Cro nucroneii, — mpoOopMoTal oH, — cto mucroseit! “A hundred
pistoles, and I possess a secret for which Richelieu would have
paid twenty thousand crowns!” Cto nucronen — U 5 BJIaJIEI0 Tai-
HOM, 32 KOTOpyIo Puinenbe 3amaTui Obl JBaIIATh THICSY KIO!
“Not counting this diamond,” he added, casting loving glances
at the ring which he had kept instead of giving to d’Artagnan,
“not counting this diamond, which is worth at least ten thousand
livres.” He cumras storo aimmasza, — mpudaBwiI oH, Opocast Jio-
OOBHbIE B3IVI/1bl HA IEPCTEHb, KOTOPBII OCTaBUJ Y ce0si, BMECTO
TOro 4TOOBI OTIATh I ApPTaHbsIHY, — HE CUMTAsl STOTO aamasa, Ko-
TOPBII CTOUT CaMOE MEHbIIIee IECSTh THICSY JIMBPOB.

And the cardinal went to his room, extremely pleased with
the evening, which had brought him such a splendid profit; he
placed the ring in a casket filled with diamonds of all sorts, for the
cardinal had a weakness for precious stones, and called Bernouin
to undress him, no longer thinking of the cries in the street, nor of
the gunshots that still thundered in Paris, although it was already
nearly midnight. I kapauHan nporien B CBOI0 KOMHATy, 4pes-
BBIYAIHO JIOBOJIbHBIN BEYEPOM, KOTOPBII MIPUHEC MY TaKOW OT-
JIMYHBINA OapbIIIT; YJIOKHUII TIEPCTEHb B JIapell, HATIOIHEHHBIH OpU-
JIbSIHTAMU BCEX COPTOB, IOTOMY YTO KapIuHaJ UMeJT CJ1a00CThb K
JparolieHHbBIM KaMHSIM, U 1o3Bas1 bepHyrHa, 4ToObI TOT pasjen
ero, He jymasi O0JIbIlie HU O KpUKaxX Ha YJIUIIE, HA O PYKEHHBIX
BBICTpEJax, BCe elle rpeMeBImx B [lapuke, XOTs ObUIO ykKe OKO-



JI0 TIOTYHOYH.
At this time, d'Artagnan was walking to Ticton Street, where
he lived at the Goat Hotel. [’ ApranbsH B 3TO Bpems ILIEa Ha
TUKTOHCKYIO ynu1ly, Ii€ OH KUJI B rocTuHULE «Kozouka».
Let us say in a few words why d'Artagnan chose this dwelling.
CkakeM B HECKOJIBKHX CJIOBAX, IIOYEMY I APTaHbsH OCTaHOBUJI
CBOU BBIOOP HA 9TOM JKHITHIIIE.

Chapter VI I'maBa VI

D'Artagnan at forty /I’ ApTraHbsiH B COpPOK JIET

Alas, since we parted with d'Artagnan at 12 Gravediggers
Street in our novel The Three Musketeers, many events have
happened, and most importantly, many years have passed. YBbl,
C Tex Mop, KaK Mbl B HallleM pomane « Tpu myIikerepa» paccra-
JIUCh C I ApTaHbsIHOM Ha yJuiie Morwibiiukos, Ne 12, mpouso-
IIJIO MHOTO COOBITUH, a TJIaBHOE — MPOIILJIO MHOTO JIET.

It is not that d'Artagnan did not know how to take advantage
of circumstances, but the circumstances themselves were not in
d'Artagnan's favor. He To 4ToObBI 1’ ApTaHbsiH HE YMEJI MOJb30-
BaTbCsl 0OCTOSITENILCTBAMU, HO CAMU OOCTOSITENILCTBA CIIOKUIIUCh
He B Nosib3y 1'ApTanbsiHa. At the time when he lived alone with
his friends, he was young and dreamy. B nopy, koraa oH xu o-
HOW )KMU3HBIO CO CBOUMM JIPY3bsIMU, OH OBbLIT MOJIOJT M MEUTATEJICH.
He was one of those subtle, impressionable natures that easily
assimilate the qualities of others. 1o OblIa OTHA U3 TEX TOHKUX,
BIICUATIIUTEIIBHBIX HATYP, KOTOPBIE JIETKO YCBAMBAIOT ceOe Kade-



crBa apyrux moaeit. Athos infected him with his proud dignity,
Porthos with his ardor, Aramis with his elegance. Atoc 3apa-
’KaJl ero CBOMM rOpAbIM JIOCTOMHCTBOM, [lopTOC — MBLIKOCTHIO,
Apamuc — uzsimectBom. If d'Artagnan had continued to live
with these three people, he would have become an outstanding
person. Ecnut Ob1 1’ ApTaHbsiH MPOAOIIKAT KUTh C STUMH TPEMS
JObMU, OH cAienasicsi Obl BhIAAIOIMMCS YenoBekoM. But Athos
was the first to leave him, retiring to his small estate near Blois,
which he had inherited; Porthos was the second to leave, having
married his prosecutor's wife; The last to leave was Aramis, to be
ordained and become an abbot. Ho Atoc nepBblii €ro NoKuHyI,
yIaJMBIIKIChH B CBOE MaJleHbKOe nomecTbe Onu3 bitya, gocrasiie-
€csl eMy B HaCJIe/ICTBO; BTOpbIM yiiien [TopToc, KeHUBIIUICS Ha
CBOEH MPOKYPOPIILIE; MOCISTHAM YIIETApPaMHC, YTOOBI PUHSATH
pyKorosnioxxeHue u crenarbess adoatom. And d'Artagnan, who
had always imagined his future as inseparable from that of his
three friends, found himself alone and weak; he did not have the
resolve to follow further the path on which, according to his own
feeling, he could achieve something only on the condition that
each of his friends gave him, so to speak, a little of the electric
current with which heaven had bestowed upon them. 1 1’ Apra-
HbsSH, BCET/a MPEJICTABISIBIIMEI ceOe cBoe OyayIiee Hepas/esib-
HBIM C OyAyIIHOCTBIO CBOMX TPEX MpUSITENE, OKa3aJCs ONUHOK U
cnal; OH He MMeJ PelIMMOCTH CJIe[JOBaTh Jajbllle IMyTeM, Ha KO-
TOPOM, 110 COOCTBEHHOMY OIIIYIIIEHUIO, OH MOT JOCTUYb Yer0-JIH-
00 TOJIBKO TIPU YCJIOBHMH, YTOOBI KaXKIBIA M3ET0 Jpy3el ycTymamt



€My, €CJTU MOXHO TaK BHIPA3UThCSI, HEMHOTO JIEKTPHUUECKOTO TO-
Ka, KOTOPBIM OJapUJIO UX HEOO.

After his promotion to lieutenant, d' Artagnan's loneliness only
deepened. Ilocne mpousBoOACTBA B JIEUTEHAHTHl OAMHOYECTBO
I’ ApraHbsiHa TOJBKO yrityousiock. He was not such an aristocrat
as Athos that the doors of noble houses could be opened to
him; he was not so vain as Porthos to convince others that he
frequented high society; was not so refined as Aramis to remain
in his natural grace and draw it from within himself. On ne
ObLT TAKMUM apPUCTOKPATOM, Kak ATOC, YTOOBI Mpea HUM MOT-
JIM OTKPBIThCS IBEPU 3HATHBIX JIOMOB; OH He ObUI TaK TIIecsa-
BeH, Kak [loproc, 4yTo0 yBepsATh Apyrux, OyITO MOCEIIaeT BbiC-
mee OOIIEeCTBO; He ObLT CTOJIb YTOHUYEH, Kak Apamuc, 4TOObI
npeObIBaTh B CBOEM MPUPOJHOM H3SIINIECTBE W Yeprarh ero B
cede camom. For a time, the captivating memory of Madame
Bonacieux brought a certain poetry into the soul of the young
man, but, like everything in the world, this perishable memory
was gradually erased: garrison life has a fatal influence even on
select natures. O1HO BpeMsl TUIEHUTEIbHOE BOCIOMUHAHUE O T-
e BoHache BHOCKJIO B JyIly MOJIOJIOTO YeJIOBeKa HEKOTOPYIO
0330, HO, KaK M BCE HA CBETE, 3TO TJIEHHOE BOCIIOMHHAHKE
MaJIO-TIOMaJTy W3IJIAIMIIOCh: TAPHU30HHAS KU3Hb POKOBBIM 00-
pa3oM BIMsET Jaxe Ha n30paHHbie HaTyphl. Of the two opposite
elements that make up d'Artagnan's personality, the material
principle gradually prevailed, and little by little, imperceptibly
to himself, d'Artagnan, who had seen nothing but barracks and



camps, never dismounted from his horse, became (I don’t know
what it was called at that time) what in our time is called “a
real soldier.” VI3 AByX NMPOTHBOIONOXKHBIX JIEMEHTOB, 00pa3y-
IOUIUX JIMYHOCTD 1 ApTaHbsiHA, MaTepUAIbHOE HAYaJI0 MAJIO-TIO-
MaJly BO300J1aJ]aJlo, ¥ IOTUXOHBKY, He3aMeTHO /1Jis1 cedst, T Ap-
TaHbsIH, HE BUJIEBIIIMI HUYETO, KPOME Ka3apM U JIarepei, He CXO-
JMBIIIUI C KOHSI, CTaJl (He 3HAl0, KaK 3TO Ha3bIBAJIOCh B TY MOPY)
TeM, YTO B Hallle BpeMsI Ha3bIBAETCS «HACTOSIIIIAM CITyKaKOH».

He did not lose his natural keenness of mind. OH He noTepsin
npuporHo# ocTpoTsl yMa. On the contrary, this keenness of mind
may even have increased; at least, the rough shell made it even
more noticeable. Hanpotus, 3Ta octpota yma, MoxeT ObITb, Aaxke
YBEJIMUMIIACh; TIO KpaiiHel Mepe, TpyboBarasi 000I0uKa cesana
ee emie 3ameTHee. But he directed his mind not to the great, but
to the smallest things in life, to material well-being, well-being
in the soldier's manner; in other words, he wanted to have only a
good home, a good table and a good housewife. Ho on Harpasu
CBOIl YM HE Ha BEJIMKOE, a Ha caMoe MaJioe B XKU3HU, HA MaTe-
puaibHOE 0JIAarOCOCTOsTHYE, 0JIArOCOCTOSTHYUE Ha COJIIATCKHIA Ma-
Hep; MHAue TOBOPSI, OH XOTEJl UMETh JIMIIIb XOpolliee KUJIbe, XO-
POIIUI CTOJI ¥ XOPOIITYIO XO35MKY.

And d'Artagnan found all this six years ago on Ticton Street, in
an inn under the sign: "The Goat." 1 Bce 310 1’ ApTaHbsiH HalleJ
y’ke IIecTh JIeT Ha3a/l Ha TUKTOHCKOW ynulle, B TOCTUHUIIE O]
BbIBECKOM: «K0304Ka».

From the very first days of his stay at this hotel, its owner,



a beautiful, fresh Flemish woman of about twenty-five or six,
fell madly in love with him. C mepBbIX ke aHell ero mpeObl-
BaHMS B 9TOW T'OCTMHHULIE XO3sliiKa ee, KpacuBasl, cBexas (a-
MaHJKa, JIeT JBaAllaTh MSITU WM IIEeCTH, BIIOOWIAch B HEro
He Ha myTKy. The light romance was greatly hampered by the
intractable husband, whom d'Artagnan threatened to run through
with a sword ten times. JIlerkoMy poMaHy CHJIBHO Melllajl Heno-
KJIQIUCTBII MY, KOTOPOro UApTaHbsiH pa3 JecATh IPO3UIICS
NPOTKHYTh HackBO3b Himaroil. One fine morning this husband
disappeared, quietly selling several barrels of wine and taking
money and jewelry with him. B ogHo npekpacHoe yTpo 3TOT
MYK UCYe3, MPOJIaB MOTUXOHBKY HECKOJIbKO OOUEK BUHA U 3aXBa-
THB ¢ coOO JeHbru U JiparornieHHocTu. Everyone thought that
he was dead; In particular, his wife, who was very pleased with
the idea of being considered a widow, insisted that he had left
this world. Bce nymanu, 4to oH ymep; B OCOOEHHOCTH HacTa-
MBAJIa HA TOM, YTO OH YIIE] U3 TOrO MUPA, €ro XeHa, KOTO-
POl OUeHb yIbIOasIach MBICIb cuMTaThes BaoBou. Finally, after
three years of a relationship that d'Artagnan had no intention of
breaking, finding every year more and more pleasure in his home
and his landlady, especially since the latter provided him with the
former on credit, this landlady suddenly had a monstrous claim to
become his wife and proposed that d'Artagnan marry her. Hako-
Hell, ocJIe TPeX JIET CBSA3M, KOTOPYIo 1 ApTaHbsiH He COOMpaIcs
MOPbIBATh, HAXO/IS C KAXABIM IOJIOM BCe OOJIbIle MPUSATHOCTU B
CBOEM XWJIbE€ U XO3sIiKe, TeM OoJiee YTO MOCeHSIS TPeIOCTaB-



JIsi1a eMy TIepBOe B JIOJNT, XO35IMKa 9Ta BO3bIMENA BIPYT UyHO-
BUIIHYIO IPETEH3UIO CAEJIATHCSA €r0 KEHOIO U NpeaiokuiIa 1’ Ap-
TaHbsIHY HA HEW KEHUTHCSI.

- Oh no! — Hy yx ner! - answered d'Artagnan. — oTBeTHII
I’ AptraHbsiH. - Bigamists, my dear? — [IBoemy:xue, munas? No!
Her! No! Her! It's impossible. 9To HEBO3MOXHO.

- But he died, I'm sure. — Ho oH ymep, s yBepeHa.

“He was a very stubborn fellow and will come back to send
us to the gallows. — OH ObLT OYeHb HEMONATIIMBBIA MAJIbIIA U Bep-
HETCs1, YTOOBI OTITPABUTH HAC HA BHUCEIUILY.

- Well, if he comes back, you will kill him; you are so brave
and clever. — Hy 4rto %, eciu oH BepHeTCsl, Bbl €ro yObeTe; Bbl
TaKoOW XpaOphIil U JIOBKUIA.

- Oh, my dear! — Oro, ronyoymka! This is just another way
to end up on the gallows! D1o nmpocto apyrou crnocod nmonacth
Ha BUcenuIly !

- So, you reject my request? — 3HaYUT, Bbl OTBEPraeTe MO0
pocsOy?

- Of course! — Eme 0!

The beautiful innkeeper was in despair. [IpekpacHasi Tpak-
tupmumia Osula B oryassaud. She would like to acknowledge
d'Artagnan not only as her husband, but also as a god: he was
such a handsome man and such a dashing warrior! OHa xotena
Obl TIpU3HATDH 1 ApTaHbsiHA HE TOJBKO MYKeM, HO U OOrom: OH
ObLIT TAKOW KPACHBBIN MYKUYMHA U TAKOU JIMXOH BOsIKA!

In the fourth year of this union, a campaign in Franche-Comté



took place. Ha yerBepToM romy 3Toro corwsa CIy4yuscsi MOXo[
B0 ®pani-Konre. D'Artagnan was also appointed and began to
prepare for the journey. JI’ApTaHbsiH ObLT HA3HAYEH TOKE U CTAJT
rotoButhcss B myTh. Then began great suffering, inconsolable
tears, solemn oaths of fidelity; all this, of course, on the part
of the hostess. TyT HauaJMCh BEJIMKKE CTPajJaHUs, HEYTEUIHbIE
CJIe3bl, TOPKECTBEHHbIE KJISITBBl B BEPHOCTHU; BCE 3TO, pa3syme-
eTcs, co CTOpOHBI X03s1iiku. D'Artagnan was too magnanimous
to promise nothing, and therefore he promised to do everything
possible to increase the glory of his name. [I’ApranbsH ObLI
CJIMIIIIKOM BEJIMKOMYIIIeH, YTOObI He MTO00eIaTh HI4ero, 1 rmoTo-
My OH oOella caefnarh Bce BO3MOXKHOE sl YMHOKEHUSI CJIaBbl
CBOEro MMEHHU.

As for d'Artagnan's bravery, we already know about it. Yrto 110
Xpabpoctu 1’ ApTaHbsiHa, TO OHA HaM Yyske u3BectHa. He paid for
it: while advancing at the head of his company, he was wounded
through the chest by a bullet and was left lying on the battlefield.
OH 3a Hee M MOIUIATWIICA: HACTyNasl BO IJIaBE€ CBOEW POTHI, OH
ObLJ1 paHeH B TPy[b HAaBBUIET IyJIed U OCTaJICs JiekaTh Ha MoJe
cpaxenusi. They saw him fall from his horse, but they did not
see him rise, and they thought him dead; and those who hoped to
take his place, just in case, assured that he was really killed. Bu-
JeJ1, KaK OH MajaJl ¢ JOIaA1, HO He BUAEIH, YTOObI OH TIOIHSLI-
Ccsl, M COWIU ero yOUThIM; a Te, KTO HaJesICs 3aHSATh €ro MeCTO,
Ha BCSIKUU CITy4aid yBepsiIi, UTO OH yOUT B camoM jerie. It is easy
to believe what you want to believe, because in the army, from



the divisional generals who wish the death of the commander-
in-chief to the soldiers waiting for the death of the corporal,
everyone wishes for someone's death. Jlerko Bepurcs Tomy, BO
YTO XOUelllb BEPUTh, BE/lb B APMUM, HAUNHAS C JUBU3UOHHBIX I'e-
HEpaJIOB, JKEJAIOIIMX CMEPTH IJTABHOKOMAaH/YIOIEMY, U KOHYasI
COJI/IATaMHU, KIYIIMMHU CMEPTU Karpasa, BCAKUM KEJIAeT Ybeu-
HUOYIb CMEPTH.

But d'Artagnan was not the kind of man to let himself be
killed so easily. Ho 1’ ApranbsiH ObUT He TaKOKM YeJIOBEK, YTOOBI
natb cebs youts Tak mpocto. Having lain unconscious on the
battlefield all day, he came to his senses from the cool of the
night, somehow made his way to the village, knocked on the door
of the best house and was received, as the French are always and
everywhere received, even the wounded: he was surrounded with
tender care and cured. [Iposnexas sxapkoe Bpemsi JHs Oe3 mamsi-
TU Ha 110JIe CPaKE€HM s, OH IpHUILIe B ce0s1 OT HOUHOH MPOXJIa/ibl,
no0pajcs Koe-Kak A0 JEPEeBHH, MOCTYYaICs B IBEPH JIYUIIEro
aoma 1 ObUT IPUHSAT, KaK BCEra U BCIOLY IPUHUMAIOT (ppaHIty-
30B, JJa)K€ PAHEHBIX: €r0 OKPYKUJIM HEXKHOW 3a00TJIMBOCTBHIO U
Bbuteusid. Healthier than before, he set out one fine morning on
his journey to France, and then to Paris, and as soon as he got to
Paris, to the Rue Tiquetonne. 3gopoBee, yem paHbliie, OH OTIIPa-
BUJICSI B OJHO MPEKPACHOE yTPO B MyTh, BO PpaH1IMIO, a TOTOM B
[MTapux, a kak Tonpko nomnai B [Tapuxk, — Ha TUKTOHCKYIO yiuILy.

But in his room d'Artagnan found a travel bag with men's
things and a sword leaning against the wall. Ho B cBoei1 komHate



JU ApTaHbsIH HaIleJ IOPOKHBIM MEIIOK ¢ MYKCKUMHU BelllaMH U
HInary, NPUCJIOHEHHYIO K CTEHE.

“He’s back!” «On Bo3Bparuics! thought d’Artagnan. — nony-
Man g’ ApranbsH. “So much the worse and so much the better.”
— Tem Xyxe U Tem Jiydie».

It goes without saying that d'Artagnan was referring to her
husband. Camo co6oii pasymeercs, uTo ;' ApTaHbsiH UMeJ B BULLY
MyXa.

He made inquiries: there was a new footman, a new maid;
the mistress had gone out for a walk. OH HaBes cripaBKu: Jlaken
HOBBIA, HOBAasl CIy)KaHKa; XO3siKa yIILIa TYIsTh.

— Alone? — OnHa? — asked d'Artagnan. — cnpocun 1’ Apra-
HbSIH.

- With the master. — C GapuHOM.

- So the master has returned? — Tak 6apuH BepHyscs?

“Of course,” the maid answered simply. — Koneuno, — nipo-
CTOIYIIIHO OTBETHJIA CITyKaHKA.

“If I had money,” said d’Artagnan to himself, “I would leave;
but I have none; I must stay and, following my mistress’s advice,
ruin the marriage plans of this restless inhabitant of the afterlife.”
«Bynp y MeHs1 ieHbru, — ckazai cede 1 ApTaHbsiH, — 51 Obl YIIET;
HO y MEHsI UX HET, HYy>KHO OCTaThCs U, MOCJIEIOBAB COBETY MO
XO3AWKH, pa3pylIuTh OpayHbie MJIaHBl ITOTO HEYTOMOHHOTO 3a-
I'pOOHOTO KUTEIISI».

He had hardly finished his monologue (which proves that
in important situations in life a monologue is the most natural



thing), when the maid waiting at the door cried out: Enga oH koH-
YUJI CBOW MOHOJIOT (KOTOPBIN JOKA3BbIBAET, UTO B BAXHBIX CITyda-
SIX JKU3HU MOHOJIOT — Belllb camasi €CTECTBeHHas1), KaK MO KU-
JaBIasi y IBepey cyKaHKa 3aKpuyaa:

- And here comes the lady and the gentleman! — A BoT 1 6a-
PBIHSI BO3BpAIaeTcs ¢ GapruHOM !

D'Artagnan also looked out and saw in the distance, at the
corner of Montmartre Street, the hostess, who was walking,
leaning on the arm of a huge Swiss man, who walked with
a swaggering gait and pleasantly reminded Porthos of his old
friend. JI'ApTraHbsH BBIIVIAHYJI TOXE M YBUJEN BJAIU, HA YLy
MoHMapTpCcKOl yiUIIbl, XO3MKYy, KOTOpasi 1ula, ONMpasich Ha
PYKY OTPOMHOIO IIIBEMLIApLIa, IIaraBuiero pa3BajUCTON MOXO/-
KOM M pUATHO HanmoMHMBIIero [loproca ero crapomy apyry.

“Is this the master?” «3910 u ects Oapun? — d’Artagnan said
to himself. — ckazan npo ce6s 1’ ApranbsH. — “He seems to have
grown a lot.” — OH, N0-M0eMy, OY€Hb BBIPOC».

And d'Artagnan sat down in the most prominent place in the
hall. I i’ ApranbsH ycencs B 3ajie Ha caMoM BUAHOM Mmecte. The
hostess, entering, immediately noticed him and screamed. Xo-
3s1Ka, BOW/[Is1, Cpa3y 3aMeTU/Ia ero U BCKPUKHYIIA.

From her voice, d'Artagnan concluded that he was welcome,
rose, rushed to her and kissed her tenderly. Ilo ee ronocy x’Ap-
TaHbSIH 3aKJTIIOUWI, YTO €My pajibl, MOAHSJICS, OpPOCUIICS K HEHl U
HEKHO TIOIEJIOBAL.

The Swiss looked at the pale-as-a-sheet hostess with



bewilderment. IlIBeiiniaper; ¢ HegOyMeHueM cMoOTpes Ha One-
HYIO KaK ITOJIOTHO XO3AMKY.

- Ah! — Ax! It’s you, sir! D10 BbI, cygaps! What do you want?
Uro Bam yronHo? — she asked in great excitement. — cripocuiia
OHa B BeJIMYaKIlIEM BOJTHEHUU.

“Is this gentleman your brother?” — 3toT rocrnoguH Bain
ponHoit Gpat? “Or your cousin?” Wmm nBoroponHbiii? asked
d’Artagnan, playing his role without the slightest embarrassment.
— CIIpocHT T APTaHbsIH, pa3bIrPhIBasi CBOIO POJIb 6€3 MaJIeUIIero
CMYILIEHHMSI.

Without waiting for an answer, he rushed to embrace the
Swiss, who reacted very coldly to his embrace. He noxunasich
OTBETa, OH KUHYJICS OOHUMATD IIBEUIapIa, KOTOPBII OTHECCS K
€ro OOBSATHSIM OYEHb XOJIOHO.

“Who 1s this man?” — Kto stot yenosek? he asked. — cripocun
OH.

The hostess only sobbed in response. Xo3s1iika B OTBET TOJILKO
BCXJIMITBIBAJIA.

“Who is this Swiss?” — Krto stor mBeumapen? asked
d’Artagnan. — cripocu 1’ ApTaHbsiH.

“This gentleman wants to marry me,” the hostess barely
managed to say between two sighs. — DToT rocnoguH Xxoyer
Ha MHE KeHUTbCS, — €JJBa BBITOBOPUJIA XO3slIKa B MPOMEXKYTKE
MEXIYy ABYMs B3AOXaMHU.

- So your husband finally died? — Tak Bam mMyx HakoHeL
ymep?



“And what kind of body is this?” — A ¢am kakoe Tesno? — the
Swiss intervened. — BMeIIascs 1mBentapel.

“I don’t care about your body,” replied d’Artagnan, mimicking
him, “because you cannot marry without my consent, and I...” —
MHe 10 3TOro NoJjbllIoe TEN0, — OTBETUJ I APTaHbsIH, Nepeapas-
HUBAs €ro, — MOTOMY YTO BHl HE MOXETe KEHUThCS Oe3 MOero
cornacus, a ...

- And what about you? — A ¢wb1? - asked the Swiss. — cipocun
IBENIapell.

“But I will not give this consent,” said the musketeer. — A s
9TOTO COIVIACHSI HE J1aM, — CKa3aJl MyIIKeTep.

The Swiss blushed like a peony; he wore a beautiful uniform
with gold embroidery, and d'Artagnan was wrapped in some kind
of gray cloak; the Swiss was six feet tall, and d'Artagnan was
no more than five. IlIBeuiapenr mokpacHes, Kak MUOH; HA HEM
ObLIT KPACUBBII MYH/IUP C 30JIOTBIM IIUThEM, & 1’ APTaHbsiH ObLI
3aKyTaH B KAKOK-TO CEpPhIi TUIAIIL; MIBewaper ObuT 1mectu (hbyToB
pocta, a 1’ ApranbsiH He 6onbine nsaTi. The Swiss felt at home,
and d'Artagnan seemed to him an uninvited guest. IlIBeiiapen
YyBCTBOBaJI ceOsl IoMa, U T APTaHbsiH Ka3ajcs eMy He3BaHbIM
TOCTEM.

“Will you get out of here?” — Yoepenecr nu ol onciona?
shouted the Swiss, stamping his foot hard, like a man who is
beginning to get seriously angry. — KpUKHYJI IIBeUIIapel, CUIb-
HO TOITHYB HOTOM, KaK YeJIOBEK, KOTOPHI HAYMHAET CEPAUTHCS
BCEPbE3.



- Me? — 417 No way! Kak 6bl He Tak! - answered d'Artagnan.
— OTBETWI I’ ApTaHbsH.

“Shouldn’t I call someone?” — He no3Bath Jiu KOro-HMOyb?
said the servant, who could not understand how such a small man
could dispute the place of such a big one. — cka3zan ciyra, KOTo-
PbIii HE MOT MOHATH, KAK 3TO TAKOM MAJICHbKUM YEJIOBEK OCIa-
pUBaET MECTO y TAKOro OOJIbIIOTO.

“Hey you!” — 91 1o1! — shouted d’Artagnan, becoming furious
and grabbing the guy by the ear. — kpukHyn I’ ApTaHbsiH, IPU-
XOlsl B IpOCTh M XBaras MapHs 3a yxo. — “Stay where you are
and don’t move, or I'll tear your ears off.” — Ctoi1 Ha MecTe U He
IIeBeJINCh, He TO 5 TeOe yim 06opBy. And as for you, illustrious
descendant of William Tell, you will immediately tie up your
things that are in my room and quickly go look for an apartment
in another hotel. A 4ro 10 Bac, OMcTaTEILHBIA NOTOMOK Buiib-
renbma Tesutsi, TO Bbl ceiiuac ke yBsKETe B y3eJIOK Balllk BElIH,
KOTOpbIE MEIIAI0T MHE B MOEW KOMHAaTe, U KHUBO OTIIPAaBUTEChH
UCKaTh ceOe KBApTUPY B JIPYTrod TOCTHHUIIE.

The Swiss laughed loudly. [IIBelaper; rpoMKO pacxoxoTaJ-
csl.
“Should T g0?” — Mue yxomuap? — he said. — cka3an oH. —
“Why is that?” — 910 60ouemy?

- Ah, excellent! — A, ommuHo! - said d'Artagnan. — cka3ain
U AptanbsiH. - | see you understand French. — {I Buky, Bbl HOHU-
Mmaerte no-gpaniry3cku. Then come for a walk with me. Torna
norigeMte nory/sath co MHOM. [ will explain the rest to you. 4



BaM PACTOJIKYIO OCTAJILHOE.

The hostess, who knew that d'Artagnan was a master of his
craft, began to cry and tear her hair. Xo3siika, 3HaBIlasi, 4YT0
I’ ApTaHbsiH MacTep CBOETO Jiefia, Havasia MlakaTh U pBaTh HA ce-
6e Bosocel. D'Artagnan turned to the tearful beauty. /I’ Apranbsx
00epHYyJICA K 3aIUIaKaHHOM KPACOTKe.

“Then drive him away yourself, madam,” he said. — Toraa
MIPOTOHUTE €ro CaMu, CYAapbIHsI, — CKa3aJl OH.

- Pa! — IIa! - answered the Swiss, who did not immediately
understand the proposal that d' Artagnan made to him. — orBeTun
HiBerapel], KOTOpblid He cpa3y ypazyMeln MpeaioKeHue, KOTo-
poe emy caenan 1’ ApranbsiH. - Pa!l — ITa! And who are you to
suggest that I go for a walk with the ladies? A ¢l KTO Tako#,
4yT100 Opeyiaraab MHE WATH TYISTh ¢ (hamu?

“I am a lieutenant of His Majesty’s musketeers,” said
d’Artagnan, “and therefore I am your superior.” — {1 nefiTeHaHT
MYILKETEPOB €r0 BEJIMYECTBA, — CKa3all J APTaHbsH, — ¥ 3HAYHUT,
s — Balle HavaJbcTBO. But since it is not a matter of rank here,
but of the right to quarters, then you know the custom: we go
for orders; whoever returns first will get the quarters. Ho Tak kak
JIeJIO TYT He B YMHAX, a B IPaBe Ha MOCTOM, TO 0ObIYaii BaM U3Be-
CTEH: e/IeM 3a TIPUKA30M; KTO IePBHIii BEPHETCS, 32 TeM U OyJeT
KBapTUpa.

D'Artagnan led the Swiss away, ignoring the cries of his
hostess, whose heart, in essence, was inclined towards her former
lover; but she would not have been averse to teaching a lesson



to this proud musketeer, who had insulted her by refusing to
marry him. [I’ApranbsH yBes mBeiLapLa, He ciylasi BOIUIen
XO3SMKH, Cep/lie KOTOPOH, B CYIIIHOCTH, CKJIOHSIOCH K MpPeKHe-
My JTI0OOBHHUKY; HO OHa Oblj1a Obl HE TPOYb MPOYUYUTD ITOTO FOP-
Jelia-MyIikeTepa, OCKOPOMBIIIETO €€ OTKa30M KEHHUTHCS.

The opponents headed straight for the Montmartre ditch.
[TpOoTMBHUKM HampaBWIUCh MpSIMO K MOHMapTpcKOMYy pBY.
When they arrived, it was already dark. Korga onu npuiium, yxe
cremHenio. D'Artagnan politely asked the Swiss to give him the
room and not to return; he shook his head and drew his sword.
JUApTaHbsiH BeXKJIMBO MONPOCKI HIBEHIApLA YCTYIUTh EMY KH-
Jibe 1 OoJIbllie HEe BO3BPAIATHCS; TOT OTPUIIATEILHO MOTHYI TO-
JIOBOUM M OOHAKMJI IIITIAry.

“Then you will spend the night here,” said d’Artagnan. — B
TaKOM CJTydae Bbl OyJieTe HOUeBaTh 3/1eCh, — CKa3aJl I’ ApPTaHbsH.
“This is a bad place to stay, but it is not my fault, you chose
it yourself.” — D10 CKBEpHBII HOUJIET, HO 51 HE BUHOBAT, Bbl €TI0
CaM¥ BBIOpaITH.

At these words he also drew his sword and crossed it with his
opponent’s sword. [Ipu 3THX c0Bax OH TOXe OOHAXKWJI IITary u
CKPECTHJI €€ CO IINAaroy MpOTUBHUKA.

He had to deal with a strong hand, but his dexterity overcame
any strength. EMy npuiiioch UMeThb €710 ¢ KPernKor pyKou, HO
€ro JIOBKOCTh ofiofieBasia ooyt cuity. The Swiss's sword was
unable to ward off the musketeer's swords. [llnara mBeiapia
HE cyMelia OTpa3uTh Inaru Myikerepa. The Swiss was wounded



twice. [lIBeriniaperr Obu1 ABakabl paHeH. Because of the cold, he
did not immediately notice the wounds, but the loss of blood
and the weakness it caused suddenly forced him to sit down on
the ground. M3-3axonona oH He cpa3y 3aMeTWJ paHbl, HO MOTe-
psl KpOBU ¥ BBI3BaHHAs €10 CJ1a00CTh BHE3AITHO MPUHYIWIN €T0
CECTb Ha 3eMJII0.

—So! - Tak! — said d'Artagnan. — ckazan 1’ ApranbsiH. — What
did I tell you? — Yto 51 Bam roBopuii? There you have it, stubborn
head. Bor Bam u gocranocs, ynpsimas ronoBa. Be glad if you
get off with two weeks. Paayiitecs eiue, ecu oTaenaeTech IBy-
Ms Henenssmu. Stay here, I will send your things with a footman
now. OcraBaiiTech TyT, 51 ceiiyac MPUIILTIO C JJaKeeM Ballli Be-
m. Goodbye. [lo ceunganus. By the way, I advise you to stay
on the rue Montorgueil, at the "Cat with a Ball of Yarn": they
feed excellently there, if only the old mistress is still there. Kcra-
TH, COBETYIO MOCeNuThcs Ha ynuiie MoHTtopreitis, B «Koike ¢
KJIyOKOM»: TaM OTJIMYHO KOPMSIT, €CJI TOJIbKO TaM elle Tpex-
Has xo3suka. Goodbye. [IpommanTe.

Very pleased, he returned home and actually sent a servant to
take his belongings to the Swiss, who was still sitting in the same
place where d'Artagnan had left him, and could not recover from
the insolence of his adversary. OueHb 1OBOJIbHBIIA, OH BEPHYJICS
JOMOM ¥ B CaMOM JeJie MOcCyajl CIYry OTHECTU MOKUTKH IIBEH-
1apIry, KOTOpbIi Bce CUET Ha TOM K€ MeCTe, Tie OCTaBUII €ro
I’ ApTaHbsiH, ¥ HE MOT TIPUITH B ceOs1 OT HAXaIbCTBA IPOTUBHU-
Ka.



The servant, the mistress, and the whole house were filled
with such reverence for d'Artagnan as they would have shown
only Hercules if he had come back to earth to perform his twelve
labors. Cnyra, xo3siika U BeCh JOM MPEUCIIOTHWINCh K T Ap-
TaHbSIHY TaKUM OJIarOrOBeHUEM, C KaKMM OTHECIUCh Obl pa3Be
TONBKO K ['epKynecy, ecu Obl OH CHOBA SIBUJICS Ha 3eMJTIO IS
CBEpIIIEHHS CBOMX JIBEHAIIATH TOJBUTOB.

But, left alone with the hostess, d'Artagnan said to her: Ho,
OCTaBIIUCh Hae[MHE C XO35IUKOM, I ApTaHbsIH CKa3aJl eu:

— Now, beautiful Madeleine, you know the difference between
a Swiss and a nobleman. — Teneps, npekpacHasg MajjeH, Bam
W3BECTHO, YeM OTIMYaeTcsl IIBeHIaper; OoT JABOPsSHMHA. You
yourself behaved like an innkeeper. Bei-to camu Benn ce0st Kak
TpakTupimua. So much the worse for you, since because of your
behavior you lose my respect and your guest. Tem xyxe 115 Bac,
TaK KaK W3-3a Balllero MOBEJEHUsI Bbl TepsieTe MOe YBakeHUe U
cBoero nocrosiblia. I threw out the Swiss to teach you a lesson,
but I will not live here, I do not lodge with those whom I despise.
4l BBIrHAN MIBeHIapiia, YToObl MPOYYHUTh BaC, HO JKHTh SI 31€Ch
He CTaHy, s1 He KBapTUPYIO y TeX, Koro rnpe3upai. Hey, boy, take
the chest to the "Barrel of Cupid" on the Rue Bourdonnais. i,
MaJiblii, OTHECUMOM CYHAYK B «bouky AMypa» Ha ynuily Bypro-
He. Goodbye, madam. [{o cBuganus1, cyaapbiHs.

In uttering these words, d'Artagnan was probably both
majestic and touching. [TpousHocst 3Tu croBa, I ApTaHbsiH ObL,
BEPOATHO, M BeJnvyecTBeH M TporareneH. The hostess threw



herself at his feet, begged forgiveness, and with her tenderness
compelled him to linger. Xo3siika Opocuiack K €ro Horam, rmpo-
CHJIa MPOUIEHU S U CBOE HEKHOCTBIO MPUHY/AWIIA €10 33/1ePKaTh-
cs. What more can be said? Yto ckazats emie? The spit turned,
the fire crackled, the beautiful Madeleine sobbed; d'Artagnan
immediately felt the combined effect of hunger, cold, and love;
he forgave, and having forgiven, he remained. Bepren kpytuiics,
OTOHb Tpellal, NpekpacHas MajyieH pelaia; 1 ApTaHbsiH cpasy
MOYYBCTBOBAJI COEIMHEHHOE JICHICTBHE IOJI01a, X0JIOAA U JIIOOBY;
OH IIPOCTHJI, & MPOCTUB — OCTAJICH.

That is why d'Artagnan lived on Ticton Street at the Goat Inn.
Bor nouemy 1’ ApraHbsiH k11 Ha TUKTOHCKOH y/nuIie B TOCTHHU-
ue «Kozouka».

Chapter VII I'naa VII

D'Artagnan is in a difficult situation, but one of our old
acquaintances comes to his aid JI’ApTaHbsiH B 3aTpyAHUTEIHHOM
NOJIOKEHUH, HO OAMH M3 HAIMX CTAPbIX 3HAKOMBIX MPUXOAUT
€My Ha OMOUIb

So, d'Artagnan walked home in thought, happily carrying
away Cardinal Mazarin's purse and dreaming of the beautiful
diamond that had once belonged to him and now sparkled for a
moment on the finger of the first minister. Utak, 1’ ApTaHpsiH B
pa3yMbe 1el K cede JOMOM, ¢ YIOBOJIbCTBUEM YHOCS KOIIIeJIeK
KapauHaia MasapyHy U MeuTasi O IpeKpacHOM ajimMase, KOTO-
pblii HEKOT/1a MPUHAJIEKAJl EMY U TeTlepb Ha MTHOBEHHUE CBEPK-



HYJI TIepe]] HUM Ha TaJiblie IepBOr0 MUHUCTPA.

“If this diamond ever fell into my hands again,” he thought, “I
would immediately convert it into money and buy a small estate
near my father’s castle; this castle is a rather pleasant dwelling,
but has no lands except a garden the size of the cemetery of the
Massacred Innocents; then I would majestically wait until some
rich heiress, seduced by my appearance, proposed marriage to
me; then I would have three little boys: I would make the first
an important gentleman like Athos, the second a brave soldier
like Porthos, and the third an elegant abbot like Aramis. «Ecnu
OBl 9TOT ajMa3 KOrjga-HUOyAb CHOBA TOMal MHE B PyKH, — Jy-
MaJl OH, — 51 Obl HE CXOJIs1 C MECTa MPEBPATUJI €r0 B IEHbI'H U KY-
T MaJICHbKOE TIOMECThE BO3JIe OTIIOBCKOTO 3aMKa; 3aMOK 3TOT
JOBOJIHO TIPUSITHOE OOMTAJIMIIE, HO HE UMeeT MpH cede HUKa-
KHX YroJuii, KpoMe cajia BETMUMHON ¢ Kianouie M30neHHbIX
MuasieHiieB; 3aTteM 51 BEIMYECTBEHHO NOXKUIACSIObI, TIOKA Ka-
Kasi-HUOy/Ib OoraTasi HacJeqHUIIA, COONIa3HEHHAsI MOe BHEIITHO-
CTBIO, TIPEAJIOKUT MHE BCTYIUTh C HeW B Opak; MOTOM y MEHs
NOSIBUJIOCH Obl TPU MaJlbuyraHa: U3 MepBOro s caeai Obl Bax-
HOro 6apuHa Bpojsie AToca, U3 BTOPOro — Xpadporo cojjiara Bpo-
ne Ioproca, a U3 TpeThero — u3sANIHOro adbara Bpoge Apamu-
ca. Truly, this would be much better than the life I lead; but,
unfortunately for me, Monsieur de Mazarin is a miserly miser
and will not give up this diamond for my benefit.” IIpaBo, 3T0
ObLIO OBl Ky/Ia JIydIlle TOM JKU3HH, KaKylo 51 Beiy; HO, Ha Oemy
MOIO, TOCIIOZIMH Jie Ma3apuHu — XKaJKWAW CKpsAra U He IOCTYIIUT-



Cs1 9TUM aJIMa30M B MOIO TOJTb3Y».

What would d'Artagnan have said if he had known that the
queen had given Mazarin the diamond to give to him! Yro cka-
3aj1 Obl 1’ ApTaHbsiH, ecyiv Obl 3HAJ, YTO KOposieBa Bpyumia Ma-
3apvHU aJIMa3 JIJ1s Tiepeadu emy!

When he went out to Ticton Street, he found a great
commotion there; a multitude of people had gathered near his
house. Beiiiist Ha TUKTOHCKYIO YJIUILy, OH 3acTall TaM OOJIbIIOe
BOJTHEHUE; MHOKECTBO HAPOIY CTOJIUIIOCH BO3JIE €T0 JIOMA.

“Oh,” he said, “is the Goat Inn on fire, or has the beautiful
Madeleine’s husband really returned?” — Oro, — cka3aj OH, —
Y& He TOPUT Jii rocTuHuIa «Ko3ouka» Ui He BEPHYIICA JIU U
BIIPSIMb MYK MpeKkpacHourt MajyieH?

It turned out to be neither one nor the other; approaching
closer, d'Artagnan saw that the crowd had gathered not in front
of his house, but in front of the neighboring one. Oka3ayioch, Hu
TO HU JIpyroe; Mopoias Onvxke, I ApTaHbsiH YBUIEN, YTO TOJIIA
cobpasach He Mepe[] ero JoMoM, a epej coceqHrM. Shouts were
heard, people were running with torches, and by the light of these
torches d'Artagnan made out uniforms. Pa3zgaBaiuce Kpukw, Jio-
M Oeraim ¢ pakenamu, v TP CBeTe 3TUX (pakesioB I ApTaHbsIH
pasnisaesa MyHIUPHL.

He asked what happened. OH cipocui, 4TO CIIy4rIIOCh.

He was told that a citizen with a dozen friends had attacked
a carriage traveling under the escort of the cardinal's guard, but
reinforcements had arrived, and the citizens had fled. Emy oTBe-



THUJIY, YTO KaKOI-TO TOPOXKAHMUH C JII0;KMHOM APY3€il Harasl Ha Ka-
peTy, eXaBIIyIO MOl KOHBOEM KapIuHAJILCKOW I'Bap/IMu, HO SIBU-
JIOCh TIOZIKpETJIeHne, U Topoxane oopaTuimch B 6ercro. Their
leader had hidden in a neighboring house, and that house was
now being searched. VIx npeaBoauTeb CKpbLICS B COCEAHEM JI0-
Me, ¥ TeTiepb ITOT JA0M OOBICKMBAIOT.

In his youth, d'Artagnan would certainly have rushed to
where the soldiers were and would have helped them against
the townspeople, but such ardor had long since cooled in him;
besides, he had a hundred pistoles in his pocket, received from
the cardinal, and he did not want to expose them to various
accidents by interfering with the crowd. B mononoctu g’ Apra-
HBSIH HEMIPeMeHHO OpocuIcs Obl Ty/Ia, IJie ObUIH COJIATHI, U CTaJl
Obl TIOMOTaTh UM MPOTHB TOPOXaH, HO TAKOW IbUT JIABHO yXke
OCTBUI B HEM; K TOMY K€ y HEro B KapMaHe ObUIO CTO MUCTOJIEH,
MOJIyYEHHBIX OT Kap[WHaJa, U OH He XOTeJ MOABEeprarh Uux pas-
HBIM CJTy4alHOCTSIM, BMEIIABIIVChH B TOJITY.

He went to the inn without further questioning. OH nomesn
B TOCTUHUIly Oe3 JasibHedImx paccripocoB. D'Artagnan had
always wanted to know everything; now he always thought he
knew enough. BriBasio, 1’ ApTaHbsiH Bcerja xeJjajl Bce 3HaTb; Te-
nepb OH BCAKUU Pa3 CYUTA, UTO 3HAET yKe JOCTATOYHO.

He was met by the beautiful Madeleine. Ero Bctpetniia kpa-
cotka Mannes. She did not expect him, since d'Artagnan told
her that he would spend the night at the Louvre, and she caressed
him for this unexpected appearance, which was all the more



opportune since she was very afraid of confusion in the street
and now did not have a Swiss for protection. Ona ero He Oxuaa-
Ja, TaK Kak I ApTaHbsiH CKa3aJl eid, 4To MpoBeaeT Houb B JIyBpe,
U obJacKania ero 3a 3TO HelpeaBUICHHOE MOsIBJIEHUE, KOTopoe
MPUIILIOCHh TeM OoJiee KCTaTH, YTO OHA OUeHb OO0sIIaCh CMSITEHUS
Ha yJIMLE U TEerephb He pacnosaraia mBerapLeM sl OXpaHsl.

She wanted to start a conversation with d' Artagnan, to tell him
everything that had happened; but he ordered dinner to be served
in his room and a bottle of old Burgundy to be brought there.
OmHa xoTesna 3aBs3ath C I APTaHbSTHOM Pa3roBOp, paccKkaszarh 000
BCEM CJTy4YMBUIEMCSI; HO OH BeJles OJaTh YKMH K cebe B KOMHATY
Y MIPUHECTHU TyJa OyTHUIKY CTApOro OypryHacKoro.

The beautiful Madeleine had been trained by him in a military
manner — in other words, she carried out everything at the first
sign; and since d'Artagnan deigned to speak this time, his order
was carried out twice as quickly as usual. I1pekpacHass Majien
ObLJIa y HETO BBIIIKOJIEHA TTO-BOEHHOMY — MHAUY€ TOBOPsI, UCTION-
HslJIa BCE I10 IIEPBOMY 3HAKY; a TaK KaK I’ApPTaHbsH Ha 3TOT pa3
COOJIarOBOJIUJI TOBOPHTH, TO €r0 MPUKa3aHUe ObLJIO BHIITOJTHEHO
BIBOE CKOpee OOBIYHOTO.

D'Artagnan took the key and the candle and went up to his
room; so as not to reduce his landlady's income, he contented
himself with a small room on the top floor. [I’ApTanbsH B3si1
KJIIOY U CBEUY W MOAHSUICS B CBOI0 KOMHATY; YTOOBI HE COKpa-
IIaTh JIOXOJJOB XO3SIMKH, OH YIOBJIETBOPHUIICSI KOMHATKOW B BEPX-
HeM 3taxe. The respect we have for the truth compels us to even



say that this room was located right under the roof and next to
the gutter. YBaxxeHue, KOTOpOE Mbl IIMTAEM K UCTUHE, BBIHY K /1A~
€T Hac JJaXke CKa3aTh, YTO 3Ta KOMHATa MOMeNalach MoJl caMoin
KPBIIIEN U PSIIOM C BOJIOCTOYHBIM KEJIOOOM.

D'Artagnan retired to this room, like Achilles to his tent, when
he wanted to punish the beautiful Madeleine with his contempt.
JUApraHbsH yaajsics B 3Ty KOMHATy, Kak AXWUIEC B CBOU 111a-
Tep, KOraa XOTeN Haka3aTh IIpeKpacHyo MajijieH cBouM Ipe3pe-
HUEM.

First of all, he hid his bag in an old cabinet with a new lock,
the contents of which he did not intend to count to find out how
much it amounted to; a minute later, dinner and a bottle of wine
were served to him, he dismissed the servant, locked the door
and sat down at the table. IIpexne Bcero oH cnpsAran B crapblid
mKa(gUUK ¢ HOBBIM 3aMKOM CBOW MEIIIOK, COAEP)KUMOE KOTOPO-
r'0 OH He COOMpPAJICSl IEPECUUTHIBATH, YTOOBI Y3HATh, KAKYI0 OHO
COCTaBJISIET CyMMY; Yepe3 MUHYTY eMy TIOJIaIN Y:KUH U OYThUIKY
BMHA, OH OTITYCTHWJI CJIYTY, 3arep JBEPb U Cell 3a CTOJ.

All this was not done by d'Artagnan in order to indulge in
reflection, as the reader might suppose, but he simply believed
that only by doing everything in turn could one do everything
well. Bce 310 ObUIO crienaHo 1’ ApTaHbsTHOM BOBCE He JIJISI TOTO,
YTOOBI MPEAATHCS PA3MBIITUIEHUSIM, KaK MOT Obl MPEATOIOKUTh
YUTaTEsIb, — IPOCTO OH CYMTAJI, YTO, TOJILKO JIEJasi BCE IO Ouepe-
I, MOKHO Aeniath Bce xopoiio. He was hungry - he had dinner;
then he went to bed. OH ObUI TOJIONEH — OH TIOYXUHAJ; TOTOM



JIeT Crarth.

D'Artagnan was not one of those people who believe that
night is a good adviser: at night, d'Artagnan slept. [’ Apranbsin
He MPUHAJIeKA K TEM JIIO/IsIM, KOTOPBIE TMOJIaraloT, YT0 HOUb —
no0Opasi coBeTumIia: Houblo 1 ApranbsiH cnias. On the contrary, it
was in the mornings that he was alert, quick-witted, and the best
solutions came to him. Hao6opoT, nMeHHO 1Mo yTpam OH ObIBa
601p, cooOpasuTesieH, U eMy MPUXOAWIA B OJIOBY CaMble JTy4-
e pertenusi. He had not had a reason to think in the mornings
for a long time, but he always slept at night. Pa3mbIiiuisare no
yTpaM OH yXke JJaBHO He UMeJI I0BO/Ia, HO CIaJl HOUbIO BCer/a.

At dawn he woke up, quickly, like a soldier, jumped out of
bed and paced the room, thinking: “In the year forty-three, about
six months before the death of the cardinal, I received a letter
from Athos. Ha paccBere oH npocHyJcsl, KHUBO, I0-BOEHHOMY,
BCKOYMJI C TIOCTEJIM U 3allaraj 1o KomHare, cooopakas: «B co-
POK TPEThEM IOy, 3 MOJIrofia MPUMEPHO JI0 CMEPTH KapIuHaa,
s omy4yrt mucbMo ot Atoca. Where was it? ['me ato Oputo?. .. .
Where? I'me xe?. .. . Ah, it was during the siege of Besancon.
Ax, 310 6BLTIO TIpH Ocajnie bezancona. I remember, I was sitting in
a trench. [Tomuio, s1 cunen B Tpaniiee. What did he write to me?
Uro on mue nucan? As if he had settled in a small estate - yes,
that’s right, in a small estate. ByaTo nocenuics B MaJIeHbKOM MO-
MecThe, — /1a, IMEHHO TaK, B MaJIeHbKOM roMecThe. But where?
Ho rne? I had just finished reading these words when a gust of
wind carried away the letter. { kak pa3 mouuTas OO ITUX CJIOB,



Korja nopbiB Betpa yHec nuceMo. | should have rushed after it
then, although the wind carried it straight to the field. CnenoBa-
JIO MHE Torja OpOCUTbCS 32 HUM, XOTSI BETep HEC ero mpsiMo B
nosie. But youth is a great a disadvantage... for someone who is
no longer young. Ho Mononocts — OOJbIION HEOCTATOK . .. ISl
TOro, KTO y3ke He Mosiofl. I let my letter fly to the Spaniards, who
had no use for Athos's address, so they had to send me the letter
back. { ngan MmoeMy nuceMy yaeTeTh K MCHaHIIAM, KOTOPbIM a/I-
pec Atoca ObLT HM K YeMy, TaK 4TO MM CJIEIOBAJIO MPUCIATh MHE
ncbMo 00patHo. So, let's stop thinking about Athos. Utak, 6po-
cuM aymatb o0 Atoce. Let's move on to Porthos... Ilepeitnem k
[Toprocy...

I received a letter from him; he invited me to a great hunt on
his estates in September of 1646. §I nonyuun oT Hero nNUcLMO;
OH TIpUIJIAIIa MeHsSI Ha OOJIBIIYI0 OXOTY B CBOMX ITOMECTBSIX B
CEeHTsIOpe ThICsua MIeCTbCOT COpOK Iectoro rofa. Unfortunately,
I was then in Béarn on the occasion of my father's death; the
letter followed me, but I had already left Béarn when it arrived.
K Hecuactblo, 51 Obl1 TOrAa B BeapHe no ciy4aio cMepTH OTIa;
MMCHMO TOC/IEIOBAJIO 32 MHOM, HO s ke yexan u3 beapHa, ko-
raa oHo npuiiio. Then it set off on my trail and almost overtook
me in Montmédy, being only a few days late. Torna ono ormpa-
BUJIOCH TI0O MOMM CJI€/IaM M 4yTb HE HarHajio MeHsi B MoHmenu,
0I103/1aB BCEro Ha HecKobKo aHel. In April it finally fell into my
hands, but since it was already April of 1647, and the invitation
was for September of 1646, I could not take advantage of it. B



arnpeJsie OHO MOMNaJI0 HAKOHEI] B MO PYKH, HO TaK Kak IIes yxe
arpesib ThICSIYa IECTHCOT COPOK CEAbMOTI0 I'ojja, a MpUIJIalleHne
OBLIO Ha CEHTSIOPH ThICSIUA MIECTHCOT COPOK IIIECTOrO rofia, To 5
He Mor uM Bocnoib3oBaTbes. I must find this letter: it should be
with my estate deeds." Ha/io oThICKaTh 3TO MMCbMO: OHO JIOJIKHO
JIeKaTh BMECTE C MOMMU aKTaMU Ha UMEHBE».

D'Artagnan opened an old chest in the corner of the room,
filled with parchments pertaining to the lands of d'Artagnan,
which had been out of the possession of his ancestors for over
two hundred years, and cried out with joy. [UApraHbsiH OT-
KPBLJT CTapbIi CYHYYOK, CTOSIBIINI B YTy KOMHATHI, HATTOJTHEH-
HBII MIepraMeHTaMu, OTHOCUBIIMMUCSA K 3eMJISIM 1 ApTaHbsHa,
KOTOpBIE Y€ C JIMIIKOM JIBECTH JIET KaK BBIILUIM U3 BJIaJICHUS
€ro MpeaKoB, U BCKPUKHYJ OT pajgoctu. He recognized the bold
handwriting of Porthos, and beneath it a few lines of scribbled in
the withered hand of his worthy wife. On y3Han pa3mamucTbiii
nouepk Iloproca, a mog HUM HECKOJIBKO CTPOUYEK KapaKyJib, Ha-
YEPTaHHBIX CYXOM PyKOM €r0 JOCTOMHOM CYHPYTH.

D'Artagnan did not waste time rereading the letter, the
contents of which he knew, but went straight to the address:
"Chateau du Vallon." [I’ApTaHbsiH HE CTaJl TEPATh BPEMEHU I10-
NYCTY Ha MEpEeYMThIBAHUE IMHCbMA, COIAEpPKaHHE KOTOPOro OH
3HAJ, a IPSIMO 00paTuJICs K ajapecy: «3amok 1o Bamion».

Porthos did not even think of giving more precise instructions.
[Moproc u He momyman jaaTh Oosee TOuHble yKazaHus. In his
arrogance, he thought that the whole world should know the



castle to which he gave his name. B cBoeii HalMEHHOCTH OH [1y-
MaJl, YTO BECh CBET JIOJDKEH 3HATh 3aMOK, KOTOPOMY OH J1aJl CBOE
UMSL.

— Damned braggart! — Ilpoknsareiii xBactyH! — cried
d'Artagnan. — BockJMKHYJ ' ApTanbsiH. — He hasn't changed a
bit! — OH Huckomnbko He nepemenwics! And I should have started
with him, considering that he, having inherited eight hundred
thousand livres from Coquenard, does not need money. A MHe
MMEHHO C HEro-TO U CJIeoBaJIo Obl HA4YaTh BBHUIY TOTO, YTO OH,
yHacjieoBaB oT KokHapa BOCEMbCOT ThICAY JIMBPOB, HE HYX/a-
erca B aenprax. Eh, I won't have the best! 9x, camoro-To nyu-
mero y MeHs u He Oyznet! Athos drank so much that he must
have become completely stupid. Atoc Tak nui, 4T0, HaBEpHOE,
coBceM otyrein. As for Aramis, he is, of course, immersed in his
piety. Uto kacaercsi Apamuca, TO OH, KOHEUHO, TOTPYkKEH B CBOE
Orarouecrue.

D'Artagnan looked at the letter again. /I’ApTaHbsiH eiie pa3
B3MJISIHYJT Ha muchMo. It contained a postscript which read as
follows: "By this same post I am writing to our worthy friend
Aramis in his monastery." B Hem ObUia IpUITMCKa, B KOTOPOH
3HaYWJIoCh creaymoniee: «C 3Tol e MOYTOW MUIITY HallleMy J10-
CTOMHOMY Jpyry ApamHcCy B €r0 MOHACTBIPb».

— To his monastery? — B ero monacteips? Excellent. Otinu-
Ho. But which monastery? Ho kakoit moHactbipb? There are two
hundred of them in Paris alone. Ux nBectu B omnom Ilapuxe.
And three thousand in France. I tpu thicAun BO Ppanumu.



Besides, perhaps, when he entered the monastery, he changed
his name for the third time? K Tomy e OH, MOXeT ObITh, IOCTY-
nasi B MOHACTBIpb, B TPETHM pa3 u3MeHus1 cBoe ums? Ah, if 1
were strong in theology, if I could only remember the subject of
his theses, which he so zealously discussed in Crevecoeur with
the curé of Montdidier and the abbot of the Jesuit monastery, 1
would already have guessed which doctrine he prefers, and would
deduce from this which saint he could dedicate himself to. Ax,
ecJiv OBl 51 OBLT CWJIEH B OOTOCJIOBUH, €CJIU O 1 MOT TOJIBKO BCITIOM-
HUTB TIPEMET €ro Te3UCOB, KOTOPhIE OH TaK PbSHO 0OCYXIaJl B
KpeBkepe ¢ kiope U3 MoH1/Ibe U HACTOSITENIEM UE3YUTCKOTO MO-
HACTBIPA, 51 OBl YK€ CMEKHYJI, KaKOW JOKTPUHE OH OTJAeT Mpe/-
MOYTEHNE, W BhIBENT Obl OTCIONIA, KAKOMY CBSITOMY OH MOT ceOsi
nocsATUTh. And should I not go to the cardinal and ask him for
a pass to all sorts of monasteries, even convents? A He MOUTH JI1
MHE K Kap/IMHaJly ¥ He CIIPOCHUTh JIM Y HEro MPOIYCK BO BCEBO3-
MO’KHBbIE MOHACTBIPH, faxe skeHckue? This is indeed an idea, and
perhaps that is where he retired, like Achilles. 9To aelicTBuTeb-
HO MBICJTb, U, MOXET OBbITh, TY/1a-TO OH U YJQIUJICS, KaK AXWUII-
nec. Yes, but that means with to admit one's own impotence from
the very beginning and, from the very first step, to lower oneself
in the opinion of the cardinal. [la, HO 3TO 3HaYMT ¢ camoOro Ha-
yaJia MPU3HATHhCSI B CBOEM OECCHITUU U C TIEPBOTO I11ara ypOHUTh
cebs1 BO MHeHMM KapiuHaiia. Dignitaries are only satisfied when
the impossible is done for them. CaHOBHUKH OBIBAIOT JIOBOJIBHBI
TOJIBKO TOTJQ, KOIZa pagu HUX JenaioT HeBo3MoxkHoe. “If this



were possible,” they tell us, “I would do it myself.” «Byap 310
BEIIlb BOBMOXKHASI, — TOBOPSIT OHH HaM, — 51 OBbI M CaM 9TO CAENAT».
And the dignitaries are right. I canoBHuku npassl. But let's not
rush and figure it out properly. Ho He Oyaem ToponuThcs U pa3-
Oepemcs TonkoM. I also received a letter from him, from a dear
friend, and he even asked me to do him some favor, which I did.
OT Hero s Toxe MOTy4UJI MUCbMO, OT MUJIOTO JPYyra, U OH Aaxe
MIPOCUJT MEHSI OKa3aTh eMy KaKyI0-TO YCIIYTY, YTO sI M BBITIOJHUIL
Yes. Jla. But where did I put this letter? Ho kyna sxe 51 geBaji 3o
IIUCHMO?

After thinking for a bit, d'Artagnan went to the coat rack
where his old clothes were hanging and started looking for
his 1648 waistcoat. Since our d'Artagnan was a neat guy, the
waistcoat ended up on a hook. [Tonymas HemHoro, 1’ ApTaHbsiH
NojIoleN K BelllasIke, Ilie BHUCEIO ero Crapoe IUiaThe, U CTall
UCKaTh CBOM Kam3oi 1648 roga, a Tak Kak Haul 1 ApTaHbsiH
ObLT MapeHb aKKypaTHBIM, TO KaM30JI OKa3ajics Ha Kpiouke. He
rummaged through his pockets and pulled out a piece of paper: it
was a letter from Aramis. [TopbIBIIKCE B KapMaHaXx, OH BbITAILUII
OyMaxKy: 3T0 ObLJIO MUCHMO ApamMuca.

"Monsieur d'Artagnan,” wrote Aramis, "I inform you that I
have quarreled with a gentleman who has arranged a duel this
evening in the Place Royale; since I am a clergyman and this
matter might harm me if I communicate it to someone other than
such a faithful friend as yourself, I ask you to be my second.
«l'ocnoguH 1’ ApTaHbsiH, — nucan ApaMuc, — U3BEIAl0 Bac, 4To s



TIOCCOPUJICS C OIHUM JBOPSTHUHOM, KOTOPBIA HA3HAYMII TTOEIH-
HOK cerojiHsl BeuepoM Ha KoposeBckoil ruiomany; Tak Kak s —
JYXOBHOE JIUIIO Y 3TO JIEJIO MOKET MOBPEAUTh MHE, €CJIH 51 CO00-
11y O HeM KOMY-HHOYIb IpyroMy, a He TAKOMY BEPHOMY JIpYTY,
KakK BbI, TO 5 TIPOIITY Bac ObITh MOUM CEKYHIAHTOM.

Enter the square from the new Rue Sainte-Catherine and
under the second lamp you will meet your opponent. Boiigute
Ha IJI0IaAb ¢ HOBOM ynuiibl CsiTol EkatepuHbl 1 IO BTOPbIM
(ponapem BbI BcTpetute Baiiero npotuBHuka. I will be with mine
under the third. I ¢ moum Oyny non Tpetbum. Yours, Aramis."
Bam Apamuc».

This time there was not even an added "Goodbye." Ha stor
pa3 npaxe He ObLI0 IpruOaBieHO: «Jlo CBUIaHUST».

D'Artagnan tried to recall the events: he went to the duel, met
the said opponent there, whose name he never learned, deftly
pierced his hand with his sword and approached Aramis, who,
having already finished his business, came out to meet him from
under the third lantern. I’ ApraHbsiH nbITajacs NPUIIOMHUTD CO-
OBbITHSI: OH OTIIPABUJICS HA TIOEIMHOK, BCTPETUII TaM YKa3aHHOTO
NPOTUBHUKA, UMEHH KOTOPOTO OH TaK U HE y3HAJ, JIOBKO MPO-
TKHYJI €My ILIaroi pyKy v nojouies Kk Apammucy, KOTOpblil, OKOH-
YMB YK€ CBOE JIEJI0, BBIILIEN K HEMY HABCTpeuy U3-110[] TPETHErO
(ponaps.

“Itis done,” said Aramis. —['oToBo, — ckazan Apamuc. “I think
I have killed the insolent fellow.” — Kaxercs, s youn Harsena.
Well, my dear friend, if you should have need of me, you know



that I am entirely devoted to you. Hy, munsiii apyr, eciu Bam
BCTPETHUTCS HATOOHOCTh BO MHE, BBI 3HAETE — s BAM BCELIEJIO Ipe-
JaH.

And, having shaken his hand, Aramis disappeared under the
arch. U, noxaB emy pyky, ApaMuc rcye3 noj apKomu.

It turned out that d'Artagnan knew as much about the
whereabouts of Aramis as about the whereabouts of Athos and
Porthos, and the matter was beginning to seem very difficult to
him, when suddenly he heard a sound as if a glass had been
broken in his room. Beixoguiio, 4to 1’ ApTaHbsiH 3HAJI O MECTO-
npeObIBAaHUU ApaMuca CTOJIBKO ke, CKOIBKO M O MECTONpeObI-
BaHuu Atoca u [loproca, 1 €10 HauMHAIO Ka3aThCsl eMy OYeHb
3aTPYyIHUTEIBHBIM, KaK BAPYT €My TOCIBIIIATIOCh, OYITO B €ro
KOMHATe pa30ri CTEKJIO.

He immediately remembered his bag and rushed to the
cabinet. OH ceifuac e BCIOMHHJI O CBOEM MeIIIKe U OpOCUJICS K
mkacuuky. He was not mistaken: at the very moment he entered
the room, some man was climbing in through the window. Ou
He omuOCcs: B Ty MUHYTY, KaK OH BXOIMJI B KOMHATY, KaKOW-TO
YeJIOBEeK BJie3all B OKHO.

“Ah, the scoundrel!” — A, neronsii! — cried d’Artagnan,
mistaking him for a thief and grabbing his sword. — 3akpuuan
I’ ApTaHbsiH, IPUHSIB €r0 32 BOpa U XBaTasCh 3a IIary.

— Sir! — Cynaps! — the man begged. — B3MOIWICS 3TOT Yeo-
Bek. — For God’s sake, put your sword back in its sheath and don’t
kill me without hearing me out. — Pagu 6ora, BinoxuTe mmary B



HOXHBI U He yOuBaiiTe MeHsl, He BbicTyaB. I'm not a thief, not at
all! 51 ue Bop, BoBce Het! I'm an honest and prosperous bourgeois,
I have my own house. I YecTHBIT U 32KUTOUYHBIN OypKya, Y Me-
Hs cOOCTBeHHBI oM. My name is... Ah! MeHs 30ByT... Aii!
Is it possible? Moxer yu 6b1Th? No, I'm not mistaken, you are
Monsieur d’Artagnan. Her, 51 He ommoOaiock, BbI TOCOAWH T Ap-
TaHbSIH.

“Is that you, Planchet?” — Dto TbI, [lnanme? — cried the
lieutenant. — BCKpuJas1 JeMTEHaHT.

“At your service,” Planchet replied, beaming, “if [ am still any
good.” — K Bammm yciayram, — orBetwi1 I[lnanme, cusis, — eciu
TOJIBKO 51 €I11e TOXKYCb.

“Perhaps,” said d’Artagnan. — Moxet ObITh, — cKa3an g Ap-
TanbsiH. “But why the hell are you climbing on roofs at seven
o’clock in the morning, and in January at that?” — Ho kakoro
JepTa Thl Ja3UIllb B CEMb YACOB yTPa MO KPHIIlIaM, Ja elle B sH-
Bape Mmecsiie?

“Sir,” said Planchet, “you must know... although, in fact, you
probably don’t need to know this.” — Cynaps, — ckaszau [Tnanme,
— HaJ0 BaM 3HaTh... XOTs, B CYIIIHOCTH, BaM, MOXKaJyi, 3TOro u
3HATh HE HAJIO.

“What is it?” — Yro Takoe? — d’Artagnan asked again. — nepe-
cnpocui 1 ApranbsH. — But first, cover the window with a towel
and draw the curtain. — Ho criepBa npukpoil OKHO MOJIOTEHIIEM
¥ 33/IEPHU 3aHABECKY.

Planchet obeyed. [1nanme nosuHoBacs.



“Well, speak up!” — Hy, roBopu xe! said d’Artagnan when
he had carried out the order. — cka3zan g ApTaHbsiH, KOrja TOT
UCTIOJTHIJT TIPUKAa3aHue.

“Sir, tell me first of all,” Planchet asked cautiously, “what is
your relationship with Monsieur de Rochefort?” — Cynaps, cka-
JKUTE TIPEk/Ie BCEro, — CIPOCH ocTopoxkHoO [lnaniie, — B kKakux
Bbl OTHOIIEHUSIX C rocrioguHoM e Porgopom?

- Excellent! — B npeBocxomubix! Of course! Eme Ov1! He is
now one of my best friends! OH Tenepb OUH U3 MOUX JIyUIINX
apysen!

- Ah! — A! Well, so much the better! Hy tem snyuine!

- But what does Rochefort have in common with this way of
entering a room? — Ho urto o6mero umeet Portidop ¢ moqooHsM
CIOCOOOM BXOIUTh B KOMHATY?

— You see, sir... First of all, I must tell you that Monsieur de
Rochefort in... — Bugute nu, cygapsb... [Ipexae Bcero HyXHO
BaM CKazarh, 4yTo rocnoaud ae Pomidop B. ..

Planchet hesitated. [Tnanie 3amsics.

“The devil take it,” said d’Artagnan. — Yept Bo3bMH, — CKa3al
1’ ApranbsiH. “I know perfectly well that he is in the Bastille.” —
¢ oTyHO 3HaI0, 4TO OH B bacTiun.

“That is to say, he was there,” Planchet replied. — To ects OH
ObUT TaM, — oTBeTI [ nante.

“How could he have done that?” — Kak Ttak Obu1? cried
d’Artagnan. — Bckpuuan 1’ApranbsH. “Did he really have the
good fortune to escape?” — Heyxenu eMy 1moc4acTiiMBUIOCh Oe-



Karb?

“Ah, sir,” cried Planchet in his turn, “if this is happiness in
your opinion, then all is well!” — Ax, cynapb, — BCKpu4aJi, B CBOIO
ouepenp, [Lnaniie, — ecnu 310, MO-BallIeMy, c4acThe, TO BCe 00-
crout OnarononyyHo! In that case, I must tell you that yesterday,
apparently, they sent for Monsieur de Rochefort to the Bastille. ..
B Takom cityyae HyXKHO BaM CKa3aTb, YTO BU€pa, O-BUIUMOMY,
3a rocriofuHoM jie Poricopom nipuceuianu B bactunuio. . .

- Damn! — Yept! I know this very well, because I went after
him myself. I 3T0 OTIMYHO 3HAI0, TOTOMY UTO CaM €3/I1J1 38 HUM.

— But fortunately for him, it was not you who took him back;
because, if I had recognized you among the escorts, then believe
me, sir, that I respect you too much to... — Ho Ha ero cuacrtbe,
HE BBl OTBO3WJIM €r0 0OPATHO; TIOTOMY YTO, €CJTH OBI 51 y3HaJ Bac
Cpeay KOHBOUMHBIX, TO MOBEPLTE, CYAapb, YTO 51 CJAUIIKOM YyBa-
JKalo Bac, 4TOOHI. . .

- Come on, stop it, you brute! — Jla konuaii e, ckotuHa! What
happened? Yro Takoe ciyumnocs?

— Well, here’s what. — A Bot uto. It happened that on the
Hardware Street, when the carriage of Monsieur de Rochefort
was making its way through the crowd of people and the
guards were dispersing the citizens, a murmur arose, the prisoner
thought that an opportune moment had come, said his name
and began to call for help. Cnyunnocs, uto Ha CKOOSHOU ynH-
1e, Korja Kapera rocrionuHa ne Porgopa mpodupanach CKBO3b
TOJIITY HAPOJA U KOHBOUMHBIE PA3TOHSUIN T'PaKJaH, OAHSIICS PO-



MOT, APECTaHT MOAyMaJl, YTO HACTaJ YIOOHbBIA MOMEHT, CKa3all
CBOE MM U CTaJl 3BaTh Ha nomoib. I was there, heard the name
of the Count de Rochefort, remembered that he had made me
a sergeant in the Piedmontese regiment, and shouted that this
prisoner was a friend of the Duke of Beaufort. I 6bi1 TYT XK€,
yeabimain ums rpada ne Poridopa, BCHOMHWI, YTO OH cAefall
MeHs cepkaHToM [IbeMOHTCKOro Mmojika, v 3aKpuyal, 4to 3TOT
y3HUK — Apyr repuora bogopa. Then everyone came running,
stopped the horses, pushed back the guard. Tyt Bce cOexanucs,
OCTaHOBWJIU JIOIIA/IeW, OTTeCHWIM KOHBOU. | managed to open
the door, Rochefort jumped out of the carriage and disappeared
into the crowd. {1 ycnen otBoputh nBepity, Poiiidop Beickoun
u3 KapeThl U ckpblics B Toire. Unfortunately, at that moment
a patrol passed by, joined the guards, and they rushed at us. K
HECUaCThI0, B 3TY MUHYTY MIPOXOJMII MATPYJIb, TPUCOSTUHUIICS K
KOHBOWHBIM, ¥ OHM Opocrinch Ha Hac. | retreated to the Ticton
Street, they followed me, I ran into the neighboring house, they
cordoned it off, searched it, but in vain - I found a sympathetic
person on the fifth floor who hid me under two mattresses. {1
oTcTynui K TUKTOHCKOM ynuile, OHU 32 MHOM, s1 BOeKasl B CO-
CEITHUIA IOM, €0 OLIETIUIIN, OOBICKAJIA, HO HAITPACHO — SI HAIIIEeTI B
ISITOM 9TaXe OIHY COUYBCTBYIOIIYI0 HaM 0CO0y, KOTOpast Crpsi-
Tajia MeHs 1ojl AByMs Marpariamiu. I remained in my hiding place
all night or so and, thinking that the search might be resumed in
the evening, at dawn I went down the drainpipe to find first an
entrance, and then an exit in some house that was not cordoned



off. 51 BCIo HOUb MJIM OKOJIO TOrO OCTABAJICA B CBOEM TallHUKE U,
MO/IyMaB, 4TO BEYEPOM MOTYT BO3OOHOBHTH ITOMCKHU, HA PACCBE-
Te CIYCTHJICS TI0 BOJIOCTOYHOM TPyOe, UTOObI OTBICKATh CHavaJia
BXOJ1,a TIOTOM U BBIXOJl B KAKOM-HUOYb JI0ME, KOTOPhIiA Obl HE
obu1 orerieH. This is my story, and, honestly, sir, I will be in
despair if it is not to your taste. Botr mosi uctopusi, u, 4ecTHOE
CJIOBO, CyJIaphb, 1 Oy[y B OTYasIHUU, €CJIM OHA BaM He 10 BKYCY.

“No, on the contrary,” said d’Artagnan, “I am truly very glad
that Rochefort is free.” — Her, HanpoTuB, — cka3an 1’ ApTaHbsiH,
— MpaBo *ke, 51 04eHb paj, uro Porigop Ha cBoOOze. But do you
understand that if you were to fall into the hands of the king’s
soldiers now, you would be hanged without mercy? Ho Tbl nonu-
Maellib, YTO, TOMAUCh Thl TEMePb B PyKH KOPOJIEBCKUX COJIJIAT,
TeOs1 6e3 moma bl MoBeCsT?

— How can I not understand? — Kak He nonumars? Damn it!
UYeprt Bo3bMu! — Planchet exclaimed. — Bockiuknyi [Lianie. —
This is precisely what worries me, and that is why [ was so glad to
have found you; after all, if you want to hide me, no one will do it
better than you. — IMeHHO 3TO MeHsI ¥ OECITOKOUT, ¥ BOT TIOYEMY
s Tak 00paioBaJIcs, YTO HaIlIleN BacC; Belb €CJIU Bbl 3aXOTUTE MEHS
CIIPSAITAaTh, TO HUKTO 3TOTO HE CEJIaeT JIydIlle BaIlero.

“Yes,” said d’Artagnan. — [Ta, — ckazan x’Apranbsd. “I don’t
think I'm against it, although I risk nothing less than my rank if
it is discovered that I'm harboring a rebel.” — 51, noxanyi, He
MPOTUB, XOTh U PUCKYI0O HAU MHOTO HU MAJIO, KAK MOMUM YHHOM,
€CJIM TOJILKO JTO3HAIOTCS, UTO 51 YKPHIBAIO MSATEKHUKA.



- Ah, sir, you know that I would risk my life for you. — Ax,
CyAapb, BbI Xe 3HAeTe, YTO sI PUCKHYJI OBl ISl BAC KU3HBIO.

— You can even add that you have risked her more than once,
Planchet. — Tbl MOXellIb Jake MPUOABUTH, UTO HE Pa3 PUCKOBAI
eto, [Inanme. I forget only what [ want to forget. {1 3a0bIBato T0Jb-
KO TO, 4TO X04y 3a0bITh. Well, this is what I want to remember.
Hy a 006 stom s xouy nomHuThb. Sit down and eat quietly: I see
you are looking very expressively at the remains of my dinner.
Cayiuch ke ¥ elllb CIOKOWHO: sl BUXKY, Thl BECbMa BHIPA3UTEIHLHO
NOIVISI/IBIBAEIIb HA OCTATKM MOETO yKHHA.

— Yes, sir, because the neighbor’s buffet turned out to be poor
in filling things, and since midday I have eaten only a piece of
bread with jam. — [la, cynapb, motomy uto OydeT coceKu oKa-
3ajics HeOOraT CHITHBIMHU BEIlaMH, U s C TOJYAHS Chel BCEro
JMIIb KYcoK Xs1e0a ¢ BapeHbeM. Although I do not disdain sweets
when they are served at the right time and place, the dinner still
seemed too light to me. XoTb 51 1 He Ipe3upalo cAa0CTe, Koraa
OHHU TOAAIOTCS] BOBPEMS M K MECTY, Y>KUH MIOKa3aJICsl MHE BCE ke
gyepecuyp JErKuM.

- Poor fellow! — bennsra! - said d'Artagnan. — ckazan 1’ Ap-
TaHbsiH. - Well, eat, eat! — Hy e, erp!

- Ah, sir, you are saving my life for the second time. — Ax,
CyJapb, Bbl MHE BTOPUYHO CIIACAETe KU3Hb.

Planchet sat down at the table and began to devour his food,
just like in the good old days on Gravediggers' Street. [Lianme
yceJics 3a CTOJN Y MPUHSIICS YIHCHIBATH 32 00€ IEeKH, KaK B J00-



poe crapoe BpeMsi Ha yiuiie MOTUIbIIUKOB.

D'Artagnan paced the room, trying to think of what use he
could get from Planchet in the circumstances. [I’Aptanbsin ipo-
XaXMBAJICS B3a]l U BIepe[] [0 KOMHATe, MPUIYMBbIBasi, KaKyIO Obl
TIOJIb3Y MOKHO ObLTO U3BJIeub U3 [1aH1ie B JTaHHBIX 0OCTOSTENb-
crBax. Meanwhile, Planchet worked diligently to make up for lost
time. Tem Bpemenem [Lnaiire qOOPOCOBECTHO TPYIUIICS, YTOOBI
HaBepcTaTh YIyIIEHHOE BPEMSI.

At last he let out that satisfied sigh of a hungry man which
shows that, having laid a solid foundation, he is about to take a
little rest. HakoHen, oH UCOYCTWII TOT YAOBJIETBOPEHHBIM B3/10X
TOJIOHOTO YeJIOBeKa, KOTOPbIN CBUIETEIbCTBYET, UTO, 3aJI0KUB
NPOYHBIN (PyHIaMEHT, OH COOMPAETCsl CleaTh MaJIeHbKYIO Tie-
PEIBIIIIKY.

“Well,” said d’Artagnan, thinking that the time had come to
begin the interrogation, “let’s begin in order: do you know where
Athos is?” — Hy, — cka3an 1’ ApTaHbsiH, [0JIaraBIlui, YTO HACTa-
JIO BpeMsl MPUCTYMHUTh K JOMPOCY, — HAYHEM MO TOPSAKY: U3-
BECTHO JIi TeOe, rae Atoc?

“No, sir,” answered Planchet. — Her, cynaps, — orBetu [1nan-
mie.

- Damn it! — Yept! Do you know where Porthos is? W3BecTHO
nu tede, rae [Toproc?

- Neither. — Toxe Her.

- Damn it! — Yept! Damn it! Yept! And Aramis? A Apamuc?

- Not the slightest idea. — Hu masneiimiero noHstusi.



- Damn! — Yepr! Damn! Yept! Damn! Yepr!

“But,” said Planchet slyly, “I know where Bazin is.” — Ho, —
ckazan [InaHie nykaBo, — MHE U3BECTHO, riie HaxoauTcs baseH.

- What! — Kak! Do you know where Bazin is? Tbl 3Haeltb,
rae bazen?

- Yes, sir. — [la, cynaps.

- Where is he? — I'ne xxe ou?

— In the Cathedral of Our Lady. — B co6ope Boromarepu.

- What is he doing in the Cathedral of Our Lady? — A uyTto oH
nenaet B cobope boromarepu?

- He 1s the clerk there. — OH TaM pUYETHUK.

- Bazin is a clerk at the Cathedral of Our Lady! — bazen npu-
yeTHUK B cobope Boromarepu! Are you sure of this? Tel B 3TOM
yYBEPEH?

- I am quite sure. — BnonHe yBepeH. I saw him myself and
spoke with him. /I ero cam Buzen ¥ rOBOPUII C HUM.

- He probably knows where his master is! — OH, HaBepHOe,
3HAET, II€ €ro rocrnogvH!

- Of course. — Pazymeercs.

D'Artagnan thought, then took his cloak and sword and
headed for the door. /I’ApranbsiH ogyMaJ, moToM B3sUT IUIAI U
HIMary 1 HalpaBUJjICs K ABEPU.

“Sir,” Planchet said plaintively. — Cynapp, — kao0HO ckaza
[Tnanie. “Are you really going to leave me?” — Heysxenu Bbl Me-
Hs nokuHete? “Just think, I have no one else to rely on.” Ilony-
MaiTe, MHE BeJb OOJbIIIe He Ha KOTO HaJIesIThCS.



“But they won’t look for you here,” said d’Artagnan. — Ho
37IeCh HE CTaHyT TeOsl UCKaTh, — CKa3aJl I’ ApPTaHbsH.

“But what if someone comes in here?” — A eciu cioa KTO BOU-
net? — said the cautious Planchet. — ckazan ocropoxnbiii [1nan-
me. — “No one saw me come in, and your family will take me
for a thief.” — HukTO He BUA€E, KaK g BOIIEN, U BalllX JOMAIIHAE
MPUMYT MEHsI 3a Bopa.

“That’s true,” said d’Artagnan. — 9To npaBia, — ckazas 1’ Ap-
TaHbsiH. “Listen, do you know any provincial dialect?” — Ciymaid,
3HaeIllb Thl KaKoe-HUOY b MPOBUHIMATBHOE Hapeune?

“Better than that, sir, I know a whole language,” said Planchet,
“I speak Flemish.” — Jlyuiie Toro, cygapsb, st 3Halo 1ieJIbli S3bIK,
— ckazau [Inanine, — st roBopio mo-(raMaH/ICKu.

- Where the hell did you learn that? — I'ne Tb1, 4yepT BO3bMH,
BBIy4nsics emy?

— In Artois, where I fought for two years. — B Aprtya, rae
cpaxaics nsa roga. Listen: "Goeden morgen, mynheer!" Ciy-
miaiite: «Goeden morgen, mynheer! Ith ben begeeray te weeten
the ge sond hects omstand." Ith ben begeeray te weeten the ge
sond hects omstand».

- What does this mean? — Yto 310 3HaunT?

- Good afternoon, sir, may I inquire about your state of health.
— JloOpwiii ieHb, Cyapb, O3BOJIBTE OCBEIOMUTHCS O COCTOSITHUU
BAIIIEro 3I0POBbSI.

“And this is called language!” — U aTo Ha3biBaeTcs s13bik! said
d’Artagnan. — ckazan 1’ ApranpsaH. “But still, it’s very useful.” —



Ho Bce paBHO, 3TO OU€Hb KCTaTH.

He went to the door, called a servant and ordered the beautiful
Madeleine to be called. On nopomen k ABEpU, KJIMKHYJI CIyTy U
IpUKa3aj o3Barh NpeKkpacHyo MajjeH.

“What are you doing, sir?” cried Planchet. “You want to
confide a secret to a woman!” — Yto BbI Aenaere, cyaapb, —
BCcKpuyas [1naniie, — BbI XOTUTE IOBEPUTH TaliHY KeHINMHE !

- Rest assured, she won't blab. — Byab nokoeH, oHa He Mporo-
BOPUTCH.

At that moment the hostess appeared. B 3Ty MuHyTYy sBMIaCh
xo3siKa. She ran in with a joyful face, hoping to find d'Artagnan
alone, but, noticing Planchet, she retreated in surprise. OHa BOe-
JKajia ¢ paJOCTHBIM JIULIOM, HAAEsICh 3aCTaTh I APTaHbsIHA OJJHO-
ro, HO, 3ameTuB IlnaHiue, ¢ ynuBieHreM OTCTYIUIIA.

“My dear hostess,” said d’Artagnan, “I recommend to you
your brother, who has just arrived from Flanders: I will take him
into my service for a few days. — Munas xo3siomka, — ckazal
I’ ApTaHbsiH, — PEKOMEH/1yI0 BaM Balllero Opara, TOIBKO YTO MPHU-
exasiiero u3 ®nanapuu: s ero 6epy Kk cede Ha HECKOJIBKO JTHEH
Ha CITyXO0y.

“My brother!” — Moero 6para! said the stunned hostess. — cka-
3aJ1a OLIEJIOMJICHHAs XO34MKa.

— Say hello to your sister, master Peter. — [ToznopoBaitech ke
co cBoeu cectpoit, master [lerep.

— Wilkom, zuster! — Wilkom, zuster! — said Planchet. — ckazan
[Lmanme.



— Good day, brother! — Goeden day, broer! — answered the
surprised hostess. — oTBeTHIa YIUBICHHAs XO3SIMKa.

“Well, here’s the thing,” said d’Artagnan, “this man is your
brother, whom you may not know, but whom I do; he has come
from Amsterdam; I am going away now, and you must dress him;
when I return, in about an hour, you will introduce him to me, and
on your recommendation, although he does not know a word of
French, I will take him into my service, since I cannot refuse you
anything.” — BoT B uem fies10, — ckaza 1’ ApTaHbsiH, — 3TOT YeJlo-
BEK Balll Opar, KOTOpOro Bbl, MOXKET ObITh, M HE 3HAETe, HO 3aTO
3HAIO 51; OH Mprexal U3 AMcTepaama; s ceiuac yiay, a Bbl IOJIK-
HBI €r0 OJIeTh; KOIJa 51 BEPHYCh, IPUMEPHO Yepe3 uac, Bbl MHE
€ro IpejICTaBUTe, ¥ 1O Balllel peKOMEHJAlINH, XOTsI OH He 3HAaeT
HU CJIOBa MO-(PpaHITy3CKH, 51 BO3bMY €ro K ceOe B yCIIyKeHHe,
TaK Kak HU B YeM HEe MOry BaM OTka3aTb. Do you understand?
[lonumaere?

“Or rather, I guess what you want, and that’s enough for me,”
said Madeleine. — Bephee, s1 morapiBaioch, 4ero Bhl KeJaaere, 1
9TOro ¢ MeHs JOCTaTOYHO, — CKa3zajia MajyieH.

“You are a wonderful woman, a hostess, and I rely on you.” —
Brl uynHast JKeHIMHA, XO3SII0IIKA, U 5 TI0JIaraloch Ha Bac.

Having said this, d'Artagnan winked at Planchet and went
to Notre Dame Cathedral. Cka3as 310, I’ ApTaHbsiH IOAMUTHYJT
[Tnanme u ornpaBuiics B cobop boromatepu.

Chapter VIII I'naa VIII



On the different effects which a half-pistol can have on a clerk
and on a servant O pa3IMYHOM AEUCTBUH, KAKOE MOJIYIIHACTOJIb
MOXET UMETh Ha MPUUYETHUKA U HA CITYKKY

D'Artagnan walked across the Pont Neuf, rejoicing at having
found Planchet again. /I’Apranbsin men no HoBomy mocry, pa-
aysich, uto cHOBa oOpen [Tnanme. For, however useful he might
be to the good fellow, Planchet was far more useful to himself.
Benp kak HM ObUT OH TOsie3eH A0OpoMy majomy, Ho [lnanie
ObLT eMy camoMy ropaszfio nonesHee. Indeed, nothing could have
been more pleasant to him at that moment than to have a brave
and shrewd footman at his disposal. B camom pnesnie, HUYTO He
MOIJIO OBbITh €My MpUSITHEE B Ty MUHYTY, KaKk UMEThb B CBO-
€M pacnopsikeHUH XpaOporo U cMeTIMBoro Jjakes. True, in all
likelihood, Planchet would not serve him for long; but, returning
to his business on the Rue des Changes, Planchet would consider
himself indebted to d'Artagnan for having saved his life by
hiding him, and it was very convenient for d'Artagnan to have
connections among the townspeople at a time when they were
about to start a war with the court. IIpaBna, o Bcenr BeposT-
Hocty, [Tnanmie Hemonro Oyder CiyXuUTh eMy; HO, BO3BPATSChH
K cBOeMy Jieny Ha yauie Mensin, [lnanime Oyner cuutath ceOst
00s13aHHBIM 1’ ApPTaHbsIHY 32 TO, YTO TOT, CKPBIB €ro y cesl, crac
€My KU3Hb, a T ApTaHbsiHy ObUIO OYEHb Ha PYKY UMETD CBSI3U B
cpejie TOpOXaH B TO BpeMsi, KOrjja OHU COOUpaTUCh Ha4aTh BOU-
Hy ¢ nBopom. He would have his own man in the enemy camp,
and a clever man like d'Artagnan knew how to turn every little



thing to his advantage. Y Hero Oyzier CBOI 4elOBEK BO Bpaxke-
CKOM Jlarepe, a TakOM YMHHUILIA, KaK J APTaHbsiH, yMeJl BCAKYIO
MeJIoYb 00paTuTh cede BO O1aro.

In this mood, very pleased with fate and himself, d'Artagnan
approached the Cathedral of Notre Dame. B Takom HacTpoenuu,
BEChbMa JIOBOJIbHBIN CyIbOON U caMUM COOOM, T APTaHbsIH TIOJI0-
mien Kk codopy boromarepu.

He climbed up to the porch, entered the church and asked the
sacristan who was sweeping the chapel if he knew Mr. Bazin.
OH nofHsJICS HA ManepTh, BOILEI B XpaM U CIPOCHIT Y KJTIodaps,
MO/IMETABIIIEr0 YAaCOBHIO, HE 3HAET JIM OH r-Ha baseHa.

— Mr. Bazin, the sacristan? — I'ocrionuna bazena, npuyetHu-
ka? — asked the sacristan. — cripocus1 KJio4aphb.

- Himself. — Ero camoro.

- Here he is serving at the Mass, in the chapel of the Virgin
Mary. — Bot oH npuciyxuBaet 3a odeqHel, B npuaene boropo-
JIVITIBL.

D'Artagnan shuddered with joy. II’ApTaHbsiH B3OPOTHY OT
panoctu. Despite Planchet's words, he did not believe that he
would find Bazin; but now, having caught one end of the thread,
he could guarantee that he would reach the other. Hecmotpst Ha
ciosa [lnnanie, eMy He BepUjIOCh, UTO OH HaiijeT baseHa; HO Te-
Tniepb, MOMMaB OJJH KOHEIl HUTH, OH MOT' py4aTthCs, 4TO 100epeT-
csl M JI0 IPYToro.

He knelt down, facing this side chapel, so as not to lose sight
of Bazin. OH omycTuscsi Ha KOJIEHH, JIMIIOM K 3TOMY TpUJey,



9yTOOHI HEe TepsTh ba3eHa u3 Buy. Fortunately, a short mass was
being served, it was soon to end. Ilo cuacTteio, cyxuiach Kpart-
Kasi 00eJIHs1, OHa JIOJDKHA OblIa CKOPO KOHUMThCs. D'Artagnan,
who had forgotten all his prayers and had not bothered to take
his prayer book with him, began to observe Bazin at his leisure.
JU ApTanbsiH, iepe3a0bIBIINI BCE MOTUTBBI M HE TI03a00 THBIIIHIA-
cs1 3aXBaTUTh ¢ cOOOI MOJIMTBEHHUK, CTaJl Ha JI0Ccyre HaO/o1aTh
bazena.

The appearance of Bazin in his new clothes was, one might
say, as majestic as it was beatific. Bug bazena B HOBoI1 ofex-
ae ObUI, MOJKHO CKa3aTh, CTOJb K€ BEJTMUYECTBEHHBIH, CKOJb U
onaxxennbiid. It was immediately evident that he had reached, or
almost reached, the limit of his desires, and that the candlestick,
mounted in silver, which he held in his hand, seemed to him as
honorable as the marshal's baton which Condé€ threw, or perhaps
did not throw, into the enemy ranks during the battle of Freiburg.
Cpasy BuIHO OBUIO, YTO OH JIOCTHUT WJIM MOYTH TOCTHT TIpejiena
CBOUX X€JIAHWU U UTO TMaJOyUKa JJisl 3aKUTaHUs CBEY, ONIPABJICH-
Has B cepedpo, KOTOPYIO OH Aepikall B pyKe, Ka3ajach eMy CTOJb
K€ TIOYEeTHOM, KaK MapIIaJIbCKUi 5ke3J1, KoTopbiil Konpe 6pocu,
a MOXeT OBbITh, M He OpOcaJl, B HEIIPUATEIILCKUE PSIJIbI BO BpeMs
6utBbl ioxy Pperrdyprom.

Even physically he was transformed, so to speak, to match
his clothes. [laxe ¢usnuecku oH mpeodpasuics, ecarm MOXHO
TaK BBIPA3UThCS, COBEPIIIEHHO Tof cTaTh onexje. His whole
body became rounder and acquired something priestly. Bce



€ro TeJIO OKPYIIIMJIOCh U MproOpesio HeuTo roroBckoe. All the
angularities on his face seemed to have smoothed out. Bce yr-
JIOBATOCTH Ha €ro Jmie Kak Oyaro crmaawnuck. His nose was
still the same, but it was drowned in round cheeks; his chin
passed imperceptibly into his neck; his eyes were puffy, not so
much from fat as from a kind of puffiness; his hair, cut in a
church-style, with a bracket, covered his forehead right up to
his eyebrows. Hoc y Hero Obu1 Bce TOT ke, HO OH TOHYJ B KpyT-
JIBIX IMeKax; Mog0OPOIOK HEe3aMETHO MEepexXoqul B 1Iel0; r1a3a
3aIUIBLIIM, HE TO YTO OT KHpPa, a OT KAKOW-TOOAYTJIIOBATOCTH; BO-
JIOCBI, TIOJICTPUKEHHBIE TIO-IIEPKOBHOMY, O]l CKOOKY, 3aKpbIBa-
7 1006 10 cambix OpoBeit. Let us note, by the way, that Bazin’s
forehead, even completely open, never exceeded an inch and a
half in height. 3amernm, kctatn, uto 7100 baszeHa, maxe coBcem
OTKPBITBIM, HUKOT/IA HE MPEBBIIIAT TOTYTOPa TIOUMOB B BBIIIN-
HY.

At the moment when d'Artagnan finished his inspection, the
mass also ended. B Ty MuHyTy, Kak o’ ApTaHbsiH KOHYWI CBOU
ocMoTp, KoHumiack v 0oenHs. The priest said: "Amen" and left,
blessing the worshipers, who, to d'Artagnan's surprise, all knelt.
CBAIIEHHUK MPOU3HEC: « AMUHb» — yIAIUJICS, OIarocIOBUB MO-
JIALIUXCS, KOTOpble, K YAUBJIEHUIO 1 ApTaHbsHa, BCE MPEKJIO-
Hwm koneHa. He ceased to be surprised, recognizing in the
clergyman the coadjutor himself, the famous Jean-Francois de
Gondi, who already at that time, anticipating his future role,
was building up his popularity by generously distributing alms.



OH nepecras yIuBIATHCS, Y3HAB B CBAIIEHHOCTYKUTEJIE CAMOTO
KoaabloTOpa, 3HameHuToro Kana-®pancya ae ['onau, koTopeii
y’e B 3TO BpeMsl, IPeJUyBCTBYs CBOIO OyyIIlyl0 pOJib, CO3/1aBal
ce0e MOMYJISIPHOCTD IEeApoi pazaaueit MuiiocTbiHu. In order to
increase this popularity, he sometimes celebrated early masses,
which usually only the common people attend. [Iist Toro uro-
Obl YBEJIMUUTD ITY MOMYISAPHOCTD, OH U CIYKUJ MHOT/Ia PaHHUE
00eTHH, Ha KOTOPble OOBIYHO MIPUXOAUT TOJIBKO MPOCTOH JIIOA.

D'Artagnan, like everyone else, fell on his knees, accepted the
blessing due to him, crossed himself, but at the moment when
Bazin, modestly bringing up the rear, passed by him with his
eyes raised to heaven, d' Artagnan grabbed him by the hem; Bazin
lowered his eyes and jumped back, as if he had seen a snake.
JUApranbsiH, Kak U BCe, OIMYCTWICSI HA KOJIEHU, TIPUHSUT PUYU-
Talolleecss Ha ero 0o 0J1arocjoBeHne, NepeKpecTiics, HO B
TY MUHYTY, KOIJ]Ja MUMO HEro, C BO3BEIEHHBIMU K HeOy Ouamu,
npoxonui baseH, CKpOMHO 3aMBIKABIIIUN IIECTBUE, I APTaHbsH
CXBaTWUJI €ro 3a mnoiy; baszeH omycTui ria3a 1 OTCKOYMJI Ha3aj,
CJIOBHO YBUJIEJI 3MEIO.

— Monsieur d'Artagnan! — TocroquH n’ApraHbsiH! — he
exclaimed. — BockIMKHYJ OH. — Vade retro, Satana! — Vade retro,
Satana!

“Excellent, my dear Bazin,” the officer replied, laughing,
“that’s how you greet an old friend.” — OtnuyHo, Musbid bazen,
— OTBETWJI, CMesiCh, O(pULIep, — BOT KaK Bbl BCTPEUaeTe CTApOro

apyra.



“Sir,” replied Bazin, “the true friends of a Christian are those
who promote salvation, and not those who turn him away from
it.” — Cynaps, — orBeT!1 ba3eH, — UICTUHHBIE 1pY3bsl XpUCTUAHU-
Ha Te, KTO CIIOCHENIeCTBYeT CIaceHUI0, a He Te, KTO OTBpallaer
OT Hero.

“I do not understand you, Bazin,” said d’Artagnan, “I do not
see how I can serve as a stumbling block on your path to salvation.
— 41 Bac He moHuMaro, bazeH, — ckazan o1’ ApTaHbsiH, — 1 HE BUKY,
KaK s MOTY CJIy’)KUTh KAMHEM IPETKHOBEHHUsI Ha BallleM MyTH K
CMACEeHUIO.

“You forget,” replied Bazin, “that you tried to close the way to
him forever for my poor master; because of you he was ruining
his soul, serving in the musketeers, although he felt a fiery calling
to the church.” — Bel 3a0b1Baete, — orBeTrn baszeH, — 4to mbITa-
JICh HABCET/ja 3aKPbITh K HEMY IyTh [IJIs1 MOEro OeIHOro rocro-
JIMHA; U3-32 BaC OH T'yOWJT CBOIO /IYIITY, CIIyXka B MYIIKeTepax, X0-
Ts1 YyBCTBOBAJI IJIAMEHHOE MPU3BAHUE K TIEPKBU.

“My dear Bazin,” replied d’Artagnan, “you should have
realized from the place where you see me that I have changed a
lot: with age one becomes wiser.” — Moi mwiblii bazeH, — Bo3-
pasuit 1’ ApTaHbsiH, — Bbl JOJKHBI ObUTM ObI TIOHSITH YK€ 10 Me-
CTy, Ille MEHS1 BUIUTE, YTO sl OYEHb IEPEMEHMJICS: C TOJAMU CTa-
HoBUIIbCA pazyMHee. And since I have no doubt that your master
is saving his soul, I want to know from you where he is, so that
he can help me with his advice to save myself. 1 Tak kak 51 He
COMHEBAIOCh, YTO Balll TOCMIOJMH CMAcaeT CBOIO JIyIIy, TO s XOUuY



y3HaTh OT Bac, IJie OH HAXOIUTCs, YTOObI OH CBOMMHU COBETAMU
MIOMOT ¥ MOEMY CIACEHHUIO.

—Tell me better — to draw him back into the world? — Ckaxure
Jydiie — yToObl BHOBB yBJieub ero B Mup? Fortunately, I do not
know where he is, since, being in a holy place, I would never
dare to lie. I1o cuacTsio, 51 He 3HaO, Il OH, TaK KaK, HAXOJSCh B
CBSITOM MecCTe, 51 HUKOTI/Ia He PEIIUICs Obl CONTaTh.

— What! - Kak! - exclaimed d'Artagnan, completely
disappointed. — BOCKJIMKHYJ 1’ ApTaHbsiH, COBEPIIEHHO pa3oya-
poBaHHbIi. — You don't know where Aramis is? — Bel He 3HaeTe,
rae Apamuc?

“First of all,” said Bazin, “Aramis is the name of destruction.”
— IIpexne Bcero, — cka3zan bazeH, — Apamuc — 3To UMsI rmoruoe-
. If you read Aramis backwards, you get Simara, the name of
one of the evil spirits, and fortunately my master has abandoned
this name forever. Eciiu npodects Apamuc HaBBIBOPOT, TOJY-
gyurtcst CuMapa, UMsi OJHOTO U3 3JIbIX IyXOB, U, TIO CYACTHIO, MO
TOCIIO/IMH HaBcer/ia OPOCKUT 3TO UM

“Very well,” said d’Artagnan, determined to endure
everything, “I am not looking for Aramis, but for the Abbé
d’Herblay.” — Xoporo, — ckazan J ApTaHbsiH, pelIMBIINCh T1e-
perepreTs Bce, — s Miy He Apamuca, a abbata 1 Ipoie. Come
on, my dear Bazin, tell me where he is. Hy xe, Moi1 muibiil ba-
3€H, CKaKUTe MHE, I7Ie OH.

— Didn’t you hear, Monsieur d’Artagnan, how I answered you
that I didn’t know that? — Pa3Be BbI He cibIxanu, rocriogut 1 Ap-



TaHbsH, KaK 51 OTBETUJI BaM, YTO He 3HAI0 3TOro?

— I have heard, of course; but I will answer you that this
1s impossible. — Crplian, KOHEYHO; HO s1 OTBEUYY BaM, YTO ITO
HEBO3MOJKHO.

— Nevertheless, it is true, sir, the pure truth, as before God...
— Tem He MeHee 3TO npaBja, cyAapb, YUCTas PaBIa, KaK Mepes
borowm...

D'Artagnan saw very well that he would get nothing out of
Bazin; it was clear that Bazin was lying, but from the fervor and
persistence with which he lied, one could easily foresee that he
would not back down from his own. [I’ApTaHbsiH XOpOI1I0 BUJEI,
YTO HUYEro He BHITSHET u3 baseHa; sicHo ObuTo — baseH JukeT, HO
10 TOMY, C KaKUM KapoM M YIOPCTBOM OH JITaJl, MOXKHO OBbLIO
JIETKO MPEIBUIETD, YTO OH OT CBOETO HE OTCTYIUTCSI.

“Very well,” said d’Artagnan. — Xopoiuo, — ckazan g Apra-
HbsIH. “Since you do not know where your master lives, let us not
speak of him any more and part as friends; here is half a pistole
for you, drink to my health.” — Tak kak Bbl He 3HaeTe, IJie KUBET
Baill OapuH, He OyaeM OoJiblile TOBOPUTh O HEM M PACcCTaHEMCs
Jpy3bsIMU; BOT BaM TOJIIUCTOJIS, BHIIIEHTE 32 MOE 3JJ0POBBE.

“I don’t drink, sir,” said Bazin, majestically pushing away
the officer’s hand. — §I He melo, cymapw, — cka3an baszeH, Be-
JIMYECTBEHHO OTBOASA PyKy odmiepa. “That is only proper for
laymen.” — 310 mogodaeT TOJILKO MUPSHAM.

- Incorruptible! — Henonkynusiii! - grumbled d'Artagnan. —
nposopuai 1’ ApranbsH. - Well, I have no luck! — Hy u He Beser



Ke MHe!

And since d'Artagnan, distracted by his thoughts, had let go of
Bazin's hem, the latter hastened to take advantage of his freedom
to retreat and quickly went into the sacristy; even there he did
not consider himself out of danger until he had locked the door
behind him. U Tak kak 1’ ApTaHbsiH, OTBJIEYEHHbII CBOMMHU Pa3-
MBIIJIEHUSIMY, BBITYCTH U3 PyK moiy baszeHa, TOT mocnemmi
BOCIIOJIb30BAThCs1 CBOOOIOM 11 OTCTYIUIEHH S M OBICTPO YIAINII-
Cs1 B PU3HUILY; OH ¥ TAM HE CUMTAII ce0s BHE OMACHOCTH, TIOKa He
3amep 3a coOO IBepb.

D'Artagnan, lost in thought, remained motionless and stared
fixedly at the door that stood between him and Bazin; suddenly
he felt someone gently touch his shoulder. [I’Apranbsz, 3a1y-
MaBILIMCh, HE JIBUTAJICSA C MECTa U IVIsAEN B yIOp Ha JBEpb, I0-
JIOKUBIILYIO TIpErpaay Mexay HUM U bazeHoM; BIpyr OH MOYyB-
CTBOBAJI, YTO KTO-TO TUXOHbKO KOCHYJICS €ro IjIeya.

He turned around and almost cried out in surprise, but the one
who touched him with his finger put that finger to his lips as a
sign of silence. OH 0OepHyJICS M e/1Ba He BCKPUKHYJI OT YIUBJIE-
HUS1, HO TOT, KTO JI0 HEro JOTPOHYJICS MAJIbLIEM, TTPUIOKHUI STOT
naJier K ryoam B 3HaK MOJTYaHUSI.

“Are you here, my dear Rochefort?” — Bol 31ech, Mo¥i goporoii
Pomgop? — said d’Artagnan in a low voice. — cka3ani 1’ ApTaHbsiH
BIOJITOJIOCA.

— Shh... —said Rochefort. — [II-m1... — mpousnec Pouigop. —
Did you know that I was freed? — 3nasm BbI, uTO 51 0OcCBOOOTMICS ?



— I learned this first-hand. — §I y3Hasn 310 U3 NEPBBIX PYK.

- From whom? — Ot koro xe?

— From Planchet. — Ot ITnaunme.

- How about from Planchet? — Kak ot [Tnanme?

- Of course. — Koneuno. After all, it was he who saved you.
Benp 310 OH Bac cnac.

- Planchet? — Inanmie? I really thought it was him. Mue neui-
CTBUTEJILHO MOKa3aJoch, 4To 3T0 OH. Here is proof, my friend,
that a good deed is never wasted. Bot qoka3zarenbcTBO, MO IpYT,
91O ONaroiesiHue HUKOT/IA He MPOTIAJIaeT AapoM.

- What are you doing here? — A 4TO BbI 37€Ch AeJaere?

“I came to thank the Lord for my happy release,” said
Rochefort. — Ipuren Bo36maromaputk ['ocriona 3a cBoe cyact-
JIMBOE OCBOOOXKIeHUE, — cKkaszas Porgop.

- And why else? — A emie 3auem? It seems to me, not only for
this. MHe KaxeTcs, HE TOJIBLKO 3a STHM.

— And also for orders to the coadjutor; I want to try to see if
I can somehow annoy Mazarin. — A ele 3a pacriopsKEHUSAMU K
KOAIBIOTOPY; XO4Y MONPOOOBaTh, HEJIb3s1 JIU YeM HacOJIUTh Ma-
3apUHU.

- Madman! — be3ymen! You will be thrown into the Bastille
again! Bac onsath ynpsuyT B Bactunmio!

“Oh, no!” — Hy net! “I'll take care of that, I assure you.” O6
3TOM s 03a00YYCh, pydatoch BaMm. “It’s very nice in the fresh air,”
Rochefort continued, breathing deeply, “I'll go to the village, I'll
travel around the province.” Yk oueHb XOpOLIO Ha CBEXEM BO3-



nyxe, — nponoskai Pordop, Bapixasi HOTHOM IPybIo, — 51 IOELy
B JIEPEBHIO, Oy/1y MyTelecTBOBATH MO MTPOBUHIINU.

- Really? — Bor kak? I'm going too! A emy Toxe! - said
d'Artagnan. — ckazan 1’ ApTaHbsiH.

— Wouldn’t it be immodest to ask where? — A He Oyner
HECKPOMHOCTBIO CITPOCHUTH Kyja?

— In search of my friends. — Ha po3bicku Moux ipy3eil.

- What friends? — Kakux npyzeit?

- The very ones you asked me about yesterday. — Tex camsix,
0 KOTOPbIX Bbl MEHS BUEpa CHPAIIUBAIIH.

- Athos, Porthos and Aramis? — Atoca, [Toproca u Apamuca?
Are you looking for them? Bbl ux paspickuBaere?

- Yes. — [la.

— On your word of honor? — YectHoe cnoBo?

— What’s surprising about that? — Uro xe TyT yauBuTenbHOro?

- Nothing! — Huuero! It's funny! 3a6aBHo! And on whose
behalf are you looking for them? A no ubemMy NOpy4eHHIO Bbl UX
pasbIicKuBaere?

- You don't have any idea? — Bbl He noraapiBaeTech?

— I can guess. — [loragpiBaiocs.

- Unfortunately, I don’t know where they are. — K HecuacTblo,
sl He 3HAI0, TJIe OHM.

“And you have no way of finding out?” — 1 y Bac HeT BO3-
MOXHOCTHU y3HaTh? “Wait a week, I will get you the information,”
said Rochefort. TTonoxaure Hepemo, st BaM J00y1y CBEICHUS, —
ckazan Pomgop.



— A week is too long, I must find them in three days. — Henenst
— 3TO CJIMIIKOM JIOJITO, sI TOJKeH UX HAUTU B TPU JHSI.

“Three days are not enough,” said Rochefort, “France is
great.” — Tpu nHs maso, — ckazai Poiigop, — @paHims Belvka.

- No problem. — He 6ena. Do you know what the word “must”
means? 3HaeTe, YTO 3HAYUT CJIOBO «Ha70»? You can do a lot with
this word. C 3TUM CJIOBOM MOXHO MHOT'O€ CJI€JIaTh.

- When will you start searching? — A korya Bbl HAUHETe MO-
UCcKu?

— I have already started. — Ve Hauan.

- Good luck! — B no0Opwiit yac!

- And to you, have a safe journey! — A Bam — cyacTIMBOrO
nyTu!

— Perhaps we will meet on the road? — BeITh MO2KET, MBI BCTpe-
TUMCS B topore?

- Hardly. — Enga .

- Who knows. — Kak 3Hatb. Fate has many whims. ¥V cyap0bt
MHOTO TTPUYY]I.

— Goodbye. — I[TpoianTe.

— Goodbye. — o cBupanus. By the way, if Mazarin
remembers me, tell him that I asked you to inform him that he
will soon see whether I am as old for business as he thinks. Kcra-
TH, eclii Ma3apyuHu BCHOMHUT 000 MHE, CKaKUTe, UTO s TPOCHIT
Bac JIOBECTH JI0 €r0 CBEJIeHUs], YTO OH CKOPO YBUJIHUT, TaK JIM I
cTap 1Jis Jefa, Kak OH Aymaer.

And Rochefort departed with that devilish smile on his lips



which had previously made d'Artagnan shudder; but this time
d'Artagnan felt no fear and smiled with a sadness that only a
single memory could have brought to his face. I Pomidop yna-
JIUJICS C TOU JIbSIBOJILCKOM YJIBIOKOM Ha rydax, KOTopasi mpex/e
3acTaBiisifia ' ApTaHbsiHa COIPOraThCs; HO Ha 3TOT pa3 1 Apra-
HbSIH HE MCTIBITAI CTPaxa M caM YABIOHYJICS C TPYCThIO, KOTOPYIO
MOIJIO BbI3BAaTh Ha €ro JIMIIE TOJIbKO OAHO-€AMHCTBEHHOE BOC-
nomuHanue. "Go, demon," he thought, "and do what you like.
«Crymnaii, 1eMOH, — IoAyMaJl OH, — U JieJiail uTo Xouelb. Now I
don't care: there is no second Constance in the world." Tenepb
MHE Bce paBHO: HeT BTopo KoHcTaH1Mu B Mupe».

Looking around, he saw Bazin, who had already taken off his
vestments and was talking to the sacristan to whom d'Artagnan
had addressed himself when entering the church. Ornsnysumics,
oH yBuaen bazeHa, yxe cHsiBIero ¢ cedst o0adyeHue 1 pasropa-
PUBABIIIETO C TEM KJII0YapeM, K KOTOpoMy I ApTaHbsiH 0OpaTuii-
cs1, BXOMS B 11IepKOBb. Bazin was apparently very excited and was
rapidly waving his thick, short arms. Bazen ObL1, M0-BUAMMOMY,
OYeHb BO30YXK/JEH U ObICTPO pa3MaxuBasl CBOUMH TOJICTHIMU KO-
potkumu pyukamu. D'Artagnan realized that Bazin was probably
telling the sacristan to be wary of him as much as possible. [I’Ap-
TaHbsIH MOHsLI, YTO ba3eH, BeposATHO, BHYIIAJ KJIIOYapIo OCTepe-
raTbCsl €ro Kak TOJIbKO BO3MOKHO.

D'Artagnan took advantage of the preoccupation of both
servants, slipped out of the cathedral unnoticed, and hid around
the corner of the Rue des Beers. [I’ApranbsiH BOCHONIb30BAJICS



03200YEHHOCTHIO 0OOMX CITy)KUTEJIel, He3aMETHO YJIU3HYII U3 CO-
6opa u nputanics 3a yriom ymuisl [TuBabix ByThuiok. Bazin
could not pass without d'Artagnan seeing him from his hiding
place. BazeHn He mMor MpoiTH Tak, YTOObI 1’ APTaHbsIH HE YBU/IEN
€ro U3 CBOEro TailHMKa.

Five minutes after d'Artagnan had taken up his post, Bazin
came out onto the porch, looking around to see if anyone was
watching him. Yepe3 nsitb MUHYT NOCJIE€ TOTO, Kak 1 ApTaHbsiH
3aHsU1 CBOM MOCT, ba3eH BbIlIE Ha ManepTh, 03UPAsICh MO CTO-
pOHam, He CIEeOWT JiM KTO-HMOynb 3a HUM. But he was careless
enough not to notice our officer fifty paces away, around the
corner of the house, from which only his head was visible. Ho
OH MMeJl HEOCTOPOKHOCTh HE 3aMETUTD Hallero opuuepa B msi-
THIECATH Iarax ot ceds, 3a yIIoM JI0Ma, OTKY/Ia BRICOBBIBAJIACH
TONBKO ero ronosa. Apparently reassured, Bazin walked down
the Rue Notre Dame. Bunumo ycriokoenHsiid, bazen noresn no
ynuiie boromarepu. D'Artagnan jumped out of his ambush just
in time to see him turn into Jewish Street, then into the Rue
des Locheurs and enter a respectable-looking house. [I’Apra-
HbsIH BBICKOYMJT U3 CBOEH 3acajibl KaK pa3 BOBPEMsI, YTOObI YBU-
JIeTh, KaKk OH NoBepHYJ1 B EBpelickyio ynuily, 3atem B yiuity Jlo-
IIWIBIIMKOB W BOILIEJN B MPUJIMYHBIM MO BHEIMIHOCTH oM. And
our officer had no doubt that the worthy clerk lived in that very
house. N ouniep Hair He yCOMHWIICS, YTO JIOCTOMHBIN MTPUYET-
HUK OOMTaeT UMEHHO B 9TOM JIOME.

D'Artagnan was wary of going there for information, since the



doorkeeper, if there was one, had probably been warned, and if
there was no doorkeeper, then there was no one to turn to. JI’Ap-
TaHbsIH IOOCTEPErcs UATH Ty/Ja 3a CIIPaBKaMU, TaK KaK MpUBPaT-
HUK, €CJTU TOJIbKO TAKOBOWM MMeJICsl, ObLI, BEPOSITHO, MPEIyIipe-
JKJIeH, a €CJTM IIPUBPATHUKA He ObLIO, TO He K KOMY OBLJIO 1 00-
pamarbcs.

So he went into a tavern on the corner of the Rue Saint-Eligius
and the Rue des Corcelles and asked for some mulled wine. ITo-
STOMY OH BOIIIeN B KaOauoK Ha yriy yiuiisl CBITOro Diurus u
yauLp! JIOIMIBIIMKOB U cipockil IMHTBEiHY. This drink took
a good half hour to prepare, and d'Artagnan could keep an eye
on Bazin without arousing anyone's suspicions. Ha npurortos-
JICHHE TOT0 HaluTKa TpeOOoBaJIoCh OOPHIX IojTJaca, v I ApTa-
HbSIH MOT CllequTh 32 bazeHoM, He BO30ykaast HI B KOM TIOJO-
3penusi. Suddenly he noticed a lively boy of twelve or fifteen,
very cheerful in appearance, in whom he recognized the boy he
had seen twenty minutes earlier in the vestments of a church
servant. Bopyr oH 3ameTui 1IycTporo majgbyyraHa JieT JBeHa-
JLATH — ISITHA/LATH, OY€Hb BECEJIOTO C BUY, B KOTOPOM OH MpH-
3HAJI MAJIbYMIIIKY, BUJEHHOTO UM MHUHYT JBaJLATh Ha3ajd B 00-
JlayeHuu 1iepkoBHoro ciayxku. He spoke to him, and since the
future sexton had no reason to be secretive, d'Artagnan learned
that he performed the duties of a choirboy from six to nine in the
morning, and from nine until midnight he served as an assistant
in the tavern. OH 3aroBOpuJI C HUM, U TaK KaK OyIyIIUi JbsTI0K
HE MMeJI OCHOBAHNY CKPBITHUYATh, TOI APTaHbsIH Y3HAJ, YTO TOT



OT IIECTH /IO AEBATH YacOB yTpa UCIONHSIET OOSA3aHHOCTH TIeB-
Yero, a ¢ IEBSATH /IO TIOMYHOUYH CIYKUT TOAPYYHBIM B KaOauke.

While they were talking, a horse was brought to Bazin’s house.
[Toka onu pasroBapuBaiu, Kk jomy baseHa nmonsenu jnomaap. It
was saddled and bridled. Ona ObuTa Oceqiana U B3Hy37aHa. A
minute later Bazin himself came out. MunyTy cnycrts Bblien u
cam bazen.

- Look at you! — Ub Thi! - said the boy. — ckazan MajibymK.
- Our clerk is getting ready for his journey. — Ham npuyeTrHuk
cobupaercst B My Thb-JI0OpPOTY.

“Where is he going?” — Kyma 310 OH coOpancsa? asked
d’Artagnan. — cripocu I’ ApTaHbsiH.

- How should I know? — A s noyem 3Haio!

“I'll give you half a pistol if you can find out,” said d’Artagnan.
— JIam nosmucToss, eciy CyMeelllb y3HaTh, — CKa3all I’ ApTaHbsH.

“Half a pistol,” the boy asked, his eyes lighting up, “if I find
out where Bazin is going?” — Ilonmucross, — nepecnpocui Majib-
YHK, Y KOTOPOTO U IJla3a Pa3ropesuch, — €Y y3Halo, KyJa eJeT
bazen? It’s not difficult. 910 HerpyaHo. You're not joking, are
you? A BbI He 11yTute?

“No, on my word as an officer.” — Her, cioBo ocduriiepa.
“Here, look, here’s half a pistol.” Ha, cMoTpu, BOT noamnucrossi.
“And he showed him the tempting coin, without, however, giving
it into his hands.” — 1 oH moka3an emy coOMa3HUTENbHYIO MOHE-
Ty, HE J1aBasi ee, OJJHAKO, B PYKHU.

- I'll ask him. — 4 cnpority y Hero.



“That way you won’t find out anything,” said d’Artagnan. —
DTaK Tl KaK pa3 HUYEro He y3Haellb, — CKa3aJl 1 ApPTaHbSH.
“Wait until he leaves, and then, damn it, ask, pry, find out.” —
[lopgoxau, moKa OH yeleT, a MOTOM YK, YepT BO3bMH, CHpAIIU-
Ball, BBIIIBITHIBAM, pa3zy3HaBai. It’s your business: half a pistol is
here. 910 TBOE 1€/10: MOJIIUCTONA TYT.

And he put the coin back in his pocket. 1 oH nosio:xusin MoHeTy
00paTHO B KapMaH.

“I understand,” said the boy, smiling slyly, as only Parisian
rascals can smile. — TloHnmalo, — cka3aj Majb4yMIIKA, JyKaBO
YIIBIOAsICh, KaK YMEIOT YJIBIOATHCS TOJIBKO MAPHKCKUE COPBAHIIBI.
“Okay!” — Jlagno! Let’s wait!” Tlonoxaem!

He did not have to wait long. Knarte npuniiocs Henoomro. Five
minutes later, Bazin set off at a trot, encouraging his horse with
blows from his umbrella. ITare munyT cnycrs basen Tponysncs
PBICIION, TTOA0OAPSS JIOMAAb YIapaMH 30HTHKA.

Bazin always had the habit of taking an umbrella with him
instead of a whip. Bazen Bcerya vmen MpUBLIUKY OpaTh ¢ cOOOM
30HTHK BMECTO XJIBICTA.

As soon as he turned the corner of Jewish Street, the boy, like
a hound, set off on the trail. EaBa on noBepny 3a yron EBpeii-
CKOH YJIUILIbl, MAJIbUMK, KaK FOHYas1, IyCTUIICS MO CIELy.

D'Artagnan again took his former place at the table, fully
confident that in less than ten minutes he would know everything
he needed to know. /I’ApTanbsiH CHOBa 3aHsLI MPEKHEE MECTO 32
CTOJIOM B MOJIHOM YBEPEHHOCTH, YTO HE MPOMIET U IECATH MU-



HYT, KaK OH y3HaeT BCe, 4TO HYKHO.

And indeed, the boy returned even earlier than this time. 1
JEWCTBUTENIbHO, MAJIBUMILIKA BEPHYJICS JIa)Ke paHbllle 3TOro Cpo-
Ka.

— Well? — Hy? — asked d'Artagnan. — cnpocus 1’ ApTaHbsiH.

“It’s done,” said the boy, “I know everything.” — I'otoBo, —
CKa3aJl MaJIbuyraH, — sl BCe 3HaIO.

— Where did he go? — Kyna ke on noexan?

- And you haven’t forgotten about the half-pistol? — A mipo
TIOJIITUCTOJIS BBI He 3a0b1TH?

- Of course not. — Koneuno Het. Speak quickly. ['oBopu cko-
peil.

- I want to see the coin. — {I xouy BuzeTs MoHeTy. Show me,
is it counterfeit? Ilokaxure-ka, oHa He pasplBas?

- Here. — Bor.

“Master,” said the boy, “the master asks for change.” — Xo3s-
WH, — CKa3aJl MaJIbYMIIKa, — OAPUH TIPOCUT Pa3MEHSITh JeHbIH.

The owner sat at the counter. X03s41H cuzien 3a KOHTOPKOM.
He gave some change and accepted half a pistol. OH nan menous
Y TIPUHSUT TIOJITUCTOS.

The boy put the coins in his pocket. Manpuuika cynyn mMo-
HEThbl B KAPMaH.

“Well, now tell me, where did he go?” — Hy a tenepb roBopwu,
Kyna oH noexan? asked d’Artagnan, who was happily watching
his prank. — cripocun a1’ ApraHbsiH, Becello HAOMOIABIINNA €ro
IPOJEIKY.



— In Noisy. — B Hya3zu.

— How do you know? — OTKyzna Tl 3Haems?

— It’s not a big deal. — HeBenuka xurpocts. I recognized the
butcher’s horse, which Bazin sometimes rents from him. {1 y3nan
JIolaib MSICHUKA, KOTOpPYI0 baseH nHorna y Hero HaHuMaet. So
I thought: the butcher wouldn’t give me his horse without asking
where they’re going to ride it, although Monsieur Bazin is hardly
capable of driving a horse. BoT s u mogymai: He JacT ke msic-
HUK CBOIO JIOIIA/Ih TaK, HE CIPOCUB, Ky/la HA HEH MOeAyT, — XOTs
rocrionviH bazeH Bpsiz1 in ciocoOeH 3arHaTh JIOMIAIb.

- And he answered you that Mr. Bazin... — A oH oTBeTHI TEeOe,
41O rocrnofvH bazeH. ..

— He went to Noisy. — [Toexan B Hyasu. Yes, it seems that this
has become a habit for him. [la, kaxercs,, 3T0 y Hero BOIUIO B
npuBbluKy. He goes there two or three times a week. OH e3nut
TyJa pa3a 1Ba-TpH B HEJEJIO.

— Do you know Noisy? — A bl 3Haems Hyazu?

- Of course. — Eme 6b1. My wet nurse lives there. Tam most
KOPMMWJIMIA KUBET.

— Is there a monastery in Noisy? — Her i1 B Hya3u moHacThI-
pa?

- And what a one! — Emie kakoii! Jesuit! Mesyurckuii!

“Okay,” said d’Artagnan. — JlagHo, — cka3an 4 ApTaHbsH.
“Now everything is clear.” — Tenepb Bce siCHO.

— So, you are satisfied? — Ctano ObITb, BBl IOBOJIbHbI?

- Yes. — la. What is your name? Kak 1e6s1 30ByT?



— Fricke. — ®puke.

D'Artagnan wrote down the boy's name and the address of the
tavern. [I’ApTaHbsH 3anvcaj MM MaJIbulKa M aJipec Kadauka.

“Well, sir officer,” he asked, “maybe I'll be able to earn
another half a pistol?” — A 4to0, rocnionux odurnep, — CIPOCUI
TOT, — MOXeT OBbITh, MHE y/IACTCs eIlle TTOJIIHICTOJIS 3apadoTaTh?

“Perhaps,” said d’Artagnan. — Bo3amoxHO, — ckazas g’ Apra-
HbSIH.

And since he had learned all he needed, he paid for the mulled
wine, which he did not drink at all, and hurried back to Tickton
Street. W Tak Kak OH y3HaJI BCe, UTO eMy ObLJIO HYKHO, OH 3arlia-
TWJI 32 [JIMHTBEH, KOTOPOrO COBCEM HE MWJI, ¥ MOCHeNIH 00-
parHO Ha TUKTOHCKYIO ynuily.

Chapter IX I'maa IX

How d'Artagnan, having set out on a long search for Aramis,
suddenly discovered him sitting on a horse behind Planchet O
TOM, KaK I ApTaHbsH, BBIEXAB HA 1aJIbHKE IIOMCKHY 32 APaMHUCOM,
BAPYT OOHAPYXHUJT €ro CUJISAIIMM Ha JIoIa v rno3aau [Liaxie

Arriving home, d'Artagnan saw a man sitting by the fireplace:
it was Planchet, but Planchet was so transformed by the rags left
by his runaway husband that d'Artagnan barely recognized him.
[Mpuns momou, I’ ApTaHbsiH yBUJIEN, YTO Y KaMUHA CUJIUT Ka-
KOM-TO uenoBek: 31o Obl1 [Tnanme, Ho [lnaunie crosb mpeodpa-
3UBIIHIACS Onaronapss 0OHOCKaM, OCTaBJIEHHBIM COEKABIIAM MY-
&eM, 4To ' ApTaHbsiH Hacuily y3Haiu ero. Madeleine introduced



him to d'Artagnan in front of all the servants. Maaien npencra-
BIUJIA €10 I ApTaHbsHY Ha IM1a3ax y Bcex ciyr. Planchet addressed
the officer with some pompous Flemish phrase, who answered
him a few words in a non-existent language, and the agreement
was concluded. ITnanme oOparuics K oduiepy ¢ KaKOW-TO
IBIITHON (pIaMaHJICKOU (Ppa3oy, TOT OTBETWJI €My HECKOJIBKO
CJIOB Ha HECYILECTBYIOILIEM SI3bIKE, U IOTOBOP ObLI 3aKJIIOYEH.
Madeleine's brother entered d'Artagnan's service. bpar Majaien
MOCTYNWI B YCIIY)KEHUE K I APTaHbsIHY.

D'Artagnan already had a plan. ¥ 1’ ApranbsiHa yxe OblI TOTOB
riad. He did not want to arrive in Noisy during the day, for fear
of being recognized. OH He xoten npuexarb B Hyasu qHem, 6osich
obiTh y3HaHHBIM. Thus, he still had free time: Noisy was located
only three or four miles from Paris on the road to Meaux. Takum
00pa3oMm, y Hero ocraBaJioch ele cBo0ogHoe BpeMs: Hyasu Obut
PAacroIOKEHBCEro B TpeX-ueThbipex Muisx ot [lapuxka ro ropore
B Mo.

He began by having a hearty breakfast. On Hauas c Toro, 4to
OCHOBaTeJIbHO no3aBTpakai. This is perhaps a bad start if you
intend to work with your head, but a very good one if you want to
work with your feet and hands. BeiTe MO3eT, 3TO 110X0€ Hava-
JI0, eclii coOupaeIbecsi paboTaTh TOJIOBOM, HO OYEHb XOPOIIIee,
ecsM xouellb padotarts Horamu U pykamu. Then he changed his
clothes, afraid that the lieutenant's cloak would arouse suspicion,
and chose the strongest and most reliable of his three swords,
which he used only on important occasions. Ilotom on nepeonen-



cs1, 00sICh, UTOOBI TUIAIN JIEHTEHaHTa He BO30YIMII TIOIO3PEHUH,
¥ BBIOpaJT cCaMylo MPOYHYI0 M HAJEKHYIO U3 CBOMX TpeX IIIar,
KOTOPYIO IyCKaJI B XOJ TOJBKO B BaXHBbIX Cilydasx. About two
o'clock he ordered the horses to be saddled and, accompanied by
Planchet, rode out through the La Villette barrier. Oxono gByx
YacoB OH BeJiesl OCeAJIaTh JIOMAe U B conpoBoxaeHuM Ilnan-
11e Bblexasl yepes 3acraBy Jla-Busuier. And in the house next to
the "Goat", the most diligent search for Planchet was still being
carried out. A B cocenaeM ¢ «Ko304koi» OMe BCe €Ille BEIUCH
ycepaHenve noucku Ilnaxie.

Having driven a mile and a half from Paris, d'Artagnan
noticed that impatience had forced him to leave too early, and
stopped to give the horses a rest. OTbexaB Ha MOJITOPbl MUJIU
or [lapuxa, I’ApTaHbsAH 3aMETUJI, YTO HETEPIIEHUE 3aCTABUIIO
€ro BbleXaTh CJIMIIKOM PaHO, U OCTAaHOBUJICS, YTOObI JaTh Mepe-
JnoxHyTh JomaasaM. The inn was crowded with rather suspicious-
looking people, apparently preparing to undertake some kind
of nocturnal expedition. ['ocTuHMITa0BUIa TIEpETIOTTHEHA JTIOABMHU
JOBOJIbHO MOJO3PUTEIbHOIO BU/A, FTOTOBUBILIMMUCS, MO-BUIU-
MOMY, TPEANPHUHSTh KaKylO-TO HOYHYIO SKCIEIUIMIO. A man
wrapped in a cloak appeared at the door; noticing a stranger, he
made a sign to two friends sitting at the table, and they came out
to him. B nBepsix nmokazasics MyX4yMHa, 3aKyTaHHBIIB IL1al; 3a-
METHB MIOCTOPOHHETO, OH CJIENIall 3HAK JIByM MPUSATEINSIM, CUIEB-
IIIUM 32 CTOJIOM, U T€ BBIIIUTM K HEMY 3a JIBEPb.

D'Artagnan approached the innkeeper with a carefree air,



praised her disgusting Montreuil wine, asked a few questions
about Noisy and learned that there were only two large houses
there: one belonged to the Archbishop of Paris, and his niece,
the Duchess de Longueville, now lived there; the other, which
housed a Jesuit monastery, was, as usual, the property of worthy
fathers. /I’ ApTanbsiH ¢ 6€CrIeYHBIM BHOM TOJOIIEN K TPAKTUP-
HIMILE, TOXBAIUII €€ OTBPATUTEIbHOE MOHTPENCKOE BUHO, 3aaJl
HECKOJIbKO BOIpocoB 0 Hyasu 1 y3Hau, 4To TaMm BCEro TOJIbKO J1Ba
OOJIBIIIX JJOMA: OIMH MPUHAJIEKUT APHKCKOMY apXUETHCKO-
My, ¥ B HEM KUBET Ceiuac ero rjeMsiHHuIa, repiuoruns ae JIonr-
BWJIb; IPYTOM, TJie TIOMEeNIaeTcsl Me3yUTCKU MOHACTHIPh, ObLI,
KaK BOIUTCSI, COOCTBEHHOCTbIO JOCTOMHBIX OTIOB. There was no
mistaking it. OmmouTbHCS OBLIIO HEBO3MOXHO.

At four o'clock d'Artagnan set out again; he rode at a walking
pace, intending to arrive at Noisy when it was quite dark. B yetsi-
pe yaca U ApTaHbsiH CHOBA OTIIPABUJICS B MyTh; OH €XaJl IIaroM,
xenast mpuoeTh B Hyasu, korma yxe coBceM cremHeeT. Now,
when you walk in winter, in cloudy weather, along a dull road,
there is nothing else to do except what, according to La Fontaine,
a hare does in its hole: reflect. Hy a korna ezaers mmarom 3umMoit, B
MACMYPHYIO TIOTO/Y, TT0 CKYYHOU JA0POTe, HEUero OOJblIIIe AeaTh,
KpOME TOro, 4To Jienaert, no ciaoaMm JladoHrteHna, 3as1 B cBoer
Hope: pa3mbIILIATE. So d'Artagnan reflected, and Planchet too.
Ntak, 1’ ApranbsiH pa3mbiiuisi, ¥ [lnadme Toxe. Only, as we
shall see later, their reflections were of different natures. Toib-
KO,KaK Mbl YBUJVIM JIAJIbIIIE, PA3MBIIUIEHUSI UX ObUIM Pa3HOTO



Xapakrepa.

One word from the innkeeper gave a special direction to
d'Artagnan's thoughts; this word was the name of the Duchess de
Longueville. OmHO CIOBO TPaKTUPIIUIIBI AaJI0 0COO0E HAIpaB-
JIEHUE MBICIISIM JT APTaHbsIHA; 3TO CJIOBO OBbLJIO — MMSI TePIIOTUHU
ae JIOHTBUIIb.

In fact, the Duchess of Longueville was something to behold:
she was one of the most distinguished ladies in the kingdom and
one of the most beautiful women at court. B camom zene, repiio-
ruHs Jie JIOHrBuJIb MOTJIa XOTh KOTO 3aCTaBUTh 33yMaThCsl: OHA
ObLIa OIHOU U3 3HATHEHIIINX J1aM KOPOJIEBCTBA U OJJHOM U3 Tep-
BBIX MPUABOPHBIX Kpacasuil. She was married to the old Duke of
Longueville, whom she did not love. Ee Bbijanu 3amyx 3a ctapo-
ro repiuiora jie JIOHrBujIs1, KOTOpOro oHa He jioouna. At first, she
was reputed to be the mistress of Coligny, who was later killed
for her in a duel in the Place Royale by the Duke of Guise; then
they spoke of her too tender friendship with the Prince of Condé,
her brother, and the bashful souls of the courtiers were greatly
embarrassed by this; finally, they said that this friendship had
given way to a genuine and profound hatred, and at present the
Duchess of Longueville was, according to rumors, in a political
relationship with the Prince de Marsillac, the eldest son of the
old Duke of La Rochefoucauld, whom she tried to set against her
brother, the Duke of Condé. CniepBa oHa cibiia TIOOOBHUIIEH
KonuHpr, youToro BHocieqcTBUM U3-3a Hee Ha TyJH TOCpean
Koponesckou momaau repuorom e ['m3omM; motom ropopuiiv



00 ee CIMIIIKOM HeXHOM ApyxoOe ¢ mpuHiieM Konze, ee Oparom,
Y CTBHIUIMBBIE TYIIW TPUIBOPHBIX OBUTH 3THM CHJIBHO CMYIIle-
HbI; HAKOHELI, TOBOPHJIM, UTO 3Ta APYxk0Oa CMEHUJIACh MTOATMHHOM
Y ITyOOKOW HEHABUCTBIO, M B HACTOsIILIEe BpeMsl TepLIOTUHS JIe
JloHrBUJIb OBLIA, O CITyXaM, B TIOTMTUYECKOM CBS3M C KHS3EM JIe
MapcuipsKoM, CTapIIMM CBIHOM CTaporo repuora ae Jla Pori-
(pyxo, KOTOpOro OHa crapanach HaTPaBUTh HA CBOETO Opata, roc-
noauHa repuora ae Konpe.

D'Artagnan thought about all this. /I’ ApranbsH gyman 0060
BceM 3ToM. He thought that in the Louvre he often saw the
dazzling, radiant beauty, the Duchess de Longueville, passing
by. On gymai, uyro B JIyBpe OH yacTo BUJE NPOXOAUBLIYIO MU-
MO HEro OCJIENUTEIbHYIO, CUSIONIYIO KPACABUILY, TEPLIOTHHIO JIE
Jlonrsuie. He thought about Aramis, who was no better than he,
and yet had once been the lover of the Duchess de Chevreuse,
who played the same role in the previous reign as Madame de
Longueville now does. OH gyman 00 Apamuce, KOTOPbIii HIYEM
He JIydlIlle ero, a MeXy TeM ObUT KOIja-To TIOOOBHUKOM TepIio-
runu jie llleBpes, urpasiieid B Mpouuioe HApCTBOBAHUE Ty ke
posib, Kak Tenepb MajaaMm jie Jloureuib. And he asked himself
why there are people in the world who achieve everything they
desire, be it honors or love, while others get stuck halfway to their
hopes - whether through chance, or from bad luck, or because
of natural obstacles placed in them by nature itself. I on cnipa-
mumBaj cedsi, MoYeMy eCTb Ha CBETe JIIOH, KOTOPbIe TOOMBAIOTCS
BCET0, Yero KeJaioT, Oy TO MOYECTH WM JIIOOOBb, MEXIY TEM



KaK Jpyrue 3aCTPeBaloT Ha MOJIJ0POre CBOMX HA/IeXK — M0 BUHE
JIM CITyvasi, WK OT He3aJa4JTIMBOCTH, WJIU e U3-32 €CTECTBEHHBIX
MOMeX, 3I0KEHHBIX B HUX CaMOU MPUPOJION.

D'Artagnan was forced to admit that, despite all his
intelligence and all his dexterity, he was and always would
probably be among the last. ['ApTanbsiH BBIHYXAEH ObLT CO-
3HAThCS, YTO, HECMOTPS Ha BECh CBOM YM U BCIO CBOIO JIOBKOCTb,
OH OBLJT ¥ BCET/Ia, BEPOATHO, OyJeT B yKciie nmocaeaaux. Suddenly
Planchet, riding up to him, said: Bue3anno I1nanmie, nonbexas
K HEMY, CKa3aJl:

— I bet, sir, that you are thinking the same thing as I am. —
Briock 00 3akial, cyaapb, 4TO Bbl JyMaeTe O TOM ke, O YeM U 5.

“I doubt it, Planchet,” said d’Artagnan, smiling. — HaBpsig m,
[Tnanme, — ckazan, yibiOasch, ; Apranbs. “But what are you
thinking about?” — Ho o0 4yem ke TbI 1ymaeiiib?

“I'm thinking about the suspicious characters who were
drinking in that tavern where we were relaxing.” — 4 nymaio o
MOJ03PUTENbHBIX JINYHOCTSIX, KOTOPBIE MTbsTHCTBOBAJIM B TOM Xap-
YeBHe, 1€ Mbl OT/IbIXAJIH.

— You are as careful as ever, Planchet. — Tbl ocTOpOKeH, Kak
Bceraa, [manrme.

- It's instinct, sir. — 9TO UHCTUHKT, CyIapb.

- Well, let's see what your instinct tells you in this case. — Hy,
MOCMOTPUM, YTO TeOe TOBOPUT TBOM MHCTUHKT B 3TOM Cllyvae.

“My instinct tells me that these people have gathered in the
tavern with evil intentions; and I was pondering what my instinct



tells me in the darkest corner of the stable, when suddenly a man
wrapped in a cloak entered, and behind him two others. — Moii
WHCTUHKT TOBOPUT MHE, YTO 3TU JIOAU COOPAJIUCh B XapyeBHE
C HeTOOPBIMU HAMEPEHUSIMU; U 51 Pa3AyMbIBaJI O TOM, YTO MHE
TOBOPUT MOW MHCTHHKT, B CAMOM TEMHOM YIJIy KOHIOITHU, KaK
BAPYT B HEE BOILIEJ YEJIOBEK, 3aKyTaHHBI B IUIAILL, A 32 HUM ellie
JBOE.

“Ah,” said d’Artagnan, seeing that Planchet’s story coincided
with his own observations. — A-a, — cka3zas ; ApTaHbsiH, BUA,
41O pacckas [InaHire coBmagaer ¢ ero COOCTBEHHBIMU HaOITIOIe-
Husmu. “Well, so what?” — Hy u uto xe?

— One of them said: “He must be in Noisy now or must arrive
there this evening; I recognized his servant.” — OnuH U3 HUX CKa-
3a1: «OH, HaBepHOE, JOJKeH ObITh ceituac B Hyasu nnm nomken
IIpUexaTh TyJa CErOHs BEUEPOM; 51 y3HAJ €ro ciayry». — “Are
you sure of that?” — «Tsl B 9TOM yBepeH? — asked the man in
the cloak. » — cripocun yenoBek B rutamie. “Yes, Prince!” «/la,
npuHil! — was the answer... » — ObUI OTBET. ..

— Prince? — Ilpunu? — interrupted d'Artagnan. — npepBai
JU ApTaHbsiH.

— Yes, Prince! — [la, npunit! But listen. Ho cymaiite xe. “If
he is there, we will decide what to do with him,” said the second
of the drinking companions. «Eciu oH TaM, TO pemum, 4To ¢
HUM JIeNIaTh», — CKa3aJl BTOpOU u3 coOyThUILHUKOB. “What to do
with him?” «Yro c Hum genare? — repeated the Prince. » — nmoBTo-
pun npuHL. “Yes.” «Jla. He is not the kind of man to surrender



voluntarily: he will use his sword.” OH Be/ib HE TaKOW YENIOBEK,
9100 10OPOBOJIBHO CAATHCS: OH MYCTUT B XOA mmary». — “Then
you will have to do the same, only try to take him alive. — «To-
I/1a IPUJETCS ¥ BaM C/IENAaTh TO K€, TOJIbKO CTapalTech B3Th €ro
*uBbeM. Do we have ropes to tie him up, and a rag to gag him?
Ectb 1 y Hac BepeBKH, YTOOBI CBSI3aTh €r0, U TPSMKA, YTOOBI
3aTKHYTb poT?” — “We have everything.” » — «Bce ectb». — “Be
careful: he will, in all likelihood, be in disguise.” — «bynbTe BHU-
MarTesbHbL: OH, MO BCE BepOsATHOCTHU, Oyner nepeonper». — “Of
course, of course, Monseigneur, rest assured.” — «Kone4yHo, ko-
HEYHO, MOHCEHBOP, OyIbTe IOKOWHBI». — “However, I myself will
be there and I will show you." — «Bripouem, s cam Tam Oyay u
yKaxy Bam». - "Do you guarantee that justice? — «Bbl py4aerecs,
yto mpaBocyaue?. .. ." - "l guarantee everything," said the prince.
» — «Pyuaioch 3a Bce», — ckazan npusil. "Okay, we will try our
best." «Xopolio, Mbl OyJIeM cTapaThCs 130 Bcex cuil». After that,
they left the stable. [Tocne 3TOro oHM BbIIIUIM U3 KOHIOUTHMU.

“But what has this to do with us?” — Jla kakoe e 3T0 umMeeT
otHoleHue K Ham? said d’Artagnan. — ckazas 1 ApranbsH. “This
is one of those enterprises that are started every day.” — 91o ogHO
U3 TeX MPeInpUsTUil, KaKhe 3aTeBaI0TCs €KeJHEBHO.

- Are you sure it is not directed against us? — Bl yBepeHbl,
YTO OHO HE HAIPaBJIEHO MPOTUB Hac?

- Against us! — I[1porus Hac! For what reason? C kako#u cratu?

- Hm! — I'm! Remember what they said: “I recognized his
servant,” said one; this may well apply to me. [IpunomHuure-xa,



YTO OHM TOBOPWJIN: «§l y3HAJ €ro ciyry», — cka3asl OfIuH; 3TO
BIIOJTHE MOKET OTHOCUTBCSI KO MHE.

— What next? — Jlanpme?

"He must be in Noisy now or arriving there this evening" - this
may well apply to you too. — «OH nomxeH ObITh celiuac B Hyasu
WIN TpUeXaTh Ty/Aa CErOJHsI BEUEPOM», — ITO TOXKE BIIOJIHE MO-
’KET OTHOCHUTBLCS K BaM.

- What else? — Eie uro?

— The prince also said: “Be careful: he will, in all likelihood, be
disguised” — this, it seems to me, leaves no doubt, because you are
not in the uniform of an officer of the Musketeers, but dressed as
a simple horseman. — Eiie npuni ckazan: «byabTe BHUMATEb-
HBI: OH, 10 BCEH BEPOSITHOCTH, OyAET MepeoieT», — ITO YK, MHE
KQXKETCsl, HE OCTaBJISIET HUKAKUX COMHEHUM, TIOTOMY UTO Bbl HE
B hopme oduliepa MyIIKETEPOB, a OJIETHI KaK MPOCTON BCATHUIK.
Well, what do you say to this? Hy-ka, 4to Bbl Ha 3TO cKaxete?

“Alas, my dear Planchet,” said d’Artagnan with a sigh,
“unfortunately, the time has passed for me when princes sought
an opportunity to kill me.” — YBbI, Mot Myl [nanme, — cka-
3aJ1 1’ ApTaHbsiH CO B3[I0OXOM, — K HECUACThIO, [JIsl MEHsI MMHOBA-
JIa 1opa, KOrjja MPUHIIbI UCKaIU ciydast youts MeHsi. Ah, those
were glorious times! Ax, craBaoe To OblT0 Bpemsi! Rest assured,
these people have no need of us at all. Byab nokoeH, Mbl BOBce
HE HYXXHbI 9TUM JTIOJISIM.

— Are you sure, sir? — YBepeH»l JI1 Bbl, CyAapb?

— I guarantee it. — Pyuatocs.



- Well, okay then; then there’s no point in talking about it. —
Hy, Tak nagHo; TOra HeYero ¥ roBOPUTH 00 STOM.

And Planchet rode behind d'Artagnan again with that great
confidence which he had always had in his master, and which
had not weakened in the least during fifteen years of separation.
W Ilnanme cHoBa moexan no3aau 4 ApPTaHbsHA C TEM BEJIMKUM
JOBEPUEM, KOTOPOE OH BCEr/la MUTAJ K CBOEMY I'OCIIOAMHY U KO-
TOpOe HUYYTh He Oca0esio 3a MATHAIATH JIET Pa3yKH.

They rode about a mile. OHu npoexaan OKOJI0 MUJIM.

By the end of this mile, Planchet had again caught up with
d'Artagnan. K koHity stonn muwiu Ilnanie cHoBa mopaBHsuics ¢
JU ApTaHbsTHOM.

“Sir,” he said. — Cynapsb, — cka3al OH.

- Well? — Hy? - he responded. — oTo3Bascs TOT.

— Look, sir, in that direction; don’t you think you see shadows
moving there in the darkness? — [lornsiaure-ka, cynapb, B Ty CTO-
POHY; HE Ka)XeTCsl JIM BaM, YTO TaM, B TEMHOTE, IBUTAIOTCS TEHH?
Listen: I think I can hear the sound of horses” hooves. IIpuciy-
HIafTeCh: IO-MOEMY, CJIbIILIEH JIOIAAUHBII TOIOT.

“It can’t be,” said d’Artagnan, “the ground is soaked from
the rain; but after your words, it seems to me too that I see
something.” — He MoxeT ObITh, — cKa3asl o ApTaHbsIH, — 3eMJIS
Pa3MOKJIa OT JOXAs; HO MOCJIe TBOMX CJIOB MHE TOXe KaXeTcs,
4yTO 51 YyTO-TO BUKY. And he stopped, peering and listening. — U
OH OCTaHOBWJICSI, BIVISIILIBASICh U TIPUCITYIIIMBASICh.

— If you can’t hear the horses’ hoofbeats, you can at least hear



their neighing. — Eciu He cibIIIHO TONOTA JIOIMIAAEH, TO MO Kpaii-
HEN Mepe CIBIIHO X pxkanue. Do you hear that? Cipinure?

Indeed, from somewhere in the darkness, d'Artagnan heard
the distant neighing of a horse. [lefictBuTeIbHO, OTKYIA-TO U3
TBMBI JIO ClTyXa I’ ApTaHbsiHA IOHECIIOCh OTAAJICHHOE JIOIIAANHOE
pKaHue.

“Our lads have set out on a campaign,” he said, “but that
doesn’t concern us.” — Harm mMosoaibl BHICTYIWIA B MOXOH, —
CKa3aJl OH, — HO Hac 310 He Kacaetcd. Let’s move on. Egem gaib-
1e.

They continued on their way. OHu npogokaiy CBOM MyTh.

Half an hour later they reached the first houses of Noisy. Ye-
pe3 mojyaca OHU JOCTHUIJM TiepBbIX 1omMoB Hyasu. It was about
half past eight, or even nine o'clock in the evening. bblio okoso
MIOJIOBHMHBI JIEBAITOTO, A TO U BCE JIEBATh YaCOB Bevepa.

According to village custom, everyone was already asleep: not
a single light was shining in the village. [To nepeBeHCKOMY OOBI-
Yalo, BCE YK€ CMaJIU: B IEpEBHE HE CBETUJIOCh HU OJJTHOTO OTOHb-
Ka.

D'Artagnan and Planchet continued on their way. II' ApTanbsiH
u [LnaHie mpoaoKaiy CBOU MyTh.

On both sides of the road, even darker rooftops stood out
against the dark gray sky. [To o6enm cTopoHam JI0pOrv Ha TEM-
HO-cepoM (poHe Heba BBIAETSIUCH ellle 0osiee TEMHbIE YCTYIIbI
kpsil. From time to time, the barking of an awakened dog could
be heard from behind the gate, or an alarmed cat would rush



from the middle of the street and hide in a pile of brushwood,
from where only its frightened eyes could be seen, burning like
carbuncles. Bpemsi oT BpeMeHuM 3a BOpoTamMM pasjaBaJics Jiai
pa30yKeHHOI co0aKu WJIM BCTPEBOXKEHHAsI KOIIKA CTPEMUTENb-
HO KUJIaJach C CepeluHbI YJIUIBI U TMpSTaiach B Kydye XBOPO-
CTa, OTKY/Ia BU/IHEJIUCh TOJIBKO €€ UCITyraHHbIE IJ1a3a, ropsiue,
Kak kapOyHkysbl. It seemed that the cats were the only living
creatures living in the village. Ka3zanoch, KOIIKK ObLIM €QMH-
CTBEHHBIMH KMBBIMHU CYIIIECTBAMU, OOUTABIIVMHU B JIEPEBHE.

In the middle of the village, on the main square, a large
building towered like a dark mass, separated from the other
buildings by two alleys. Ilocpenu cenenusi, Ha IJITaBHOW IUIOIA-
I, TEMHOM MAacCOH BO3BBIIIAJIOCH OOJIBIIIOE 3JaHUE, OTIEIIEH-
HOE OT JIpyTUX CTPOeHMil IByMs nepeynkamu. Enormous linden
trees stretched their dry hands towards its facade. Orpomusie m-
bl MPOTSATUBAIM K ero (pacaay cBou cyxue pyku. D'Artagnan
carefully examined the building. I’ApraHbsiH BHMMATEJIbHO
OCMOTpEJ 3/1aHHE.

“This,” he said to Planchet, “must be the archbishop’s castle,
where the beautiful de Longueville lives. — Dt1o, — ckazayn oH
[Tnanie, — 10KHO OBITH, 3AMOK aPXMEMHCKOIIA, TIe JKUBET Kpa-
capuua je Jlonrsuib. But where is the monastery? Ho rae xe
MOHACTBIPb?

— The monastery is at the end of the village, I know it. — Mo-
HACTBIPh B KOHIIE JEPEBHU, 51 €r0O 3HAIO.

“Then gallop there,” said d’Artagnan, “while I tighten the



horse’s girth; see if the Jesuits have a light in one of their
windows, and then come back to me.” — Tak ckauu Tyza, — ckazan
U ApTaHbsiH, — MIOKA 51 IOATSIHY MOJIPYTY Y JIOMIAAN; TOCMOTPH,
HET JIM Y Ue3yUTOB CBEeTa B KAKOM-HUOY/Ib OKHE, a TIOTOM BO3-
BpaIlancst KO MHe.

Planchet obeyed and disappeared into the darkness, while
d'Artagnan, having dismounted, began to tighten the girth, as he
had said. I1naniie noBUHOBAJICA M UCYE3 B TEMHOTE, MEKAY TEM
Kak I ApTaHbsiH, CIIENIUBIIUCH, CTaJl OATATMBATh, KAK U CKa3aJl,
TIOATIPYTY.

Five minutes later, Planchet returned. Yepe3 nstb MuHyT
[Tnanie BepHyJICS.

— Sir, there is light only in one window facing the field. — Cy-
Japb, CBET €CTh TOJIbKO B OTHOM OKHE, BBIXOJISIILIEM B IOJIE.

— Hm! — I'm! — said d'Artagnan. — ckazan g’ ApranbsH. — If
I were a rebel, I would knock here and would certainly find a
peaceful place to sleep; if I were a monk, I would knock there and
would probably get an excellent dinner; and we, quite possibly,
will spend the night on the damp ground, between the castle and
the monastery, dying of thirst and hunger. — Bynp s pponnep, s
ObI IMOCTYYAJICS CIOJIAa M HABEPHSIKA HaIlleJ1 Obl TOKOWHBIN HOUJIET
Oy 51 MOHAX, 51 OBI MOCTYYAJICS Tyl U, HABEPHOE, TIOITYIHJI ObI
OTJIMYHBIN YKUH; a Mbl, O4EHb BO3MOKHO, 3aHOUYEeM Ha ChIpOM
3emMJIe, MeK1y 3aMKOM M MOHACTBIPEM, YMUPast OT Kaxk[bl U TO-
Jona.

“Yes, like the famous Buridan’s ass,” added Planchet. — Jla,



Kak 3HaMeHuThI bypunaHoB ocen, — nmpuOasun [Tnanme. “But
still, shouldn’t I knock?” — A Bce e — He ocTy4aTbest Ju?

- Shh! — -m! - said d'Artagnan. — cka3zas 1’ AptanbsH. - The
only light in the window went out. — ENMHCTBEHHBIII OTOHEK B
OKHE Y TOT TOTYX.

— Do you hear? — Capiiute? — said Planchet. — ckazan [1nan-
mie.

- Really, what is that noise? — B camom aene, 4To 310 32 1rym?

There was a roar, like that of an approaching hurricane. Ilo-
CJIBIIIIAJICA T'YJI, KAK OT Ha/IBUTAIOLIErOCcs yparaHa.

At that very moment, two squads of horsemen, about ten men
each, flew out from two alleys adjacent to the house and, closing
in, surrounded d'Artagnan and Planchet from all sides. B Ty xe
MUHYTY U3 JBYX MEPEYyJIKOB, MPWIETAOIINX K AOMY, BbLIETEIN
JIBa OTPsiJia BCAJHUKOB, Y€JIOBEK B JIECATh KaXXIbIU, U, COMKHYB-
IIUCh, OKPYXKUIN I ApTanbsiHa u [TnaHie co Bcex CTOpOH.

- Wow! — Oro! - said d'Artagnan, drawing his sword and
hiding behind his horse. — ckazan g1’ ApranbsH, OOHaXxasl IIMary
v npsyack 3a Jowaae. Planchet performed the same maneuver.
[Tnanie npogenan ToT xe MaHeBp. - Is it really true that they
are really getting to us? — Heyxenu TBOsi mpaBJia U OHU BIIPSIMb
noouparoTcs 10 Hac?

- Here he 1s! — Bot on! Got him! Ilonmasncs! - the horsemen
shouted and rushed at d' Artagnan with drawn swords. — 3akpuya-
JI BCAJTHUKK ¥ OPOCHIIMCHh ¢ OOHAaKEHHBIMU IIIaraMu Ha 1’ Ap-
TaHbsIHA.



“Don’t miss it!” — He ynmycture! — a loud voice rang out. —
pazfacsi T[pPOMKHA roJoc.

- No, Monsignor! — Her, moHcenbop! Rest assured. Byapre
MOKOVHBI.

D'Artagnan decided it was time for him to speak. I’ ApranbsiH
PElLuI, YTO MOPa 3aTOBOPUTH U EMY.

“Hey, listen,” he said in his Gascon accent, “what do you
want?” — D, cymianTe, — ckazajl OH CO CBOUM FACKOHCKHMM aK-
LEHTOM, — 4ero Bbl Xxotute? What do you need? Yro Bam Hago?

“You'll find out now!” — Y3Haews ceituac! — the riders roared
in chorus. — B3peBeu BCAAHUKHA XOPOM.

- Stop! — Croiire! Stop! Croiire! - shouted the one who was
called monsignor. — 3akpruyas TOT, KOTOPOTro Ha3BaJId MOHCEHbO-
pom. - Stop, I tell you, that is not his voice! — Croiite, roBopsT
BaM, 3TO He ero royoc!

- That's it! — To-To! - said d'Artagnan. — cka3zas 1’ ApTaHbsiH. -
Have they all gone crazy here in Noisy or something? — Yto TyT,
B Hyasu, Bce nepebecunuce, uto m? But beware, [ warn you:
the first one who comes within the length of my sword - and I
have a long one - I will rip open the belly of him. Ho 6eperurecs,
IpeAyNpexaalo Bac; EPBOMY, KTO MPUOIU3UTCS HA [UIMHY MOe
IITAry, — 2 OHa YMeHs JIJTMHHAS, — 51 Pacriopio Opioxo.

The leader rode up to him. ITpensonurens nogbexana K HEMY.

“What are you doing here?” — YUro Bbl TyT Aenaete? he asked
in an arrogant voice, accustomed to commanding. — CpoCKJI OH
Ha/IMEHHBIM T'OJIOCOM, TTPUBBIKIIINM MOBEJIEBATb.



— And you? — A Bwri? — asked d'Artagnan. — cripocun 1’ Apra-
HbSIH.

— Be more polite, or you'll get a proper lesson! — ITosexuBee,
He To Bac nmpoyuar kak cienyet! Even if I don’t tell you who I am,
I still demand that you be respectful of my rank. Ecnu 51 Bam ce0s
¥ HE Ha3bIBAIO, TO BCE ke TpeOyIo, YTOOBI BbI ObLITH MTOYTUTETHHBI
K MOEMY CaHy.

“You are afraid to give your name because you command
a band of robbers,” said d’Artagnan, “but I, who am traveling
peacefully with my lackey, have no reason to hide my name.” —
Brl Goutech Ha3BaTh ceOs1, TOTOMY YTO KOMaHjyeTe pa30OiHM-
Ybel 1aNKOM, — CKa3aa I ApTaHbsiH, — HO MHE, MUPHO MyTellle-
CTBYIOIIIEMY CO CBOMM JIaKEeM, HET HUKAKUX MTPUYMH CKPBIBATh
CBOE HM3I.

- Okay, okay! — Jlagno, magno! Who are you? Kto BbI?

“I will tell you my name so that you know where to find me,
sir, prince, or monseigneur, whatever your name is,” replied the
Gascon, not wanting anyone to think that he was afraid of the
threat. — {1 Ha3oBy Bam ceOsi, YTOOBI BbI 3HAJIH, IJIe HAUTH Me-
Hs1, CyJaphb, IPUHIL WJIM MOHCEHBOP, KaK Bac TaM 30BYT, — OTBE-
THJI TACKOHEII, He KeNaBIIUHT, 9T00 AyMasiu, OyITO OH UCITyTaJICs
yrpo3ssl. “Do you know d’Artagnan?” — 3naere Bbl I ApTanbsiHa?

— Lieutenant of the King's Musketeers? — JleiitTeHanTa KOpo-
neBckux myiikerepoB? — asked the voice. — cripocu rosoc.

- That very one! — DToro camoro!

— Of course I know. — Koneuno 3Hato.



- Well, you've probably heard that he has a strong hand and a
sharp sword? — Hy Tax Bbl, BEpHO, CJIbIILIAJIN, YTO y HETO KpenKasi
pyKa u ocTpas miara?

— Are you Monsieur d'Artagnan? — Bbl rocioquH 1’Apra-
HbsIH?

— Me! - 4!

- So you came here to defend him? — 3Hauur, BB npuexanm
ciofia 3aIuInaTh ero?

- Him... Whom him? — Ero... Koro ero?. .. .

- The one we're looking for. — Toro, KOro Msl MILEM.

“I thought I was going to Noisy, but I seem to have ended up
in a kingdom of mysteries,” said d’Artagnan. — I gyman nonacrtb
B Hyasu, a nonas, kaxercs, B IapCTBO 3arajok, — ckasain 1 Ap-
TaHbSIH.

“Answer me,” said the same haughty voice, “were you waiting
for him here under the windows?” — OTBevaiite e, — cka3aj TOT
K€ HaJJMEHHBII TOJIOC, — Bbl €10 OXKHUJAIU 371eCh MO OKHAMMU?
“Did you come to Noisy to protect him?” Bel npuexanu B Hyasu,
4TOOBI 3aIUIIATE €ro?

“I'm not expecting anyone,” said d’Artagnan, beginning to lose
patience, “and I'm not going to defend anyone except myself; but
I'm not going to defend myself lightly, I warn you.” — $I Hukoro
HE Ky, — cKa3an I ApTaHbsiH, HAUMHAS TEPSITh TepIieHue, — 1
HUKOTO He COOMpAIOCh 3alUIaTh, KpOME caMoro ceOsi; HO YK
ce0s1-To, Mpeaynpexaan Bac, Oy1y 3alUIaTh He IIyTs.

“Okay,” said the voice, “go away from here, clear a place for



us.” — Xopol1o, — CKa3all rojioc, — CTylnanuTe OTCiofla, OYUCTUTE
HaM MecCTO.

“Leave here?” — Yutu orcioga? — said d’Artagnan, whose
plans were disrupted by this order. — ckazas 1’ ApTraHbsiH, TU1aHbI
KOTOPOIO HapYyIIAJIUCh 3TUM IMpUKa3zaHueM. — “It’s not so easy: |
am exhausted from fatigue, and so is my horse; unless you offer
me dinner and a place to stay nearby.” — He Tak-To 3TO Jierko:
sl I3HEMOTAI0 OT YCTAJIOCTH, U MOSI JIOIIAIh TOXE; Pa3Be UTO Bb
MPEJIOKUTE MHE YKUH U HOWJIET MOOIN30CTH.

— Fraudster! — MomeHHuK!

- Hey, sir, be careful with your words, I beg you, because if
you say another word like that, then, whether you are a marquis,
a duke, a prince or a king, I will ram your words back down your
throat, do you hear! — 9u, cygapp, ocTopo:xHEE B BBIpAKEHUSIX,
MIPOIITy Bac, IOTOMY YTO €CJIM Bbl CKaXKeTe ellle CJIOBEYKO B 3TOM
porne, To, Oy/b Bbl MapKu3, Teplor, IpUHI] UK KOPOJb, s BaM
BKOJIOUY BalllH CJIOBa OOPATHO B TJIOTKY, CIBIIIIUTE!

“Well, well,” said the leader, “it’s impossible to be mistaken.
You can tell right away that it’s a Gascon speaking, and that
means it’s not the one we’re looking for.” — Hy, Hy, — ckazan
PeBOIUTE b, — HEBO3MOXKHO OIMOUTHCS, CPa3y CIIBIIIHO, YTO
TOBOPUT TAaCKOHEI], M 3HAYUT, HE TOT, KOro mbl umieM. “It didn’t
work out this time!” Ha stot pa3 He ynanocs! “Let’s go!” Egem!
“We’ll meet again, Monsieur d’Artagnan,” concluded the leader,
raising his voice. Mbl ¢ BamHu ellle BCTPETUMCSI, TOCHOAXH 1 Ap-
TaHbsIH, — 3aKJIIOYWI TTPEJBOUTE b, BO3BHIIIAS TOJIOC.



“Yes, but not under such convenient circumstances for you,”
the Gascon said mockingly. — Jla, HO yXke He MpH TaKUX yA00-
HBIX JIJI51 BaC 0OCTOSITEIbCTBAX, — CKa3aJl HACMEIIUIUBO FACKOHEII.
“Perhaps it will be in broad daylight and you will be alone.” —
BHITh MOXKeET, 3TO OyJeT cpeapb OeJIoro AHS U BbI Oy/ieTe OUH.

— Okay, okay! — JlagHo, nagHo! — said the voice. — ckazan
rosioc. — On the road, gentlemen! — B gopory, rocnona!

And the squad of horsemen, grumbling and cursing,
disappeared into the darkness, turning towards Paris. 11 oTpsin
BCA/IHUKOB, BOpYA U Pyrasich, UCUe3 B TEMHOTE, IOBEPHYB B CTO-
pony Ilapuxa.

D'Artagnan and Planchet remained on guard for some time;
but as the noise grew more distant, they sheathed their swords.
I Apranbss u [Inanme cTtosuy eme HeKOTOpoe BpeMsl HACTOPO-
’e; HO TaK KaK IIIyM BCE YJAJISUICS, OHU BJIOKWJIM IIMAru B HOX-
HBI.

“You see, you fool,” d’Artagnan calmly addressed Planchet,
“they didn’t get to us at all.” — Buguiub, 1ypeHb, — CIIOKOIHO 00-
paruicst 1’ ApranbsiH K [1naHie, — oHu BoBce He /10 HAC A0OU-
paJIHCh.

“Then who i1s it?” — A 1o koro ke torga? asked Planchet. —
cipocu [Inanme.

- Honestly, I don’t know! — Eii-ei1, He 3Ha10! And what does
it matter to me? [a u kakoe MHe aen0? I have another concern:
getting into the Jesuit monastery. ¥ mMeHs apyras 3a0ota: mo-
IIacTb B MOHACTHIPb K nesynram. Well, let’s get on our horses and



knock on their door! Hy, Ha koHel, 1 noctyunmcs K Hum! Come
what may, they won’t eat us, damn it! Byap uTo Oyner, He cheasaT
K€ OHM Hac, 4ept noodepwu!

And d'Artagnan jumped into the saddle. I 1’ ApraHbsiH BCKO-
YU B CEALTIO.

Planchet had just done the same when suddenly an unexpected
weight fell on his horse's croup, causing the horse to sit down
on its hind legs. ITnaHie ToapKO YTO clenai TO ke camoe, Kak
BAPYT Ha KPYI €ro JIOMIAJAU CBAJIMIIACh HEOKHUAHHAS TKECTb,
OT KOTOPOH JIOIa/Ib 1aXe MpUcea Ha 3a/IHUE HOTU.

“Hey, sir,” Planchet shouted, “there’s a man sitting behind
me!” — D1, cynaps, — 3akpuyai [1naHiie, — c3aau MeHs YeoBeK
cuamr!

D'Artagnan turned around and indeed saw two human figures
on Planchet's horse. [I’ApranbsiH 0OepHYJICA U B caMOM [iesie
yBujen Ha somany [Inaniie aBe yenoBevyeckue pUrypsl.

“The devil himself is chasing us!” — Hac cam uept npecneny-
et! — he exclaimed, drawing his sword and getting ready to attack
the newcomer. — BOCKJIMKHYJI OH, OOHaskasl IIMary u coOnpasich
HAracTh Ha HOBOIIPUOBIBIIIETO.

“No, my dear d’Artagnan,” he replied, “it is not the devil, it
is I, Aramis.” — Her, Musibiii 1’ ApTanbsiH, — OTBETUI TOT, — 9TO
He uepT, 310 g, Apamuc. Gallop, Planchet, and turn left at the
end of the village. Ckauu ranonowm, [1naHiiie, ¥ B KOHIIE IepeBHU
CBEpHH BJIEBO.

Planchet, with Aramis behind him, galloped forward, and



d'Artagnan followed them, beginning to think that all this was a
fantastic and incoherent dream. [Lnanmie ¢ ApaMucom 3a CMHOM
TIOCKaKaJ Briepen, U 1 ApTaHbsIH MOCIEIOBAN 32 HUMH, HAUMHAS
AyMaTb, 4TO BCE 3TO (DAHTACTUYECKUI U OECCBSA3HBII COH.

Chapter X I'maBa X

Abbé d'Herblay A66ar 1 Dpoie

At the end of the village, Planchet turned left, as Aramis had
ordered him, and stopped under a lighted window. B koHue ae-
pesuu [Lnaninie cBepHy/1 HaeBO, Kak eMy MpuKazasl Apamuc, 1
OCTAQHOBWJICS TOJ OCBEIIEHHbIM OKHOM. Aramis jumped to the
ground and clapped his hands three times. Apamuc cockouuns Ha
3eMJTI0 U TPYKABI XJIONHY B Jagomu. Immediately the window
opened, and a rope ladder descended from it. ToTuac *e OKHO
PacTBOPUIIOCH, U OTTY/IA CIYCTHJIACh BEPEBOUHAS JIECTHUIIA.

“My dear friend,” said Aramis, “if you would like to come
up, I will be happy to receive you.” — Jloporoii Apyr, — ckazaj
Apamuc, — eclTi BaM YTOIHO TIOTHSATHCS, 51 Oy/1y CYACT/IVIB TPU-
HSATH Bac.

- So that's how it is! — Bor kak! - said d'Artagnan. — ckazaiu
I’ ApranbsH. - Do you always enter your house like this? — Beceraa
y Bac Tak BXOIAT B I0M?

— After nine in the evening, you have to, damn it! — Ilo-
clie JEeBATH Bevepa MOHeBojie npuxoautcs, yept Bo3bmu! The
monastery rules are very strict! MoHacTBIpCKMI1 yCTaB OY€Hb
crpor!



— Excuse me, my friend, did I hear you say, “Damn it”? — ITpo-
CTUTE, MOU JIpyT, MHE MOCIbILIAIOCH, Bbl CKa3aiu: «YepT BO3b-
Mu» ?

- Really? — I1paBo? - laughed Aramis. — 3acmesuicst Apamuc.
- It is possible; you cannot imagine, my dear, how many bad
habits one acquires in these damned monasteries and what nasty
manners all these fathers with whom I am forced to live have. —
3TO BO3MOXXHO; Bbl HE MOXKeTe cebe MpeICTaBUTh, JOPOTroi MO,
CKOJIBKO JIyPHBIX TPHUBBIUEK MPUOOPETALIb B ITUX MPOKJISATHIX
MOHACTBIPAX M KaKUECKBEPHBIE MAaHEPhl y BCEX 3TUX OTLIOB, C
KOTOpbIMU 51 IPUHYKAEH kuTh. Why don’t you get up? Yto xe
Bbl HE TIOJIHUMAETeCh?

- Go ahead, I'll follow you. — Ctynaiite Bniepes, s 3a BamH.

"To show you the way, Your Majesty," as the late cardinal
said to the late king. — «4t00 yka3zaths Bam AOpOTy, Ballle BeInye-
CTBO», — KaK CKa3aJl IOKOWHBIN KapIuHaJ MOKOWHOMY KOPOJTIO.

Aramis quickly climbed the ladder and in an instant found
himself at the window. Apamuc mpOBOpPHO BCKapaOKaycs TO
JIECTHULIE U B OJHO MTHOBEHUE OUYTUJICS B OKHE.

D'Artagnan followed him, but more slowly; it was clear that
this kind of path was less familiar to him than to his friend. /I’ Ap-
TaHbSIH 110713 32 HUM, HO MeJJIEHHEe; BUAHO ObLIO, YTO MyTH Ta-
KOTO pojsia ObUTM €My MeHee MTPUBBIYHBI, YeM €O JIPYTY.

“Excuse me,” said Aramis, noticing his awkwardness, “if I had
known that you would do me the honor of visiting, I would have
ordered a garden ladder to be installed; but this is enough for



me.” — I3BUHUTE, — CKa3al ApaMuc, 3aMETUB €ro HEJIOBKOCTb, —
ecyii O 51 3HaJI, YTO Bbl OKQKEeTe MHE YeCTh CBOUM ITOCEIIEHUEM,
s IPUKa3aJl Obl MOCTABUTH CA/IOBYIO JIECTHUILY; & C MEHS U TaKOU
XBaraer.

“Sir,” said Planchet, when d’Artagnan had almost reached his
goal, “this method is good for Monsieur Aramis, it is somehow
suitable for you, and it is also not very good for me.” — Cynapp,
— ckazan Ilnanie, korga a’ApTaHbsiH OYTH YK€ TOCTUT 1EeJH,
— 9TaKMK CIIOCcOO XOPOII IS TOCIoauHa Apamuca, Kor-Kak ro-
JTCS 17151 BacC, J1a U [IJ1s1 MeHsI Toxe Kyaa Hutiwio. But horses will
never be able to climb a rope ladder. Ho nomansam no BepeBou-
HOM JIECTHUIIE HU 32 YTO HE TIOIHSATHCS.

“Take them under that shed, my friend,” said Aramis, pointing
Planchet to a building standing in the middle of the field, “there
you will find oats and straw for them.” — OTBeauTE UX MO TOT
HaBec, MOM JIpyr, — cKazan Apamuc, ykasbiBas [Tnanie Ha Ka-
KOE-TO CTPOEHUE, CTOsAIIee CPey MOoJis, — TaM Bbl HalAeTe /s
HUX OBEC U COJIOMY.

— And for me? — A nns mens? — asked Planchet. — cipocun
[Tnaxie.

- You come to this window, clap your hands three times, and
we will send you something to eat. — Bbl mofoiiere K 3ToMy OK-
HY, XJIOITHETE TPH pa3a B JIAJIOIIHU, U MBI CITYCTUM BaM ChECTHOTO.
Rest assured, damn it, no one is dying of hunger here. Byabre
MIOKOWMHBI, 4YepT nodepH, 3Aech He ymuparot ¢ rosoay. Go! Cry-
naure!



And Aramis, having pulled in the ladder, closed the window.
W Apamuc, BTSIHYB JIECTHUILY, 3aKPbUT OKHO.

D'Artagnan looked around the room with curiosity. I’ Apra-
HbSIH C JIIOOOIBITCTBOM OCMOTpEJT KOMHATY.

Never before had he seen a room furnished in a more warlike
and at the same time more elegant manner. Hukorga eime ne
BUJIe]l OH Oojiee BOMHCTBEHHO M BMeECTe C TeM OoJiee W3SIIl-
HO yOpaHHOro momertienusi. War trophies, mainly swords, were
displayed in every corner, and four large paintings depicted the
Cardinal of Lorraine, Cardinal Richelieu, Cardinal Lavalette,
and the Archbishop of Bordeaux in full battle armor. B kaxaom
Yy KpacoBaJMCh BOEHHbIE TPoher — MIaBHbIM 0Opa3oM IIa-
TH, a YeThIpe OOJIbIIME KAPTUHBI H300paskaid B TIOJTHOM 00€BOM
BOOpY:XeHUM KapauHaia Jlotapunrckoro, kapnuHana Puienbe,
kapauHania JlaBanera u 6opmockoro apxuernuckona. True, apart
from these, nothing else reminded one that this was the abbot's
dwelling: the walls were covered in silk, Alencon carpets were
everywhere, and the bed, with its lace and lush coverlet, looked
more like the bed of a pretty woman than the bed of a man
who had vowed to attain paradise at the cost of abstinence and
mortification of the flesh. I[IpaBna, Kkpome HUX, HUUTO HE HAMO-
MHHAJIO O TOM, YTO 3TO JKHJIMIIE a00aTa: Ha CTEHaX INEeTKOBast
0OUMBKa, MOBCIOY aJJAHCOHCKKE KOBPBHI, a MOCTENb C KpyXKeBaMu
Y TIBIITHBIM MOKPBIBATIOM MOXOAMIIa OOJIbIIIe Ha MOCTeb XOPO-
IIEHHKOU JKEHIIMHBI, YeM Ha JIOKe YesIoOBeKa, JaBIIero ooer J10-
CTUTHYTb pasi LIEHOW BO3AEP:KAHUS U YMEPIIBICHUS TLIOTH.



“Are you looking at my cell?” — Bbl paccMaTprBaeTe MoIo Ke-
nbi0? said Aramis. — ckazan Apamuc. “Ah, my dear, forgive me.”
— Ax, noporou moi1, uzBunute MeHsi. What can I do! Yto nenats!
I'live like a hermit monk. ZKuBy kak MoHax-oTmieapHUK. But why
are you looking around? Ho uTo BBl 03upaeTech?

“I don’t understand who lowered the ladder down to you;
there’s no one here, and the ladder couldn’t have appeared by
itself.” — He noiiMy, KTO CliyCTWJI BaM JIECTHHUILY; 3/1€Ch HUKOTO
HET, a He MOIJIa K€ JIECTHUIIA SIBUThCS cama COOOM.

- No, Bazin brought it down. — Her, ee ciyctun bazeH.

“Ah,” d’Artagnan drawled. — A-a, — npoTsAHy/ 1’ ApTaHbsH.

“But,” continued Aramis, “I have Bazin well trained: he saw
that I was not returning alone, and withdrew out of modesty.” —
Ho, — npopomxan Apamuc, — baseH y MEHs XOpOIIIO BBIMYIITPO-
BaH: OH YBUJEJ, YTO 51 BO3BPALIAOCh HE OJUH, U YJAIWICS U3
ckpomHocTu. “Sit down, my dear, let’s talk.” Cagurech, MUIbIT
MO, TOTOJIKYEM.

And Aramis pulled out a wide armchair for d'Artagnan, in
which he sprawled comfortably. I Apamuc npuaBunyn 1’ Apra-
HbsSIHY IIUPOKOE KPECJI0, B KOTOPOM TOT YIOOHO pa3BaujICs.

— First of all, you will have dinner with me, won’t you? —
[Ipesxnae Bcero Bl CO MHOM OTY:XKMHAeTe, He pasja jm? — asked
Aramis. — cipocun Apamuc.

“Yes, if you like, and even with great pleasure,” said
d’Artagnan. — [la, eciii BaM yrofiHo, 1 axe ¢ OOJIBIITNM YOBOJIb-
cTBUeM, — ckazai 1’ ApranbsH. “I confess, 'm damn hungry on



the way.” — Ilpu3Haiocs, 3a 10pOry sl YEPTOBCKHU MPOroJIoaacs.

- Ah, my poor friend! — Ax, 6eansiii gpyr! - said Aramis.
— ckazan Apamuc. - I'm a bit short today, don't blame me, we
weren't expecting you. — Y MeHsl CerofHsi CKyIHOBaTo, He B3bl-
IIUTE, MBI BaC HE JK/IAJIH.

— Am I really in danger of a Crevecoeur omelet with
“theobroma”? — Hey:kesin MHE yrposkaeT KpeBKepCKasi IMYHUIa
¢ «teoopomom»? That’s what you used to call spinach, isn’t it?
Tak Be/ib, KakeTcsl, Bbl MPEkKIAEC HA3bIBAIM IIIITMHAT?

“Oh, we must hope,” replied Aramis, “that with the help of
God and Bazin we will find something better in the storerooms
of the worthy Jesuit fathers.” — O, Hy:)kHO HaJesTbCsl, — OTBe-
TU1 Apamuc, — 4to ¢ nomoripio boxkselt 1 bazena mbl Haliem
YTO-HUOY/Ib TOYYINle B KJIAJOBBIX Y JIOCTOWHBIX OTIIOB ME3yH-
ToB. Bazin, my friend! bazen, npyr moit! — he called. — mo3Ban
oH. — Bazin, come here! — bazen, nogure cioga!

The door opened, and Bazin appeared; but on seeing
d'Artagnan, he uttered an exclamation that was more like a cry of
despair. [IBepb oTBOpHIIACh, U siBUJICS baseH; HO, yBuneB 1’ Ap-
TaHbsIHA, OH U3/1aJ1 BOCKJIMIIAHUE, TIOXOXkEee CKOpee Ha BOILIb OT-
JasTHUSL.

“My dear Bazin,” said d’Artagnan, “I am very pleased to see
with what admirable confidence you lie even in church.” — Mo
Mkl baseH, — ckazai 1’ ApTaHbsiH, — MHE OY€Hb MPUATHO BU-
JIETh, C KAKOW BOCXUTUTEJbHON YBEPEHHOCTBIO BbI JIKETE JTaXke B
LEPKBHU.



“Sir, I have learned from the worthy Jesuit fathers,” replied
Bazin, “that lying is permissible when it is done with good
intentions.” — Cygapb, 51 y3HaJ OT JOCTOMHBIX OTIIOB UE3YUTOB, —
BO3pa3ui bazeH, — 4To JI0kb JO3BOMUTENbHA, KOTJA JATYT C J00-
PbIM HAMEPEHHUEM.

- Very well, very well, Bazin. — Xoporuo, xoporo, basen.
D'Artagnan is dying of hunger, and so am I; serve us dinner, and
something better, and most importantly, bring some good wine.
JUApTraHbsiH yMHUpAET C TOJNOAY, U s TOXE; MOJANTe HAM YXKUH,
Jia ToJTyvIlie, a rIaBHOEe, MPUHECUTE XOPOIIEero BUHA.

Bazin bowed in submission, sighed heavily and left. bazen rno-
KJIOHWJICSI B 3HAK TTOKOPHOCTH, TSKEJIO B3I0OXHYJI U BBIIIET.

“We are alone now, my dear Aramis,” said d’Artagnan,
turning his eyes from the furniture to the owner and examining
his clothes to complete the overview. — Teniepb Mbl OTHU, MIJIbIA
Apamuc, — ckazan J ApTaHbsiH, IEpeBOAs I71a3a ¢ MeOIMPOBKU
Ha XO3sIMHA M PaCCMaTPHUBAsI €ro OfIEXkTy, YTOOBI TOBEPIIIUTH 00-
30p. “Tell me, where did you suddenly fall on Planchet’s horse?”
— Ckaxute MHe, OTKY/la CBJIAJIMCH Bl BAPYT Ha Jommaap [Inan-
uie?

“Oh, damn it,” said Aramis, “you know, from the sky!” — Ox,
4yepT nodepu, — ckazan Apamrc, — caMu IOHMMaeTe — ¢ HeOa!

“From the sky!” — C ne6a! repeated d’Artagnan, shaking his
head. — moBTopua A’ ApTaHbsiH, nokauusas rosoBou. “It doesn’t
look like you came from there or that you will ever get there.”
— Henoxosxe, 94T0OBI BB OTTYAA SIBUJIKCH WA YTOOBI BBI TY/IA TIO-



TaJId Koria-HuOY/Ib.

“My dear fellow,” said Aramis, with a complacency which
d’Artagnan had never seen in him in the days when he was a
musketeer, “if I did not come from heaven, then I certainly came
from paradise, and that is almost the same thing.” — Moi1 mublid,
— CKa3aJl ApamMuc ¢ CaMOAOBOJILCTBOM, KAaKOro JApTaHbsH HU-
KOTJIa He BU/IbIBAJI B HEM B T€ BpeMeHa, KOr/ia OH ObUT MYIIIKETe-
POM, — €CJu 5 IBUJICS M He ¢ Heba, TO y)KHaBepHOe U3 past, a 3TO
TIOYTH OJIHO U TO Ke.

— At last the wise men will decide this question! — Haxko-
HEII-TO MyJpelbl pemar 31ot Borpoc! — exclaimed d'Artagnan.
— BOCKJIMKHYJ 1’ AptanbsiH. — Until now they could not agree on
the exact location of paradise: some placed it on Mount Ararat,
others — between the Tigris and Euphrates; it turns out that they
were looking for it too far away, and it is right next to us: paradise
is in Noisy-le-Sec, in the castle of the Archbishop of Paris. —
Jlo cux mop OHM HMKAaK HE MOIJIM CTOJIKOBATHCS OTHOCUTEIHHO
TOYHOI'O MECTOHAXOK/AEHUS pasi: OAHU MOMEIAJIM ero Ha rope
Apapar, npyrue — mexay Turpom u EBdparom; okasbiBaercs,
€ro MCKaJli CJIMIIKOM JIaJieKo, a OH Y Hac roj OOKOM: pail — B
Hyazu-ne-Cek, B 3aMKe napu:ckoro apxuenuckona. From there
they do not leave through the door, but through the window; they
descend not by the marble steps of the staircase, but clinging to
the linden branches, and the angel guarding it with a fiery sword,
it seems to me, has changed his heavenly name of Gabriel to the
more earthly name of the Prince de Marsillac. Ottyna Beixonst



HE B JIBEPb, @ B OKHO; CITYCKAIOTCSI HE TI0O MPAMOPHBIM CTYTIEHSIM
JIECTHUIIBI, a LIETUISISICh 32 JIMTIOBbIE BETKH, U CTEPETyIIUi ero aH-
resl C OTHEHHBIM MEUOM, MHE KaKeTCsl, U3MEHHII CBoe HeOecHOe
ums [aBpuniia Ha Gosnee 3eMHOe UMs ITpUHIA Je Mapcuibsika.

Aramis burst out laughing. Apamuc pacxoxorajcs.

“You are still a cheerful conversationalist, my dear,” he said,
“and your Gascon wit has not failed you.” — Bsl no-npe:xxuemy
BeceJIblil coOeceTHUK, MOW MUJIBIN, — CKa3aJl OH, — M Ballle Tac-
KOHCKO€ OCTpOyMHe BaM He u3MeHuso. Yes, there is some truth
in what you say; but do not think that I am in love with Madame
de Longueville. [la, B TOM, 4TO BbI TOBOPUTE, €CTh JI0JISI IPAB/IbL;
HO HE MOJyMaiiTe TOJIBKO, YTO 5 BIIOOJEH B rocrnoxy ae JIoHr-
BUJIb.

- Of course! — Eme Obi! After you have been Madame de
Chevreuse’s lover for so long, you will not give your heart to her
mortal enemy. [Tocie Toro Kak Bbl ObUIM TaK JOJITO BO3MIOOJIEH-
HbIM rocrioxu jie [lleBpe3, He oTnaauTe ke Bbl CBOE CEpille ee
CMepTebHOMY Bpary.

"Yes, it is true," replied Aramis calmly, "I was once very
fond of that dear Duchess, and, to do her justice, she was very
useful to us." — [la, npaBaa, — CIIOKOMHO OTBETUJT ApaMmC, — KO-
I71a-TO S OYEHb JIIOOWJI STy MWIYIO TePIIOTUHIO, U, HAJIO OT/IAaTh
el crpaBeJIMBOCTh, OHAa ObLJIa HAM OueHb Toje3Ha. But what
can we do! Ho uto genars! She was forced to leave France. Eit
npuiuioch NokUHYTh @panimio. That damned cardinal was a
merciless enemy," continued Aramis, glancing at the portrait of



the late minister. BecrioraaHeIi ObUT Bpar STOT MPOKJIATHINA Kap-
JWHAJT, — TPOOIDKAN Apamuc, OpOCHB B3IJIsiA Ha MOPTPET MO-
xorHoro muHucrpa. "He ordered her arrest and conveyance to
the Chateau de Loches. — OH npukazai apectoBaTh €€ 1 Mpenpo-
BouTh B 3aMok Jlomi. By God, he would have cut off her head,
like Chalais, Montmorency, and Saint-Mars; but she escaped,
disguised as a man, along with her maid, poor Kitty; She even
had, I heard, a funny adventure in one village with a priest from
whom she asked for a place to stay for the night and who, having
only one room and taking Madame de Chevreuse for a man,
offered to share it with her. Eii-60ory, on oTpyous Obl eii ToJIoBy,
kak lane, Monmopancu u CeH-Mapcy; HO oHa cniaciach, nepe-
OZIEBIINCH MYKYMHOW, BMECTE CO CBOEI TOPHUYHOM, O€/THKKOU
KatTi; y Hee ObLIo Jaxke, s CabIxaj, 3a0aBHOE MPUKIIIOYEHHE B
OJIHOI JIepeBHE C KAKUM-TO CBSIIIIEHHUKOM, Y KOTOPOTO OHA MPo-
CHUJIa HOWJIera M KOTOPBIH, pacronarasi BCEroiuIllb OHOW KOM-
HaToW M MpuHsB rocroxy ne [lleBpe3 3a MykUnHY, PEIIOKIIT
pas3aenuThb 3Ty KoMHaty ¢ Heil. She wore men's clothes amazingly
skillfully, this dear Marie. OHa BeJib U3yMUTEJIHHO JIOBKO HOCH-
Jla My’KCKO€ IiaThe, 3Ta Muieiiast Mapu. I don't know another
woman who wore them so well; that's why they wrote couplets
about her: Laboisiere, tell me, on whom... I He 3Hat0 apyroi
KEHILUHbI, KOTOPOI Obl OHO TaK IJ10; IOTOMY-TO Ha Hee W Ha-
nucanu Kyrersi:JlaGyacchep, Ckaxu, Ha KOM. . .

Do you know them? Bui ux 3Haete?

— No, I don’t know; sing, my dear. — Her, He 3Halo0; crioiite,



MOM JIOpOToi.

And Aramis sang with the most playful air: Laboissiere, tell
me, on whom does a man's attire fit so well? 1 Apamuc 3a-
TieJ1 C caMbIM UrpuBbIM BujioM:JIabyaccbep, ckaxu, Ha KOMMyx-
ckoi Hapsia Tak Bropy? You prance on horseback Better than
us, without a doubt. BsI rapiryere BepxomJlyure Hac, 6e3 cro-
py. She, like a young recruit among brawlers and drunkards, is
sweet and slender. Ona,Kak 1oHbii HOBOOpaneniCpeau pydak u
nbsiHULL, Muia, CTporiHa.

“Bravo!” — BpaBo! said d’Artagnan. — ckazan g ApTaHbsiH.
“You still sing wonderfully, dear Aramis, and I see that the mass
has not spoiled your voice.” — Bbl Bce ellie uyiecHO noerte, Mu-
JIbIA ApaMuc, U 51 BUKY, 4TO 0OeHSI He UCTIOPTHUJIA BaM TOJIOC.

“My dear fellow,” said Aramis, “you know, when I was a
musketeer, I tried with all my might to serve as few guards
as possible; now, as an abbot, I try to serve as few dinners as
possible.” — [loporoii Mo, — cka3an Apamuc, — 3HaeTe, Korjaa
s ObLT MYIIIKETEPOM, 5T BCEMH CHJIAMU CTAPAJICS HECTU KaK MOXK-
HO MEHbIIIe KapayJioB; Terepb, CTaB ab0aToMm, sl CTaparoch CIIy-
KUThKaK MOXHO MeHblile oOeneH. But let us return to the poor
duchess. Ho BepHemTech K OeTHOM replioruHe.

- To which one? — K kotopoii? To the Duchess de Chevreuse
or to the Duchess de Longueville? K repuorune ne IlleBpes wim
K repuioruse jie JIOHrBuiib?

— My friend, I have already said that there is nothing between
me and the Duchess de Longueville: only jokes, nothing more.



— Hdpyr mMoH, 5 yXke cKa3zall, YTO MeX/Jy MHON U TePIIOTMHEN Jie
JIOHrBUJIb HET HUYETO: OAHM IIYTKH, He Oombie. I am talking
about the Duchess de Chevreuse. 51 roBopio o repuorune ne Ille-
Bpe3. Did you see her upon her return from Brussels after the
death of the king? Bbl Buenuch ¢ Hell 10 BO3BpAIlIEHUH €€ U3
Bproccens nocne cmept Koposs?

- Of course. — Koneuno. She was still very good-looking then.
Ona Torja Obl1a ele OYeHb XOpoIla.

— Yes, and I also saw her at that time; I gave her excellent
advice, but she did not take advantage of it; I went on and on,
assuring her that Mazarin was the queen’s lover; she did not want
to believe me, saying that she knew Anne of Austria well and
that she was too proud to love such a scoundrel. — [a, u s Toxe
KaK-TO BUEJICS C HEH B TO BPeMsI; 1 JaBal € MPEBOCXOIHBIE CO-
BETHI, HO OHA HE BOCIOJIb30BAJIACh UMU; sl PACTIMHAJICS, YBEPSIs,
yt0 Mazapunu — MOOOBHUK KOPOJIEBbI; OHA HE XOTejla MHE Be-
pUTh, TOBOPUJIA, UTO XOPOLIO 3HaeT AHHY ABCTPUICKYIO U UTO
Ta CJIMIIKOM TOpJa, 4ToObl IoOUTh MonoOHoro Heronsisi. Then
she rushed headlong into the conspiracy of the Duke of Beaufort,
and the scoundrel went and ordered the arrest of the Duke of
Beaufort and the expulsion of the Duchess de Chevreuse. Ilo-
TOM OHA OYepTs TOJIOBY PUHYJach B 3aroBop repuora bodopa,
a Heroasu B3sJ J1a U MPUKa3al apectoBarh repuora bogopa u
u3rHars repuorutio jae llespes.

“You know,” said d’Artagnan, “she has received permission
to return.” — Bbl 3Haete, — ckazai J ApTaHbsiH, — OHA MOJIy4HIIa



paspelieHre BEPHYThCS.

- Yes, and she’s already back... She’ll do something stupid
again. — [la, u yxe BepHysach. .. OHa elle Ha/lenaeT IyMnoCTeu.

- Oh, maybe this time she will follow your advice? — O, ObITb
MOXET, Ha 3TOT pa3 OHa MOCJIeAyeT BalllMM coBeTam?

“Oh, this time,” said Aramis, “I didn’t see her; she must have
changed a lot.” — O, Ha 3TOT pa3, — cka3zajn ApaMuc, — s C HeU He
BUJIEJICST; OHA, HABEPHO, CUJIbHO U3MEHUIIACh.

“Not like you, dear Aramis; you are still the same.” — He To
YTO Bbl, MBI ApaMuc; Bbl Bce npexHuil. You still have the
same beautiful black hair, the same slender figure and feminine
hands, which have become the beautiful hands of a prelate. ¥
BaC BCe Te K€ MPEKPACHBIE YEPHBIE BOJIOCHI, TOT k€ CTPONHBIN
CTaH M EHCKHE PYKH, CTaBILIME PEKPACHBIMU PyKaMH IIpeJaTa.

“Yes,” said Aramis, “it’s true, I care about my appearance.” —
Ha, — ckazan Apamuc, — 3T0 npasja, 5 3a004ych O CBOE BHEIlI-
Hoctu. But you know, my friend, 'm getting old: I'll soon be
thirty-seven. Ho 3Haete, 1pyr Mo, s cTapelo: CKOpo MHE CTYK-
HET TPUALATb CEMb JIET.

“Listen,” said d’Artagnan, smiling, “since we’ve already met,
let’s agree on how old we should be in the future.” — Tlocmymaii-
Te, — CKa3aJl I ApTaHbsiH, YAbI0asich, — pa3 YK Mbl C BAMHU BCTpe-
THJIMCh, TaK YCJIOBUMTECH, CKOJIBKO HaM JIOJIKHO OBITh JIeT Ha Oy-
Jyliee Bpemsl.

— How so? — Kak tak? — asked Aramis. — cipocun Apamuc.

“Yes,” continued d’Artagnan, “in the old days I was two or



three years younger than you, and if I'm not mistaken, I'm already
forty.” — [la, — npogomxkai 1’ ApTaHbsiH, — B TIpexHee Bpems s
ObLI MOJIOE BacC Ha /1Ba WJIM TPY I'ojja,  MHE, ECJTU He OLIMOA0Ch,
y’ke CTyKHYJIO COPOK.

— Really? — B camom nene? — said Aramis. — ckazan Apa-
muc. — Then I'm wrong, because you’ve always been an excellent
mathematician. — 3HauuT, s1 oMOAIOCH, TOTOMY YTO BBl BCET/IA
ObUTM OTJIMUHBIM MaTeMaTukoM. So, by your reckoning, it turns
out that I'm already forty-three years old? Tak no Baiemy cuety
BBIXOJIUT, YTO MHE yxke copok Tpu roga? Damn it! Yept Bozpmu!
Don’t let this slip at the Hotel Rambouillet: it might harm me.
He nporoBoputech 06 310M B oTesne PamOysbe: 370 MOXeT MHe
TIOBPE/ITh.

“Don’t worry,” said d’Artagnan, “I don’t go there.” — Bynbre
TIOKOMHBI, — CKa3aJl 1 ApTaHbsiH, — 51 TaM He ObIBalo.

- Oh, really?! — Ta ny?! But why is that brute Bazin stuck
there? Ho uero 3actpsii Tam 3ToT ckoTrHa bazen? - Aramis cried.
— Bckpuuan Apamuc. - Hurry up, you idiot, turn around! — Ku-
Bei, 6onBaH, noBopauuBarics! We're dying of hunger and thirst!
Mbl ymupaeM OT ToJIofia 1 KaxIbl !

Bazin, who entered at that moment, raised the bottles he was
holding in his hands to the sky. Borenmuii B 3ty Munyty bazen
BO3JIeJT K HeOy OyTBUIKH, KOTOpHIE AepXkal B pyKax.

— At last! — Hakonen-to! — said Aramis. — ckazan Apamuc. —
Well, is everything ready? — Hy kak, Bce rotoBo?

- Yes, sir, right now. — [la, cymape, cuio munyty. After all,



it won’t be long before you submit all these... Benp He ckopo
Hoyialllb BCE ITH. ..

“Because you imagine that you are still wearing a church robe,
and all you do is read the prayer book.” — [Totromy 4TO Bl BOOO-
paxaere, OyITO Ha BaC BCe ellle IEPKOBHBIN 0alaXOH, U BbI TOJTb-
KO U JieJ1aeTe, uto untaere TpeOHuK. But I warn you that if, while
you are grinding church utensils in your chapels, you forget how
to clean my sword, I will make a fire out of all your icons and
roast you on it. Ho npeaynpexnaaio Bac, 4to, eciiv, neperupas
LIEPKOBHBIE TPUHA/IEKHOCTH B CBOMX YACOBHSIX, Bbl pa3yYUTECh
YUCTUTh MOIO LIMAry, si CJIOXKY KOCTep M3 BCEX BalllMX MKOH U
MO/IKApIO Bac Ha HEM.

The indignant Bazin crossed himself with the bottle. Bozmy-
meHHbll basen mepekpectuiicst OyTeiikoit. D'Artagnan, struck
by the tone and manners of the Abbé d'Herblay, so unlike the
tone and manners of the musketeer Aramis, looked at his friend
with wide eyes. [I’ApTaHbsiH, IOPaKE€HHbII TOHOM U MaHEPAMU
ab6ata 1’ IpoOre, CTOIb HEMOXOKMMHU Ha TOH U MaHEephl MYIIIKe-
Tepa Apamuca, IJIsi/1e1 Ha CBOETO JIpyra BO BCe IJ1a3a.

Bazin quickly covered the table with a Kamchatka tablecloth
and placed on it so many well-roasted, fragrant and tempting
dishes that d'Artagnan was dumbfounded with surprise. bazen
’KMBO HAKPbLI CTOJI KAMYATHOM CKATEPThIO U PACCTABUJI HA HEM
CTOJIBKO XOPOIIO 3a)KaPEHHBIX aPOMATHBIX U COOIa3HUTEIIbHBIX
KYIIaHWH, YTO I APTaHbsIH OCTOJIOEHEIT OT Y/IWBJICHHUS.

“But you were probably expecting someone?” — Ho Bbl, Ha-



BEpHOE, K Aamu Koro-uuoyns? — he asked. — cmpocut oH.

— Hm! — I'm! — answered Aramis. — orBetus1 Apamuc. — [ am
always ready to receive a guest; and besides, I knew that you were
looking for me. — { Bcerga rotoB NpUHATH FOCTS; Aa K TOMY ke
s 3HAJI, YTO BBl MEHSI UIIIETE.

- From whom? — Ot koro?

- Yes, from Bazin himself, who took you for the devil and
came running to warn me of the danger that threatens my soul
if T again fall into the bad company of the musketeer officer. —
Ha ot camoro ba3zeHa, KOTOpBIV IPUHA Bac 3a JbsABOJIA U IIPU-
OexaJ MmpeaynpeauTb MeHs1 00 OMacHOCTH, TPO3SIIEer MOeH y-
11Ie B CJIy4ae, CJM s OMSTh MOMaay B AypHOE OOLIECTBO MYIIIKE-
Tepckoro oduiiepa.

“Oh, sir!” — O cynmaps! — Bazin said pleadingly, folding his
hands. — ymonsitoe npomonsui baseH, CloXUB pyKu.

- Please, no hypocrisy. — Iloxanyiicra, 6e3 nuiiemepusi. You
know, I don’t like that. Ber 3Haere, g 3toro He modmo. You'd
better open the window and send down some bread, some
chicken and a bottle of wine to your friend Planchet: he’s been
exhausted for an hour now, clapping his hands under the window.
OTkpoiiTe-Ka Jy4llle OKHO J1a CIIyCTUTE XJ1e0, IbITUIeHKa U OY-
TBUIKY BUHA cBoeMy Jpyry [lnaHiie: oH yxe 1esblid yac U3 Cuil
BBIOMBAETCS, XJIONAs B JIAJIOLIM O] OKHOM.

Indeed, Planchet, having given the horses oats and straw,
returned to the window and repeated the signal three times. eii-
CTBUTENbHO, [1naHiie, 3a1aB Jiomagsam oBca U COJIOMBbI, BEPHYII-



Cs1 TIOJl OKHO U Y€ TPH pa3a MOBTOPHUJI YCJIOBHBIN CUTHAJL.

Bazin obeyed and, having tied the three named objects to
the end of the rope, lowered them to Planchet. bazen noBuHo-
BaJICA U, MPHBS3aB K KOHIly BEPEBKU TPU HA3BAHHBIX IpeMe-
Ta, ciyctusl ux Ilnanme. The latter, without asking for more,
immediately went back to his awning. [Tocnennuii, He TpeOys
OoJIbILIETO, TOTYAC ylIes K ce0e Moj HaBec.

“Now let’s have dinner,” said Aramis. — Teniepb gaBaiite yxu-
HaTh, — CKa3aJl Apamuc.

The friends sat down at the table, and Aramis began to cut
up the ham, chickens, and partridges with the skill of a true
gourmet. J[[py3bsi cenu 3a CToj, U ApaMUC NPUHSIICS pe3aTh BET-
YHHY, IBIUIAT U KypOIaToOK ¢ MACTEPCTBOM HACTOSIIETO racTpo-
HOMa.

— Damn it, how you eat! — Yepr Bo3bMH, Kak Bbl eaute! — said
d'Artagnan. — ckazajn 1’ ApTaHbsiH.

- Yes, not bad. — [la, Herioxo. And for the fast days I have
permission from Rome, which the lord coadjutor obtained for me
due to my poor health. A Ha HOCTHBIE THU y MEHS €CTb pa3pelie-
HUe U3 Puma, KOTopoe BbIXJIONOTAI MHE MO cIa00CTH MOETO 3]10-
POBbsI rocrouH KoaabioTop. Besides, I have taken in the former
cook of lord Lafollon, you know, the old friend of the cardinal,
that famous glutton who, instead of praying after dinner, said:
“Lord, help me to digest well what I have so gloriously enjoyed.”
K Ttomy ke s B3s1 K cebe ObiBIIeronoBapa rocroauta Jlacgosmo-
Ha, 3HaeTe, CTaporo JIpyra KapauHasa, Toro 3HaMeHUTOTrO 00KO-



PbI, KOTOPBIA BMECTO MOJIMTBBI TOBOPMII TIocie odena: «I ocro-
11, IOMOTY MHE XOpPOILIO NEPEBAPUTH TO, YEM $1 TaK CJIABHO yIo-
CTUJICS».

“And yet this did not prevent him from dying of an upset
stomach,” d’Artagnan remarked, laughing. — 1 Bce ke 310 He
MIOMEIIAJI0 EMY YMEpETh OT PACCTPOMCTBA KeNy/IKa, — 3aMETHUI,
CMesCh, I ApPTaHbsIH.

“What should I do?” — Yrto genars? — Aramis said with
resignation. — ckazajl Apamuc ¢ MOKOPHOCTBIO. — “You can’t
escape fate.” — OT cynbObI He yH[ICIITb.

- Excuse me, my dear, but can I ask you one question? — ITpo-
CTUTE, OPOTON MO, HO MOXHO BaM 3a1aTh OMUH BOMpoc?

- Well, of course, go ahead and ask: you know there are no
secrets between us. — Hy pasymeercs, 3agaBaite: Bbl Belb 3Hae-
T€, MEX/ly HaMH1 HET TauH.

- Have you become rich? — Bo1 paz6orarenu?

- Oh my God, not at all. — O 6oxe mol, HUCKOIBbKO. I have
twelve thousand livres a year, and also a small allowance of a
thousand ecus, which the Prince of Condé got for me.  umero
B TOJ] IBEHA/IIATh THICSIY JIMBPOB, Ja ellle MaJIeHbKOe MocoOue B
THICSIUY 9KI0, KOTOpOe MHe BbixJiorotas puHil Konpe.

“How do you earn these twelve thousand?” asked d’Artagnan,
“with your poems?” — Uem ke Bbl 3apadaTbiBaeTe 3T JIBEHA-
JIaTh THICSIY, — COPOCWI I ApTaHbsiH, — CBOUMH CTUXaMu ?

— No, I have given up poetry; I only occasionally compose
some drinking songs, love sonnets or innocent epigrams. — Her,



s1 OpOCHIT TI033UI0; TAaK TOJIBbKO, MHOTJA COUMHSII0 KaKue-HUOYIb
3aCTOJIbHBIE TIECHU, JTIOOOBHBIE COHETHI MM HEBUHHBIE SMUTPAM-
Mbl. [ write sermons, my dear! I nuiy nponoseay, MO MIJIbIN |

— How are the sermons? — Kak niporioBeau?

- Wonderful sermons, I assure you. — 3ameuarebHble TPONO-
Be/Y, yBepsio Bac. At least according to others. o kpaiineii me-
pe IO OT3bIBaM JPYTHX.

— And you pronounce them yourself? — 1 Bbl camu ux npo-
U3HOCUTE?

- No, I sell them. — Her, s ux npogaro.

— To whom? — Komy?

— To those of my brothers who dream of becoming great
orators. — Tem 13 MOUX cOOpaTheB, KOTOPhIE MEUTAIOT CHIENIATHCS
BEJIMKMMU OpaTOpamu.

- I'see! — Bor kak! And have you yourself never been seduced
by fame? A Bac camoro pa3Be HUKOI/Ia He Tpesbliaa ciaBa?

— Of course, it was seductive, but my nature got the better of
me. — Pazymeercs, npesnblniana, HO MOsI HaTypa ofiepxkaia BepX.
When I am in the pulpit and a pretty woman looks at me, I
begin to look at her; she smiles, I smile too. Korga s Ha kacen-
pe ¥ Ha MeHsI CMOTPUT XOPOIIIEHbKasl )KeHIIMHA, TO s1 HAYMHAIO
Ha Hee CMOTPETh; OHa yJbIOaeTcs, 51 yabidaock Toxke. Then I get
confused and talk nonsense; instead of talking about the torments
of hell, I talk about the bliss of paradise. Toraga s cOnBaoch ¢
TOJIKY M HECY UeryxXy; BMECTO TOr0 4TOoObI TOBOPUTH 00 aJICKUX
MYKax, sl TOBOpIO 0 paiickom OnaskeHcTBe. Well, for example, this



happened to me in the Church of Saint-Louis in Marais ... Some
nobleman laughed right in my face. [la Bot, k npumepy, co MHOM
Tak U cay4yusioch B 1iepkBu Casitoro JlionoBuka B Mape... Ka-
KOW-TO IBOPSIHUH paccMmesyicss MHe MpsiMo B Jiunlo. [ interrupted
my sermon and told him that he was a fool. I npepsan cBoiw
MPOMOBE/Ib U 3asIBUJT €MY, YTO OH Jaypak. The parishioners went
to get stones, and in the meantime I so arranged the meeting that
stones were thrown at the nobleman. IIpuxoxane oTnpaBUIUCh
32 KAMHSIMH, a 51 TEM BPEMEHEM TaK HACTPOWJI COOpaHue, 4To
KaMHU TojieTesiu B 1BopsiHiHA. True, the next morning he came
to me, imagining that he was dealing with an ordinary abbot.
[TpaBaa, HayTpo OH SIBWICS KO MHE, BOOOpaXkasi, 4YTO UMEET JIeJI0
¢ OOBIKHOBEHHBIM a00aTOM.

“And what consequences did this visit have?” — U kakue xe
nocneacTsus umen 3tot Bu3ut? asked d’Artagnan, clutching his
sides from laughter. — cipocun 1’ ApraHbsiH, XBaTasCh 3a OOKa
OT XOXOTa.

— The consequence was that we arranged a meeting for the
next day at Royal Square. — IocnencrBuem ObLIO TO, YTO MBI
Ha3HAYMUJIM Ha APYTOil ieHb BCcTpedy Ha KoponeBcko# Mmiiomaiu.
But you yourself know how it happened, damn it! [la Beap Bbl
caMu 3HaeTe, Kak ObUIO JIe7I0, YepT BO3bMU !

“Was it not against this ignoramus that I acted as your
second?” — Yk He MPOTUB JIM STOTO HEBEXW BLICTYTIAT 51 BAIlIUM
cekyHaantoM? asked d’Artagnan. — cipocust I ApTaHbsIH.

- Exactly. — Imenno. You saw how I finished him off. Bs



BUJIENH, KaK s €ro OT/IeNal.

- And he died? — 1 on ymep?

— I absolutely don’t know. — PemmrensHo He 3Hato. But just in
case, I gave him absolution — in articulo mortis. Ho Ha Bcsikuit
cIIydau 5 1aj eMy OTITyIlleHue rpexoB — in articulo mortis. It is
enough to kill the body, but the soul should not be destroyed.
HocratoyHo yOuTh Teso, a Aylly I'yOUTh He ClIelyer.

Bazin made a gesture of despair, which showed that he might
approve of such a moral, but by no means approved of the tone
in which it was expressed. bazen caenan xect oTyasiHus, MOKa-
3aBIIUH, YTO OH, MOXET OBbITh, U OOOPSIET TAKYI0 MOPAJIb, HO OT-
HIOZIb HE 0JI00psieT TOH, KAKMM OHa BbICKA3aHa.

- Bazin, my dear sir, don’t you notice that I see you in the
mirror! — BazeH, moOe3HeNMi, BBl HE 3aMedaeTe, 9To 51 BUXKY
Bac B 3epkajne! And yet I have forbidden you once and for all
any expressions of approval or censure. A Be/ib 51 BAM 3aIlpeTu
pa3 HaBcerJa BCSAKHUE BBIPAXKEHUS OI00OPEHUsT WU TTOPUIIAHUSI.
Be so kind as to bring us some Spanish wine and go to your room.
ByabTre 10OphI, MPUHECHUTE-Ka HaM MCIIAHCKOTO BMHA U OTITPAB-
JsiiTech B cBolo KoMHaty. Besides, my friend d’Artagnan wants
to tell me something in confidence. K Tomy xe moui apyr g’ Ap-
TaHbsIH KEJIAET CKa3aTh MHE KOe-4To 1o cekpeTy. Isn’t that right,
d’Artagnan? He npaBaa i, 1’ ApranbsaH?

D'Artagnan nodded affirmatively, and Bazin, having served
Spanish wine, left. [I’ApTanbsiH yTBepaUTEIbHO KUBHYI, U ba-
3€H, M0JJAB UCIIAHCKOE BUHO, Y/IAJINJICS.



Left alone, the friends were silent for a while. OcraBiuch oj-
HM, Jpy3bsl HEKOTOpOe BpeMs Monvaiu. Aramis seemed to be
indulging in a pleasant digestion, and d'Artagnan was preparing
to begin his speech. Apamuc, kazanocsk, peaaBajics IPUATHOMY
NUIIEBAPEHNIO, a T APTaHbsIH TOTOBUJICS MPHUCTYIHTh K CBOE
peun. Both glanced furtively at each other. O6a ykpaakoi mo-
IJISABIBAIA APYT HA ApYyTa.

Aramis was the first to break the silence. Apamuc nepsblii
npepBaJl MOYaHUeE.

Chapter XI I'mapa X1

Two Cunning Men JIBa xutperia

- What are you thinking about, d'Artagnan, and why are you
smiling? — O yeMm BbI JymaeTe, I APTaHbsIH, U YeMy YJIb0aeTech?

“I think,” said d’Artagnan, “that when you were a musketeer
you always looked like an abbot, and now that you are an abbot
you look very much like a musketeer.” — d nymaio, — ckazan
I’ ApTaHbsiH, — YTO, KOTJIa BBl OB MYIIKETEPOM, BBl BCEraa
CMaxuBaJIM Ha ab0ara, a Tereph, CTaB a00aTOM, BbI CHJIBHO CMa-
XMBaeTe Ha MYILIKETEPA.

“That’s true,” laughed Aramis. — D10 BepHO, — 3acMesuICs
Apamuc. “Man, as you know, my dear d’Artagnan, is a strange
animal, entirely made up of contradictions. — YenoBek, Kak
BbI 3HaeTe, MOM JOPOror ' ApTaHbsiH, CTPAHHOE ;KMBOTHOE, 11e-
JIUKOM cocTosiiiee u3 npotuBopeunii. Ever since I became an
abbot, I have dreamed of nothing but battles. C tex nop kax s



craj a00aToM, s TOJIPKO M MEUTAI0 YTO O CPAKEHUSIX.

— It’s evident from your surroundings: how many rapiers you
have here, and for every taste! — 910 BuIHO 110 Baieil 0OCTaHOB-
Ke: CKOJIbKO Y Bac TyT parup, ¥ Ha Joooi BKkyc! And have you
forgotten how to fencing? A ¢exToBaTh Bbl HE Pa3y4yMIIUCh?. .. .

- Me? - 41?7 Yes, I now fence just like you fenced in the old
days, even better, perhaps. [la s1 Tenepb (pexTylo Tak xe, Kak gex-
TOBAJIM BHI B ObLJIOE BpeMsl, laxke Jiydire, ObiTh MokeT. That’s all
I do all day. fI 3T¥M TONBKO M 3aHUMAIOCH LIEJIbIN JEHb.

- With whom? — C kem xe?

- With an excellent fencing teacher who lives here. — C npe-
BOCXOJHBIM yuuTeseM (DexXToBaHusl, KOTOPbI KUBET 3/1€Ch.

- How is it here? — Kak 31ecn?

- Yes, here, in this very monastery. — [la, 31ech, B 3TOM ca-
MoM MoHacTbIpe. In Jesuit monasteries you can meet anyone... B
ME3YUTCKUX MOHACTBIPSIX MOXHO BCTPETUThH KOTO YTOJIHO. . .

— In that case, would you have killed Monsieur de Marsillac if
he had attacked you alone, and not at the head of twenty men? —
B takom cityuyae Bbl yOusIM Obl TOCTIONMHA JIe MapcriibsiKa, eciu
Obl OH HaraJ Ha Bac OJIMH, a He BO IJIaBe JBAIATH YeIOBeK ?

“Certainly,” said Aramis, “and even at the head of twenty
men, if only I could use my weapon without fear of being
recognized.” — HenpemeHHO, — ckazasl ApaMuc, — U J1axke BO IJ1a-
B€ €ro JIB/IaTH YeJOBeK, €CJIM Obl TONBKO s1 MOT MYCTHUTh B XOI
opyxue, He 00sICh ObITh Y3HAHHBIM.

“He’s become as Gascon as I am, damn it!” «/la ox ctan rac-



KOHIIEM He XyXke MeHs, uepT nmodepu! thought d’Artagnan and
added out loud: » — momymast 1’ ApTaHbsH 1 TPHOABUI BCITYX:

- So, my dear Aramis, you ask why I was looking for you?
— Wrak, Mol MUJIbIil ApaMuc, Bbl CIIpAIlIMBaeTe, ISl 4ero s Bac
pasbicKuBai’?

“No, I didn’t ask that,” Aramis remarked slyly, “but I was
waiting for you to tell me so yourself.” — Her, 51 3T0oro ne cnpa-
HIMBAJI, — JIyKaBO 3aMeTUJI ApaMuC, — HO 51 5KAaJ1, KOrJja Bbl caMU
MHE 3TO CKaKeTe.

“Well, then, I was looking for you solely to offer you the
opportunity to kill Monsieur de Marsillac whenever you please,
even though he is the most serene prince.” — Hy xopoiio, Tak
BOT, 51 UICKaJI BAC €IMHCTBEHHO JIJIsI TOTO, YTOOBI PE/IJIOKUTH BaM
BO3MOKHOCTbh YOUTh TOCTIOAMHA JIe Mapcuibsika, KOraa Bam 3a-
OnaropaccyauTcs, XOTsl OH U CBETJICHIIIMIA TTPHHIL.

- Well, well, well! — Tak, tak, Tak! That's an idea! 910 MbIC/IB!
- said Aramis. — ckazan Apamuc.

- Which I suggest you take advantage of, my dear. — Kotopoio
s ¥ TIpeJyiaralo BaM BOCIIOJIb30BaThCsl, 10poroit Moi. You have
a thousand ecus in income from the abbey, and from the sale of
sermons you get twelve thousand. Y Bac Teicsiua 3Ki0 10X072a B
ab0arcTBe, 1a OT MPOJIAKHU MPOTIOBE/ICH Bl MMeEeTe JBEHAIIIATh
ToicsTd. But tell me: are you rich now? Ho ckaxkwure: Goratsl jim
BbI certuac? Answer frankly! OTBeyvaiite OTKpOBEHHO!

- Rich? — Borar? But I'm as poor as Job! [a s aui, kak MoB!
Search all my pockets and drawers - you won’t find more than



a hundred pistols. O0mapbsTe y MeHs1 Bce KapMaHbl U SIIIUKA —
OOIbIIIe COTHU MUCTOJIEH 1 HE HalJeTe.

“A hundred pistoles, damn it! «Cto niucrosnen, 4ept Bo3bMu!
And this is what he calls being as poor as Job!” ! 310 OH Ha3bI-
Baer ObITh HUIIIUM, Kak MoB! — thought d’Artagnan. — mogyman
o’ApranbsH. — “If I always had them at hand, I would be as rich
as Croesus.” — Bynb OHM y MeHS Bcer/ia ol pyKou, 51 ObUT Obl
oorar, kak Kpe3s».

Then he added out loud: 3arem nprbaBw BCayX:

- Are you ambitious? — Bbl yectomoOuBsbI?

- Like Enceladus. — Kak DHkenan.

- So, my friend, I will give you the opportunity to become rich,
influential and get the right to do whatever you want. — Tak BoT,
MO JPYT, s 1IaM BaM BO3MOXHOCTb CTaTh OOTaThIM, BIHSITENb-
HBIM U MOJIYYUTb MIPABO JIeJaTh BCE, YTO B3LyMaeTCsl.

A cloud passed over Aramis's brow, as fleeting as a shadow
passing over a field in August; but, fleeting as it was, d'Artagnan
noticed it. O6mauko mpodexkao mo ueny Apamrca, Takoe ke MH-
MOJIETHOE, KaK TeHb, MPOoOerainas rno HUBE B aBI'yCTe MeCSIIIE;
HO, KaK HU ObUIO OHO MUMOJIETHO, I APTaHbsIH BCE JKe ero 3ame-
THIL

“Speak,” said Aramis. — ['oBopure, — ckazan Apamuc.

- First, one more question. — CriepBa enie ogquH Bonpoc. Are
you involved in politics? Bbl 3aHrMaeTech NOIUTUKON ?

A flash of lightning flashed in Aramis's eyes, as quick as the
shadow that had crossed his face before, but not quick enough



for d'Artagnan to miss it. B ma3zax Apamuca cBepkHyJa MOJ-
HUS$, TaKast e ObICTpast, KaK TeHb, IPOMEJIbKHYBIIAS 110 €ro JIv-
Iy TIpeXJie, HO BCe Ke HeJI0CTaTOYHO ObICTpasi, 4TOOHI ee He 3a-
MeTu1 I ApTaHbsiH.

“No,” answered Aramis. — Het, — orBeTrs1 Apamuc.

“Then any offer will be to your advantage, since now there is
no power over you other than God,” laughed the Gascon. — Toraa
moboe npeiokeHre Bam Oy/leT Ha pyKy, pa3 ceiluac Haj BaMu
HET MHOM BJIacTH, KpoMe Boxbeid, — 3acMesiyicsl TaCKOHElI.

- Possibly. — Bo3amoxHo.

— Do you sometimes remember, dear Aramis, the glorious
days of our youth, spent amid laughter, drinking and duels? —
BcriomuHaete i BbI MHOTA, MUJIBIA ApPaMuC, O CIABHBIX JHSIX
Hallleil MOJIOIOCTH, MPOBEIEHHBIX CPEeAr CMeXa, MOMOeK U TO-
€IMHKOB?

- Yes, of course, and I have regretted them more than once. —
Ila, KOHeuHO, 1 He pa3 kasien o Hux. It was a happy time! Cuact-
mmBoe Obuto Bpemsi! Delectabile tempus! Delectabile tempus!

- So, my friend, these happy days can happen again, this happy
time can return. — Tak BOT, Ipyr MOW, 3TU Becesble JHU MOTYT
MIOBTOPUTHCS, ITO CUACTIIMBOE BpeMsI MOXeT BepHyThcs. | have
been tasked with finding my comrades, and I started with you,
because you were the soul of our union. MHe nopy4eHo pasbic-
KaTh MOMX TOBApHILIEH, U 51 HAYaJl UMEHHO C Bac, TOTOMY YTO BbI
OBLIY JTyIIIOH HAIIIEro COm3a.

Aramis bowed more out of politeness than gratitude. Apamuc



TIOKJIOHWJICSI CKOpee U3 BEXKJIMBOCTH, YeM U3 OJ1aroqapHOCTH.

“To plunge into politics again!” — OnsATh OKYHYThCS B NOJIU-
TUKy! said Aramis in a dying voice, leaning back in his chair. —
IIPOrOBOPWIJI ApaMKC YMUPAIOIIUM TOJIOCOM U OTKHU[BIBASICh HA
cnuHKy Kpecna. “Ah, dear d’Artagnan, you see how measuredly
and freely my life flows. — AX, noporoii ;’ApTaHbsiH, Bbl BUAU-
Te, KaK pa3MEpPeHHO U NMPHUBOJIBLHO TeYeT MOs Ku3Hb. And we
have experienced the ingratitude of noble people, haven’t we?”
A HeOnmaromapHOCTh 3HATHBIX JIIOJEW MBI C BAMU UCIIBITAIIH, HE
TaK Jm?

“That is true,” said d’Artagnan, “but perhaps these noble
people have repented of their ingratitude?” — 910 npaBaa, — cka-
3aJ1 ' ApTaHbsIH, — HO, MOXET ObITh, 9TH 3HATHBIC JIIOAM pacKasi-
JIMCh B CBOEW HEOIarogapHoCTu?

- In that case, it’s a different matter. — B Takom ciydae apyroe
neino. For every sin, indulgence. Ha Bcsikuii rpex — CHUCXOXk 1e-
Hue. Besides, you are absolutely right in one thing, namely, that if
we have again developed a desire to get involved in state affairs,
then now, it seems to me, is the time. K Tomy ke Bbl cOBEpIIEH-
HO TPaBbl B OIHOM, & UMEHHO — YTO €CJIM YK Y Hac OIATh SIBU-
JIach OXOTA IMyTaThCsl B TOCY/IAPCTBEHHBIE JIeNa, TO cefvac, MHe
KaxeTcs, CaMOe BpeMsl.

- How do you know this? — Otkyna Bbl 310 3Haere? After all,
you are not involved in politics? Beab Bbl He 3aHMMaeTeCh MOJIU-
TUKOW?

— Oh, my God! — Ax 6oxe moii! Although I don’t deal with it



myself, I live in an environment where it is very much dealt with.
XOTb 51 caM U He 3aHUMAIOCh €10, 3aTO KUBY B TaKOW cpele, rie
eto oueHb 3aHuMatorcs. Carried away by poetry and indulging
in love, I became close with Sarazin, a supporter of Monsieur
de Conti, with Voiture, a supporter of the coadjutor, and with
Bois-Robert, who, since the death of Cardinal Richelieu, does
not support anyone, or, if you like, supports everyone at once; so
that political affairs are not so alien to me. YBiekasich 1noasuen
U MpeaBasich oOBH, s1 Ou3Ko coirencs ¢ CapazeHOM, CTOPOH-
HUKOM rocrnoguHa ae Konru, ¢ Byatiopom, CTOpOHHMKOM KOa1b-
10TOpA, U ¢ Bya-Pobepom, KOTopbIii, ¢ TeX IOp Kak He CTaJo Kap-
nvHana Puienbe, He CTOUT HU 32 KOTO WM, €CJIM XOTUTE, CTO-
UT Cpa3y 3a BCEX; TaK 4YTO Jiejia TOJIMTUYECKre He TaK YK MHe
Yy5K/Ibl.

“That’s what I thought,” said d’Artagnan. — Tak s u gyman, —
cKazan o ApTaHbsiH.

— However, my friend, all that I am about to tell you is merely
the speech of a humble monk, a man who, like an echo, simply
repeats everything he hears from others. — Bripouem, npyr moiu,
BCE, UTO I CKaXy Bam, — 3TO JIMIIb PeUYd CKPOMHOTO MOHAaxa,
YeJIoBeKa, KOTOPBIH, KaK X0, MPOCTO MOBTOPSIET BCE, YTO CJIbI-
T ot Apyrux. [ have heard that at the present moment Cardinal
Mazarin is very worried about the state of affairs. I cipiman,
YTO B HACTOSIIIYI0 MUHYTY KapauHaia Ma3zapuHu o4eHb 00ecrio-
KoeH oOoportom aen. Apparently, his orders do not enjoy the
same respect with which those of our former scarecrow, the late



Cardinal, whose portrait you see here, were formerly treated;
for, whatever one may say, it must be admitted that he was a
great man. [lo-BuarMoMy, ero pacnopsiKeHUsl He MOJIb3YIOTCS
TeM YBaKEHUEM, C KaKUM MpexkJie OTHOCHIUCH K TIPUKA3aHUsM
Harero ObLJIOTO IMyrajia, MOKOMHOIO KapIMHaa, Yei IOPTPET Bbl
31ech BUIUTE; MO0, YTO HU TOBOPH, a, HY)KHO MPU3HATHCS, OH
ObUT BEIUKUI YeJIOBeK.

“I won’t contradict you on that, dear Aramis.” — B 3ToM 51 Bam
He Oyay NmpOTMBOpeunTh, MUJIbIA Apamuc. After all, it was he
who promoted me to lieutenant. Beip 310 OH pou3Bes MeHs B
JIEUTEHAHTBHI.

— At first I was entirely on the side of the new cardinal; I told
myself that a minister is never loved and that, possessing the great
intelligence that is attributed to him, he will ultimately triumph
over his enemies and make them fear him, which, in my opinion,
is perhaps better than making them love him. — CHauana s 6bu1
BCEIIeJI0 Ha CTOPOHE HOBOTO KapjMHAJIa; s TOBOPHJ cede, uTo
MUHHUCTP HUKOT/IA HE TIOJIb3YeTCsI JIIOOOBBIO U UTO, 00 1aaast 00/Ib-
UM YMOM, KaKOil eMy MPUIKCHIBAIOT, OH B KOHIIE KOHIIOB BCe
K€ BOCTOPXKECTBYET HaJl CBOMMH BparaMu M 3aCTaBUT OOSITbCS
ce0s1, 4TO, MO-MOEMY, MoKy, Jydllle, YeM 3aCTaBUTh TOJI0-
ouTh cedsl.

D'Artagnan nodded as a sign that he fully agreed with this
dubious judgment. [I’ ApTaHbsiH KUBHYJI B 3HaK TOTO, YTO BIIOJIHE
COIJIACEH C 3TUM COMHUTEJIbHBIM CYXKJICHUEM.

“That,” continued Aramis, “was my original opinion; but since



the vow of humility I have taken obliges me not to rely on my own
opinion, I made inquiries, and behold, my friend...” — Bot ka-
KOBO, — IPOJIOKAT ApaMuc, — ObUTO MOE TepPBOHAYAILHOE MHE-
HHE; HO TaK Kak 00eT CMUPEHUsl, IaHHbIA MHOI0, 0OSI3bIBAET Me-
HsI HE 10JIaraThCsi HA COOCTBEHHOE MHEHHE, TO 51 HABeJl CIIPABKH,
Y BOT, MOY APYT...

Aramis fell silent. Apamuc ymoJk.

- What - and here it is? — YUro — u BoT?

— And so I had to humble my pride; it turned out that I was
wrong. — 1 BOT s1 momkeH ObLJT CMUPUTB CBOIO TOPABIHIO; OKa3a-
JIOCh, YTO {1 OIInOCH.

- Really? — B camom pnene?

- Yes. — la. I made inquiries, as I already told you, and
this is what many people, with completely different views and
intentions, answered me: “Monsieur de Mazarin is not at all such
a brilliant man as you imagine him to be.” I HaBen cnpaBku,
KaK yXe BaM rOBOPWJI, U BOT YTO OTBETHJIM MHE MHOTHE JIUIIA,
COBEpIIIEHHO Pa3MYHbIX B3VISI0B U HaMepeHui: «['ocroauH sie
MaszapuHu BOBCe He TaKOW reHUaIbHBIN YeTOBEK, KAKMUM BbI €T0
cebe BooOpakaere».

— Really? — Heyxemu? — said d'Artagnan. — cka3an g Apra-
HbSIH.

— Yes. — [la. He is an insignificant person, a former lackey of
Cardinal Bentivolio, who climbed into society through intrigue;
an upstart, a man without a name, he does not think about
France, but only about himself. 9To HUYTOXHas1 TMYHOCTH, ObIB-



IIMI Jlaked KapauHaia BeHTUBOIMO, MyTeM MHTPUT BbUIE3IINN
B JTIO[TY; BHICKOUKA, YeJIOBeK Oe3 MMeHH, OH Jymaet He o DpaH-
UM, a TOJIbKO O camoM ceOe. He will rob money, plunder the
king’s treasury, pay himself all the pensions that the late Cardinal
Richelieu generously distributed right and left, but he is not
destined to govern the country either by the right of the strong,
or by the right of a great man, or even by the right of a man who
enjoys universal respect. OH HarpaOUT JieHeT, pa3BoOpyeT Ka3Hy
KOPOJIsl, BBIIUIATUT caMoMy ceOe Bce TIEHCHH, KOTOpbhIe TOKOM-
HBII KapauHai Puienbe 1menpo pasgaBai HallpaBO U HAJEBO,
HO €My He CYXJIEHO YIPaBJISITh CTPAHOW HHU IO MPaBy CUIIBHOTO,
HU TI0 [IpaBy YeJIOBEKa BEJIMKOI0, HU JIaXe M0 MPaBy YeIOBEeKa,
TNOJIB3YIOIIETocst BceoOImuM yBaxeHreM. Moreover, it seems that
this minister has neither a noble heart nor noble manners, he is
some kind of comedian, Pulcinello, Pantaloon. Kpome Toro, no-
BUJIIMOMY, y STOTOMUHHUCTPA HET HU OJIarOpPOJJHOrO cepala, H1
0J1aropoHBIX MaHep, 9TO KaKoW-TO KomeauaHT, [lympuuHesio,
[MTanTanone. Do you know him? Bei ero 3naere? I do not know
him at all. {1 coBcem He 3Hal0.

“Hm,” replied d’Artagnan, “there is some truth in what you
say.” — I'm, — otBeTWII ) ApTaHbsiH, — B TOM, 4TO Bbl TOBOPUTE,
€CTb J0JISI IPABAbI.

“I am very flattered that, thanks to my natural insight, I was
able to come to an agreement with you, a man living at court.”
— MHe oueHb JIecTHO, UTO Onaroapst MPUPOIHON MPOHUIIATEITb-
HOCTH MHE YJIaJI0Ch COMTUCH BO B3MJISaX C BAMU — YEJIOBEKOM,



JKUBYIIIUM TIPH JJBOPE.

- But you told me about his personality, not about his party,
not about his friends. — Ho BBl roBOprIz MHE O €ro JMYHOCTH, A
HE O €ro MapTuu, He O ero JAPY3bsiX.

- It's true. — D10 npaBaa. The queen is behind him. 3a Hero
CTOUT KOpOJIEBA.

— And this, it seems to me, is already worth something. — A
9TO, MHE KaKeTCsl, y’Ke KOe-4ero CTOUT.

- But the king is not for him. — Ho koposnb He 3a Hero.

- Child! — Pe6enok!

- A child who will be an adult in four years. — PebeHoKk, KOTO-
phIli Yepe3 ueThipe roga OyleT COBEpIIEHHOIETHUM.

— It’s about the present. — [Iesio B HacTosIem.

- Yes, but the present is not the future; and even in the present
he has on his side neither parliament, nor the people, that is,
money; nor the nobility, nor the gentry, that is, the sword. — [la,
HO HacTosiiiee He Oyayilee; 1a U B HACTOSAIIEM OH He UMEeT Ha
CBOEH CTOPOHE HU MapjaMeHTa, HU HapoJa, TO €CTh — JAEHET; HU
JIBOPSIHCTBA, HY 3HATH, TO €CTb — IITIary.

D'Artagnan scratched his ear. [I’ApTaHbsiH moyecas 3a yXOM.
He had to admit that this was not only a profound but also a true
thought. OH omkeH OBUT CO3HATHLCS, YTO ITO HE TOJIBKO TIIyOO-
Kasi, HO ¥ BepHas MbICJIb.

- You see, my friend, I have not yet lost my usual insight. —
Bort Bunute, npyxuie, s eie He MOTePsT CBoeil OOBIYHOM MPO-
HunarenabHocTu. Perhaps I am wrong to speak so frankly with



you: it seems to me that you are leaning towards Mazarin’s side.
MoskeT ObITh, s HAITPACHO TOBOPIO C BAMH TaK OTKPOBEHHO: MHE
KaxeTcsl, Bbl CKJIOHSIETECh Ha CTOPOHY MaszapuHu.

— Me? — 4? — cried d'Artagnan. — Bckpuyas 1’ ApTaHbsiH. —
Not at all! — HuuyTs!

- You were talking about an assignment. — Bbl roBopuiiu o
HOPYYEHHH.

— Did I speak of a commission? — Pa3Be s1 roBopui1 0 nopy-
yenuu? In that case, I expressed myself poorly. B takom ciyuae
s utoxo Beipaswiics. No, I have always thought the same as you.
Her, s Bcerna mymaut To ke, uto Bbl. Things are confused; should
we not throw the pen to the wind and go in the direction where
the wind carries it? [lena 3amyTtanuch; He OpPOCUTD JI1 HaM Tie-
PO IO BETPY M HE MOKWTHU JIM B Ty CTOPOHY, Ky/a BETep IOHECET
ero? Let us return to our former life of adventures. Bepuemcs
K TIpexHel ku3Hu npukmodeHuil. We were four brave knights,
four hearts bound by friendship, let us unite again not our hearts
— for our hearts have always remained inseparable — but our fate
and courage. Hac GbUIO YeThIpe CMeJIbIX phIliapsi, YeThIpe CBS-
3aHHBIX IpYykO0W ceplia, COeJUHUM CHOBA He cepliia — OTOMY
YTO CepMlla Halllk BCerJa OCTaBAINCh Hepa3lyuyHbIMH, — HO Ha-
11y cyapOy ¥ MykecTBO. An opportunity presents itself to acquire
something better than a diamond. [IpencraBnsercsa ciayvai npu-
00pecTH HeuTo MOMyYIlle aTMasa.

“You are right, d’Artagnan, absolutely right,” replied Aramis,
“and I see proof in the fact that I myself had the same thought.



— BbI paBbl, 4’ ApTaHbsiH, COBEPIIEHHO MPaBbl, — OTBETWI Apa-
MUC, — ¥ JIOKA3aTeJIbCTBO sl BUKY B TOM, UTO y MEHSI CAMOT'0 ObI-
Ja ta xe Mbicab. Only it was suggested to me by others, since
I do not possess your lively and inexhaustible imagination: in
our time everyone needs intermediaries. Tonpko MHe oHa Oblia
MOJICKA3aHa JIPYTUMU, TaK KakK s He 00Jaal0 BallliM KUBBIM U
HEUCTOIMMBIM BOOOpaXEHUEM: B Hallle BpeMsl BCe HYKIAIOTCS
B nocpenHukax. I was made an offer: some of our past exploits
became known, and then, I will tell you frankly, I blabbed to the
coadjutor. MHe ObUJIO clIeNTaHO MPEAJIoKEeHUEe: KOe-4TO 13 HAIINIX
OBbLIBIX MOJBUIOB CTAJI0O U3BECTHO, U 3aTEM, CKaXy BaM OTKPO-
BEHHO, 51 POOOJITAICS KOABIOTOPY.

—To Monsieur de Gondi, the Cardinal’s enemy? — ['ocrioguny
ne T'onau, Bpary kapaunana? — cried d’Artagnan. — Bckpuvan
U ApTaHbsH.

“No, to the king’s friend,” answered Aramis, “to the king’s
friend, you understand?” — Her, npyry kopoJsi, — oTBeTUs1 Apa-
MHUC, — APYTy KopoJisi, nonumaere? So, the king must be served,
and that is the duty of every nobleman. Tak Bot, TpebyeTcs mo-
CIIyKUTb KOPOJIIO, & 3TO — AOJT KaXJOT'0 IBOPSIHUHA.

- But the king is in league with Mazarin, my dear. — Ho Beap
KOPOJIb 3200HO ¢ Ma3apuHu, MOW JOPOTOM.

- In fact, yes, but against his will; by actions, but not by his
heart. — Ha nene — Tak, HO IIPOTUB BOJIM; TIOCTYIIKAaMH, HO HE
cepaueM. This is the trap that the king’s enemies are preparing
for the poor child. B atom u cocrouT 3anagHs, KOTOpy0 Bparu



KOPOJISl TOTOBAT OEAHOMY pEOEHKY.

- I see! — Bor kak! But you are simply offering me civil war,
dear Aramis! Ho BB npeaiaraere MHe MpOCTO-HAIPOCTO MEX-
JOYCOOHYIO BOMHY, MUJIbIA Apamuc!

- War for the King. — BoiiHy 3a kopoJts.

— But the king will stand at the head of the army where
Mazarin will be. — Ho koposib BCTaHET BO IJ1aB€ TOM apMUM, TI1Ie
Oynetr MazapuHu.

— And his heart will remain in the army, which will be
commanded by Monsieur de Beaufort. — A cepaue ero ocraner-
cs B apMHU, KOTOPOI OyZieT KoMaH10BaTh rocroauH e bodop.

- Monsieur de Beaufort! — I'ocionuu ne bogop! He is at the
Chateau de Vincennes. On B BeHceHCKOM 3aMKe.

— Did I say Beaufort? — Pa3Be s ckazan — bogop? Well, if not
Beaufort, then someone else; if not Beaufort, then the Prince of
Condé. Hy, ve Bocdop, Tak kTto-HUOYAb apyroi; He bodop, Tak
nipuHIl KoHpe.

“But the prince is leaving for the active army, and he is entirely
devoted to the cardinal.” — Ho npuHII ye3:xaeT B JEMCTBYIOLLYIO
apMuI0, ¥ OH BCellesIo Mpe/laH KapauHay.

— Hm-hm! — I'm-rm! — answered Aramis. — oTBeTHI Apamuc.
— They are having some kind of trouble right now. — Y nux ceii-
yac Kak pa3 Kakue-To Henael. But even if not the prince, then at
least Monsieur de Gondi... Ho naxe eciu 1 He NpuHIL, TO XOTs
Obl rocrioguH ae [oHau. ..

— Mr. de Gondi will be a cardinal any day now; they are



asking for a cardinal's hat for him. — 'ocnionun ne I'onau He ce-
rOJHS-3aBTpa Oy/IeT KapauHAJIOM; ISl HerO MCIPAIIUBAIOT Kap-
JMHAJILCKYIO IIAMKY.

“Have there never been warlike cardinals?” — Pa3Be He ObiBa-
JIO BOMHCTBEHHBIX KapauHasioB? said Aramis. — ckazay Apamuc.
“Look at the walls: around you are four cardinals who, at the head
of an army, were no worse than Messrs. Guebriand and Gassion.”
—IornsauTe Ha CTEHBI: BOKPYT Bac YeThIpe KapAUHAIa, KOTOpbIe
BO IIaBe apMUU ObLIM He Xyxke rocrof I'ebprana u ['accrona.

— A hunchbacked commander will be a good one! — Xopor
OyzieT ropOarsIil MmojKoBoell!

— The hump will be hidden by armor. — ['op0O ckpoiOT naThI.
Besides, remember, Alexander limped, and Hannibal was one-
eyed. K Tomy xe BcriomHuTe, Ajlekcanp xpomai, a ['aHHnOan
ObLIT OTHOIJIA3bIM.

“Do you think this match will bring you great benefits?” —
Brl nymaerte, ata maptusi 1octaBUT BaM Oosblnve Beirobl? asked
d’Artagnan. — cnpocuit I ApTaHbsH.

- She will bring me the patronage of powerful people. — Ona
MHE JJOCTaBUT MOKPOBUTEILCTBO MOTYITIECTBEHHBIX JIOJCH.

- And the government's proscriptions? — W nmpockpunimu
IIPaBUTENBCTBA?

— Parliament and rebellions will help to abolish them. — ITap-
JIAMEHT U MSITeKH MMOMOTYT UX OTMEHUTb.

“Everything you say could come true if we could separate the
king from his mother.” — Bce, 4To BbI rOBOpHTE, MOIJIO OBI OCY-



IIECTBUTHCSI, €CITU O YIAJIOCh Pa3IyuyuTh KOPOJIsl C €ro MaTephlo.
- This may be achieved. — Toro, MoxeTt ObITh, TOOBIOTCS.
“Never!” — Hukorga! cried d’Artagnan with conviction. —

BCKpyYasl T ApraHbsH ¢ yOexaeHueM. “You yourself are a

witness to this, Aramis, you who know Anne of Austria as well as

I do. — Bl camu Tomy cBUAETEH, APaMHUC, Bbl, 3HAOIINN AHHY

ABCTPHUHICKYIO TaK K€ XOpoIlo, Kak 5. Do you think that she will

ever be able to forget that her son is her support, her protection,

the guarantee of her well-being, her happiness, her life? lyma-
eTe B, YTO OHA KOTrJa-HUOYy/Ib CIOCOOHA 3a0BITh, UTO CHIH €e
oropa, ee 3aIluTa, 3aJI0T ee OJIarornoIyuyusi, €e CUacThs, ee KU3-

Hu? She should go over with him to the side of the nobility and

abandon Mazarin, but you know better than anyone else that she

has serious reasons not to leave him. Eii cegoBaso Obl nepeiitu

BMECTe C HUM Ha CTOPOHY 3HaTH U OpocuTh MazapuHu, HO BB

3HaeTe JIy4ille, YeM KTO-T00 JAPYroi, 4To y Hee eCTh Cepbe3HbIe

NPUYHMHBI HE TIOKUJIATh €TO.

“Perhaps you are right,” Aramis said thoughtfully. — Moxer
ObITh, BbI MPaBbl, — 33 JyMYMBO cKka3as Apamuc. “I, perhaps, will
not join them...” — 4, noxayyil, K HUM HE TPUMKHY. . .

— To them! — K num! And to me? A ko mHe? — said
d'Artagnan. — ckazais ;' ApTaHbsH.

— To no one. — Hu k komy. I am a priest; what do I care about
politics? { cBsilIEeHHUK; Kakoe MHe jiefio 10 noautuku? I never
even have a missal in my hands. ¥V mens naxe TpeOHUKA HUKO-
r1a B pykax He ObiBaeT. My clientele is enough for me: clever,



witty abbots and pretty women. JIoBOJIbBHO ¢ MeHsI MOel KJIMeH-
TYpBI: TIPOIYBHBIX OCTPOYMIIEB a00ATOB M XOPOIIEHBKHX KEH-
mmH. The more confusion there is in state affairs, the less noise
there is about my pranks; everything goes wonderfully without
my interference. Yem OosblIlie myTaHUIIBI B TOCYIAPCTBEHHBIX Je-
JIax, TEM MEHBbIIIE IIIyMa U3-32 MOUX IIAJIOCTe; BCe UET Yyec-
HO 1 6e3 moero BmernarensctBa. Decidedly, my dear friend, I
will not interfere in anything. PemmrenbHo, 10porou Apyr, s HA
BO UTO HE CTaHy BMEIINBAThCS.

“And indeed, my dear,” said d’Artagnan, “your philosophy is
beginning to infect me.” — VI B camom Jiesie, MOM IOpOrou, — cKa-
3aJ1 I ApTaHbsiH, — MEHs1 HAUMHAEeT 3apaxarh Baiia (uiocodusi.
“Really, 1 don’t understand what fly has suddenly bitten me!”
[IpaBo, He mOHMMAIO, Kakas Myxa BAPYT MeHs ykycwia! “I have
a service that somehow feeds me.” Y meHs ectb ciyx0a, KO-
Topasi MeHs1 Koe-Kak KopMmuT. “After Treville’s death—the poor
fellow is getting old!” ITocne cmeptu TpeBuiist — OeqHsTa cTape-
er!—*I can become a captain.” — s1 Mmory crarb KanutaHoMm. “This
1s not a bad marshal’s baton for a Gascon nobleman, the youngest
in the family, and I feel that I generally have an inclination for
modest but daily food.” 910 coBceM HemnioxoW MapiiaabCKUiA
K€3J1 /17151 TACKOHCKOT'O IBOPSIHMHA, MJIAJILIETO B POAY, U 5 UyB-
CTBYIO, UYTO BOOOIIE UMEI0 CKJIOHHOCTh K MUILE CKPOMHOM, HO
exeqHeBHou. “Rather than chasing adventures, I'd rather accept
Porthos’s invitation and go hunting on his estate.” Yem ronsitecs
3a MPUKJIIOYEHUSIMHU, § Jiydle npuMmy npurianienue [loproca,



Moey OXOTUThCSl B ero nomectbe. “You know, Porthos has an
estate.” Bel 3Haere, y [lopToca ecTb momMecTbe.

- Of course! — Kak xe! Of course I know. Koneuno, 3Hato.
Ten miles of forests, swamps and meadows; he is the lord of
the mountains and valleys and is competing with the Bishop of
Noyon for feudal rights. [lecsats Mub JecoB, OOIOT ¥ JyTOB; OH
BJIaJIbIKA TOP U JOJIMH U TATAeTCsl C HyallOHCKUM EMUCKOIIOM 32
(peonanbHbIe MpaBa.

“Excellent,” thought d’Artagnan, “that’s just what I needed to
know. «O1Tn4HO, — mogymai ;' ApTaHbsiH, — 3TO-TO MHE W HAJ0
obu10 3HaTh. Porthos in Picardy.” IToptoc B [Tukapaum».

“And he now bears his former surname, du Vallon?” — 1 on
HOCHUT Temnepb CBOIO MpeskHIon damuuio a0 Bamion? he asked
out loud. — crrpocuit OH BCayX.

- Yes, and he added to it the name de Bracieux; that is the
name of his land, which once gave rights to the baronial title! —
Ha, v mpubaBwI elie K Hewt hamuvio ie bpacke; Tak Ha3pIBaeTCs
€ro 3emJisl, KOTOpas JaBajia HeKor/ia paBa Ha OapOHCKUM TUTY!

- So will we see Porthos as a baron? — Tak 4T0 MBI YBUAUM
[Toptoca 6apoHOoM?

- Without a doubt. — be3 comnenusi. Baroness Porthos will be
especially good! Ocobenno xoporia Oynet 6aponecca [Toproc!

Both friends burst out laughing. O6a npusTens pacxoxora-
JIVCh.

“So,” d’Artagnan began, “you don’t want to become a
supporter of Mazarin?” — Utak, — 3aroBopui JApTaHbsiH, — Bbl



HE KeJIAeTe CTaTb CTOPOHHMKOM Ma3zapuHu?

- Are you a supporter of the princes? — A Bbl CTOpPOHHUKOM
IpUHLIEB?

- No. — Het. Well then, let us not be anyone’s supporters and
let us remain friends; let us be neither cardinalists nor frondeurs.
Hy tak He OygeM HUYbUMU CTOPOHHUKAMU U OCTAaHEMCS JIPY3bsi-
MU; He OyJieM HU KapIuHAJIMCTaMu, HU (bpOHAEpaMH.

“Yes,” said Aramis, “let us be musketeers.” — Jla, — ckazan
Apamuc, — OynemM MyIIKeTepaMu.

— At least in a cassock. — Xots Obl B cyTaHe.

“Especially in a cassock,” exclaimed Aramis, “that’s the
beauty of it!” — OcobeHHO B cyTaHe, — BOCKJIMKHYJI Apamuc, —
B TOM-TO U MPEJIECTh !

“Well then, farewell,” said d’Artagnan, standing up. — Hy Tak
MpolIanTe, — CKazall, BCTaBasi, I ApTaHbsH.

“I won’t keep you, my dear,” said Aramis, “because I have
nowhere to put you.” — § Bac He yaepxuBai, MON JIOPOrou, —
CKazasl ApaMuc, — TIOTOMY YTO MHE Herjae ObUIo Obl Bac IMoJo-
#uth. And to suggest that you spend the night with Planchet
in the barn would be indecent. A npenIoXUTh BaM HOYEBATH C
[Tnanine B capae ObUIO Obl HEITPHIINYHO.

— Besides, I'm only three miles from Paris. — K Tomy xe s
Bcero B Tpex mwisix ot [lapuxka. The horses are rested, and I'll
be home in less than an hour. Jlomaau oTIOXHY/IM, HE TPOUAET
W 4Jaca, Kak s Oyay Jioma.

D'Artagnan poured himself the last glass. [I’ApranbsH HauI1



ce0e MOoCIeHUI CTaKaH.

— To our good old times! — 3a Hame 1o6poe crapoe Bpems!

“Yes,” Aramis continued, “unfortunately, it has passed...
Fugit irreparabile tempus... — [la, — nogxBatui Apamuc, — K co-
JKaJIeHUIO, OHO Tpouuio. .. Fugit irreparabile tempus. ..

- Bah! — Ba! It might come back. OHo, MOXeT ObITb, e111e Bep-
Hercs. Just in case you need me, remember: Tiktonskaya Street,
the Kozochka Hotel. Ha Bcskuii cyyvaid, eciim 1 BaM TIOHA100-
JIOCh, 3arioMHUTe: TUKTOHCKas ynuua, roctuHuia «Ko3ouka».

- And I am here, in the Jesuit monastery. — A s — 31€ech, B
ME3yUTCKOM MoHacTeipe. From six in the morning until eight in
the evening — through the door, from eight in the evening until six
in the morning — through the window. C mectu ytpa g0 BocbMu
BeYepa — B IBEPU, C BOCbMU Beuepa JI0 LIECTH yTpa — Yepe3 OKHO.

— Goodbye, my dear. — Jlo cBuaaHus1, MO JOPOrOu.

- Oh, I won’t let you go like this, let me walk you home. — O,
s1 BaC TaK He OTMYIIy, [I03BOJIbTE MHE MPOBOAUTD Bac.

And Aramis took up his cloak and sword. I Apamuc B3suics
3a TUIalll ¥ 1Imary.

“He wants to make sure of my departure,” thought
d’Artagnan. «OH XOU€T yIOCTOBEPUTHCS B MOEM OTHE3/E», — [O-
OyMan I ApTaHbsH.

Aramis whistled, but Bazin was dozing in the hall over the
remains of dinner, and Aramis was forced to tug his ear to
wake him. Apamuc cBucTHYJ1, HO BaseH apeman B nepeHei Haj
OCTaTKaMH yKWHA, M1 ApamucC MPUHYXAEH ObLT IEPHYTh €ro 3a



yX0, YTOOBI Pa3OyaUTh.

Bazin stretched, rubbed his eyes and tried to fall asleep again.
bBazeH notsiHyJCs, MPOTEP IJ1a3a U MOMbITAJICS OMATh YCHYTh.

- Come on, sleepyhead, get the ladder quickly. — Hy-ka, cons,
CKOpEM JIECTHUILY.

“Yes,” said Bazin, yawning from ear to ear, “it’s still hanging
in the window, the ladder.” — Jla oHa, — cka3an ba3eH, 3eBas J10
yllel, — ocTajlach BUCETh B OKHE, JIECTHUIIA-TO.

- Give me the other one, the garden ladder. — [Ipyryto nasaid,
canoBylo jiectHuily. Can't you see that Monsieur d'Artagnan had
a hard time going up, and it will be even harder for him to go
down. He Buauiib pasBe, rocionuH 1 ApTaHbsiH C TPYIOM IO~
HUMAJICS], a CITyCKaThCsl eMy OyJIeT ellle TpyJHee.

D'Artagnan wanted to assure Aramis that he would go down
just fine, but one thought occurred to him and he remained silent.
JUAptanbsiH XoTesl ObUIO yBEpUTh Apammuca, YTO OH OTJIMYHO
CITyCTHUTCSI, HO €My MPHIIUIA B TOJIOBY OJJHA MBICJIb, M OH IIPOMOJT-
qaJ.

Bazin took a deep breath and went to get the ladder. bazen
r1yOOKO B3IOXHYJI U YIIIes 3a JiecTHHIIeH. A minute later, a good
and reliable wooden ladder was placed against the window. Ye-
pe3 MUHYTY XOpOIasi M Hajie)KHasl IepeBsIHHAS JIECTHHUIIA ObLiIa
NPUCTaBJIEHA K OKHY.

“This is a staircase,” said d’Artagnan, “a woman could climb
it.” — BoT 9T0 Tak jectHuna, — ckasana a4 ApTaHbsH, — MO TaKOW
Y JKEHIIMHA TIOHUMETCS.



Aramis's gaze seemed to want to read his thoughts in the
very depths of his heart, but d'Artagnan withstood this gaze
with remarkable simplicity. I[Ipucranpnbiil B3nIs1 Apamuca, Ka-
3aJ10Ch, XOTEJ MPOUYECTh €ro MBICIM B CAaMOM TITyOMHE cep/lia, HO
I’ ApTaHbsiH BBIIEPKAT TOT B3I/ C 3aMevaTeIbHbIM IPOCTO-
JyILIUEM.

Besides, he had already put his foot on the first step and started
to go down. K ToMy ke OH yke MOCTaBJI HOTY Ha MEPBYIO CTY-
MIEHbKY M Ha4aJ CIyCKaThCsl.

In an instant he was on the ground. B oqux mMur oH ObLT Ha
3emie. Bazin remained at the window. baszen ocrasncs y okHa.

“Wait here,” said Aramis, “I'll be right back.” — Xau TyT, —
CKazan Apamuc, — 51 ceiiyac BEpHYCb.

Both headed towards the barn; Planchet came out to meet
them, holding the horses by the bridle. O6a HanpaBHWIUCh K ca-
paio; HaBcTpedy uM Bbiesn [Lnanine, nepxa nop y3aiibl Jioma-
JIEeN.

- Excellent! — IlpeBocxogno! What a smart and efficient
servant! Bor TosikoBbI 1 pactopornHbid ciayra! Not like my lazy
Bazin, who is no good for anything since he served in the church.
He 1o uTO MO nieHTsiii ba3zeH, KOTOpbIl HU K 4epTy HE TOAUT-
csl C Tex Mop, Kak ciykut B uepksu. Follow us, Planchet, - said
Aramis, - we will walk to the end of the village. CtynaiTe 3a
Hamu, [Lnanie, —ckazan Apamuc, — Mbl IPORIEMCSI TIEIIKOM JI0
KOHIIA JIEPEBHM.

Indeed, the friends walked through the entire village, talking



about various trifles; at the last house, Aramis said: [leiicTBu-
TEJIbHO, IPY3bs1 MPOIILIN BCIO IEPEBHIO, TOJKYS O Pa3HbIX MYCTsI-
Kax; y NOCJIEIHEro 0Ma ApaMuC CKaz3a:

- Well, my friend, go your own way. — Hy, npyr mo#, uau-
Te cBouM myTteM. Fortune smiles upon you, do not let it slip
away. Cuacthe BaM yibiOaeTcsi, He ymyckaiite ero. Remember,
happiness is a courtesan; treat her as she deserves. Ilomuure,
CUacThe — 3TO KypTU3aHKa; oOpalaitech ¢ HUIM, KaK OHO TOTO
3aciyxuBaer. Well, I will remain in my insignificance and my
laziness. Hy a s ocraHychb B CBOEM HMYTOXECTBE W MPU CBOEH
senu. Goodbye. [TpoianTe.

- So, it’s decided and signed: my proposal doesn’t suit you? —
WTtak, 3HaUUT, penieHo 1 MOANKICAHO: MOe Mpe/JIokKEHe BaM He
MOOXOOUT?

“It would suit me very well,” said Aramis, “if I were a man like
others, but, I repeat to you, I am all contradictions: what I hate
today, I adore tomorrow, and vice versa.” — OHO ObI MHE OY€Hb
NIOJIONLIO, — CKa3all ApaMuc, — Oy/b s YeJIOBEeK Kak JApyrue, Ho,
MIOBTOPSIIO BaM, 51 BECh COCTOIO M3 TPOTUBOPEUHUIA: TO, UTO HEHA-
BUKY CErofiHsi, s1 000Kalo 3aBTpa, et vice versa.You see, I cannot
commit myself, like you, for example, who have very definite
views. Bbl BUguTe, 1 HE MOTY TIPUHSATH Ha ceOs1 00s13aTesIbCTRa,
KaK, HallpyuMep, Bbl, y KOTOPOT'O BIIOJTHE OMpe/ie/ICHHbIE B3TJISI/IBL.

“You’re lying, you sly one,” d’Artagnan said to himself, “on
the contrary, you know how to choose a target and get to it
secretly.” «Bperb, xurpelr, — ckazai cede 1 ApTaHbsiH, — HA000-



POT, THI-TO yMeelllb BbIOpaTh 11eJIb U IPOOUPAThCS K HEel Taii-
KOM».

“So, good-bye, my dear,” continued Aramis, “and thank
you for your good intentions, and especially for the pleasant
memories that your appearance awakened in me.” — Tak 10 cBU-
JaHMs, TOPOTOH, — IMPOAIOIIKAT ApaMuc, — A CIacuO0 BaM 3a J00-
pble HAMEpPEeHHs], a B OCOOEHHOCTH 32 MPUSTHBIE BOCTIOMUHAHWS,
KOTOpbIE Ballle MOsIBJIEHUE MPOOYANUIIO BO MHE.

They embraced. Ouu o6usmmce. Planchet was already on
horseback. Ilnanme cupen yxe Ha KoHe. D'Artagnan also
jumped into the saddle, he and Aramis shook hands again. [T Ap-
TaHbsIH TaKKe BCKOUMJI B CEIJI0, OH U ApaMuC ellie pa3 Moxaau
apyr apyry pyku. The riders spurred their horses and galloped
towards Paris. BcagHuky npuiimnopuiu Jjomaaei U nockakaim
1o HaripasjieHuio k [lapuxy.

Aramis stood in the middle of the road until he lost sight of
them. Apamuc cTosi1 mocpeay IOporu 0 TeX Mop, MoKa He TMo-
TEepsU1 UX U3 BUJLY.

But d'Artagnan, having ridden about two hundred paces,
abruptly reined in his horse, jumped to the ground, threw the
reins to Planchet and, taking his pistols from their holsters,
tucked them into his belt. Ho 1’ ApranbsH, oTbexaB 11aroB jABe-
CTH, KPYTO OCaJI|JI JIOLIA b, COCKOYMJI Ha3eMb, OPOCUJI MOBO/IbS
[TnanHme u, BHIHYB U3 KOOYypbl MUCTOJNETHI, 3aCyHYJI UX cebe 3a
TosIC.

“What happened?” — Yto cnyuunocs? asked the frightened



Planchet. — cnpocuit ucniyranssiii [1nanme.

“The fact is that no matter how cunning he is,” replied
d’Artagnan, “he won’t fool me.” — To, 4To KaKk OH HU XUTPUT, —
OTBETWI I ApTaHbsiH, — a MEeHs He ofypauuT. “Stay here and wait
for me, but off to the side of the road.” Cto¥ 31€ech ¥ K11 MeHS,
TOJIBKO B CTOPOHE OT JOPOTH.

With these words, d'Artagnan jumped over the ditch that
ran along the road and set off across the field, going around
the village. C sTimu ciioBamu 1’ ApTaHbsiH MEPECKOYMII KaHa-
By, IIEIIIyI0 BAOJb JOPOTH, W IyCTHJICS 4Yepe3 Tone, B 00-
xon aepeBHu. He noticed between the house where Madame
de Longueville lived and the Jesuit monastery a vacant lot,
surrounded only by a hedge. OH 3ameTnn Mexay AOMOM, Ije
Kuia r-xa fie JIOHrBujb, U UE3YUTCKUM MOHACTBIPEM IYCThIPb,
OKPY>KEHHBII TOJIBKO KMBOU U3TOPOBIO.

Perhaps an hour ago he would have had difficulty in finding
this fence, but now the moon was up, and although it was hidden
behind clouds from time to time, it was still possible to see
the road quite clearly even when the moon disappeared. Moxer
ObITh, YaC HA3aJ] eMy U HeJIeTKO ObLIO ObI OTHICKATh 3TY U3rOPOb,
HO Terepb B30IIUIA JIYHA, ¥ XOTSI OHa BPeMsI OT BpEeMEHH CKpbIBa-
Jach 3a OONaKaMu, BCE e MOKHO OBbLIIO IOBOJIBHO SICHO BHJIETh
JOpOry, 1axe KOorjaa JJyHa ucyesasa.

D'Artagnan reached the hedge and walked stealthily in its
shadow. JI’ApranbsiH 1OOpasicsl 10 U3TOPOIU U TIOIIEN, Kpary-
4YUCh, B €€ TeHU. As he passed the house where the scene we have



described had taken place, he noticed that Aramis's window was
lit; but he was sure that Aramis had not yet returned to his room,
and that when he did, he would not return alone. ITpoxoas Mumo
J0Ma, TJie MPOU30IILIa OIMCAHHAS HAMM CIIeHa, OH 3aMETHJI, YTO
OKHO Apamrca OCBEIIEHO; HO OH ObLT YBepeH, 4YT0 ApaMuc elre
HE BepHYJICs K ceOe, a KOrjia BEPHETCsI, TO BEPHETCS He OJIVH.

Indeed, he soon heard approaching footsteps and seemingly
muffled voices. JleficTBUTENILHO, OH BCKOPE YCJIBIIMIAT MPUOIH-
JKaIOIMecs IMIard M Kak Oy/ITo 3arIylleHHbIe rojioca.

The footsteps died away near the fence. Illaru nputnxiu y
U3TOPOJIU.

D'Artagnan knelt down, looking for a place where the hedge
was thicker. JI’ApTaHbsiH OIyCTHIICS HAa KOJIEHH, BRIICKMBAsI ceOe
MECTO, T7Ie M3ropob ObLIa TYIIE.

At that moment, to d'Artagnan's great surprise, two men
appeared. B 3Ty MUHYTY, K BEJIMKOMY YMBJICHUIO 1’ ApTaHbsHa,
NOSIBIIIOCH 1BOe MYxkuuH. But his surprise did not last long; he
heard a gentle, harmonious voice. Ho ero yaueiaenue 1inaoch
HEJIOJITO; OH YCIIBIIIAJ HeXKHBIM, O1aro3ByYHbIi rojioc. One of the
men was a woman dressed in men's clothing. OauH U3 MyX4uH
OBbLT JKEHIIIUHOM, TEPEOIeTON B MYKCKOE TLIaThe.

“Calm down, dear René,” said a gentle voice, “this will never
happen again.” — Ycnokoitech, Muiblii PeHe, — TOBOpUIT HEX-
HBIA TOJI0C, — 9TO HUKorAa Oosbiie He moBropuTcs. I discovered
something like an underground passage under the street: we only
have to lift one slab near the door, and the exit is open. 1 o6Ha-



PYKIJIa HEYTO BPOJE MOA3EMHOTO X0/ MO YJIUIIel: HaM CTOUT
TOJIBKO MOJHSATH OAHY IUTUTY BO3JI€ ABEPHU, BBIXOJ OTKPHIT.

“Oh, I swear to you, Princess,” replied another voice, in which
d’Artagnan recognized the voice of Aramis, “if your good name
did not depend on these precautions, and if I were only risking
my own life...” — O, KJIsTHYCh BaM, IPUHIIECCA, — OTBETUJI IPYTOit
roJIoc, B KOTOPOM /1 ApTaHbsiH y3HAJI rojioc Apamrica, — eciu Obl
Bale Jo0poe UMsi He 3aBUCENO OT STUX MPEeAOCTOPOKHOCTEN U
eciv ObI sI PUCKOBAJI TOJILKO COOCTBEHHOM JKU3HBIO. . .

- Yes, yes, I know, you are a man of the world and at the same
time brave and courageous. — [la, 1a, s 3Hal0, Bbl YeJIOBEK CBET-
CKHUH M B TO e BpeMsi OTBaXHbI U Xpadpsl. But you belong not
only to me, you belong to our entire party. Ho Bbl nprHaiexu-
TE€ HE TOJIBKO MHE, Bbl IIPUHAJICKUTE BCEW Halled naptuu. Be
careful, be prudent. ByapTe ke ocTOpoXkHBI, OyAbTE Oaropazym-
HBI.

“l always obey, madam,” said Aramis, “when I am
commanded in such a pleasant voice.” — I Bceraa NOBUHYIOCb,
CyJapbIHs, — cKa3asl ApaMuc, — KOrJja MHE MPUKAa3bIBAIOT TAaKUM
MIPUSITHBIM TOJIOCOM.

He kissed her hand tenderly. OH HexxHO nouesioBas ee pyky.

“Ah!” — Ax! exclaimed the gentleman, who had a pleasant
voice. — BOCKJIMKHYJ KaBajiep, oOlalaBIIMid MPUATHBIM TOJI0-
COM.

“What is it?” — Yto takoe? asked Aramis. — cipocui Apamuc.

— Can't you see, the wind blew my hat away! — Pa3se BbI He



BUJIUTE, BETEP YHEC MOIO LTIy !

Aramis rushed after the hat that had flown away. Apamuc
Opocwuuics 3a ynereBiuei nusnoi. D' Artagnan took advantage of
the moment and moved to another place, where the hedge was
not so dense and he could freely examine Aramis's mysterious
companion. [I’ApTaHbsiH BOCHOJIb30BAJICSI MUHYTOR U NIepeles
Ha JIpyroe MecTo, rje M3ropoib ObUla He Tak T'ycTa U OH MOT
CBOOOJIHO pacCMOTPETh TAMHCTBEHHOTO CIyTHUKA Apamuca. At
that moment the moon, perhaps as curious as our officer, came
out from behind a cloud, and by its immodest light d'Artagnan
recognized the large blue eyes, golden hair and proud head of the
Duchess de Longueville. B 3ToT Mur jiyHa, OBITH MOXET CTOJTb ke
JI0OOITBITHAS, KaK HaIll opHIiep, BHIIILIA U3-3a 00JIaKa, v IPH ee
HECKPOMHOM CBeTe I ApTaHbsIH y3HaJT OOJbIIKE ToTyOble T1asa,
30JI0ThI€ BOJIOCHI M TOP/YIO TOJIOBKY replOrvHU Jie JIOHrBUIIb.

Aramis, laughing, returned with one hat in his hand and the
other on his head, and both headed towards the Jesuit monastery.
Apamuc, CMesCh, BEpHYJICS C OIHOW LUIANON B pyKax, a Ipyrou
Ha roJjioBe, 1 00a HaIIPaBUJIUCh K ME3YUTCKOMY MOHACTBIPIO.

“Excellent,” said d’Artagnan, standing up and shaking the dust
off his knees, “now I've figured you out: you’re a rebel and
Madame de Longueville’s lover.” — Omin4HO, — cka3aJ, BcTaBast
U CTpsIXMBasi NbUIb C KOJIEH, I ApTaHbsIH, — Terepb s TeOsl pac-
KYCHJI: Thl (DpPOHAEP U JTIOOOBHUK TOCTOXU Jie JIOHTBUJIb.

Chapter XII I'maBa XII



Mr. Porthos du Vallon de Bracieux de Pierrefonds ['ocrionuu
[Toproc oo Basnon ae bpacee ne [Tsepdon

Thanks to the information received from Aramis, d'Artagnan,
who remembered that Porthos's real name was du Vallon, now
learned that, according to the name of the estate he owned, he
was also called de Bracieux and that, because of this estate, he
was 1n litigation with the Bishop of Noyon. biarongaps ceenenn-
sIM, TIOJTyY€HHbIM OT Apamuca, 1 ApTaHbsiH, IOMHUBIINUNA, 4TO
uctuHHas avuus [loproca Osuta m0 Bayion, y3Han tenepsb,
YTO [0 HA3BAHUIO MIOMECThS1, KOTOPBIM OH BJaJieJl, OH UMEHYeTC s
emie e bpacbke ¥ UTO M3-32 ITOr0 MOMECThsI OH BeJI MPOILIECC C
HYalOHCKUM €TMCKOIIOM.

Therefore, it was necessary to look for him in the vicinity
of Noyon, in other words, on the border of Ile-de-France and
Picardy. CnengoBare/ibHO, ICKaTh €r0 HaJI0 ObUIO B OKPECTHOCTSIX
Hyaitiona, nnade roBopsi, Ha rpanuiie Mib-ae-®panca u [Mukap-
TV

D'Artagnan immediately worked out his route. Coi1 mapri-
pyT TApraHbsiH BblpaGotanm HememieHHo. He would go to
Dammartin, where two roads converged: one leading to Soissons,
the other to Compiegne; here he would inquire about the
Bracieux estate and, depending on the directions, he would go
straight ahead or turn left. On ornpaButcsa B JammapreH, rue
cxonstesl e goporu: ogHa Beaet B CyaccoH, apyrasi — B Kom-
IIbEH; TYT OH HABEJIET CIpaBKu 00 uMeHun bpacke 1, cMOTps O
yKa3aHUI0, TIOeeT MPSIMO UJIM CBEPHET BJIEBO.



Planchet, who was not yet entirely at peace with the outcome
of his prank, declared that he would follow d'Artagnan to the
ends of the earth, no matter whether he went straight ahead or
turned left. [1nanine, KOTOpbIA €1le He COBCEM YCITOKOWJICS OT-
HOCHTEJILHO MCXOJIa CBOEH MPOJIENKY, OOBSBUI, UTO TOCIETYeT
3a I APTaHbSIHOM Ha Kpai CBETa, BCE PABHO, MOEAET JIA TOT MpsI-
Mo uiu cBepHet BiieBo. He only begged his master to leave in the
evening, since darkness ensured him greater safety. OH ynpocun
TOJIBKO CBOETO OaprHa BhleXaTh BEYEPOM, TaK KaK TEMHOTa 00ec-
neynBasia emy OoJbiyo O6e3omacHocThb. D'Artagnan advised him
to warn his wife, in order to reassure her at least about his fate;
but the sagacious Planchet confidently replied that his wife would
not die of anxiety if she did not know his whereabouts, while
he, Planchet, on the contrary, knowing the intemperance of her
tongue, would certainly die of anxiety if only she knew where he
was. I’ ApTaHbsiH TOCOBETOBAJ €My IIPEAYIPENUTD KEeHY, UTOObI
YCHOKOMTb €€ 10 KpaiHel Mepe OTHOCUTENILHO CBOEH y4acTH; HO
npoHULaTeNbHbIN [11aHIIe yBepeHHO OTBETUII, UTO JKEHa €ro He
yYMpeT OT OEeCMOKOKCTBA, eclii He OyJeT 3HaTh 00 ero MecToHa-
XOK/IEHWH, TOrga Kak oH, IlnaHine, HarpoTuB, 3Has HEBO3ZEp-
JKaHHOCTD €€ SI3bIKa, HEITPEMEHHO YMPET OT OECIOKOMCTBA, €CIH
TOJBKO OHA OyJeT 3HaTh, T OH HAXOAUTCS.

These arguments seemed so compelling to d'Artagnan that
he no longer insisted, and at eight o'clock in the evening, when
the fog on the streets began to thicken, he left the Goat Hotel
and, accompanied by Planchet, left the capital through the Saint-



Denis gate. 9Ti AOBOIBI MMOKA3aIUCh I APTaHbsIHY HACTOJIBKO
BECKHMMH, YTO OH OOJIbIlIe HE HACTAMBAJI, U B BOCBMOM 4Yacy Be-
yepa, KOrga TyMaH Ha YJIUIax Havyall CrylarhbCsi, BbIILIEI U3 TO-
crunuibl «Kozouka» u B conpoBoxkaenun [lnanine Beiexan u3
croymupl yepes 3acraBy Cen-JleHu.

At midnight both travelers were in Dammartin. B momHoub
o0a myTelecTBeHHHKa ObutM B JJaMmapreHe.

It was too late to make inquiries. BbLJIO CMIIIKOM MO3/IHO, YTO-
Ob1 HaBouTh cipaBku. The owner of the inn "Sign of the Cross"
was already asleep. X035iuH NOCTOSIOrO JBOpAa «3HAK KPECTa»
yxe cnasl. D'Artagnan postponed his inquiries until tomorrow.
JUApTaHbsiH OTJI0KUJT pacCIPOCHl A0 3aBTpa.

The next morning he ordered the innkeeper to be called. Ha-
yTpO OH BeJsesl no3Barh TpakTupinumka. He was one of those
cunning Normans who say neither yes nor no and believe that
they will lower themselves in the eyes of their interlocutor by
answering the question asked without evasion. 1o ObLT OTUH U3
TEX XUTPBIX HOPMAH/ILIEB, KOTOPbIE HE TOBOPAT HU [1a, HA HET U
TI0JIAraloT, YTO YPOHST cedsl B I1a3ax coOeceTHNKa, OTBETHB Oe3
YBEPTOK Ha 3ajaHHblid Bonpoc. Having understood only that he
had to go straight ahead, d' Artagnan set off on his way according
to this imprecise instruction. IToHSIB TONBKO, YTO HYXKHO €XaTb
npsMo, 1 ApTaHbsiH MYCTWICS B MyTh COINIACHO 3TOMY HETOY-
HOMY yKazaHuio. At nine o'clock in the morning he arrived in
Nanteuil and stopped there to have breakfast. B neBstp yacoB
yTpa OH puObLT B HaHTeW b 1 OCTAaHOBHJICS TaM, YTOOBI MTO3aB-



TpaKaTb.

This time the innkeeper was a frank and distinguished Picard.
Ha 3T0T pa3 TpakTUpIMK ObUI OTKPOBEHHbIA M CIABHbIA TH-
kapauenl. Recognizing Planchet as a fellow countryman, he
gave him the necessary explanations without further ado. [1pu-
3HaB B [1nanime 3emiska, oH Oe3 JMITHUX MTPOBOJIOYEK Tl eMy
HyXHble pa3bscHeHus. The Bracieux estate was located several
miles from Villers-Cotterets. ITomectbe bpacke Haxomauaoch B
HECKOJIbKUX MUJIsiX oT Busie-Korpe.

D'Artagnan knew Villers-Cotterets, as he had accompanied
the court there two or three times. [I’ApranbsaH 31a1 Busuie-Ko-
Tpe, TaK Kak /Ba-TpU pa3a COMpPOBOXAAN Tyna nBop. Villers-
Cotterets was one of the royal residences at that time. Busuie-Ko-
Tpe ObUIO B Ty MOPY OXHOM M3 KOPOJEBCKUX pe3uaeHimid. He
went to this city and stayed, as usual, at the Golden Dolphin
Hotel. OH HanpaBWiICsl B 3TOT rOpOJ] M OCTAHOBUJICS, KaK ObIBa-
JIO, B TOCTUHUIIE «30JI0TOU JeTb(hrH».

Here he received exhaustive information. TyT oH nosy4uJ uc-
yepnbiBaolume ceeaeHuss. He learned that the Bracieux estate
was located four miles from the city, but that Porthos was not to
be found there at all. O y3Ha, 4to momecthe bpacke ObLIO pac-
MOJIOKEHO B YEThIPEX MIISIX OT ropoAa, Ho uTo [lopToca HyXHO
ObLJIO MCKATh BOBCE HE TaM.

Porthos was in fact in litigation with the Bishop of Noyon over
the estate of Pierrefonds, which bordered on his lands; tired of
the legal red tape, of which he understood nothing, he, in order



to put an end to it, simply bought Pierrefonds and in this way
added a third name to his two previous ones. [loproc neiicTBu-
TeJIbHO BeJI TSKOY ¢ HyallOHCKMM eMMCKOIIOM 3a TioMecThbe [Ibep-
(boH, rpannuainiee ¢ ero 3eMiIsIMH; YTOMJIEHHBII CylneOHON BO-
JIOKUTOM, B KOTOPOH OH POBHO HMYETO HE MOHMMAJI, OH, YTOOBI
MOKOHYUTH C Hel, nmpocto Kymu [IbepdoH u Takum-To myrem
K CBOMIM JIByM TIPEKHUM (DaMITHSAM MTPUOaBUII ertie TpeThio. He
was now called du Vallon de Bracieux de Pierrefonds and lived
on his new estate. OH numeHoBaJIcs Teneps Ao Banion ae bpacke
ne [IbepdoH U K1 B CBOEM HOBOM UMEHHH.

In the absence of other glory, Porthos obviously aimed to
become the Marquis of Carabao. 3a oTcyTcTBHEM APYrou CliaBbl
[TopToc, oueBUIHO, METUT B MapKu3bl KapaOachi.

We had to wait until tomorrow again. [Ipuxoauiock onsrb
nepexuaars 10 3aBTpa. The horses had covered ten miles during
the day and were very tired. Jlomanu cnenanu 3a AeHb JECATh
MUJIb U Oo4YeHb yctayiu. True, we could have taken others, but
we had to go through the forest, and Planchet, as we know, did
not like forests at night. [TpaBaa, MOXHO ObLITIO B3SITh APYTUX, HO
NPE/CTOSIO exaThb JiecoM, a [LnaHine, kak HaM U3BECTHO, He JII0-
OUJI JIECOB HOUBIO.

There was another thing that Planchet did not like, namely,
setting out on a journey on an empty stomach: therefore, when
d'Artagnan woke up in the morning, he found breakfast ready on
the table. bruta u npyras Benp, KoTopylo He moown [Lnanie, a
MMEHHO — IyCKaThCsl B MyTh HATOIIAK: MO3TOMY, TPOCHYBIIIKChH



NoyTpYy, 'APTaHbsIH HAllleJl Ha CTOJIE TOTOBbIN 3aBTpak. It was
difficult to be angry at such attention, and d' Artagnan sat down at
the table. TpyaHO ObUIO CEpIUTHCS HA TaKOE BHUMaHUE, U T Ap-
TaHbsiH cen 3a crosl. Needless to say, Planchet, having returned
to his former duties, regained his former humility; therefore, he
was no more ashamed to finish the remains from d'Artagnan's
table than Madame de Motteville or Madame de Fargy were,
finishing the dishes from the table of Anne of Austria. Heuero u
roBopurth, uto [lnaHie, BepHYBIIUCH K ObUTBIM OO0SI3aHHOCTSIM,
BEPHYJ ceOe MpekHee CMUPEHNUE; TOITOMY JI0€/1aTh OCTATKH CO
crona I ApTaHbsiHA OH CTBIAMJICS He OOJIbIlle, YeM r-ka ae Mor-
BWIb Wi T-ka ae Papxku, noenasiive Omoga co crona AHHBI
ABCTPUICKO.

Therefore, it was only possible to leave around eight o'clock
in the morning. Beiexarh M03TOMY yJa10Ch TOJIBKO OKOJIO BOCh-
MU 4acoB yTpa. There was no way to make a mistake: you had
to take the road leading from Villers-Cotterets to Compiegne,
and, after passing the forest, turn right. OmmouTbCS OBLTIO HEBO3-
MOXHO: CJIE[IOBAJIO exaTh Mo Jlopore, Beayniel u3 Busuie-Korpe
B KoMIibeH, 1, MUHOBAB JieC, CBEpHYTh HAIPaBo.

It was a beautiful spring morning; birds were singing in the
tall trees, and the sunlight in the forest clearings seemed like a
curtain of golden muslin. CTosyo nmpekpacHoe BECEHHEE YTPO;
NTULIBI TIEJIM HA BBICOKUX JIEPEBbSIX, U COJTHEUHBIN CBET Ha Jiec-
HBIX [TPOraJIMHAX Ka3aJICsl 3aBECOU 30JI0TUCTON KUCEM.

Here and there the sun's rays struggled to penetrate the



dense vault of foliage, and the trunks of old oaks, upon which
nimble squirrels climbed at the sight of travelers, were lost in
the darkness. Koe-rnie conHeuHble JIyuu ¢ TpyaoM MPOOHBAIIHICH
CKBO3b TUIOTHBI CBOJI JINCTBBI, K1 BO MPaKe TOHYJIM CTBOJIbI CTa-
PBIX TyOOB, Ha KOTOPbIe KapaOKaJIMCh, 3aBHU/ICB Ty TEIIIECTBCHHH-
KOB, mpoBopHbie Oenku. All nature that early morning breathed
the heart-pleasing aroma of grass, flowers, and leaves. Bcs npu-
polia B 3TO paHHee yTPO JbIIajia paayoiuM cepie apoMaToM
TpaBbl, LIBETOB U JiMCTheB. D'Artagnan, tired of the stench of
Paris, thought that a man who bore the names of three estates,
strung one on top of the other, could be quite happy in such a
paradise. [I’AptanbsiH, KoTopoMy Hajoen cMmpan [apuka, Haxo-
T, YTO YEJIOBEK,KOTOPBII HOCUT MMeHa TPpeX MOMECTHUH, HaHU-
3aHHBIE OTHO Ha JPYroe, MOXeT OBbITh BIOJIHE CYACTIIMB B TIO-
no6Hom pao. And he thought, shaking his head: "If I were in
Porthos's place and d'Artagnan made me the offer that I am
about to make to Porthos, it is already clear what I would answer
d'Artagnan." Y on nomymai, nokayas rosioBoii: «bynp s Ha Me-
cre Iloproca u cnenait MHe 1’ ApTaHbsiH MPeUIOkKEHNEe, KOTOpoe
s cobupaioch caenath [loprocy, yxe MOHATHO, YTO Obl 51 OTBETHUIT
U ApTaHbSIHY».

But Planchet thought nothing: he was digesting his breakfast.
A Tlnaniue He ymMas HUYEro: OH NepeBapyBall CBOM 3aBTPaK.

At the edge of the forest, d'Artagnan saw the road indicated to
him, and at the end of the road, the towers of a huge feudal castle.
Ha omnymke sieca 1’ ApraHbsiH yBUE YKa3aHHYIO €My JOpOry, a



B KOHIIE IOPOry OAIIHK OrPOMHOTO (heoJalIbHOTO 3aMKa.

“Oh,” he grumbled, “this castle seems to have belonged to the
senior branch of the family of the Dukes of Orleans.” — Oro, —
IIPOBOPYAT OH, — STOT 3aMOK, KaKeTCsl, MPUHAJIeKaIl CTapilen
BeTBU popa repuoroB Opreanckux. Did Porthos make a deal with
the Duke de Longueville? ¥V ne Bomen u [loptoc B caenky ¢
repuorom e Jlonrsunem?

— What an estate, sir! — Al ga nomectbe, cyaaps! It is well
managed! Xopomo ymnpasnsiercsi! — said Planchet. — ckazan
[Tnanie. — And if it belongs to Monsieur Porthos, then he can be
congratulated. — 1 eciiu ono npuHauiexuT rocnoauny [oprocy,
TO €r0 MOXKXHO TO3/IPaBUTh.

“Don’t you dare, damn it, call him Porthos,” said d’Artagnan,
“or even du Vallon. — He B3aymaii Tonbko, uepT nodepu, Ha3BaTh
ero [loprocom, — ckazan I’ ApTaHbsiH, — UM Jaxe 110 BamioHom.
Call him de Bracieux or de Pierrefonds. Ha3biBaii ero e bpacbe
wi ae [Teepdon. You will ruin our whole business. Tbl ory-
OuIIIb BCe HaIlle JIeIO.

As they approached the castle that had attracted their
attention, d'Artagnan became convinced that his friend could
not live there. [To mepe mpuOMMKeHUs K 3aMKY, KOTOPBIA MPH-
BJIEK UX BHUMaHUeE, I ApPTaHbsH CTaJ yOEKAAThCs, YTO TYT HE
MOXKeT kuTb ero aApyr. The towers, although strong as those built
yesterday, were pierced and torn apart, as if some giant had
chopped them up with an axe. baiHu, XOTs U pOYHbBIE, KaK
BYEpa BBICTPOEHHBIE, ObUTH IMTPOOUTHI U pA3BOPOUYCHBI, TOYHO Ka-



KOW-TO BEJIUKAH U3PYOUIT UX TOMTOPOM.

Arriving at the end of the road, d'Artagnan saw at his feet
a marvelous valley, in the depths of which slumbered a small,
charming lake, surrounded by scattered houses with thatched
and tiled roofs; they seemed to respectfully acknowledge as
their overlord the beautiful castle that stood nearby, built at
the beginning of the reign of Henry IV and adorned with
weathervanes bearing the owner's coat of arms. JloexaB 10 KOH-
1a JIOporu, I ApTaHbsiH YBUJIEN Y CBOMX HOT' UYIECHYIO JIOJIH-
HYy, B TlyOMHE KOTOPOH JpemMajio HeOOMbIIIOe MPEelecTHOe 03e-
PO, OKpYkE€HHOE Pa30pOCaHHBIMU TaM U CSIM JIOMaMH C COJIOMEH-
HBIMH 1 YePETTUYHbIMU KPBIIIIAMU; Ka3aJ10Ch, OHU TIOYTUTEIHHO
MPU3HABAJIM CBOMM CI03€PEHOM CTOSIBILIMI TYT K€ KPacHBbIii 3a-
MOK, IIOCTPOEHHBIY B Hauasie napcreopanus [ enpuxa IV u ykpa-
IIEHHBIN (hTIorepamu ¢ repooM BIIaIesTblIa.

This time d'Artagnan had no doubt that he was in front of
Porthos's home. Ha 10T pa3 1’ ApraHbsiH HE YCOMHUJICS, UTO OH
nepen xwiem Ioproca.

The road led straight to the beautiful castle, which, next to its
ancestor on the mountain, resembled a modern dandy next to an
iron-clad knight from the time of Charles VII. [lopora Bena npsi-
MO K KPaCUBOMY 3aMKY, KOTOPBIM PsIIOM CO CBOMM MPEIKOM Ha
rope HarOMHMHAJ COBPEMEHHOTO 1LETOJIsI PSIIOM C 3aKOBAHHBIM B
xkene30 poijapeM BpemeH Kapna VII. D' Artagnan urged his horse
into a trot. [I’ApranbsiH nmycTu Jomags peickio. Planchet urged
his steed on, trying to keep up with his master. Ilnanme noro-



paruIMBajl CBOETO CKaKyHa, CTapasiCh HE OTCTAaTh OT XO3sMHA.

Ten minutes later, d'Artagnan rode into an avenue lined with
beautiful poplars and ending in an iron fence with gilded points
and crossbars. Yepe3 mecsiTb MUHYT J1ApPTaHbsIH BheXall B aj-
J1e10, 00CaKEeHHYI0 TTPEKPACHBIMU TOTIOSIMU M YITUPABIIIYIOCS B
JKEJIE3HYI0 PEeLEeTKY C MO30JI04YEHHBIMU OCTPUSIMU U NepeKJIaIu-
Hamu. In the middle of this avenue, a gentleman, all in green and
gilded like the fence, sat astride a fat, low stallion. [TocpenusTon
aJJIer KaKOU-TO TOCHOAMH BECh B 3€JI€HOM M Pa330JI0YEHHBIM,
Kak peleTka, CUIeNl BEpXOM Ha TOJICTOM HH3KOM xkepedue. To
the right and left of him stood two footmen in liveries with braid
on all the seams; at a distance, a crowd of respectful peasants
stood. CripaBa 1 crieBa OT HEro BHITSIHYJIMCh JIBA JIaKes! B JINBpe-
SIX € MO3YMEHTaMM Ha BCeX I1BaX; OOk TOMIOW CTOSJIM MO-
YTUTEJIbHBIE KPECThSIHE.

“Is this not the sovereign Monsieur du Vallon de Bracieux de
Pierrefonds?” «Yx He BlIageTeIbHBIN JIM 3TO TOCIIOAWH 10 Ba-
nioH ae bpacke ae [Tbepdon? —said d’Artagnan to himself. — cka-
3aJ1 1po ce0s1 1 ApranbsiH. — “My God, how he has shrunk since
he stopped calling himself Porthos.” — Bor Moi1, kak OH CheXuI-
cs1 C TeX MOp, Kak rnepectan Ha3biBaThesi [loprocom».

“It can’t be him,” said Planchet, answering d’Artagnan’s
thought. — 910 He MoXeT ObITh OH, — cKa3ai [LiaHie, oTBevast
Ha MbICIb 1 ApTanbsHa. “Monsieur Porthos is six feet tall, but
this one is not even five.” — B rocnonune [Toproce mects pyToB
pOCTY, a B 9TOM U IISITH HEe HaOepeTcsl.



— However, this gentleman is bowed to very low. — Oanako
TOMY T'OCIIOUHY OU€Hb HU3KO KJIAHSIOTCS.

Having said this, d'Artagnan moved towards the stallion, the
footmen and the important gentleman. CkazaB 310, 1’ ApTaHbsiH
JBUHYJICS TIO HATIPABJIEHUIO K XKepeOily, JIakesiM U BaKHOMY roc-
noauny. The closer he rode, the more it seemed to him that he
recognized the features of his face. Yem Onuke OH mogbe3xa,
TeM OoJiee eMy Ka3ajloCh, YTO OH y3HAEeT YepThl ero JIUIIA.

— Lord Jesus! — T'ocmonu Uncyce! — exclaimed Planchet, who
also seemed to recognize him. — BockyiukHy: [Lnanie, KoTopblid
TOXe Kak Oynro mpusHai ero. — Sir, is it really he? — Cynaps,
HEYXeJu 3TO OH?

At this exclamation, the man on horseback slowly and very
majestically turned around, and the travelers saw in all their
splendor the round eyes, ruddy face and blissful smile of
Mousqueton. ITpu 5TOM BOCKJIMIIAHMH Y€JIOBEK Ha KOHE MeIJIeH-
HO ¥ BeChbMa BeJIMYaBO OOEPHYJICS, U My TEeIIECTBEHHUKH yYBU/IE-
JI1 BO BCeM OJIeCKe KPYIJIbIe IJ1a3a, pyMSHYIO POKY 1 OJTaKEHHYIO
yIBIOKyMyIIKeTOHa.

And indeed, it was Mousqueton, fat, glowing with health and
contentment. M1 TouHO, 310 ObUT MYIIIKETOH, XUPHBIA, TIBIIITY-
A 310pOBbEM U J10BOJILCTBOM. Recognizing d'Artagnan, he
- not like that hypocrite Bazin - hastily dismounted from his
stallion and, with his head uncovered, went to meet the officer.
Y3HaB g ApTaHbsiHa, OH — HE TO 4YTO ITOT juuemep bazeH —
TMIOCTIEIITHO CJIe3 CO CBOEro kepeldila U ¢ OOHAKEHHOW TOJIOBOM



nouien HaBcrpeuy oduuepy. And the respectful crowd turned
sharply to the new luminary who had eclipsed the previous one.
W nourutenbHas TOAMA KPYTO MOBEPHY/IACh K HOBOMY CBETHILY,
3aTMHBILIEMY TIPEKHEE.

— Monsieur d'Artagnan! — I'ocionun 1’ ApranbsH! Monsieur
d'Artagnan! Tocnogun g AprtanbsH! — burst from the thick
cheeks of Mousqueton, choking with joy. — BblpBajgoch u3
TOJICTBIX IIEK MyIIIKeTOHa, 3aX/1eObIBaBIIErocsi OT PajloCTH. —
Monsieur d'Artagnan! — I'ocionun 1’Apranbsa! Ah, what joy
for my lord and master du Vallon de Bracieux de Pierrefonds!
AX, Kakasi paJjoCTb /i1 MOEro TOCIIO/IMHA U X035IMHA 110 Basio-
Ha jie bpacwe ne Ilbepdona!

- My dearest Musketon! — Muneitiuii Myiikeron! So your
master is here? Tak TBo# rocnoaux 3xechb?

- You are in his domain. — Bl B ero BiageHusx.

“But how smart, plump, and blooming you are!” — Ho
KAKOM K€ Tbl HApSAHbIA, XUPHBIM, HBeTylIui! — continued
d’Artagnan, tirelessly listing the changes that had occurred under
the influence of prosperity in the once hungry guy. — npomosmxain
I’ ApTaHbsiH, 6€3 yCTasu Nepeuucssis epeMeHsl, TPOUCIIeAIe
T0/1 BIUSIHUEM OJIarofIeHCTBUSI B HEKOT/1a TOJIOMHOM TapHe.

“Yes, yes, thank God, sir,” replied Mousqueton, “I feel quite
well.” — Ja, na, cnaBa 6ory, cygapb, — OTBeTHII MyIIIKETOH, —
YyBCTBYIO ce0sl HE/lypHO.

- Why don’t you tell your friend Planchet anything? — Yro xe
Thl HUYETO He CKaxelllb cBoeMy Apyry Ilianme?



“Planchet, my friend Planchet, is it you?” — [lnaniue, apyr
moii [lnanie, To1 u 3107 cried Mousqueton, rushing towards
Planchet with open arms and tears in his eyes. — Bckpuuan My1i-
KETOH, C pacrpoCTepThIMU OOBSITUSIMU M CO CJIE3aMU Ha Ila3ax
Opocasch k [Lnanie.

“I am the one,” replied the prudent Planchet, “I just wanted
to check if you were getting too arrogant.” — § camslii, — OTBe-
T O1aropazyMHbiil [lnanine, — s XoTen TONbKO MPOBEPUTH, HE
3aBa)XKHUYAJ JIU THI.

— To put on airs in front of an old friend! — Basxxuuuats nepen
crapbiM gpyroM! No, Planchet, never! Her, IInanme, Hukoraa!
You don’t think so yourself, or you don’t know Mousqueton well.
TbI 9TOrO ¥ CaM He TyMaelllb, WU TUIOXO Thl 3HaeIlb MyIIIKEeTOHa.

“Well, that’s good!” — Hy u xopomo! said Planchet, jumping
off his horse and, in turn, hugging Mousqueton. — ckazai [1nan-
111e, COCKOYMB C JIOIIAAX U, B CBOIO o4epeb, oOHuMast Myiiike-
ToHa. “You’re not like that scoundrel Bazin, who kept me in the
barn for two hours and didn’t even let on that he knew me.” — Tsl
HE TO YTO 3Ta KaHaJbsi baseH, npojepkaBlInii MeHs /iBa yaca B
capae Y Jilaxe He TOJIaBIIMI BU/IA, YTO OH 3HAKOM CO MHOW.

And Planchet and Mousqueton kissed each other with a
feeling that greatly touched those present, who decided, in view
of Mousqueton’s high position, that Planchet was some kind of
nobleman in disguise. Y I[lnanme ¢ MymkeToHOM paclienoBa-
JIKCh C YyBCTBOM, BeChbMa PACTPOTaBIIUM IMPUCYTCTBYIOIIUX, pe-
HIMBILIKX, BBUY BBICOKOTO MoJioxkeHusi Myiikerona, uro [Tnan-



111e KaKor-HUOY/Ib TIepeoeThIid BEIbMOKA.

“And now, sir,” said Mousqueton, freeing himself from the
embrace of Planchet, who was unsuccessfully trying to clasp
his hands on his friend’s back, “and now, sir, allow me to leave
you, for I do not wish my master to learn of your arrival from
anyone but me; he will not forgive me for allowing myself to be
anticipated.” — A tenepsb, cynapb, — ckazajl MyIIKeTOH, 0CBOOO-
JIUMBIIUCH OT 00bsiTUiA [lnanie, 6e3ycnentHo MnelTaBIIerocs: co-
MKHYTh PYKU Ha CIIMHE CBOEro JIpyra, — a Terepb, CyIaph, M03-
BOJIbTE MHE BacC MOKMHYTh, TAaK KaK s He X04y, YTOOBI MOU OapuH
y3HAJI O BallleM Mpue3/ie OT KOro-imdo, KpoMe MeHsT; OH He Tpo-
CTUT MHE, YTO 51 AOMYCTHJI OllepeiuThb ceOsl.

“Old friend!” — Crapeit npyr! said d’Artagnan, avoiding
calling Porthos by either his old or his new name. — ckazan g’ Ap-
TaHbsIH, U30eras Ha3piBaTh [lopToca U cTapblM, ¥ HOBBIM HMe-
HeM. “So he hasn’t forgotten me yet?” — Tak oH eiie He 3a0bLT
MeHs?

— Forget? — 3a6pits? For him? 1o emy-t0? — exclaimed
Mousqueton. — BockiMKHYJ1 MyiiketoH. — Not a day passed that
we did not expect news of your appointment as Marshal, either
in place of Monsieur de Gassion or Monsieur de Bassompierre.
— Jla He TPOXOOWIIO THS, YTOOBI MBI HE OKHMIAIM U3BECTHS O Ba-
IIeM Ha3HauYeHWH MapIiajioM JuO0 BMecTo rocronuna ne ['accu-
OHa, MO0 BMECTO rocrnofuHa jie baccommbepa.

One of those rare sad smiles that remained in the depths of
his heart as a trace of the disappointments of his youth flashed



across d'Artagnan's lips. Ha rybax a’ApraHbsiHa mpoMeIbKHYIA
OfIHA U3 TeX PEIKUX TPYCTHBIX YBIOOK, YTO OCTATUCH B TIIyOUHE
ero cepaua Kak cjieJ] pa3o4yapoBaHUIl MOJIOIOCTH.

“And you, peasants,” continued Mousqueton, “stay with His
Excellency Count d’Artagnan and try to serve him as best you
can while I go and report to Monseigneur about his arrival.” —
A BbI, MyXu4be, — MpoaoKal MyIIKETOH, — OCTaBalTeCh MpU
ero cusATebCTBe rpade 1 ApTaHbsiHe U MOCTapalTeCh KaK MOX-
HO JIy4IIle CIIyXKUTh My, TIOKa s Che3XKY JI0JIOKUTh MOHCEHbOPY
0 ero npues3je.

And, having mounted his portly horse with the help of two
compassionate souls, while the more agile Planchet had mounted
his own without assistance, Mousqueton galloped across the lawn
at a slow pace, which showed more the strength of his back
than the speed of his steed's legs. V1, B30OpaBIIych py MOMOIIN
JBYX CepIOOOJIBHBIX Y1 HA CBOETO JIOPOHOTO KOHSI, B TO BpEMs
Kak OoJsiee pacToporHeiii [Tnanine Bckounin 6e3 4y:Koi MoMOIIr
Ha cBOero, MyIIKeTOH MOCcKaKall 1o JIyKalke MEeJIKUM rajornoM,
CBUETEIbCTBOBABIIIMM 00Jiee O MPOYHOCTH CITUHBI, YeM O OBICT-
pOTe HOT' €ro CKaKkyHa.

“That’s a good beginning!” — Bor xopomee Hauano! said
d’Artagnan. — ckazan g’ ApranbsH. “There are no secrets, no
pretense, no politics here; here they laugh out loud, cry with joy,
everyone’s faces are a yard wide.” — 31ecbh HET HU TallH, HU MPU-
TBOPCTBA, HY MOJIMTUKH; 3[IECh CMEIOTCSI BO BCE TOPJIO, TUIAYYT OT
pazocTH, y Bcex Juiia B apivH mmpuHoi. Really, it seems to me



that nature itself is celebrating a holiday, that the trees, instead of
leaves and flowers, are decorated with green and pink ribbons.
[TpaBo, MHE KaxKeTcsl, UTO cama MPUPOAA CIIPABJISAET Mpa3/IHuUK,
4TO JIepeBbsi BMECTO JIMCThEB M 1IBETOB YOPaHbI 3€JIEHHIMU U PO-
30BBIMH JICHTOUKAMHU.

“And to me,” said Planchet, “it seems that from here I smell
the most delicious aroma of roast meat and see an honor guard
of cooks lined up to greet us.” — A mHe, — ckazan [lnanme, —
Ka)KETCsl, UTO 51 OTCIONIA UyI0 BOCXUTUTEJIbHEUIIIHI 3arax kKapKo-
'O ¥ BUXKY MOYETHBII Kapaysl NOBapAT, BHICTPOUBLIMXCS HAM Ha-
BcTpeuy. Ah, sir, Monsieur de Pierrefonds must have a cook: he
loved to eat well even back when his name was only Porthos. Ax,
Cyaaphb, YK UIOBap JOJKeH ObTh y rocnionuHa jie [Tbepdona: on
Be/lb JOOWJI XOPOIIO MOKYIIATh eIle TOrJa, KOrja MMEHOBAJICS
Bcero-Hascero [Toprocom.

“Stop,” said d’Artagnan, “you’re frightening me!” — Cto, —
cKazan g’ ApraHbsiH, — Thl MeHs nyraeuib! If reality corresponds
to external signs, I'm lost. Eciin geficTBUTE1bHOCTD COOTBETCTBY-
€T BHEITHUM ITPU3HaKaM, 51 mponai. Such a happy man will never
give up his happiness, and failure awaits me, like Aramis. Takoi
CUACTJIMBBIN YEJIOBEK HUKOT/IA HE OTCTYIUTCSOT CBOETO CYACThS,
Y MEH# KAET Heylaya, Kak y Apamuca.

Chapter XIII I'napa XIII
How d'Artagnan, having met Porthos, was convinced that
happiness is not in money Kak 1’ApraHbsiH, BCTPETUBILUCDH C



[Toprocom, yoeauics, 4To He B IEHbIax CYacTbe

D'Artagnan rode through the bars and found himself in front
of the castle. [I’ApraHpsiH BbeXasl 3a pelIETKY U OYyTUJICS I1e-
pen 3amkoM. He had barely jumped off his horse when some
giant appeared on the porch. Enqa oH cockoumn ¢ jomaau,
KaK KaKOU-TO BEJMKaH MOsBUJICS Ha Kpbuiblle. It must be said
that d'Artagnan was to his credit: regardless of any selfish
considerations, his heart beat joyfully at the sight of the tall
figure and warlike face, which immediately reminded him what
a brave and kind man he was. Cieayer otnath 1o/mkHOe 1 Ap-
TaHbsIHY: HE3aBUCUMO OT BCSIKMX STOMCTUYECKUX COOOPAKEHUH,
CepIIe ero pagoCTHO 3a0MIIOCh MPH BUIE BHICOKOM (DUTYPBI U BO-
WHCTBEHHOTO JIUIIA, Cpa3y HAIIOMHUBIIIETO MY, KaKOW 3TO Xpad-
PBIi HAOOPHIN YEIOBEK.

He ran up the steps and threw himself into Porthos's arms;
the entire household, standing in a circle at a respectful distance,
looked at them with curiosity. OH B30exas Ha KpbUIBIIO U Opo-
cusics B o0bsaTHs [loproca; Best 4ensizib, BRICTPOMBIIASICS KPYK-
KOM Ha MOYTUTENBbHOM PACCTOSIHUM, CMOTpEia Ha HUX C JIIO-
oomnbiTcTBOM. Mousqueton, in the front row, was wiping his
eyes. MyIikeToH B nepBoMpsiay ytupan cede riaza. The poor
fellow had not stopped crying from the moment he recognized
d'Artagnan and Planchet. bennsra He nepecraBai miakarb ¢ TOM
MUHYTHI, Kak y3Hai 1’ApranbsHa u [nanme. Porthos took his
friend by the hand. IToptoc B3s1 mpusiTens 3a pyky.

“Ah, how glad I am to see you again, dear d’Artagnan!” — Ax,



Kak $1 paji OIsITh BaC BUJIETh, Joporou 1 ApranbsiH! he exclaimed
(now he spoke in a bass voice instead of a baritone). — BOCKJIMK-
HYJI OH (Terepb BMECTO OApUTOHA OH rOBOpUJI Oacom). “So you
haven’t forgotten me.” — Bbl, 3HauuT, MEHs He 3a0bLTH.

— Forget you? — 3a6wiTh Bac? Ah, dear du Vallon, is it possible
to forget the best days of youth, and your faithful friends, and
the dangers we experienced together! Ax, noporou mio Bai-
JIOH, MOKHO JIM 3a0bITh JIyYIlIMe JHU MOJIOIOCTH, U CBOMX Bep-
HBIX ApY3€il, U nepexxuThie BMecTe onacHoctu! Seeing you, |
remembered every moment of our former friendship. YBuas Bac,
s IPUITOMHMJT KQJK/IbIA MUT HaIlIeH ObUTION JAPYKOBI.

“Yes, yes,” said Porthos, twirling his moustache and trying
to give it the former dandyish look that it had lost during his
seclusion. — [1a, na, — ckazan [loproc, mogkpyuuBas ycbl 4 cTapa-
SICh IPUAATH UM TIPEKHUI IIETOJIbCKOW BUJI, KOTOPBIN OHU yTpa-
TWJIM 3a BpeMsl ero 3aTBopHuYecTBa. “Yes, we did some glorious
things in our time — there was something to puzzle the poor
cardinal over.” — [la, ciiaBHbI€ JieJ1a COBEPLIAIM Mbl B CBOE BpEMs
— OBUIO HaJ1 YeM MOJIOMaTh IOJIOBY OEJHOMY KapAuHAITY.

And he sighed heavily. 11 on Ts:xeno B3noxuyn. D'Artagnan
looked at him. I’ ApTaHbsiH B3IVIsSIHY/1 HA HETO.

“In any case,” Porthos continued languidly, “welcome, my
dear friend, you will amuse me. — Bo Bcsikom citydae, — mpoaos-
*an TomHo [Toproc, — 1oOpo nozxanoBaTh, TOPOro IpyT, Bl Me-
Hs paspiedere. Tomorrow we will hunt a hare in my excellent
fields or a roe deer in my magnificent forests. Mbl 3aTpaBum 3aB-



Tpa 3aiilla B MOMX MTPEBOCXOIHBIX MOJISIX MIIM KOCYJTI0 B MOUX Be-
mukosenHeix jecax. My four greyhounds are reputed to be the
lightest in our region, and my hounds are such that their equals
will not be found for twenty miles in a circle. Mou yetbipe 60p-
3bl€ CJIBIBYT CAMBIMU JIETKUMU B HAIIIMX KPasiX, & TOHYME Y MEHS
TaKKe, YTO PaBHBIX UM HE HANTH Ha JABAJIATh MUJIb B OKPYKHO-
CTH.

And Porthos sighed a second time. 1 Iloptoc B3A0XHYJT BTO-
poii pas.

“Wow!” «Oro! thought d’Artagnan. — nogyman a3 ApTaHbsH.
“Is my friend really not as happy as he seems?” — Hey:xenu moit
NPUATENb HE TaK CYACTIIMB, KaK Kaxercs? »

“But first of all,” he replied, “you will introduce me to
Madame du Vallon, because I remember the kind invitation you
sent me and to which she deigned to add a few lines. — Ho npexne
BCEro, — OTBETUJI OH, — BbI IIPEJICTABUTE MEHsI roctioxke /1o Bai-
JIOH, TIOTOMY 4YTO I TIOMHIO JIIOOE3HOE TpUIJIaleHre, KOTOpoe
BBl MHE TMTPUCIIAJIA U B KOTOPOM OHa COOJIAroBOJMJIA TIPUTIHCATH
HECKOJIbKO CTPOK.

The Third Breath of Porthos. Tpetuii B3nox Iloproca.

“I lost Madame du Vallon two years ago and I still mourn
it. — 4 motepsin rocnoxy a0 Bamion qBa roga Hazaa U 10 CUX
nop ckopoimo 06 3tom. That’s why I left my castle of Vallon,
near Corbelil, and settled in Bracieux, and because of this move,
I eventually bought this estate. Ilotomy-TO 51 M yexan U3 moe-
ro 3amka Bamnon, 6mu3 Kop6es, u mocenics B bpacee, a u3-



3a 9TOro Tepees3sia B KOHIE KOHIIOB MPHUKYIMJ BOT 3TO MMe-
Hue. Poor Madame du Vallon!” bennas rocnoxa qo Bason!
— Porthos continued, making a sad face. — nponosmxkan [loproc,
nenasi yHbuiyio MmuHy. — She did not have a very docile character,
but in the end she still reconciled herself to my habits and tastes.
— V Hee ObLT HE OYEHb MOKJIAIUCTBIN XapaKTep, HO TOJl KOHEI
OHa BCE K€ MPUMHUPUIACh C MOUMU MIPUBBIUKAMU U BKyCaMHU.

“So you are rich and free?” — 3nauuT, BbI OOraThl U CBOOOIHBI?
said d’Artagnan. — cka3asi 4’ ApTaHbsiH.

“Alas,” answered Porthos, “I am a widower, and I have forty
thousand in income.” — VYBbI, — orBeTW [lopTroc, — 51 BIOBEN, U
y MeHsl COpPOK Thicstu goxoaa. Let’s go have breakfast. Tloiinemre
3aBTpakaTb. Would you like some? Xotute?

“Very much so,” replied d’Artagnan. — I ouens, — OTBe-
T 1’ Apranbsad. “The morning air has whetted my appetite.” —
VYTpeHHuit Bo31yX BO30YAUI MOU aNmeTHT.

“Yes,” Porthos remarked, “I have excellent air.” — Jla, — 3ame-
T [lopToc, — y MeHs1 TPeBOCXOAHBIN BO3IYX.

They entered the castle. Onm Bomwm B 3amok. Inside,
everything from top to bottom shone with gold: gilded cornices,
gilded carvings, gilded furniture. BHyTpu Bce cBepXy JOHU3Y CH-
SO TIO30JI0TOM: 30JI0UeHbIe KapHU3bI, 30JI04eHas pe3boa, 30710-
YyeHast MeOeb.

A laid table awaited them. HakpbIThIii CTON OXKMIAT KX.

“You see,” said Porthos, “that’s always how it is with me.” —
Bor Bunure, — ckasan Ioproc, — Tak y MeHs Bcerna.



- Damn it, I'm delighted! — Yept Bo3bMu, s1 BocxuieH! Even
the king wouldn't have a table like this. Takoro crona u y koposns
He ObIBaer.

- Yes, I heard that Mazarin feeds him very poorly. — I1a, s1 ciibi-
a1, yto Mazapunu ero oueHb ckBepHo KopmuTt. Try the cutlets,
dear d'Artagnan. OTBegante KOTJIET, MIWIbIA 4 ApTaHbsH. Made
from his own lamb. I3 coO6cTBeHHOI OapaHUHBI.

- You have very tender rams, I can congratulate you. — Y Bac
OUYeHb HeKHbIe OapaHbl, MOTY BAaC MO3/IPABUTH.

- Yes, they are fattened on my excellent meadows. — [la, onu
OTKapMJIMBAIOTCS] HA MOMX MPEBOCXO/HBIX JIyrax.

— Give me some more. — JlaiiTe MHe eIrle.

- No, try a hare instead. — Het, monpoOyiite nyuine 3aiiia. I
killed it yesterday in one of my reserves. { youn ero Buepa B
OIHOM M3 MOMX 3aIlOBETHUKOB.

- Damn! — Yept! How delicious! Kak BkycHo! You probably
feed your hares only with the Virgin Mary herb! [la Bbl kopmuTe
BalllMX 3aiIIeB, BEPHO, OJJHON OOrOpOAMYHON TPaBKO¥!

- How do you like my wine? — A kak BaM HpaBUTCSI MOE BUHO?
Isn't it nice? He npaBaa yiv, npusitHoe?

- It's excellent. — OHO MPeBOCXOTHO.

- And yet it is local. — A TeM He MeHee 9TO MECTHOE.

- Really? — B camom nene?

- Yes, a small vineyard on the southern slope of the mountain:
it yields twenty muids. — [Ia, HeO0IbIIION BUHOTpaTHIYEK HA I0XK-
HOM CKJIOHE TOPBI: OH JIaeT IBaJIIaTh MIOUIOB.



- A magnificent collection. — Benukonenssiii coop.

Porthos sighed for the fifth time. Iloproc B3g0XHY/ B NATHINA
pa3. D'Artagnan counted Porthos's sighs. JUApranbsH cuuTai
B310xu [Toproca.

“But listen finally,” he said, wanting to solve this riddle, “one
might think, my friend, that something is saddening you? — Ho
NOCITylIaiiTe HAKOHEll, — CKa3aJl OH, jKeJlash pa3peluThb 3Ty 3a-
rajIky, — MOXHO TMOyMaTh, APYT MO, YTO BAaC 4TO-TO MeYaauT?
Are you ill? Yx ne 60ombhbl 1 BH? Is health. .. Pa3se 3m0poBebe. ...

- Excellent, my friend, better than ever: I will kill the bull with
a blow of my fist. — IIpeBocxoaHO, MO JIpyT, Jy4llle, YeM KO-
raa-nmoo: g yOblo ObIKa yaapoM KyJiaka.

- So, family troubles? — 3nauur, cemeiinble oropyeHus?. .. .

— Family? — Cemeitnbie? Fortunately, I don’t have a family. K
CUACTBIO, Y MEHsI HET CEMbH.

- What then is the reason for your sighs? — Yem e Torna Bbi-
3BaHbI Balll B3JIOXU?

“I will be frank with you, my friend,” said Porthos. — { 6y-
Jy OTKPOBEHEH C BaMu, MOM Jpyr, — ckazain [loproc. “I am
unhappy.” — fI HecyacT/IuB.

— Are you unhappy, Porthos? — Bel Hecuactiussl, [TopToc?
You, who own castles, meadows, hills, forests — you, who finally
have forty thousand livres in income, are you unhappy? Bel, Bi1a-
JEI0INI 3aMKaMHu, JTyraMu, X0JIMaMH, JIECAMU, — Bbl, UMEIOIIUH,
HAKOHell, COPOK THICSY JIMBPOB JIOXOMY, Bbl HECUACTIIBbI?

“My dear,” answered Porthos, “it is true that  have everything,



but I am alone in the midst of all this.” — Jloporoit moii, — oTBeva
[lopToc, — mpaBaa, y MeHs1 Bce €CTh, HO 51 OIMHOK CPEly BCEro
3TOTO.

- Ah, I understand: you are surrounded by beggars, and it is
humiliating for you to associate with them... — A, noHuMaio: Bbl
OKPY>KeHbl HUIIIUMU, 3HATHCS C KOTOPHIMU J1JIs1 BAC YHU3UTEb-
HO...
Porthos turned slightly pale and drained a huge glass of wine
from his vineyard. [Toproc cierka no6neaHesn v OCYIIAI OTPOM-
HBII CTaKaH BUHA CO CBOET0 BUHOTPATHUKA.

“No, not that,” he said, “rather the contrary.” — Her, He TO,
— CKazaj oH, — ckopee HaoOopoT. These small gentry, who all
have some title or other and consider themselves descendants of
Pharamond, Charlemagne, or at least Hugo Capet. 9t menko-
TIOMECTHbIE TBOPSHUYUKU, KOTOPbIE BCE UMEIOT KOM-KaKUe TUTY-
JIbI ¥ cuMTaloT cedst motomkamu Papamonna, Kapna Benukoro-
u 1o Menbineid mepe I'yro Kanera. As I was new, I should
have been the first to go to them, and at first I did so; but you
know, my dear, Madame du Vallon... (here Porthos seemed to
choke) Madame du Vallon was a dubious noblewoman. Tak kak
s1 ObLJT HOBOITPHOBIBIIIMM, s TOJKEH OBUIT TIEPBBbId K HUM €XaTh,
BHAYaJIe g TaK U Aejiaj, HO BBl 3HAETE, MOW MWIBLIH, TOCIHOXa
mo Bannon. .. (3aecsllopToc cioBHO monepxHysicsi) TOCroxka Jio
Bannon Obiia comuutenbHast qBopsiHka. Her first marriage—
I think you know this, d’Artagnan—was to a lawyer; that, in
their opinion, was disgusting. [lepBbiii pa3 oHa Obla 3aMyKeM,



— MHE KaXeTcsl, I ApTaHbsIH, BaM 3TO U3BECTHO, — 32 CTPAIYUM;
3TO, MO UX MHEHWI0, ObUIO oTBpatuTenbHo. That’s exactly what
they said: “Disgusting.” OHM Tak U BbIpa3uIUCh: «OTBpaTUTEb-
HO». You understand, for such an expression one could kill thirty
thousand people. Bel moHumaete, 3a Takoe BbIpaKeHHE MOKHO
youts Tpuanath Teicsty yenoBek. I killed two; This silenced the
others, but did not bring me their friendship. I youn aBoux; ato
3aCTaBUJIO OCTAJIbHBIX 3aMOTYaTh, HO HE TPUHECIIO MHE UX JPYXK-
ob1. So now I am deprived of all society; I live alone, I am bored,
I am dying of boredom. Tak uTO Teneps 5 JAMIIEH BCAKOTO 00-
IIeCTBA; )KUBY OJIMH, CKy4al0, JOXHY C TOCKHU.

D'Artagnan smiled; he now knew the weak spot and was
preparing to strike. /I’ ApTaHbsiH yJIBIOHYJICS; OH 3HAJI TETIEPh CJia-
60e MecTo U TOTOBUJI yAap.

“But after all,” he said, “you yourself are a nobleman, and
marriage has not taken away your nobility.” — Ho B KoHIIe KOH-
IIOB, — CKa3aJl OH, — BBl €& CaMH JIBOPSHUH U XEHUTHOA HE OT-
HslJIa Y BaC IBOPSIHCTBA.

— Yes, but you see, I do not belong to the historical nobility,
like, for example, the Coucys, who were content with the title of
“sire,” or the Rohans, who did not want to be dukes; I am forced
to give in to these people, who are all counts and viscounts; in
church, at all ceremonies, everywhere they take advantage of me,
and I can do nothing about it. — [la, HO, mOHUMaeTe, s1 HE MpU-
HAJIeXKy K ICTOPUIECKO 3HATH, KakK, Harpumep, Kycu, ToBosb-
CTBOBABIIIUECS TUTYJIOM «CUDP», MJTU POraHsl, KOTOpbIE HEe XOTeNn



OBbITH TEPIIOraMU; 51 BRIHYKJEH YCTYNAaTh STUM JIIO/ISIM, KOTOPbIS
BCe rpadbl ¥ BUKOHTHI; B LIEPKBHU, HA BCEX IIEPEMOHUSIX, BCIOLY
OHHU TOJIb3YIOTCS MPEUMYILECTBAMU NIEPEI0 MHOIO, U s1 HUYETO ¢
TUM He Mory niozienath. Ah, if only [ were... AX, eciu 6 TOIBKO
1 OBLT. ..

“Baron, isn’t it?” — bapoH, He Tak qu? — d’Artagnan finished
his friend’s sentence. — okOHUMJT 1’ ApTaHbsiH pazy NpuUsTESs.

- Ah! — Ax! - exclaimed Porthos, beaming. — BOCKJIUKHYJI
[Toptoc, mpocuss. - Ah, if only I were a baron! — Ax, ecru 6 s
ObLT OapoH!

“Excellent,” thought d’Artagnan, “success is guaranteed here.”
«OT1uHO, — mogyMan 1’ ApTaHbsiH, — TYT YCIeX 0OecrieueH».

“You know, my dear friend,” he said to Porthos, “I have
brought you this very title that you so desire today.” — A 3HaeTe,
JOporou apyr, — ckazain oH [loprocy, — 3TOT-TO TUTYI, KOTOPOTO
BbI TaK JKeJaeTe, 51 U MPUBE3 BaM CErOfIHs.

Porthos jumped up so hard that everything around him shook;
two or three bottles, losing their balance, rolled off the table and
broke. Iloproc nmoanpeirHy Tak, 4To BCE KPYroM 3aTpsiciioch;
IBe-Tpu OyTBUIKM, NMOTEPSIB PABHOBECHE, CKATHIIUCh CO CTONA U
pazowmch. Mousqueton came running at the noise, and Planchet
appeared in the doorway with his mouth full and a napkin in
his hands. MyrikeToH npudesxan Ha IyM, U B ABEPSIX MOSBUII-
csallnanie ¢ HaOUTHIM PTOM U cajiheTKON B pyKax.

“You called me, Monseigneur?” — Bbl MeHs1 3Bajid, MOH-
cenbop? asked Mousqueton. — crnipocrst MyniketoH. Porthos



motioned to Mousqueton to pick up the shards of glass. IToproc
crenast 3HaKk MyIkeToHy mofo0paTh OCKOJIKY CTEKJIA.

“I am glad to see,” said d’Artagnan, “that this fine fellow is
still with you.” — { pan BuneTh, — ckazas 1’ ApTaHbsiH, — UTO STOT
CJIAaBHBIN MaJIbli MIO-TIPEKHEMY IPH Bac.

“He is my manager,” answered Porthos. — On moii ynipassio-
i, — otBetri [oproc. “He knows how to do his business, this
swindler, it’s obvious,” he said loudly, “but,” he added, lowering
his voice, “he is devoted to me and will not leave me for anything
in the world.” — OH ymeeT-Taku 0OEJBIBATH CBOW JICJHUIIKH,
9TOT MOIIIEHHUK, Cpa3y BUIHO, — CKa3ajl OH FPOMKO, — HO, — TTPU-
0aBWJI OH, IOHM:KAs1 FOJIOC, — OH MHE MpeJjaH 1 He TIOKWHET MEeH s
HU 32 4TO Ha CBETE.

“And he calls you Monseigneur,” thought d’Artagnan. «1
TIPUTOM 30BET TeOs] MOHCEHbOPOM», — TIOIyMaJl I ApTaHbsIH.

“You may go, Muston,” said Porthos. — Moxerte uaru, My-
CTOH, — ckazan [loproc.

- Did you say Muston? — Bel ckazanu Mycron? Oh yes, 1
understand, the shortened name, Musketon, is too long! Ax na,
MOHMMAIO, COK PALIEHHOE UM$1, MYIIKETOH — 9TO CIMIIKOM JIJINH-
HO!

- Yes, and besides, that name smells of barracks a mile away.
— Jla, 1 K TOMy %€ OT 3TOro UMEHH 32 LIeTyI0 MUJIIO TTaXHeT Ka-
3apmoil. However, we were talking about business when this fool
came in. OgHAKO MbI TOBOPWJIM O JieJie, KOI/1a BOILIEN TOT Aypa-
Je.



“Yes,” said d’Artagnan. — [la, — cka3zan 1’ ApranbsiH. “But let’s
postpone the conversation until another time, otherwise your
people might get wind of something: perhaps there are spies
here.” — Ho oT/103kMM pa3roBop /0 APYroro BpeMeHu, a TO Ba-
MY JTIOMY MOTYT YTO-HUOY/Ib MPOHIOXATh: OBITh MOXKET, TYT €CTh
mmuonsl. You understand, Porthos, this is an important matter.
Bl nonumaere, [loptoc, 310 [1e/10 BaxkHOE.

- Damn it! — Yept noGepu! - said Porthos. — mporosopui [op-
Toc. - Well, let's go for a walk in the park, for digestion. — Yro
XK, IOUJIEMTE MIPOTYJSATHCS MO MAPKY, [J1s1 MUIIIEBAPEHUSI.

“With pleasure,” said d’Artagnan. — C y10BOJIbCTBUEM, — CKa-
3aJ1 T ApTaHbsIH.

As the hearty breakfast came to an end, they went to inspect
the magnificent garden. Tak Kak IUIOTHBIA 3aBTpaK IMOAOILEI
K KOHILy, OHU OTIPABWJIMCh OCMATPUBATh BEJIMKOJIEMHBINA Cajl.
Chestnut and linden alleys surrounded the plot of at least thirty
acres. KarmraHoBble M JIUTIOBBIE ajlJIed OKPYXald y4acTOK IO
KpaiiHell Mepe jaecsATMH B Tpuauarth. In the cages, lined with
dense hedges, rabbits frolicked, playing in the tall grass. B can-
Kax, 00Ca)XE€HHbIX YaCTOH KHUBOU U3rOPOABIO, PE3BUIHUCH KPOJIH-
KM, UTpasi B BHICOKOM TpaBe.

"Upon my word," said d'Artagnan, "your park is as
magnificent as everything else; and if you have as many fish in
your ponds as rabbits in your cages, you must be the happiest man
in the world, unless you have fallen out of love with hunting and
have failed to take up fishing." — YectHoe cioBo, — ckazan 3’ Ap-



TaHbsH, — MAPK y BAC TaK K€ BEJMKOJIETIeH, KaK U BCE OCTAJILHOE;
a ecM y Bac B TPyJax CTOJNBKO K€ PBIOBI, CKOJIBKO KPOJIMKOB B
caJikax, TO Bbl JOJKHBI ObITh CYACTIIMBEUIIIMM Y€JIOBEKOM B MU-
pe, pa3Be 4uTo BbI PA3IOOMIIN OXOTY U HE CyMeNU MPUCTPACTUTD-
s K peIOHOM JIOBJIE.

— I leave fishing to Mousqueton, my friend: it’s a peasant’s
pleasure. — PbiOy JIoBUTB, MOU ApYT, s IpeaoCTaBisiio Myiiike-
TOHY: 3TO MYXHUIIKOe yaoBosibcTBUE. | do hunt sometimes, in
other words, when I'm bored, I sit here on the marble bench,
order them to bring me a gun, bring Gredine — that’s my favorite
hunting dog — and shoot rabbits. Oxortol xe A MHOrIa 3aHNUMa-
10Ch, IPYTUMH CJIOBaMHM, KOTJA s CKy4aio, TO CaxXyCh 3/1€Ch Ha
MPaMOPHOM CKaMeWKe, MPUKa3bIBal0 MOIaTh MHE PYykKbe, IPUBE-
ctu ['pemHe — 3T0 MOsI MOOMMAst OXOTHUYBST COOAKa — M CTpe-
JISII0 KPOJTMKOB.

“This is very funny,” said d’Artagnan. — 9To oueHb Beceo, —
CKazal i’ ApTaHbsH.

“Yes,” Porthos replied with a sigh, “it’s very funny.” — [la, —
OTBeTUJI co B310XoM [lopToc, — 3T0 0YeHb Beceso.

D'Artagnan had already stopped counting Porthos's sighs.
II’ ApraHbsiH yxe nepectan cuutaTh B3goxu [loproca.

“Then,” added Porthos, “Gredine finds them and takes them
to the cook himself: he is well trained.” — Tlorom, — npudaBm
[Moproc, — 'penyHe X OTBHICKUBAET M CaM OTHOCHT K MOBapy: OH
XOPOIIO BBIIPECCUPOBAH.

“What a wonderful dog!” — Kakoii uynecublii nec! said



d’Artagnan. — ckazain 1’ ApTaHbsiH.

“But let’s leave Gredine,” continued Porthos. — Ho ocraBum
I'penune, — nponposxkain [oproc. “If you want, I'll give him to
you, I'm already tired of him; let’s get back to our business now.”
— Ecnu xotuTe, 51 BaM ero nojapio, OH MHe YK€ HaJIoeJT; BEPHEM-
TECh TENephb K HAILIEMY JIEITy.

“If you please,” said d’Artagnan. — 3BosbTe, — ckazan 1 Ap-
TaHbsiH. “But, my dear friend, so that you cannot later reproach
me for treachery, I warn you that you will have to completely
change your way of life. — Ho, noporoii 1pyr, 4ToObI BbI HE MOTJIH
MOTOM YIPEKHYTbh MEHsI B BEPOJIOMCTBE, 51 BaC Mpeaynpeskaalo,
YTO BaM MPUAETCS COBEPILIEHHO U3MEHUTb 00pa3 KU3HU.

- How s0? — Kak Tak?

— To put on combat gear again, to gird on a sword, to expose
oneself to dangers, sometimes leaving pieces of one’s skin along
the way — in a word, to live the old life, you understand? — CaoBa
HaJieTh 00eBOE CHapsIKEHUE, MOMIOCATh IIMAary, MoABeprarbes
OIACHOCTSIM, OCTaBJIsIsl IOAYAC B MYTH KYCKM CBOEW HIKYpPbI, —
CJIOBOM, 32KUThb MPEXKHEIO )KU3HbIO, TOHUMaeTe?

- Oh, damn it! — Ax, yept Bo3pMmu! - muttered Porthos. — ipo-
6opmortai IMoproc.

- Yes, I understand that you have become spoiled, my dear
friend; you have grown a belly, your arm has lost its former
flexibility, which, more than once, you used to demonstrate to
the cardinal’s guards. — [la, s moHMMa0, YTO BBl M30AJIOBAIUCH,
MWJIBIA JIPYT; BHI OTPACTHIIN OPIOIIKO, pyKa yTpaTHIa MPEKHIO0



I'MOKOCTb, KOTOPYIO, ObIBAJIO, BbI HE Pa3 JOKA3bIBAJIM rBapeiiaMm
KapauHaa.

“Well, the arm is still not bad, I swear to you,” said Porthos,
showing his huge paw, which resembled a shoulder blade of
mutton. — Hy, pyka-To elie He I10xa, KISHYCh BaM, — CKa3all
[Moproc, MOKa3kiBasi CBOI0 PYYHIILy, IMOXOKYI0 Ha OapaHbIO JIO-
Martky.

— So much the better. — Tem nyure.

- So, are we going to fight? — 3Hauut, Mbl OyeM BoeBaTh?

- Of course. — Hy pazymeercsi.

- And with whom? — A ¢ kem?

— Do you follow politics, my friend? — Bel ciequre 3a nosnu-
TUKOU, MOU JpyT?

- Me? — A7 I don’t think so. I ve mymaro.

— In short, who are you for: Mazarin or the princes? — CiioBom,
BbI 32 KOTO: 32 Ma3apvHu WM 3a MPUHIEB?

- I'm just not for anyone. — §l mpocTo HM 3a Koro.

— In other words, you are for us? — lHpiMu cnoBamu, Bbl 32
Hac? So much the better, Porthos, it is the most advantageous.
Tewm nyumne, [Toptoc, 310 BeirogHEe Beero. So, my dear, [ will tell
you: I have come from the cardinal. tak, Moi1 MUJIbIiA, s1 BaM
CKaxy: s Mpuexas OT KapAuHaIa.

This word had such an effect on Porthos as if it were still 1640
and the person in question was a real cardinal. 9to cioBO OKa-
3aj10 Takoe aericteue Ha [loproca, kak Oyaro ObL1 Bee eme 1640
roJl ¥ peyb IIa O HACTOSIIIIEM KapIuHae.



- Wow! — Oro! What does His Grace want from me? Yro xe
YTOIHO OT MEH$I €ro MPEeOCBSAIIEHCTBY ?

- His Eminence wishes you to enter his service. — Ero npeo-
CBSIIIIEHCTBO KE€JIaeT, YT0O BbI MOCTYIWIM K HEMY Ha CITyKOy.

- And who told him about me? — A kTo ckazan emy 0060 MHe?

- Rochefort. — Pomgop. Remember? I[Tomuute?

- Of course, damn it! — Eme Ob1, uept Bo3sMu! The very same
one who used to annoy us so much, by whose grace we had to
drive so much along the roads! ToT camsiii, 4T0, OBIBAIIO, TAK JI0-
cak/lajl HaM, 10 Ybeid MUJIOCTU HaM MPUIIUIOCh CTOJIbKO TOHSATD
no npoe3xum goporam! The one whom you treated to the sword
three times, and one might say he got it for good reason! Tor,
KOTO BBl TPUXk/Ibl YTOCTHIIM IITIArOM, U €My, MOXKHO CKa3aTb, HE
3psl IOCTAJIOCh !

“But do you know that he has become our friend?” — Ho 3Ha-
€Te JI1 Bbl, YTO OH cTasl Hammm apyrom? asked d’Artagnan. —
CIIPOCWJT I APTaHbsIH.

- No, I didn’t know. — Her, ne 3Hasn. He apparently doesn’t
hold a grudge. OH, BuiHO, HE3IONIAMSATEH.

“You are mistaken, Porthos,” objected d’Artagnan, “it is I who
am not vindictive.” — Bo ormmmbaerecs, [Toptoc, — Bo3paswi a1’ Ap-
TaHbsIH, — 3TO 51 HE3JIOMAMSITEH.

Porthos did not quite understand these words, but, as we know,
he was not particularly intelligent. [Toproc He coBceM MOHST 9TH
CJIOBa, HO, KaK Mbl 3HaeM, OH HE OTIMYAJICSI COOOPA3UTETHHO-
CTBIO.



“So you say,” he continued, “that Count Rochefort spoke
about me to the Cardinal?” — Tak Bbl roBOpUTE, — MPOIOJIKAI
oH, — uTO0 rpad Pomdop roBopus 060 MHe KapauHaiy?

- Yes, and then the queen. — [la, a 3atrem KopoJeBa.

- Queen? — Koponea?

“To inspire us with confidence in him, she even gave him the
famous diamond, remember, which I sold to Mr. Dessessart and
which, I don’t know how, ended up in her hands again. — Ytoos1
BHYIIIUThH HAM JIOBEpHE K HEMY, OHA JJaKe J1ajia eMy 3HAMEHUTHIN
ayMa3, TOMHUTE, KOTOPBbIi 51 TpofAal rocnoauny Jle3accapy u Ko-
TOPBIiA, HE 3HAI0 KAKMM 00pa3oM, CHOBA OUYTHJICS B €€ pyKax.

“But it seems to me,” Porthos remarked with his characteristic
awkward common sense, “that she would have done better if she
had returned it to you.” — Ho mHe kaxercs, — 3ameruut [loproc
CO CBOWICTBEHHBIM €My HEYKJIIOKUM 3PaBOMBICIIUEM, — OHA Obl
Jydile c/ienana, ecid 6 BO3BpaTuiia ero Bam.

“I think so too,” replied d’Artagnan. — {I Toxe Tak aymaio, —
oTBeTW I’ApTanbsH. “But what can you do? Kings and queens
sometimes have strange quirks.” — Ho yTto nonenaenis, y kopo-
Jieil 1 KopoJsieB ObIBAIOT MHOT/A CTpaHHbIe mpuuyasl. And since,
in the end, wealth and honors are in their power, and money and
titles come from them, you feel devotion to them. A Tak kak B
KOHIIE KOHIIOB B MX BJIACTH OOTaTCTBO U TIOYECTU U OT HUX MCXO-
JSIT IEHbI'Y ¥ TUTYJIbI, TO U MUTAeNIb K HUM MPeIaHHOCTb.

“Yes, you are devoted to them...” repeated Porthos. — [la, nu-
Taelllb K HUM MPEeAaHHOCTh. .. — nmoBTopui [loproc. “So, at this



moment you are devoted?” — 3HauuT, B HACTOSIIIIYI0O MUHYTY Bb
IIpPEJAHHBI?. .. .

— To the king, queen and cardinal. — Kopoimo, koposnese u
kapauHaiy. Moreover, I have vouched for you too. bosnee Toro,
s IOPYYWJICS U 32 Bac.

- And you say that you set some conditions regarding me? — 1
Bbl TOBOPUTE, UTO MOCTABWJIA HEKOTOPBIE YCIIOBUSI OTHOCUTETBHO
MeHs?

— Brilliant, my dear, brilliant. — brecrsmme, Moit 1oporo#,
onectsimue. First of all, you have money, don’t you? IIpexne
BCETrO y Bac €cTh JieHbru, He Tak Ju? Forty thousand livres of
income, you said? Copok ThICSIY JIMBPOB J10X0/a, CKa3aiu Bbl?

Porthos suddenly became alarmed. [Toptoc Bapyr BcTpeBo-
KUJICSL.

“Well, my dear,” he said, “no one has any extra money.” — Hy,
MUJIBIA MOW, — CKa3aJ1 OH, — JIMIIIHUX JIEHET HU y KOro He ObIBaerT.
Madame du Vallon’s inheritance is somewhat complicated, and I
am not a master of litigation, so I make do as best I can. Hacnen-
CTBO T'OCIIOXHU /110 Ba/lJIOH HECKOJIBKO 3aMyTaHo, a 51 He MacTep
BECTH TSIKOBI, TAaK YTO U CaM MepedrBaloCh, Kak MOTY.

“He’s afraid I've come to ask him for a loan,” thought
d’Artagnan. «OH GoHTCS, UTO s MpHUEXasl MPOCUTDh y HErO B3aid-
MBI», — IOAyMaJl I ApTaHbsH.

“Ah, my friend,” he said loudly, “so much the better if you
have a hitch in business.” — Ax, Mo#i Apyr, — cKa3ajl OH 'POMKO,
— TeM JIyyllle, €C/IM Y Bac 3aMUHKa B JIesIax.



— Why: the better? — Ilouemy: Tem nyuiie? — asked Porthos.
— cipocui Iloproc.

- Because His Eminence will give you all the lands, money,
and titles. — Jla moTomy, 4TO €ro MpeocBsIIEHCTBO JACT BaM Bce
3eMJIH, JICHBI'H, TUTYIIBL.

“Ah!” — A-a! said Porthos, his eyes widening at d’Artagnan’s
last word. — npotsHya [loproc, BbiTapalys riia3a rnpu nocjies-
HEM CJIOBe 1 ApTaHbsIHA.

“Under the previous cardinal,” continued d’Artagnan, “we
didn’t know how to take advantage of the opportunity, but there
was an opportunity.” — Ilpu npexHem KapauHajie, — MPOAOI-
*KaJ 1’ ApTaHbsiH, — Mbl HE YMEJTU MOJIb30BaThCs CIIy4aeM, a Befb
Obl1a BO3MOXkHOCT. I'm not talking about you: you have forty
thousand in income, and you, in my opinion, are the happiest man
in the world... 51 roBopio He 0 Bac: y BaC COPOK ThICAY TOXOLY,
¥ BbI, IO-MOEMY, CYACTJIMBEHIIINIA YeJIOBEK Ha CBETe. ..

Porthos sighed. I[Toptoc B3n0xHy1.

“But nevertheless,” continued d’Artagnan, “despite your forty
thousand livres income, or perhaps precisely because of these
forty thousand livres, it seems to me that a small crown on the
doors of your carriage would look very nice, eh?” — Ho tem He
MeHee, — IPONOJIKal 4 APTaHbsH, — HECMOTPs Ha BalllM COPOK
THICSIY JIMBPOB JIOXOAY, & MOKET ObITh, UMEHHO B CUJTy TUX CO-
POKa THICSIY JIMBPOB, MHE Ka)KETCsl, UTO MaJIeHbKasi KOPOHKA Ha
JBEpIax Ballleil KapeThl BhIIJIsieNa Obl OYeHb HETypHO, a?

- Of course. — Hy pa3zymeercsi.



— So, my friend, earn it: it is at the end of your sword. — Tak
BOT, JpYyI MOM, 3aCIy’)KUATE €€: OHA Ha KOHIIE Baleu mmaru. We
will not harm each other. MbI He oBpeaum Apyr apyry. Your
goal is the title, mine is money... I only need to earn enough to
restore Artagnan, which has fallen into decay since my ancestors
were ruined in the Crusades, and to buy about thirty acres of land
in the neighborhood - I do not need more. Baia 1ienb» — TuTyII,
MOsI — JIeHbI'U. .. MHe Obl TOJIbKO 3apadoTaTh JOCTATOUHO, YTOOBI
BOCCTaHOBUTH APTaHbsIH, PUILIEANINNA B YIAIOK C TeX Mop, KaKk
MOU TIPEJKU PA30PIIUCh HA KPECTOBBIX MOXO/AX, /14 MPUKYIUTh
TI0 COCEJICTBY aKpPOB TPHIIIATh 3eMJIM — OOJIbIIIE MHE HE HYKHO.
I will settle there and die in peace. {I moceoch Tam ¥ CIIOKOMHO
ympy.

“And I,” said Porthos, “would like to be a baron.” — A 1, —
ckazan [Toproc, — xoTen 61 OBITH GAPOHOM.

- You will be. — Bol um Oypere.

“Have you also remembered our other friends?” — A o gpyrux
HAIllMX JPYy3bsX Bbl TOke BcrioMHUIM? — asked Porthos. — cripo-
cun [loproc.

- Of course. — Koneuno. I saw Aramis. { Bugesncs ¢ Apamu-
COM.

- What does he want? — A emy uero xouercsi? To be a bishop?
BoITh enuckonom?

“Imagine,” replied d’Artagnan, not wanting to disappoint
Porthos, “that Aramis has become a monk and a Jesuit and
lives like a bear; he has renounced everything earthly and thinks



only of the salvation of his soul.” — [IpencraBbre cede, — OTBe-
TWI I ApTaHbsIH, HE JKeJIaBIINY pa3odaposbiBath [loproca, — uto
ApaMuc cTajq MOHAXOM M ME3yUTOM M KMBET Kak MeJBellb; OH
OTPEKCsl OT BCErO 3eMHOT0 M TMOMBIILISET TOJIbKO O CHACEHUU
nym. My proposals could not shake him. Mou npegyioxeHus
HE MOIJIM TIOKOsIe0aTh ero.

- So much the worse! — Tem xyxe! - said Porthos. — ckazan
[optoc. - He was a man of sense. — OH ObLI 4eJIOBEK C FOJIOBOM.
And Athos? A Atoc?

“I haven’t seen him yet, but I'll go to him from you.” — 41 emie
HEe BUJIEJICSI C HUM, HO TIoe/ly K HeMy oT Bac. Do you know where
to look for him? He 3naete ym, rie ero uckarn?

— Near Blois, in a small estate which he inherited from some
relative. — b3 Biya, B ManieHbKOM UMEHBHIIE, KOTOPOE OH YHa-
clieoBajl OT KaKOro-TO POACTBEHHHUKA.

- What is it called? — A kak oHO Ha3bIBaeTcs?

— Bragelonne. — Bbpaskenon. Just imagine, my friend, Athos,
who is already as noble as the emperor, suddenly inherits land
that gives the right to the title of count! IlpencraBbre cede, npyr
MoOM, ATOC, KOTOPBI U TaK POJOBUT, KaK UMIIEPATOP, BIPYT ellie
HacJielyeT 3eMJII0, JAI0IyI0 npaBo Ha rpadckuid tutya! What
good does he need these counties for? Hy Ha uto emy 311 rpad-
crBa? The county of La Fere, the county of Bragelonne! I'pag-
ctBO e Jla ®ep, rpadcrBo ae bpaxenon!

“Especially since he has no children,” said d’Artagnan. — Tem
6osiee UTO y HEro HeT JIeTel, — cKa3as I ApTaHbsIH.



- Hm, I heard that he adopted a young man who looks very
much like him. — I'm, s c/bixat, 4TO OH YCBIHOBUJI OJTHOTO MOJIO-
JIOTO 4YeJIoBeKa, KOTOPBI OUeHb MOXO0K HA HETO JIUILIOM.

- Athos, our Athos, who was as virtuous as Scipio! — Atoc,
Ham AToc, KOTOpBI ObUT noOposeresneH, kak Crurion! Have
you seen him? Bl ¢ HUM Buaenucs?

- No. — Her.

“Well, then, I'll see him tomorrow and tell him about you.” —
Hy Ttax s1 3aBTpa e NoBUJAI0Ch C HUM U paccKaky o Bac. I'm only
afraid — but this is between us — that because of his unfortunate
weakness for wine, he has grown old and fallen into decay. borocb
TOJILKO — HO 9TO MEXJY HaMH, — 4TO M3-3a CBOEH HeCYacTHON
c1aboCTH K BUHY OH COCTAPUJICS] U OITYCTUJICSL.

- Yes, it’s true, he drank a lot. — Jla, npaBaa, OH MHOTO THJI.

“Besides, he is older than all of us,” d’Artagnan noted. — K
TOMY € OH CTapIile HaC BCeX, — 3aMETWJI 1 ApTaHbsIH.

— Just a few years; his important posture made him look very
old. — Bcero HeECKOJIBKMMHU ToaMU; Ba)kHasA OCaHKa OYEHb €ro
crapuia.

- Yes, that's true. — [la, 310 BepHo. So, if Athos is with us,
great; but if he isn't, we can do without him. WUtak, eciiu Atoc
Oy/IleT ¢ HaMM — BEJIMKOJICITHO; HY a eclii He OyJeT, Mbl U 0e3
Hero ooonaemcs. The two of us are worth a dozen. Mbl 1 BIBOEM
CTOUM 1IEJION JI0KUHBI.

“Yes,” said Porthos, smiling at the memory of his past
exploits, “but four of us would be worth thirty-six; especially



since the matter will not be easy, judging by what you say.” — [la,
— ckazai [loproc, ypidasich Tpy BOCIIOMUHAHUY O CBOMX OBUTBIX
TIO/IBUTaX, — HO BYETBEPOM Mbl CTOWJIUA Obl TPU/ILIATH IIECTH; TEM
6osiee uTO [1es10 OyAeT He U3 JIETKUX, CY/Is [0 BallliM CJIOBaM.

— Not easy for a beginner, but not for us. — He nerkoe mis
HOBMYKA, HO HE JIJIsI HaC.

- How long will it last? — A ckosibko OHO ipouTCA?

— It'll probably last for three or four years, damn it! — IToxa-
JIyH, XBaTUT rofia Ha TPH, HA YETHIPE, YepT BO3bMHU !

— Will we fight a lot? — [Ipatbcst Oyem MHOTO?

- I hope so. — Hageiocs.

— So much the better, so much the better! — Tem nyurne, B
KOHIIe KOHLIOB, TeM Jiyunie! — exclaimed Porthos. — Bockmian
[Toptoc. — You can’t imagine how much I want to stretch my
bones since I've been sitting here! — Bel mpenicraButh cede He Mo-
KeTe, KaK MHE C TOH MOpbI, UTO 51 CHXKY 3/1€Ch, XOUETCS] Pa3MsITh
koctu! Sometimes, on Sundays, after church, I ride my horse
through the fields and meadows of my neighbors in the hope of
some good fight, since I feel that I need one; but nothing happens,
my dear. MHoii pa3, B BOCKpeceHbe, Mociie IIEpKBY, s CKauy Ha
KOHE TIO TTOJISIM M JTIyraM MOMX coce/led B YassHUU KaKOW-HUOYIb
JIOOpOW CTHIUKH, TaK KaK YYBCTBYIO, UYTO OHA MHE HEOOXOIUMa;
HO HUYEro He ciy4vaercs, Mol Mwibiid. Either they respect me,
or they fear me, which is more likely. To 1 MmeHs1 yBaxaiot, TO
mm 6ositest, uto Oonee BeposaTHO. They let me trample the alfalfa
fields with the dogs, they let me mock everyone, and I return



even more bored, that’s all. MHe n03BOJIAIOT BBITAIITHIBATh C CO-
0akaMu TOJIsI JTIOTIEPHBI, TIO3BOJISIIOT HAJl BCEMU U3/IeBAThCS, U 51
BO3BpAIIalOCh, CKyyYas eiile Oonbiiie, BOT 1 Bee. Tell me, at least,
are they not so persecuted for duels in Paris now? Ckaxute MHe,
1o KpaiiHeil Mepe: Teneps B [laprike yke He Tak mpecrieayoT 3a
MOeAUHKHU ?

— Well, my dear, everything is fine here. — Hy, Moi1 Mubii,
TYT Bce oOcrout npekpacHo. There are no edicts, no cardinal's
guard, no Jussac and his kind of detectives, nothing. Her Hu-
KAaKUX 9IUKTOB, HU KapAWUHAJIbCKOW reapauu, Hu Kioccaka u
eMy MoJOOHBIX ChINUKOB, HUYero. Under any lamp, in a tavern,
anywhere: "Are you a Frondeur?" I'lox no0sim (poHapem, B Tpak-
TUpe, rae yrogHo: «Bsl ¢ponaep? — you draw your sword, and
that's it. » — BbBIHUMaeb mmnary, u rotropo. Guise killed Coligny
in the middle of the Place Royale, and nothing happened. ['u3
youn Konubu nocpeau KoponeBckoil ruiommany, 1 HI4ero — co-
1LIO.

“That’s wonderful!” — Bot 310 ciaBHO! said Porthos. — ckazan
Ioproc.

“And then, soon,” continued d’Artagnan, “we will have battles
according to all the rules, with cannons, with fires — whatever
your heart desires.” — A 3aTeM, B CKOPOM BPeMEHHU, — IPOJOJIKAI
I’ ApTaHbsiH, — y Hac Oy/IyT OUTBHI IO BCEM MpaBHJIaM, C ITyIIKa-
MH, C [O)KapaMu — BCe, YTO ylIe YTOAHO.

- Then I agree. — Torga s cormnaceH.

— Do you give me your word? — [laete MmHe c10BO?



- Yes, it’s decided! — [a, pemeno! I will fight for Mazarin
left and right. {1 6yny konoTuTs 32 MazapyuHu HampaBo U HAJIEBO.
But... Ho...

- What "but"? — Yto «HO»?

- Let him make me a baron. — [TycTh OH cienaer MeHs Oapo-
HOM.

- Oh, damn it! — 3, yepr Bo3pmu! Yes, that was already
decided in advance. [la 3To yx pemieHo 3apanee. I told you and I
repeat that I vouch for your barony. 51 Bam ckazan u noBTopsiio,
YTO pyvaloch 3a Baiie OapOHCTBO.

Having received this promise, Porthos, who never doubted his
friend's word, turned back with him to the castle. [Tony4yuB 310
obemanue, [Toproc, KOTOPBI HUKOTA HE COMHEBAJICSI B CJIOBE
CBOETO JIpyra, TIOBEPHYJI C HUM 0OPATHO B 3aMOK.

Chapter XIV I'maBa X1V

Showing that if Porthos was dissatisfied with his lot, then
Mousqueton was completely satisfied with his [loka3zsiBaroias,
yto ecu [TopToc OblT HEJOBOJIEH CBOEH yyacThio, TO MyIIKeTOH
ObLJT COBEPIIIEHHO Y/IOBJIETBOPEH CBOEIO

On the way back to the castle, Porthos was immersed in
dreams of his future barony, and d'Artagnan reflected on the
pitiful nature of man, always dissatisfied with what he has, and
constantly striving for what he does not have. Ha o6patHOM 11y-
T K 3aMKy [lopToc ObLT MOTpykeH B MEUTHI O CBOeM OyayIeM
0apoHCTBe, a I’ APTaHbsIH Pa3MBIIILISLT O KaJIKOH MPUPOJIE Yesio-



BeKa, BCer/a HeJJOBOJIbHOTO TeM, UTO Y HEerO €CTh, M MIOCTOSIHHO
CTpeMsIIIerocst K Tomy, 4ero y Hero Het. D'Artagnan, if he were
in Porthos's place, would have considered himself the happiest
man in the world. /I’AptanbsH, Oyas oH Ha Mecte [TopToca, cuen
Obl ce0s1 cuacTIMBENIMM YeioBekoM Ha cBete. And what was
missing for Porthos to be happy? A uero HenocTaBazo 15 cya-
crbd [Toprocy? Five letters that he would have the right to write
in front of all his names and surnames, and also a crown painted
on the doors of his carriage. [1aTu OykB, KOTOpbIE OH MMeN Obl
MpaBO MKCATh BIEPEIU BCEX CBOMX MMEH W (paMWIWM, Aa elle
KOPOHKH, HAPMCOBAHHOM Ha JBEpIIaX KapeThl.

“Apparently, it is my destiny,” thought d’Artagnan, “to look
to the right and to the left all my life and never see a completely
happy face.” «BugHo, cyxaeHo MHe, — nogymain a ApTaHbsiH, —
BCIO JKU3Hb IVISIIETh HANPABO U HAJIEBO U TaK U HE YBUJIETh HU
pasy BIIOJIHE CYACTIIMBOTO JIAIA».

But before he had time to make this philosophical conclusion,
fate seemed to want to refute him. Ho ne ycnen on cae-
Jath 3TOT (UIOCO(PCKUIA BBIBOJ, KaK CyabOa CJIOBHO 3axoTe-
Ja onpoBepruyTh ero. Having barely parted from Porthos, who
had gone to give some orders to his cook, d'Artagnan noticed
Mousqueton approaching him. Ensa paccrasiucs ¢ [Toprocom,
yILIEIIMM OTaTh KOM-KaKKe MpUKa3aHusi CBOeMy 1oBapy, 1’ Ap-
TaHbsIH 3aMETWJI, YTO K HeMy npuOnuxkaercs MymikeroH. The
good fellow's face, if you don't count the slight excitement that,
like a summer cloud, did not so much darken it as slightly clouded



it, seemed the face of a completely happy man. Jlutio no6poro
MaJIoro, €CJIi He CYUTATh JIETKOTO BOJHEHHSI, KOTOPOE, MOI00HO
JieTHeMy 00J1auKy, He CTOJIbKO OMPavasio ero, CKOJIbKO Yy Th-UyTh
3aTyMaHMBaJI0, Ka3aJI0Ch JIUIIOM BIOJIHE CUACTIIMBOTO YeJIOBEKA.

“This is what I was looking for,” thought d’Artagnan. «Bor 1o,
4ero s uckail, — nogymai 1’ Apranbst. “But alas, the poor fellow
doesn’t know why I came.” — Ho yBbI, OefHsITa He 3HAET, 3aUueM
1 Iprexas».

Musketon stopped at a decent distance. MyIKeToH ocTaHO-
BUJICA HA TPWJIMYHOM paccrossHuM. D'Artagnan sat down on the
bench and motioned for him to come over. [I’ApranpsH cen Ha
CKaMbl0 1 3HAKOM TIOJI03BaJI €ro K cede.

“Sir,” said Mousqueton, taking advantage of the permission,
“I want to ask you for one favor.” — Cygapb, — ckazai MyIIKeToH,
BOCIIOJTb30BABIIINCH MMO3BOJIEHUEM, — I XO4y Bac MOMPOCUTh 00
OIHON MUJIOCTH.

“Speak, my friend,” said d’Artagnan. — ['oBopu, mo# apyr, —
CKasaJl I ApTaHbsH.

“I don’t dare, I'm afraid you might think that prosperity has
spoiled me.” — {1 He cmelo, s OOIOCH, Kak Obl BBl HE TIOAyMAJIH,
9TO ONIAroIeHCTBHE UCTIOPTUIIO MEHSI.

“So you are happy, my friend?” — 3HauuT, Thl CYACTIIUB, MOI
npyr? asked d’Artagnan. — cipocuit 4’ ApTaHbsH.

— As happy as I can be, and yet it is in your power to make me
even happier. — Tak cuaciuB, Kak TOJIBKO BO3MOKHO, M BCE ke
B BalllX CWJIaX CIEJaTh MEHs ellle CYacT/IuBee.



- Well then! — Yro xk! Speak. I'oBopu. If the matter depends
only on me, then consider it already done. Eciu neno 3aBucur
TOJIBKO OT MEHsI, TO CUMTal, YTO OHO YK€ CAEJIaHO.

- Oh, sir, it depends only on you! — O, cynapb, OHO 3aBUCHUT
TOJIBKO OT Bac!

- I'm waiting. — {1 xny.

- Sir, the favor I ask of you is that you call me not Mousqueton,
but Mouston. — Cygapb, MHJIOCTb, O KOTOPOU 51 Bac Mpoiily, 3a-
KJII0YaeTcsl B TOM, YTOO Bbl Ha3bIBAJIM MEHsI He MyIIIKETOHOM, a
Mycronom. Since I have the honor of being His Grace's steward,
I bear this name as more worthy and inspiring respect in my
subordinates. C Tex mop Kak s UMEI0 4YeCTb COCTOSITh YIpaB-
JISIONIMM €r0 MIJIOCTH, S HOIIY 3TO UMs, Kak OoJee J0CTOu-
HOE Y BHYILIAIOIIIEe [TOYTEHNE MOMM MOTYMHEHHBIM. You yourself
know, sir, how necessary subordination is for servants. Bel camu
3HaeTe, Cy/lapb, Kak HeoOxoauMa cyOopIuHaIUs AJTsT YeIIsu.

D'Artagnan smiled: Porthos was lengthening his surname,
Mousqueton was shortening his. [I’Apraubsa yasionyscs: [op-
TOC YAJIMHST CBOIO (hamIinio, MyIIIKETOH yKOpaurBall CBOIO.

“So, sir?” — Tak kak xe, cygapb? asked Musketon, trembling.
— crpocu, Tpenea, MyIkeToH.

“Of course, my dear Muston, of course,” replied d’Artagnan.
— Hy xoHeuHo, Mot Muiiblii MyCTOH, KOHEYHO, — OTBETHII I’ Ap-
TaHbsiH. “Rest assured, I will not forget your request and, if you
wish, I will not even address you as ‘you’ in the future.” — Byap
TIOKOEH, 51 He 3a0y/y TBOer MpOChObI U, €CI TeOe YTOIHO, TakKe



He Oy/y BIpe/lb TOBOPUTH TeOE «ThI».

- Oh! - O! - exclaimed Mousqueton, blushing with joy. — Boc-
KJIMKHYJI, IOKpPAacHEeB OT pagocTd, MymikeroH. - If you do me
such an honor, sir, I will be grateful to you all my life. — Eciu
BBl OKQXeTe MHE TaKyI0 YeCTb, Cy/laphb, 51 Oyly Bam MpU3HATeJIeH
BCio xu3Hb. But perhaps I am asking too much? Ho moxet ObITh,
S IPOIILY YK CJIMIIKOM MHOIOro?

“Alas,” thought d’Artagnan. «YBbl, — mogyMain A ApTaHbsiH.
“This is very little compared to the unexpected misfortunes that
I will bring upon the poor fellow who greeted me so warmly!”
— ITO COBCEM MAJIO 10 CPABHEHMIO C TEMU HEOXKUIAHHBIMU Ha-
NaCTsMU, KOTOPbIE sl HaBJIEKY Ha OeHSATY, BCTPETUBILIETO MEHsI
TaK cepaedHo!”

“Will you be staying with us for long, sir?” — A Bbl 107T0 MIPO-
Oyzerte y Hac, cynapb? asked Musqueton. — cripocist MyIIKeToH.

His face, having regained its former serenity, blossomed again
like a peony. JIuiio ero, 0OpeTst MpexkHIO Oe3MATEXKHOCTD, pac-
1[BEJIO OISTh, KAK IMHUOH.

“I am leaving tomorrow, my friend,” replied d’Artagnan. — {1
ye3:Kalo 3aBTpa, MO APYT, — OTBETWII I ApPTaHbsIH.

- Ah, sir, have you really come only to upset us? — Ax, cyaaps,
HEYKeJIM Bbl IPUEXaJIU TOJIBKO JIJISI TOTO, YTOOBI OTOPYUTD HAc?

“'m afraid so,” d’Artagnan said very quietly, and
Mousqueton, who was retreating with low bows, did not hear
him. — Botock, 4TO Tak, — mpousHec 4 ApPTaHbsIH COBCEM THUXO,
Y OTCTYMAaBLINI C HU3KMMU MOKJIOHAMU MYIIIKETOH €ro He pac-

»



CIIBIIIIAT.
Remorse tormented d'Artagnan, despite the fact that his heart

had become quite hardened. Packasnue tep3asio ' ApraHbsHa,

HECMOTPSI Ha TO YTO CEpIIe ero U3psAHO OUEPCTBEIIO.

He did not regret having led Porthos on a path that was
dangerous to his life and well-being, for Porthos would willingly
have risked all this for the sake of the baronial title he had
dreamed of for fifteen years; but Mousqueton desired only one
thing: to be called Mouston; so was it not cruel to tear him away
from a happy and well-fed life? OH He coxanen o ToM, 4To yBJIeK
[TopToca Ha MyTh, ONACHBI [151 €70 KU3HU U OJ1aronoyyusi, uoo
[TopToc OXOTHO PUCKHYJI Obl BCEM ITUM Paay OAPOHCKOTO TUTY-
J1a, 0 KOTOPOM MEYTAJ ISITHA/ALATD JIeT; HO MYIITIKETOH-TO Kenat
TOJIBKO OJTHOTO: YTOOBI €ro 3By MyCTOHOM; TaK He KECTOKO JIA
OBLIO OTPBIBATH €0 OT OJTAKEHHOM U ChITOM )u3HKU? D'Artagnan
was thinking about this when Porthos returned. /I’ApranbsiH pa3-
JQyMbIBaJI 00 3TOM, Koraa BepHysics [loproc.

“To the table,” said Porthos. — 3a crom, — ckazan [loproc.

- How about the table? — Kak 3a cron? - asked d'Artagnan.
— crpocuit 1’ AptanbsiH. - What time is it now? — Kotopblit ke
Tenepb vac?

- Already the second, my dear. — Ve BTOpor, MO MUJIBIN.

— Your abode, Porthos, is simply paradise: here you forget
about time. — Bamre oduranuine, [Toptoc, mpocTto paii: 31ech 3a-
owiBaenb o Bpemenu. I follow you, even though I am not hungry.
S cnenyto 3a BaMu, XOTb $I U HE TOJIOZIEH.



— Let's go, let's go. — aem, unem. If you can't always eat, you
can always drink; this is one of the principles of poor Athos, and I
have been convinced of his correctness since I began to get bored.
Ecnu He Bcerga MOXHO €CTb, TO MUTh BCETJa MOXKHO; 9TO OJVH
U3 TIPUHIUAIIOB OedHSITH ATOCa, ¥ B €ro MpaBoTe s yOequics ¢
TeX MOp, KaK Hayajl CKy4daTb.

D'Artagnan, who, like a true Gascon, was by nature very
moderate, apparently did not have much faith in the correctness
of Athos's axiom; nevertheless, he tried to keep up with the
master of the house as best he could. /I’ ApranbsiH, KOTOpPBIH, Kak
UCTBII TacCKOHell, ObLI IO HAType BeCbMa yMEPEH, N0-BUIMMOMY,
HE OYEeHb BEpUJI B MPABWIBHOCTh aKCMOMbI ATOCA; BCE-TaKu OH
cTapa’ics 1o Mepe CUJI He OTCTaBaTh OT XO3MHA JJOMA.

However, watching Porthos eat and himself sipping wine
with gusto, d'Artagnan could not rid himself of the thought of
Mousqueton, especially since Mousqueton, without serving at
the table himself, which in his current position would have been
beneath his dignity, kept appearing at the door and showing his
gratitude to d'Artagnan by sending them the best and most aged
wines. OHako, risis, Kak ect Iloproc, 1 cam ycepaHo rpuxJie-
ObIBast BUHO, T APTaHbsIH HE MOT OT/IEJIaThCS OT MBICTH O MyIiI-
KETOHe, TeM Oostee uTo MyIIKETOH, He IPHUCITYKMUBAsI CaM 3a CTO-
JIOM, YTO TPY HBIHEIITHEM TIOJIOKEHUH OBLIO OBl HUXKE €T0 JI0CTO-
MHCTBA, TO U JIEJI0 MOSIBJISUICS Y JBEpel U BhIKA3bIBAJ CBOIO OJa-
rOJApHOCTh T ApTaHbsIHY, TIOCHLIASl UM BUHA CAMBIE JIyUIllue U
camble BbIIEPKAHHBIE.



Therefore, when, at dessert, Porthos, at a sign from
d'Artagnan, dismissed the footmen and the friends were left
alone, d'Artagnan turned to Porthos: TTostomy, koraa 3a necep-
tom [Toproc no 3HaKy 1’ ApTaHbsiHA OTITYCTHWII JIAKEEB U APY3bs
OCTaJInCh BABOEM, I’ ApTaHbsiH oOparuics K [Toprocy:

- And who will accompany you on the campaign, Porthos? —
A KTO ke OyzeT Bac CONpoBOXk/1aTh B ioxoj, [Toproc?

“Muston, of course,” Porthos answered calmly. — Koneu-
HO k€ MycTtoH, — orBeTri1 cniokoiHo [loproc. D’Artagnan was
amazed. [I’Apranbsa 6su1 opaxeH. He could already imagine
the steward’s warm smile turning into a mournful grimace. Emy
yke TPEeACTaBUIIOCh, KaK MEPeXoAuT B CKOPOHYIO rpumacy pa-
JyIIHAs YJIBIOKA YIIPaBUTESI.

“But Muston,” said d’Artagnan, “is no longer in his first youth,
my dear; besides, he has grown fat and, perhaps, has lost his skill
for military service.” — A Begb MycToH, — cka3asn 1’ ApTaHbsiH, —
y’Ke He MEPBOM MOJIOIOCTH, MO MUJIBII; K TOMY K€ OH pazkKUpe
Y, MOXET OBbITh, YTPATHJI HaBBIK K O0EBOM CITy)0e.

“I know, but I've gotten used to him.” — 51 3Ha10, HO 51 NPUBBIK
K Hemy. “Yes, however, he himself won’t want to leave me: he
loves me too much.” [la, BipoueM, OH U caMm He 3aXOUeT MOKU-
HYTh MEHSI: OH CJIMIITKOM MEHS JIIOOUT.

“Oh, blind vanity!” «O, cnenoe camomooue! thought
d’Artagnan. » — nogymaJs 1’ ApTaHbsiH.

— But it seems that you yourself still have the same lackey in
your service: this kind, brave, smart... what was his name? — Ho



Belb M y BaC CAMOro, Kax)eTcsi, CIIyXKUT BCE TOT ke JIaKeul: 3TOT
JOOpBIN, XpaOpbiid, CMET/IMBBIN. .. KaK OHIIb €r0 30ByT?

- Planchet. — Ilnanme. Yes, he is with me again, but now he is
no longer a footman. [Ja, oH cHOBa y MeHs1, HO Terepb OH OOoJIblIe
HE JIaKeil.

- And who then? — A kT0 *e?

— With his one thousand six hundred livres — remember, the
money he earned at the siege of La Rochelle, delivering a letter
to Lord Winter — he opened a shop on the Rue des Changes and
became a pastry chef. — Ha cBoM Thicsiuy 11€CTBCOT JMBPOB —
TIOMHUTE, Te JICHbI'M, KOTOPbIe OH 3apaboTtai npu ocaje Jla-Po-
1I€JI1, JOCTABUB MUCbMO JIopy BUHTEpY, — OH OTKpPBUI JTABOUKY
Ha ynaune MeHsu1 1 cTajl KOHIUTEPOM.

- So he is a pastry chef on Money Changers Street? — Tak on
koHautep Ha yiuue Mensn? Why does he work for you? 3auem
K€ OH y Bac CIIykHT?

- He's been a bit naughty and is afraid of trouble. — On
HEMHOXKO HAIPOKA3WI U OOUTCS HETTPUATHOCTEH.

And the musketeer told his friend how he met Planchet. 1
MYIIKETEpP paccKa3all CBoOeMy Ipyry, Kak oH BcrpeTwui [lnanie.

“Yes, my dear,” said Porthos, “what if someone had told you in
the past that Planchet would save Rochefort, and that you would
then protect him from persecution?” — [la, MuIbIi MOM, — CKa3aJl
[Moptoc, — uTO, ecnu 6 KTO-HUOYAb CKa3a BaM B ObLIOE Bpems,
yto [Inanme cnacer Porigopa, a Bbl IOTOM YKpOeTe ero oT mnpe-
cleloBaHus ?



—I'wouldn’t have believed it. — 5 He moBepwu1 Ob1. But what can
you do? Ho uto mopenaemns? Events change a person. CoobiTrst
MEHSIOT YesloBeKa.

“Quite right,” agreed Porthos, “but what doesn’t change, or
rather what changes for the better, is wine.” — CoBepIlIEHHO BEp-
HO, — cortacuiics [loproc, — HO UTO HE MeHsieTCsl UJIM, BEpHee,
YTO MEHSETCA K JIydiemMy — 3710 BUHO. Try the Spanish one that
our friend Athos valued so much: sherry. OTBenaiiTe-ka ucrnas-
CKO€, KOTOpOEe TaK IIEHWJT Halll JIpyT ATOC: 3TO Xepec.

At that moment the manager entered to receive orders
regarding tomorrow's menu, as well as the proposed hunt. B
9Ty MUHYTY yIpaBUTEb BOIIEN 32 MPUKA3AaHUSIMH OTHOCUTETb-
HO 3aBTPAIIIHETO MEHIO, a TAKKe MPe/rnoiaraéMon OXOTHI.

“Tell me, Muston,” asked Porthos, “is my weapon in order?”
— Ckaxu-ka, MycroH, — cripocun Iloproc, — Moe opyskue B 1o-
psanke?

D'Artagnan drummed his fingers on the table to hide his
embarrassment. I’ ApraHbsiH 3a0apaOaHUII 1O CTONY MAaJIbIIAMM,
YTOOBI CKPBITh CBOE CMYIIIEHHE.

“Your weapon, Monsignor?” — Baiie opyxue, MOHCEHbOP?
asked Musqueton. — cripocust MymiketoH. “What weapon?” —
Kakoe opyxue?

- My armor, damn it! — [Ta mou gocrniexu, 4ept Bo3bmu!

- What armor? — Kakue nocriexu?

- Combat armor. — BoeBble nocriexu.

— Yes, Monsignor, I think so, at least. — [la, MOoHCeHbOp, — 51



TaK Jymalo, 1o KpaitHen mepe.

- Inspect them tomorrow and, if necessary, have them cleaned.
— OcMOTpH MX 3aBTpa U, €CIM MOHAJ00UTCS, BEIU TTOYUCTUTD.
Which horse is my fastest? Kakas nomanp y MmeHst camasi pe3pasi?

- Volcano. — Byikas.

- And the most resilient? — A camasi BeIHOCIMBAas1?

- Bayard. — baspn.

- Which one do you like the most? — A Thl Kakyo OoJblIle
BCEro JIOOUIIIb?

“I love Rusto, Monsignor, he’s a fine horse, we get along very
well.” — 4 mo6mo Plocto, MOHCEHBOP, TO CJIaBHAS JIOIIA/IKA, MBI
C Hell MPEeKPaCHO JIAIUM.

— She's resilient, isn't she? — OHa BbIHOCMBA, HE TIpaBaa Jiu?

- A cross between the Norman and Mecklenburg breeds. —
[Tomech HOpMaHICKOU MOPOIBI ¢ MeKJIeHOyprckoit. Can run day
and night without stopping. MoxeT OexaTh JeHb U HOUb Oe3 1e-
PEIbIIIKH.

- Just what we need. — Kak pa3 To, 4yro Ham HykHO. You will
prepare these three horses for the campaign and clean or have my
weapons cleaned; and pistols for yourself and a hunting knife.
Thl IPUTOTOBUIIIL K MOXOMY 3TUX TPEX JIOMIaJeld U BIYUCTHUIIID
VIV BEJTUIIb BBIYMCTUTH MOE OPYKHeE; JIa IIUCTOJIETHI IS ceOsl 1
OXOTHUYMH HOXK.

“So, are we going on a journey?” — 3Ha4uT, Mbl OTIIPABJISIEM-
cs nyteuiectBoBarb? — Musketon asked anxiously. — TpeBokHO
cpocu MymikeToH.



D'Artagnan, who had been tapping out vague chords until
now, began to drum out a march. JI' ApranbsH, BHICTYKMBaBIINAN
JI0 CUX TIOp HEOIpe/IeieHHbIE aKKOPIIBI, 3a0apadaHul Mapil.

- Better than that, Muston! — Tlonyuimie toro, MycrtoH! -
answered Porthos. — oreetun Iloproc.

“Are we going on a campaign, sir?” — Mbl e1eM B 1OX0J, Cy-
napb? asked the steward, and the roses on his face were replaced
by lilies. — cnpocuit yripaBuTelib, U PO3bl Ha €0 JIUIE CMEHUIIUChH
JIVJTUSIMU.

“We are going back to military service, Muston!” — MbI onisiTh
NIOCTyIaeM Ha BOeHHYI0 ci1yxk0y, Mycron! — answered Porthos,
trying to twirl his moustache and give it a martial look, which
they had long ago abandoned. — orBetun [loptoc, crapasich 11xo
3aKPYTUTh YCbI U IPUAATh UM BOMHCTBEHHBIN BUJI, OT KOTOPOTO
OHU JaBHO OTBBIKJIU.

As soon as these words were uttered, Mousqueton began to
tremble; his thick, reddish-veined cheeks trembled. Easa pa3-
JaJIUCh 3TU CJI0Ba, KaK MYIIKETOH 3aTperneran; ero TOJCThIE,
C KPAacHOBATbIMHU MPOKUIIKaMH, ek apoxanu. He looked at
d'Artagnan with such inexpressibly sad reproach that the officer
could not bear it without emotion. OH B3[IsiHYJ Ha 1’ ApTaHbsiHA
C TAaKMM HEBBIPA3MMO T'PYCTHBIM YIIPEKOM, UTO OpHIiep HE MOT
BbIHECTU 3TOTO Oe3 BoiHeHus. Then he staggered and asked in
a choked voice: I1oTOM OH NOIIATHYJICA ¥ CAABJIEHHBIM IOJIOCOM
CITPOCHIL:

- To serve? — Ha cmyx0y? To serve in the royal army? Ha



ciryx0y B KOPOJIEBCKOW apMHH?

- Yes and no. — U na u ver. We will fight again, seek all sorts
of adventures - in a word, we will lead our old lives. MbI Oyem
OISATh CPAXaThCsl, UCKATh BCAKUX MPUKIIOYEHUN — CIIOBOM, OY-
JIeM BECTU TPEXKHIOI JKU3Hb.

The last words struck Mousqueton like thunder. Ilocnen-
HME CJI0Ba Kak rpoMoM nopasuwid MynikeroHa. It was precisely
this very terrible “former life” that made the “present” one so
pleasant. imeHHO 3Ta camasi yKacHasi «IPEKHsIsI )KU3Hb» U JIe-
JlaJla «TETEPEIIHIO» CTOJb MPUATHOM.

- Oh, my God! — O rocnionu! What do I hear? Yo s crbinny? -
exclaimed Mousqueton, casting an even more pleading glance at
d'Artagnan. — BockJIuKHY/1 My1ikeToH, Opocas erie 6ojee yMo-
JISTIOUIUM B3MJISAL HA 1 ApPTaHbsIHA.

“What can I do, my dear Muston!” — Yto nenatb, MOM MIJIbINA
Mycron! said d’Artagnan. — ckazan 1’ ApranbsH. “So, it’s fate...”
— 3Hauwr, cyapoa. ..

Although d'Artagnan tried not to call him "you" and
pronounced his name the way Mousqueton wanted, he still felt
the blow, and the blow was so terrible that he left, forgetting to
close the door in his excitement. HecmoTpst Ha TOo uTO 1 ApTa-
HbSTH TIOCTAPAJICS HE Ha3BaTh €r0 HA «Thl» M BBITOBOPUJI €r0 UMSI
TaK, KaK X0TeJIoch MyIIKETOHY, TOT BCE e MOYYBCTBOBAJ yaap,
U yziap ObLT CTOJb YKaceH, YTO OH BhIIIes, 3a0bIB OT BOJTHEHUS
3aTBOPUTH JIBEPH.

“Glorious Musketoon!” — CnaBnbiii Mymiketon! He is beside



himself with joy, said Porthos in the tone in which Don Quixote
probably encouraged Sancho to saddle his Gray for the last
expedition. OH cam He CBOM OT pagocTH, — ckazai [loproc To-
HOoM, KoTopbiM [lon Kuxot, BeposiTHO, noomipsit CaHuo ceqyiaTh
cBoero Ceporo Jyisi MOCIeAHEro MoXo/a.

Left alone, the friends began to talk about the future and
began to build castles in the air. OcraBmmch OHU, ApPy3bsl 3a-
TOBOPUJIM O OyIyIlIeM M MPHUHSUIUCh CTPOUTh BO3AYIIHBIE 3aM-
ku. From the glorious wine of Mousqueton, d'Artagnan already
imagined heaps of sparkling gold coins and pistoles, and Porthos
- a blue ribbon and a ducal mantle. Ot ciaBHOrO BuHIIa Mymike-
TOHA I ApPTaHbsIHY YK€ MEPelIWINCh TPYAbl CBEPKAIOIINX Yep-
BOHIIEB U mucToNel, a [loprocy — ronmyoOast ieHTa U repriorckas
manTusl. In any case, they were both dozing at the table when the
servants came to invite them to bed. Bo Bcsikom citydae, oHr 00a
JpeMaJii 3a CTOJIOM, KOTAa CIYTd MPUIILIH, YTOOBI MPUITIACUTD
WX JIeUb B TIOCTEb.

The following morning, however, d'Artagnan consoled
Mousqueton somewhat by declaring to him that the war would,
in all probability, be waged all the time in Paris itself and near
the castle of Vallon, located in the vicinity of Corbeil, or near
Bracieux, located near Melun, and also near Pierrefonds, located
between Compiegne and Villers-Cotteréts. Ha cienyromiee ytpo,
OJIHAKO, I ApTaHbsIH HECKOJILKO yTermia MyIIKeToHa, 0ObsIBUB
€My, UTO BOIHA, 110 BCE BEPOSITHOCTH, OYyJIeT Bce BpeMsi BECTUCh
B camoM [lapwmke 1 moGmm3ocTr OT 3aMKa BasuioH, pacromnosxkeH-



Horo B okpectHocTsix KopOest, nim xe okono bpacke, siexarero
63 Mernena, a Takxke Bosje [TbepoHa, HAXOAAIIErocs: Mex Iy
Kommnbenem u Busne-Korpe.

“But it seems to me that before...” Musketon began timidly.
— Ho mHe kaxercs, 4To mpexie. .. — poOko Hayan MyIIKeToOH.

- Oh! — O! - said d'Artagnan. — ckazan I ApTaHbsH. -
Nowadays war is not waged as it used to be. — HpiHue BoiiHa Be-
JIeTCsl He TaK, Kak npexje. Now it's all a matter of diplomacy:
ask Planchet about it. Tereps Bce [1e/10 B AMIIOMATUN: CTIPOCUTE
00 stom [Inanme.

Mousqueton went to make inquiries of his old friend, who
confirmed everything that d'Artagnan had said. MyiiikeToH no-
I11eJT HABOUTH CIIPABKH Y CBOETO CTAPOro JIPyra, KOTOPbIA MO~
TBEPAWI EMY BCE, UTO CKa3aJl I ApTaHbsH.

“Only,” he added, “in this war prisoners are sometimes
hanged.” — Tosnbko, — MprOaBWII OH, — B 3TOW BOWHE TJICHHUKOB
1o/Iyac BelaloT.

“The devil take it,” said Mousqueton, “I think I should still
prefer the siege of La Rochelle.” — Yept Bo3pmu, — ckazan My1i-
KETOH, — KaKeTcsl, s Bce ke mpennoyden Obl ocany Jla-Porenn.

And Porthos gave his guest the opportunity to kill a roe
deer while hunting, walked with him through his forests, his
mountains, and his ponds, showed him his greyhounds, his pack
of hounds, Gredine - in a word, everything that he owned, finally,
he treated d'Artagnan three times as sumptuously as possible
and, when he began to get ready for the journey, asked him for



precise orders. A IlopToc nmpeaocTaBui CBOeMy TOCTIO Ciy4dai
yOWUTh HA OXOTE KOCYJIIO, 0OOIIeSI C HAM M CBOHU Jieca, U CBOU
rOpbl, ¥ CBOU TPY[Ibl, IOKA3aJ eMy CBOMX OOp3bIX, CBOIO CBOPY
rOHYMX, ['pefriHe — OAHKUM CJIOBOM, BCE, YeM OH BJIafIeN, HAKO-
Hell TPYOKABI YTOCTIIT I APTaHbsiHA KaK HeJib3s1 00Jiee MBIITHO U,
KOTJIa TOT CTaJl COOMPAThCS B MyTh, MOTPEOOBAT Y HETO TOYHBIX
pacrnopsiKEeHUN.

“Let us do this, my friend,” Mazarin’s messenger said to him.
— Crnenaem Tak, MOM JIpyr, — CKa3aj emy nocjaHer, MazapuHu.
“I need four days to get from here to Blois; spend a day there;
three or four to return to Paris. — MHe HyXHO 4eTbIpe AHS, 4TO-
Obl Toexath oTciofa A0 biya; 1eHb MpoBECTH TaM; TpU WM Ye-
TeIpe — Ha Bo3Bparienue B [lapmxk. Leave here in a week with
everything you need; stay on Ticton Street, at the Goat Hotel,
and await my return. Bele3xkaiiTe oTciona yepes HeJieJio CO BCeM
HEOOXOMMBIM; OCTAHOBUTECh Ha THUKTOHCKOM ynuIle, B TOCTH-
Huie «Ko3zouka», 1 KaUTe MOEro BO3BpaIIeHUSI.

“It’s decided,” said Porthos. — Pemieno, — ckazain Ioproc.

“I'm going to Athos without any hope of success. — {1 eny k
Atocy 6e3 Bcsakoi Haaexkapl Ha ycrex. But even though I think
he’s no good, one must still maintain decorum in relation to
friends. Ho XoTb 51 1 1ymaio, 4TO OH HUKY/Ja HE TOIUTCS, BCE ke
HY’KHO COOJTIONIaTh IPUJINYMS B OTHOIIEHUU APY3€.

“Shouldn’t I go with you?” — He noexatsb Jiu 1 MHe ¢ BaMu? —
said Porthos. — ckazan Ioproc. — “It will distract me a little.” —
3TO MEHS HECKOJIbKO pa3BieyerT.



- Perhaps me too. — Bo3amoxHo, MeHs1 Toxke. But you won’t
have time to make the necessary preparations. Ho Bbl He ycrieete
clienaTh HyKHbIe PUTOTOBJICHHUSI.

- True. — IlpaBna. Go ahead, I wish you success. [loesxaiite,
’Kesalo BaMm ycriexa. I can't wait to get started. MHe He Tepnutcs
MIPUHSITHCS 32 JIENO.

“Excellent!” — Otmyno! said d’Artagnan. — ckazan g’ Apra-
HbSIH.

And they parted at the border of the Pierrefonds estates, to
which Porthos wished to accompany his friend. I onu paccra-
JIMCh Ha pyOexke mbepOHCKUX BiIageHui, 1o kotoporo [Toproc
TNOKeJTal IPOBOJIUTH CBOETO JIpyTa.

“At least,” said d’Artagnan, riding along the road to Villers-
Cotterets, “I will not be alone.” — Ilo kpaiiHeli mepe, — ckazai
U ApranbsH, ckada no gopore Ha Bumne-Kotpe, — s Oyny He
onuH. This fine fellow Porthos is still full of strength. toT Mo-
nonuuHa [loproc eme ucnionHen cui. If Athos agrees, excellent.
Ecm Atoc cornacurcs, ommyso. Then the three of us will laugh
at Aramis, that rake in a cassock. MbI Torma Brpoem rnocmeemcst
HaJ ApamKCcOM, STUM TIOBECOH B psice.

From Villers-Cotteréts he wrote to the cardinal: I3 Bu-
ne-Korpe oH Harucan KapauHay:

“Monseigneur, I can already offer one to your eminence, and
this one is worth twenty. «MoOHCEHbOP, OTHOTO 5 YK€ MOT'y Ipe/i-
JIOXUTh BallleMy MPEOCBAIIEHCTBY, & STOT OJIMH CTOUT JIBA/IIIATH.
I am going to Blois, since the Count de La Fere lives in the castle



of Bragelonne in the outskirts of this city.” {1 eqy B biya, Tak
Kak rpa¢ ae Jla dep xuBer B 3amke bpakesloH B OKPeCTHOCTAX
3TOrO TOPOAAA».

He then rode along the road to Blois, chatting with Planchet,
who entertained him greatly during the long journey. 3atem oH
TOCKakaJ 1o jiopore B biya, 6onras ¢ [Tnanme, BecbMa pa3Biie-
KaBIIMM €ro B MPOJOKEHUE JOJITOro MyTeleCTBHS.

Chapter XV I'maBa XV

Two Angels [IBa aHrenouka

The road ahead was long, but d'Artagnan was not at all
worried: he knew that his horses had rested well in the full
manger of the owner of the castle of Bracieux. Jopora npeacro-
si1a I0JIrasi, HO 1 ApTaHbsIHA 9TO HUUYTh HE TPEBOKUIIO: OH 3HAI,
YTO €ro JIOIAAM XOPOILIO OTIOXHYIIU Y TIOJIHBIX SICJIe Biaesblia
3amka bpacbe. He calmly set out on a four or five-day journey,
which he had to make accompanied by his faithful Planchet.
OH CHOKOWMHO MYCTWICS B YETHIPEXIHEBHbBIN WX ITSATHUAHEBHBIN
MyTh, KOTOPBII €My MPEACTOsIIO MPOfeaTh B COMPOBOXIACHUN
BepHoro [Inanie.

As we have already said, both companions, in order to kill
the boredom of the road, rode side by side all the time, talking
to each other. Kak mbl yxe ropopwim, o0a CIyTHUKA, 4TOO
yOUTh TOPOKHYIO CKYKY, BCE BpPEeMs €Xajii PsiJIoOM, Meperona-
puBasich Apyr c¢ apyrom. D'Artagnan gradually stopped acting
like a gentleman, and Planchet gradually dropped the guise of a



lackey. /I’ ApraHbsiH MaJIO-IIOMaJTy IepecTa AepkaTh ceOst 6apu-
HOM, a [TnanHime monemHory copocuut munny jakes. This subtle
rogue, having turned into a merchant, more than once regretfully
recalled the former feasts on the road, as well as the conversations
and brilliant society of the nobles. DToT TOHKMIT TIIYT, IpEeBpa-
THUBIINCH B TOPrOBIIA, HE pa3 C COXaJeHNEM BCTIOMUHAT ObLIbIE
NMPYIIIKY B IyTH, a TaKXke Oecebl 1 OrecTsiee 0OIecTBO ABO-
psaH. And, conscious of certain virtues in himself, he believed
that he was humiliating himself by constant communication with
rude people. U1, co3HaBast 3a coOOil M3BECTHBIC JIOCTOMHCTBA,
CUMTAJI, YTO YHMKAET ceOsl MOCTOSIHHBIM OOIIEHHEM C TPyOBIMU
JIOIIbMH.

Soon he again became the confidant of the one whom he
continued to call his master. Bckope oH cHOBa crajn noBepeH-
HBIM TOrO, KOTO IMPOIOJIKaJl ellle Ha3blBaTh CBOUM OapUHOM.
D'Artagnan had not opened his heart to anyone for many years.
JU ApraHbsiH MHOIO JIET YK€ HE OTKPBIBAJl HHKOMY CBOETO CEpII-
na. It turned out that these people, having met again, got along
well with each other. Boiiio Tak, 4To 3TH 110U, BCTPETUBIIUCH
CHOBA, OTVIMYHO MOJIAIUIIN MEK/1y COOOM.

And, to tell the truth, Planchet was not a bad companion
in adventures. [la m BopaBmy ckasath, [lnanme ObuT HerwIo-
XUM CITyTHUKOM B INpukoueHusx. He was a shrewd man; not
particularly looking for danger, he did not retreat in battle, which
d'Artagnan had the opportunity to see for himself more than
once. OH OBUT YeJIOBeK CMET/IMBBIN; HE UIla OCOOEHHO OMacHO-



CTell, OH He OTCTymnas B 0010, B ueM T ApTaHbsiH He pa3 UMell
ciyyaii yoemutbest. Finally, he had been a soldier in his time, and
weapons ennoble. HakoHel1, oH Obl71 B CBOE BpeMsl COJIIaTOM, a
opyxwue obnaropaxuBaet. But the main thing was that if Planchet
needed d'Artagnan, he himself was very useful to him. Ho rnag-
Hoe OBbLIO B TOM, uTO eciii [naHine Hyxaascs B 1’ ApTaHbsiHE, TO
u cam ObU1 eMy BecbMa mnosie3eH. So they arrived in Blois almost
as friends. Tak uTo oM npudbUM B Biiya moutu 1py3bsmu.

On the way, constantly returning to the thought that occupied
him, d'Artagnan said, shaking his head: B mytu, nocrossHHO BO3-
Bpallasach K 3aHMMABILIEH €ro MbICIIU, I APTaHbsiH TOBOPUJI, Ka-
Yasi TOJIOBOM:

“I know that my appeal to Athos is useless and absurd, but I
am obliged to show this attention to my friend, who had all the
makings of a noble and magnanimous man. — I 3Hat0, 4TO MOE
oOpariieHre K ATocy 6ecrosie3HO U HeJleno, HO 51 00s13aH OKa3aTh
9TO BHUMaHWe MOEMY APYTy, UMEBIIIEMY BCE 3a/1aTKU YEJIOBEKa
61aropoTHOTO M BEIMKOAYIITHOTO.

- What can I say! — Yto u rosopurs! Monsieur Athos was a
true nobleman! I'ocionyH AToc ObLT UICTMHHBIN JBOPsHUH! - said
Planchet. — ckazai [Tnanmre.

— Isn’t that true? — He npasna im? — d’Artagnan chimed in. —
MOJXBATUJI 1 APTaHbsIH.

— Money fell from him like hail from the sky, — continued
Planchet, — and he drew his sword like a king. — V Hero aensru
CHITIAJTUCH, KaK Ipaji ¢ HeOa, — mpogosnkai [lnanie, — v mmary oH



oOHaxaJ1, cJIOBHO Kopojib. Do you remember, sir, the duel with
the English near the Carmelite monastery? IlomHure, cyaapb,
Jly2J1b C QaHIJIMYaHAMU BO3JIE MOHACTBIPsI KapMenuTok? Ah, how
handsome and magnificent was Monsieur Athos that day, who
said to his opponent: “You demanded that I tell you my name,
sir? AX, Kak XOpOIII ¥ BEJIMKOJIeNeH ObUT B TOT JIeHb TOCIIONH
AToc, 3asBUBIINI CBOEMY ITPOTUBHUKY: «Bbl mOTpedoBau, 4ro-
OBl s HA3BaJ BaM CBoe UM, cynapb? So much the worse for you,
since now [ will have to kill you!” Tem xyxe as Bac, Tak Kak
Tenepb MHe MpuaeTcs Bac youth»! I stood next to him and heard
everything word for word. { cTOsiT OKOJIO HEro M CibIAl BCe
coBo B ciioBo. And his look, sir, when he pierced his opponent,
as he had predicted beforehand, and he fell without having time
to gasp! A ero B3I, Cydapb, KOIra OH IMTPOH3WI CBOETO MPO-
TUBHUKA, KaK 3apaHee MpeacKa3al, U TOT yIai, He YCIIEB U OX-
HyTb! Ah, sir, I will say it again: he was a true nobleman! Ax,
Cyaaph, ele pa3 CKaxy: 3T0 ObUT UICTUHHBIN TBOPSHUH!

“Yes,” said d’Artagnan, “it is the purest truth, but one flaw has
ruined all his virtues.” — Jla, — ckazan 1’ ApTaHbsiH, — 9TO YUCTEU-
11as1 paB/ia, HO OIUH HEIOCTATOK IMOTYOUJI BCE €ro JOCTOMHCTBA.

“Yes, I remember,” said Planchet, “he liked to drink, or, to
put it frankly, he drank a fair amount.” — [la, nomHio, — cka-
3ay1 [1naHine, — OH JTI0OWT BBIIIMTH WU, CKaXKeM TTPSIMO, U3PSITHO
. But he didn’t drink like others. Tonbko ¥ MU OH He Kak
apyrue. His eyes were expressionless when he raised the glass
to his lips. Ero mia3za Huuero He Bblpakayiv, KOIjia OH IOJHOCHIT



crakas k rydam. Truly, silence had never been so eloquent. [Tpa-
BO, HUKOT/Ia MOJTYaHME He OBIBAJIO TaK KpacHopeunBo. It seemed
to me that I heard him muttering: “Flow, moisture, and drive
away my sorrow!” MHe Tak M Ka3aJloch, YTO s CIIBIIIY, KaK OH
o6opmouer: «Jletics, Biara, u mporonu Moo redaib! And how he
beat the stems of glasses or the necks of bottles! » A kak on
OTOMBAJI HOXKKHM Y PIOMOK WJIM TOPJIBIIIKH y OyThUTOK! NoO one
could compete with him in this. B 3Tom ¢ HUM HUKTO ObI HE MOT
HOTSATaThCSI.

“What a sad sight awaits us today!” — Kakoe rpycrHoe 3pe-
quiie Hac ket cerogHs! continued d’Artagnan. — mpogoska
1’ ApranbsiH. “The noble gentleman with the proud bearing, the
excellent fighter, who distinguished himself so brilliantly in the
war that everyone wondered why he held a simple sword in his
hand and not a marshal’s baton, will appear to us as a bent old
man with a red nose and watery eyes. — biaropogHbIii IBOpSIHUH
C TOPIO¥ OCaHKOM, MPEKPACHBI OOeI], TaK OIeCTsIIe MpOsBIIsAB-
i ceOs1 Ha BOWHE, YTO BCE AUBUJIKCH, TIOUEMY OH JICPKUT B PY-
Ke MPOCTYIO IINAary, a He MapIlaIbCKUI Ke3J, IBUTCS HaM COT-
OEHHBIM CTAPUKOM C KPACHBIM HOCOM U CJIE3SIIIIMMUCS [JIa3aMU.
We will find him somewhere on the lawn in the garden; he will
look at us with dull eyes and, perhaps, will not even recognize
us. Mbl HaiijieM ero rae-HuOyAb Ha JIy)Kailke B cajy; OH B3IJISIHET
Ha HAC MYTHBIMU IJ1a3aMHU U, MOXET ObITb, JaXke He y3HaeT Hac.
God is my witness, Planchet, I would gladly avoid this sad sight,”
continued d’Artagnan, “if I did not want to prove my respect for



the glorious shadow of the valiant Count de La Fere, whom we
love so much.” Bor cBunerens, [Tnanme, s1 0XOTHO U30exKas Obl
9TOTO IPYCTHOT'O 3PEJTUIIA, — IIPOAOJIKAI T APTaHbsIH, — €CJIN Obl
HE XOTeJl JI0Ka3aTh CBOE yBaKEHHE CJIABHOW TeHU JOOJIECTHOrO
rpacda ze Jla depa, KOTOPOro Mbl TaK JIOOUM.

Planchet nodded silently; it was clear that he shared all his
master's fears. [inanie Morya KUBHYJIT; BUTHO OBLIO, YTO OH pa3-
JeJIsSieT BCe OMaceHus1 CBOEro TOCTO/IMHA.

“And on top of all that,” continued d’Artagnan, “there’s
decrepitude, for Athos is now old. — Bno6aBok ko Bcemy, — mpo-
JOJBKal 1’ ApTaHbsiH, — APAXJIOCTh, Be/Ib ATOC TENeph YKe cTap.
Perhaps poverty, too, for he did not take care of the little he
had. Moxet ObITb, M1 OETHOCTb, TIOTOMY YTO OH He Oeper Toro
HeMHororo, yto uMmen. And greasy Grimaud, even more silent
than before, and an even more bitter drunkard than his master...
Ah, Planchet, all this breaks my heart!” W 3acanennsiii I'pumo,
emre Oojiee MOJTYAJIMBBIN, YeM paHbllle, U elle 0ojiee TOPbKUI
MbSHUIIA, YeM ero Xo3suH... Ax, [LnaHiie, Bce 9T0 pa3pbiBaeT
MHe cepaie!

“I think I can already see him staggering, barely able to speak,”
Planchet said compassionately. — MHe kaxetcsi, 4TO 51 y:Ke Tak
U BUXKY, KaK OH TOIIATHIBAETCS, €JBA BOPOYAsl SI3bIKOM, — C CO-
crpaganuem ckaszan [Lnanime.

— I confess, I am afraid that Athos, overcome by a drunken
ardor of war, might accept my proposal. — [Ipu3Hatocs, st nodan-
BaIlOCh, KaK ObI ATOC, OXBAYEHHBIH TIO]] ITbsTHYIO PYKY BOUHCTBEH-



HBIM ITBUIOM, He TIPUHSLT Obl Moe ipesioxkeHue. It will be a great
misfortune for Porthos and me, and most importantly, simply a
hindrance; but we will abandon him after the first drinking bout,
that’s all. 9To Oyner as Hac ¢ [Toprocom GOJBIITUM HECUYACTHEM,
a TJIaBHOE, ITPOCTO MTOMEXOM; HO MBI €r0 OpOCHM TOCIIe TTEPBOM
e mornoiiku, BoT 1 Bce. He will sleep it off and understand. On
MPOCHUTCA Y IOMMET.

“In any case, sir,” said Planchet, “everything will soon become
clear.” — Bo BcsikoM ciyvae, cyaapb, — ckazai [lnaniue, — ckopo
BCe BbIsICHUTCA. [t seems to me that those high walls, red from
the rays of the setting sun, are already Blois. MHe kaxetcsi, BOH
T€ BBICOKHE CTEHbI, KPaCHbIE OT JIy4el 3aXO/ISIIEero COIHIA, 3TO
yxke biya.

“Perhaps,” replied d’Artagnan, “and those pointed, carved
bell towers that can be seen there in the forest to the left are
reminiscent, according to stories, of Chambord.” — BodamoxHo, —
OTBETUJI ' APTaHbsIH, — & T OCTPOBEPXHUE, PE3HBIE KOJIOKOJIEH-
KM, YTO BUJIHEIOTCSI TaM B JIECY HAJIEBO, HAIIOMUHAIOT, TIO pac-
ckazam, [llamobop.

- Are we entering the city? — Mbl BbesieM B ropoj?

- Of course, to make inquiries. — Pazymeercs, 4t06 HaBecTH
CHPaBKH.

— T advise you, sir, if we are in town, to try some cream in little
pots there: they are highly praised; unfortunately, you can’t take
it to Paris, and you have to drink it only on the spot. — Cosety1o
BaM, CyJapb, €C/id Mbl OyJieM B TOpOjie, OTBE/IaTh TaM CIIMBOK B



MaJIeHbKHX TOpIIOYKaX: X OUYEHb XBAJIAT; K COXajleHuIo, B [1a-
PUXK UX BO3UTH HEJIb3sl, U IPUXOIUTCS MUTh TOJIBKO Ha MECTE.

“Well then, we’ll taste them, don’t worry,” replied d’Artagnan.
— Hy tak ™Mbl ux orBesmaem, Oydb CIOKOEH, — oTBevasn 1 Apra-
HbSIH.

At that moment, a heavy ox-drawn cart, the kind usually
used to transport trees cut down in the magnificent forests there
to the landing stages on the Loire, emerged from the rutted
country road onto the main road along which our horsemen were
galloping. B 3Ty MUHYTY TsKeJIblil, 3alIPSKEHHBIN BOJIaMU BO3,
Ha KaKMX OOBIYHO BO3ST K MpHUCTaHsM Ha Jlyape cpyOieHHbIE B
TAMOIIIHKX BEJIMKOJIEITHBIX JIECaX IEPEBbsl, BbIEXAJ C U3PE3AHHO-
IO KOJISSIMU MTPOCESTKa Ha OOJIBIIIYIO IOPOTY, IO KOTOPOU CKaKaIn
Haim BcagHuku. The cart was accompanied by a man holding a
long pole with a nail at the end, with which he encouraged his
slow animals. Bo3 conpoBosaan yeaoBek, AepKaBIluid B pyKax
JUTMHHYIO Kep/ib C TBO3/IEM Ha KOHIIE, TOM Kep/Iblo OH Mo10aI-
pUBaJI CBOMX MEJIUTENBHbBIX KUBOTHBIX.

“Hey, buddy!” — 2u, npustens! — Planchet called out to the
driver. — okymkHy1 [1aHine noroHmuxa.

“What would you like, your grace?” — Uto yroaHo Baiiei Mu-
noctu? asked the peasant in the pure and correct language typical
of the inhabitants of this area and capable of putting to shame the
Parisian guardians of grammar from the Place de la Sorbonne
and the Rue de I'Université. — cipocui KpeCTbSIHUH HA YUCTOM U
IIPABUJIBHOM SI3bIKE, CBOMCTBEHHOM KUTEJISIM 3TO MECTHOCTH U



CIMOCOOHOM TPUCTBIIUTD MAPHIKCKHUX OIOCTUTENICUT paMMAaTUKA
¢ CopOOHHCKOM TIOMAIN ¥ YHUBEPCUTETCKOMN YIUIIBL.

“We are looking for the house of the Count de La Fere,”
said d’Artagnan. — Mbl pa3bickrBaem joM rpada ae Jla depa, —
ckazan 1’ApranbsH. “Have you ever heard this name among the
names of the neighboring owners?” — Ilpuxonuiock BaMm CIibl-
IIaTh 9TO UMSI CPEJJY UMEH OKPECTHBIX BJIaJIeJblIeB?

Hearing this name, the peasant took off his hat. Ycapimma sty
(bamuHIO, KPECThSIHUH CHSLT IUISTTY.

“The logs I am carrying, your grace,” he replied, “belong to
him. — BpeBHa, uTO 51 Be3y, Ballla MUJIOCTb, — OTBETUJI OH, — MPU-
Hajuiexar emy. I cut them in his grove and am carrying them to
his castle. 51 BBIpyOMII UX B €ro poIlie ¥ Be3y B €ro 3aMOK.

D'Artagnan did not want to question this man. [I’ApranbsiH
HE JKeJIaJl pacclipalrBarh 3Toro yenoseka. It would have been
unpleasant for him to hear from a stranger what he had told
Planchet. EMy 6b110 ObI HEIPUATHO YCIIBIIATH OT TOCTOPOHHETO
TO, 0 YeM OH ropopui [lnaniue.

“A castle!” «3amok! repeated d’Artagnan to himself. — no-
BTOpWJI TIpo ceOs1 a’ApranbsaH. “A castle!” — 3amok! Ah, |
understand. A, nonumarto. Athos doesn’t like to joke; he probably,
like Porthos, made the peasants call him monseigneur, and his
little house a castle. AToc myTUTh He JTIOOUT; HABEPHO, OH, KaK
[Toproc, 3acTaBuil KpecTbsiH Beauuarh ceOs MOHCEHbOPOM, a
CBOW JIOMHUIIIKO — 3aMKoM. Dear Athos always had a heavy hand,
especially when he drank.” V muneitiero Atoca pyka Bceraa



ObLIa TSKeNasi, B OCOOEHHOCTH KOT/IA OH BBITTBET».

The oxen walked slowly. Bonsl i meanenno. D'Artagnan
and Planchet rode behind the cart. [I'’Apranbss u [Tnanme exa-
su no3aau Bo3a. Finally, this gait bored them. Hakonen Takou
QJTIOP UM HACKYYHJI.

“So, this road leads to the castle,” d’Artagnan asked the driver,
“and we can travel along it without the risk of getting lost?” —
Tak, 3HaUUT, 9Ta AOpOra BeJeT B 3aMOK, — CITPOCHJI I APTaHbsIH
TIOTOHIIMKA, — M MBI MOXEM €XaTh 10 Hell 0e3 prcKa 3a01yIuTh-
ca?

“Certainly, sir, certainly,” he replied, “you can go straight
ahead instead of getting bored trudging along behind such slow
animals.” — KoHeuHo, cygapb, KOHEYHO, — OTBEYAJI TOT, — MOXKe-
Te eXaThb NPsSMO, BMECTO TOTO YTOO CKydYarh, IJIETSACH 32 TaKH-
MU MEUIUTENbHBIMU KMBOTHBIMU. You won’t have gone half a
mile before you see a castle on your right; you can’t see it from
here: the poplars hide it. He npoenere u nonymuiu, Kak yBUauTe
cripaBa OT ce0s 3aMOK; OTCIOZIa He BUJHO: TOTIONSI €T0 CKPHIBAIOT.
This castle is not yet Bragelonne, but La Valliere. 9tor 3amok
enie He bpaxkenoHn, a Jlaasibep. Continue on. [Toe3xaiite qaib-
mie. Three musket shots from there you will see a large white
house with a tiled roof, built on a hill under huge maples — this is
the castle of the Count de La Fere. B Tpex MyIlIKeTHBIX BBICTpe-
Jax orTyaa OyneT OoJbIIoi OesbIi JOM C YeperMUHON KPBIITIEH,
MOCTPOEHHBIM Ha XOJIME TIOJl OrPOMHBIMH KJICHAMH, — 9TO U €CTh
3aMok rpada ne Jla depa.



“And how long is this half mile?” — A kak anuHHa 3Ta Mo-
aymuna? asked d’Artagnan. — cripocun x’Apranbas. “In our
beautiful France there are different kinds of miles.” — B namen
npekpacHoil Ppaniy ObIBAIOT pa3Hbe MUJIH.

— Ten minutes’ walk for your horse’s nimble legs, sir. — [lecsTh
MUHYT XO/a JIsl IPOBOPHBIX HOTI' Balllell JIOMIAAH, Cyaaph.

D'Artagnan thanked the driver and spurred his horse. [UAp-
TaHbsIH MOOIAroAapuil MOTOHIIMKA U Jall 1mopbl KoHwo. Then,
involuntarily excited at the thought of seeing again this strange
man who loved him so much, who had helped so much with his
words and example in raising him as a nobleman, he gradually
began to rein in his horse and continued on his way at a walk, his
head bowed in thought. [Torom, HEBOJILHO B3BOJTHOBAHHBIN MTPU
MBICJIM, YTO CHOBA YBUJUT TOTO CTPAHHOI'O YeJIOBEKA, KOTOPBII
€ro Tak JIloOWJ1, KOTOPBIA TaK MOMOT CBOMM CJIOBOM U IPUMEPOM
BOCITUTAHUIO B HEM JJBOPSTHUHA, OH MaJIO-TIOMaJTy CTajl CAEPKHU-
BaTh JIOMIA/Ib ¥ MPOAOJIKAT MyTh IIATOM, OIYCTUB B pPa3iyMbe
TOJIOBY.

The meeting with the peasant and his behavior gave Planchet
cause for serious reflection. Bcrpeua ¢ KpecThbsIHUHOM U €ro Mo-
BesieHre Janu U [LaHie moBoj K Cepbe3HbIM Pa3MbIIILICHUSIM.
Never before, neither in Normandy, nor in Franche-Comté, nor
in Artois, nor in Picardy - the regions where he lived most - had
he encountered such simplicity in behavior, such sedateness, such
purity of language among the peasants. Hukoraa eie, Hu B Hop-
MaHauu, HU BO ®Ppanii-Konte, Hu B Aprya, Hu B [Iukapoum —



00J1acTsIX, rie OH OOJIBbIIIE BCEro KMBaJI, — HE BCTpeYall OH y Kpe-
CThSIH TaKOW MPOCTOTHI B OOpAIIeHUH, TAKON CTETIEHHOCTH, Ta-
KOM 4uCTOTHI si3biKa. He was ready to think that he had met some
nobleman, a Frondeur like himself, who for political reasons was
forced, like him, to change his appearance. OH rotoB Obu1 I1y-
Marth, YTO BCTPETUJI KAKOTO-HUOYIb TBOPSIHUHA, (PPOHJIEPA, KaK
Y OH, KOTOPBIH IO TOJIMTUYECKUM TMPUYMHAM OBbUT BBIHYX/ICH,
TOXE KaK OH, IEPEMEHUTh 0OIUYbe.

The driver spoke the truth: soon, around a bend in the road, the
Chateau de La Valliere appeared before the eyes of the travelers;
and in the distance, at a distance of about a quarter of a mile, in a
green frame of enormous maples, against a background of dense
trees, which spring had fluffed with a snow of flowers, a white
house stood out. Bo3unk cka3as rpaBy: BCKOpe 3a IOBOPOTOM
JIOPOTH TJ1a3aM MyTHUKOB MpeacTan 3amMok JlaBasibep; a Baaiu,
Ha PacCTOSITHUY MPUMEPHO C YEeTBEPTh MUJIU, B 3€JICHOU paMKe
I'POMAJIHBIX KJIEHOB, Ha (POHE TYCTHIX JIEpPEBbEB, KOTOPBIE BEC-
Ha 3aIyIIiia CHETOM [IBETOB, BBIIETISIICS Oenblii 1oM. Seeing all
this, d'Artagnan, who was not easily moved, felt a strange tremor
in his heart: such is the power that impressions of youth have over
us throughout our lives. YBuneB Bce 310, 1’ApTaHbsiH, KOTOPO-
T0 HeJIerKo OBUIO pacTporaTh, OIYTHJI BCEP/LIE CBOEM CTPaHHBIN
TpereT: TaKkylo BJacTh UMEIOT Ha/l HAMU B TeUeHHE BCell Hallen
’KU3HU BIIEYATJIEHUS] MOJIOAOCTH.

Planchet, who had no reason to be so worried and was
surprised by his master’s excitement, glanced first at d’Artagnan



and then at the house. [TinaHire, He UMEBIINI TOBOJOB TaK BOJI-
HOBAThCs M YIUBJICHHBIN BO30YXKJICHHEM CBOETO OapuHa, TOTJIs-
JIBIBAJT TO HA J ApPTaHbsIHA, TO HA JIOM.

The musketeer rode a few more steps and found himself in
front of a grille made with the great taste that distinguishes the
metalwork of that time. My1iikeTtep rpoexar ele HECKOJIbKO IT1a-
TOB Y OYYTHWJICA TIepe]] PEIIETKOM, CIeaHHOW ¢ OOJBIIMM BKY-
COM, KOTOPBIM OT/JIMYAaeT MeTAIMYeCKre U3MesHs TOrO Bpeme-
HUL.

Beyond the bars one could see excellent vegetable gardens
and a fairly spacious courtyard, where footmen in various liveries
held the bridles of fiery riding horses and a carriage stood
harnessed to a pair of horses of a local breed. 3a pemierkoii Bua-
HEJIUCh OTJIMYHbIE OrOPOJIbl U JOBOJILHO MPOCTOPHBIN IBOP, IJie
JIaKeu B pa3HOOOPA3HBIX JIMBPESIX JIEPKaIM MO Y3/l TOPSTUIMX
BEPXOBBIX JIOIIAJEeN U CTOsIa KapeTa, 3anpsikeHHas apou JIo-
11aJiell MECTHOM TTOPO/IBI.

“We have lost our way, or that man has deceived us,” said
d’Artagnan. — Mbl cOMIHCh C JIOPOTH, WJIM TOT YeJIOBEK 0OMa-
HYJ1 Hac, — ckazan ;’ApranbsH. “It cannot be that Athos lived
here.” — He MoxeT ObITh, 4TOOBI 311eCh KU Atoc. “My God, is
he dead and has this estate passed to one of his relatives!” boxe
MO, HEYXeJId OH YMEpP U 3TO UMEHHe Teperuio K KaKOMy-HHU-
Oynp 13 ero poracreeHHUKOB! “Get off your horse, Planchet, and
go and find out.” Co¥igu c nomagu, [1naniie, v noiny pazy3Hau.
“I confess I have not the courage.” IlpusHaioch, y MeHsI He XBa-



TaeT XpabpocTHu.

Planchet jumped off his horse. [1lnanmie cockouns ¢ jomaau.

“You will say,” continued d’Artagnan, “that a nobleman
passing through here wishes to pay his respects to the Count de
La Fere, and if the answer is favorable, then you can mention
my name.” — Thl cKaxellb, — TPOAOJIKaI 4 APTaHbsiH, — YTO
OJIH IBOPSIHWH, HAXO/SIIIIUICS 371eCh TIPOE3]IOM, KENAET 3aCBU-
JIeTeIbCTBOBATh cBOe NouteHue rpacdy ne Jla depy, u eciu otBet
OyzieT OJaronpusATHBIN, TOT/Ia MOXEIIb Ha3BaTh MO (DAMUITHIO.

Planchet, leading the horse by the bridle, approached the gate
and rang the bell. [1naniue, Bes jomaab Mo y3/1ibl, TOAOIIEN K
BOpOTam U Mo3BoHWII. A gray-haired footman immediately came
out in response to the bell, despite his age, holding himself quite
straight. Ha 3BOHOK TOT4Yac ke BbIIIEN CEJOM JIaKel, HECMOTPs
Ha CBOH BO3PACT JIEPKABIIUICS BIOJIHE TIPSIMO.

“Does Count de La Fere live here?” — 3nech xuBet rpad e
Jla ®ep? asked Planchet. — cnpocun Ilnaniue.

“Yes, here, sir,” replied the servant, since Planchet was not
dressed in livery. — [la, 31ech, cynapb, — OTBETHII CIIyTa, TaK KAk
[Tnanie He ObLT OJET B JIMBPEIO.

- A retired military man, aren't you? — OTCTaBHOW BOEHHBbIiA,
HE TaK JIn?

- Absolutely right. — CoBepiieHHO BEPHO.

“Who had a footman named Grimaud?” — ¥ kotoporo Obu1
nakent no umenu ['pumo? asked Planchet, with his usual caution,
considering that an extra inquiry would not hurt. — paccnparim-



Bayn [lnaHie, ¢ OOBIYHOM CBOEH OCTOPOKHOCTHIO CUMTABIIIHM,
YTO JIMILHSS CIIPABKA HE ITOMEIIaeT.

“Monsieur Grimaud is away at the moment,” replied the
footman, unaccustomed to such interrogations and already
beginning to look Planchet over from head to toe. — 'ocnonux
['pumo ceryac B OTBE3/E, — OTBETWII JIAKEU, HE MTPUBBIKIIANA K
NOI00HBIM JIONTPOCaM Y HAYMHABIIMK yke orisabiBaTh [1nanie
C TOJIOBHI JI0 HOT.

“In that case,” said Planchet joyfully, “I see that this is the
Count de La Fere we are looking for.” — B Takom ciyyae, — cka-
3au1 pagocTHo [lnaunie, — 51 BUKy, 4TO 3TO TOT caMbld rpad e Jla
dep, kotoporo MblI uitiem. Open the door for me, please, I would
like to inform the Count that my master, his friend, has arrived
here and wishes to see him. OTkpoiiTe MHe, NOXaJIylCTa, 5 XO-
Tes Obl IOJOKUTh Tpacdy, YTO MOWTOCIIOAMH, €r0 APYT, Ipuexal
CIOJIa U KENaeT ero BUAETb.

“Why didn’t you say this before?” — Yto ke Bbl paHbliie 3TOro
He ckazanu? — answered the footman, opening the gate. — oTBe-
THJI JJAKEH, OTBOPsA BopoTa. — “But where is your master?” — Ho
IJ1e ke Balll FOCIOANH?

- He's coming for me. — OH ener 3a MHOI.

The footman opened the gate and let Planchet in. Jla-
Kerl oTBopwi Boporta W nponyctui Ilnanme. He made a sign
to d'Artagnan, who rode into the courtyard, experiencing
unprecedented excitement. ToT caenan 3Hak 1 ApTaHbsiHy, KO-
TOPBI BBEXAJI BO IBOP, UCIBITBIBAsI HEOBIBATIOE BOJTHEHHE.



As Planchet climbed the porch, he heard someone speaking
in the lower hall: B3oiiasa Ha kpbuiblio, [Tnanmie ycmpiman, kak
KTO-TO TOBOPUJI B HIKHEN 3aJie:

- Where is this nobleman? — I'ne ke 3toT ABOpssHUH? Why
don’t you bring him here? Otuero Bbl He npoBeeTe ero croaa?

This voice, reaching d'Artagnan, awakened in his heart a
thousand sensations, a thousand forgotten memories. 10T ro-
JI0C, TOHECHIMIACS A0 1’ ApTaHbsiHa, TPOOYIUII B €r0 Ceplie Thi-
CSI9y ONIYIIEHHIA, ThicSIay 3a0bIThIX BocrioMuHanuil. He quickly
jumped off his horse, while Planchet, with a smile on his lips,
was already approaching the master of the house. On nocner-
HO COCKOYMJI C JIOIIAAN, Mex1y TeM Kak Ilnanine, ¢ ynpiOkoi Ha
ry0ax, yke MOAXOMII K XO35IMHY JIOMa.

“But I know this young man!” — Jla Bezip 51 3HaI0 3TOrO MO-
soama! said Athos, appearing on the threshold. — ckazan Atoc,
HOSIBJISISICH Ha TIOpOre.

- Oh yes, Mr. Count, you know me, and I also know you well.
— O pa, rocnogvH rpad, Bbl MEHS 3HAETE, U 51 TAKKE BaC XOPOLIO
3Hao. I am Planchet, Mr. Count. {1 ITnanme, rocnionus rpad.
Planchet, do you remember... [Lianmie, momHuTe Jiu. . .

But here the honest servant hesitated, struck by Athos's
appearance. Ho TyT 4ecTHBIN Cityra 3arHyJics, IOpaKeHHbIN Ha-
PYKHOCTBIO ATOCa.

- What? — Yto? Planchet? I1nanme? - cried Athos. — Bckpu-
yas Atoc. - Is d'Artagnan really here? — Heyxenu 1’ ApraHbsin
31eCh?



“I'm here, my friend!” — {1 3neck, moit apyr! “I'm here, dear
Athos!” 4 3necs, goporou Atoc! — d’Artagnan muttered, almost
staggering. — MpoOOPMOTAJI, UyTh HE IIATasCh, I ApPTaHbsIH.

Now even Athos's beautiful, calm face showed strong
emotion. Termepb W mpekpacHoe, CIOKOWHOE JUIo Atoca
n300pasmiio cuibHoe BosHeHue. Without taking his eyes off
d'Artagnan, he took two quick steps towards him and tenderly
embraced him. He cnyckas rma3z ¢ g ApTaHbsHa, OH clenaj
JBa OBICTPHIX IMara K HeMy HABCTPeUy M HEKHO OOHSI €ro.
D'Artagnan, having recovered from his embarrassment, in turn,
warmly, with tears in his eyes, embraced his friend. JI'ApranbsH,
OIPABUBIIKCH OT CMYILIEHHS, B CBOIO OUY€Pe/Ib, CEPAEYHO, CO Clie-
3aMH Ha IJ1a3ax, OOHSUI Apyra.

Then Athos, taking his hand and squeezing it tightly in his
own, led d'Artagnan into the living room, where there were
several guests. Torga Atoc, B3sB €ro 3a pyKy M KpEmnKO CKU-
Masi ee B CBOel, BBeJl 1 ApTaHbsiHA B TOCTUHYIO, T/Ie HAXOAUJIOCh
HECKOJIbKO rocreit. Everyone stood up. Bee Bcranu.

“Allow me to introduce you, gentlemen,” said Athos, “to the
Chevalier d’Artagnan, lieutenant of his Majesty’s musketeers, my
sincere friend and one of the bravest and noblest gentlemen I
know.” — [1o3BobTE Bam MpPEACTaBUTH, FOCNIOAA, — CKa3al ATocC,
— 1IeBasibe I ApTaHbsiHa, JICMTEHAHTA MYIIIKETEPOB €ro BeInye-
CTBa, MOET0 MCKPEHHETOo JIpyra 1 OJJHOro u3 Xxpadpeuimxu Oma-
TOPOJHENINUX JABOPSIH, KaKUX S 3HAIO.

D'Artagnan, as usual, listened to the greetings of those



present, responded to them as best he could, and joined the
company, and when the conversation, interrupted for a moment,
resumed, he began to examine Athos. [I’ApTaHbsiH, Kak BOAUT-
Cs1, BBICITYIIIAJT TPUBETCTBUS MPUCYTCTBYIONINX, OTBETHII HA HUX,
KaK yMmeJ, ¥ IPUCOEIMHIIICS K OOIIECTBY, a KOrja MpepBaHHbIN
HAa MUHYTY Pa3roBOpP BO30OHOBWIICS, TIPUHSLIICSI PACCMATPUBATh
Artoca.

A strange thing! Crtpannoe geno! Athos had hardly aged.
Atoc noutu He nocrapen. His beautiful eyes, without the dark
circles from insomnia and drunkenness, seemed to have become
even larger and clearer than before. Ero npekpachHbie rnaza,
6e3 TEMHbIX KPYroB OT OECCOHHHUIIBI U TbSTHCTBA, Ka3aJI0Ch, CTa-
M emie Oonblile W emie sicHee, yem mpexae. His oval face,
having lost its nervous mobility, became more majestic. Ero
OBJIBLHOE JIUIIO, YTPATUB HEPBHYIO MOABMKHOCTb, CTAJIO BEJU-
yagee. Beautiful and still muscular, although thin hands, in lush
lace cuffs, sparkled white, like hands in the paintings of Titian
and Van Dyck. IIpekpachblie 1 no-npexHeMy MYCKYJIUCTHIE, XO-
TS U TOHKUE PYKU, B TBIIIHBIX KPYKEBHBIX MaHKeTaX, CBEp-
Kamu OelMM3HOM, Kakpyku Ha KaptuHax Turmana w Ban [leii-
ka. He became slimmer than before; His broad, well-developed
shoulders spoke of extraordinary strength. OH cTan crpoiinee,
YeM MPexe; ero MMUPOKUE, XOPOIIIO Pa3BUTHIE TIEYH TOBOPHUIIU
o HeoObIkHOBeHHOH cmite. His long black hair, slightly graying,
naturally wavy, fell beautifully over his shoulders. [InnnHbie uep-
HBIE BOJIOCHI C UYTh MPOOMBAIOIICHCS CENHON, BOJTHUCTHIE OT



MIPUPOJIbI, KpacuBO Majanu Ha rieun. His voice was still fresh,
as if Athos were still twenty-five years old. ['osioc Obu1 o-Tipex-
HEMY CBEX, CIIOBHO ATocy ObLJIO BCe elle JBaauarh MsATh JIeT.
His perfectly preserved, beautiful white teeth gave his smile an
indescribable charm. be3ynpeuHo coxpaHuBiyecst peKpacHbie
6enbie 3yOBl MPUAABAIN HEBBIPA3UMYIO TIPEIECTD YIIBIOKE.

Meanwhile, the guests, sensing from the barely perceptible
coldness of the conversation that the friends were burning with
the desire to be left alone, began to rise one after another with the
refined politeness of that time - farewell to the host was always an
important matter for people of high society. Mexay Tem roctu,
MOYYBCTBOBAB M0 4yTh IPUMETHON XOJIOIHOCTU Pa3roBOpa, 4To
JPY3bsI CTOPAIOT XKEJIAHUEM OCTAThCS HAGJMHE, CTAIU C U3bICKAH-
HOM BEKJIMBOCTBIO TOT'O BPEMEHU OJJVH 32 JIPYTUM MOAHUMAThCS
— MPOLIAHUE C XO3MHOM Bcer/a ObUIO BaKHBIM JIEJIOM Y JTOJeH
BhICIIIero odiiecta. But then the loud barking of dogs was heard
from the courtyard, and several people exclaimed in one voice:
Ho TyT co aBOpa nocbIascs rpOMKHiA Jiaid COOaK, U HECKOJIBKO
YeJIOBEKB OJJH I'0JIOC BOCKJIMKHYJIU:

- Here comes Raul! — Bot u Paynb BepHysics!

At the mention of Raoul, Athos glanced at d'Artagnan, as
if to note the curiosity this new name must have aroused
in him. IIpu umenn Paynsa Artoc B3missHyn1 Ha 4 ApTaHbsHa,
Kak Obl jKeJiasi MOAAIMETUTH JIIOOOMBITCTBO, KOTOPOE OIKHO Obl-
70 BO3OyIuTh B TOM 3TO HOBOoe mMsl. But d'Artagnan was so
astonished by everything he had seen that he still did not



really understand anything; therefore, he turned around rather
indifferently when a handsome young man of about fifteen,
simply but tastefully dressed, entered the drawing room and
bowed gracefully, removing his hat with long red feathers. Ho
I’ ApTaHbsiH ObUT TaK TIOPaKEH BCEM BUJICHHBIM, YTO HIYETO elle
TOJIKOM He TIOHUMAJT; TIOSTOMY OH JIOBOJIBHO Oe3pa3indHo 0dep-
HYJICS1, KOTJJa B TOCTUHYIO BOIIIEJ KPACUBbIH I0HOIIA JIET MsATHA-
JIIaTH, TIPOCTO, HO CO BKYCOM OJIEThIM, U U3SIIIIHO MMOKJIOHUJICS,
CHSIB IIIJISINY C JUIMHHBIMUA KPACHBIMU TIEPbSIMH.

Nevertheless, the arrival of this new, completely unexpected
person struck d'Artagnan. Tem He MeHee MPUXO/] ITOTO HOBOTO,
COBEPIIEHHO HEOKMJIAHHOTO JIMIIa opa3ui 1 ApranbsHa. Many
thoughts arose in his mind, suggesting to him an explanation for
the change in Athos, which had seemed to him inexplicable until
now. MHOXeCTBO MbIC/IEN 3apOIMIOCh Yy HEro B yMe, MOJCKa-
3bIBasi eMy OObSICHEHUE TepeMeHbIB ATOce, Ka3aBIIeNCs: eMy J10
cux nop HeoObsicHumoit. The striking resemblance of Athos to
the young man shed light on the mystery of his transformation.
[TopasuresibHOE CXOICTBO ATOCA C MOJIOJBIM YEJIOBEKOM MPOJIH-
BAJIO CBET Ha TalHy ero mepepoxjaeHus. D'Artagnan began to
wait, looking closely and listening. /I’ ApTaHbsiH cTai BBIKUIATD,
NPUCMAaTPUBASICh U TIPUCITYIINBASICh.

“Have you returned yet, Raoul?” — Bbl yxe BepHyauch, Payib?
said the Count. — cka3zan rpad.

“Yes, sir,” the young man answered respectfully, “I have
carried out your order.” — [la, cynapb, — HOYTUTEILHO OTBETII



MOJIOJION YeJIOBEK, — 51 UCTIOJIHUJI Ballle IOpy4YeHue.

“But what’s wrong with you, Raoul?” — Ho uto ¢ Bamu, Paynb?
— Athos asked solicitously. —3a00mBo cripocuin Atoc. — “You're
pale and seem agitated.” — Bbl O;iegHBI ¥ Kak Oy/ITO B3BOJIHOBAH-
HBI.

- It's because something bad happened to our little neighbor.
— DTO MOTOMY, YTO C HAllle MaJEeHbKOM COCEIKOM CIIy4YUJIOCh
HecyacThbe.

— With Mademoiselle La Valliere? — C manemyasesns JlaBa-
nmbep? — Athos asked quickly. — xuBo cipocunt Atoc.

“What is it?” — Yro takoe? — several voices were heard. —
Pa3aoch HECKOJIBbKO TOJIOCOB.

— She was walking with her Marceline in the forest where the
woodcutters cut logs; I saw her as I passed and stopped. — Onary-
JIsi1a co cBoert MapcenMHOM B Jiecy, IJie IPOBOCEKH 0OTEChHIBAIOT
OpeBHa; 51 yBUJIEI ee, TPoe3Kass MUMO, U OCTAaHOBUJICS. She saw
me too, and wanted to jump down from the pile of logs she had
climbed onto, but she stumbled, poor thing, and fell and could
not get up. OHa ToXe MeHsl YBUe/a, XOTeJla CIPhITHYTh KO MHE C
Kyuu OpeBeH, Ha KOTOPYIO B300paiachk, HO OCTYIUIACH, OeTHSIK-
Ka, ynasa v He Moria noaHsATbes. I think she sprained her ankle.
MHe kaxeTcsi, OHa BRIBUXHYJIA ceOe HOTY.

— Oh my God! — O 6oxe moii! — exclaimed Athos. — Boc-
KJIMKHYJI Atoc. — And does Madame de Saint-Remy, her mother,
know about this? — A rocnoxa ae Cen-Pemu, ee matb, 3HaeT 00
TOM?



- No, Madame de Saint-Remy is in Blois, with the Duchess
of Orleans. — Her, rocnoxxa e Cen-Pemu B biya, y repuorvnu
Oprneanckoi. I was afraid that the girl had not received sufficient
first aid, and I galloped up to ask your advice. I moGosuics,
YTO JIEBOUKE HEIOCTATOYHO XOPOIIIO OKA3aJIM MEPBYIO TIOMOIIIb,
Y MIPUCKAKaJI CIIPOCUTDH BaIlIeTO COBETA.

— Send someone to Blois, Raoul! — Ilommre koro-HuOyab
B biuiya, Payns! Or better yet, mount your horse and ride there
yourself. Mnu nydiiie caguTech Ha KOHSI M CKAQUMTe TyAa CaMHu.

Raoul bowed. Paynb nokyionuics.

“And where is Louise?” — A rme Jlymza? — the Count
continued. — mpoposxkai rpad.

“I brought her here, Count, and placed her with Charlot’s wife,
who for now makes her keep her foot in ice water.” — 51 nocraBun
ee ciofa, rpad, u nonoxui y xxensl [apno, kotopas nokamecr
3aCTaBJIsIeT ee JepKaTh HOTY B BOJE CO JIbIOM.

This news served as a pretext for the guests to leave. 1o us-
BECTHE MOCITYKUJIO TOCTSM IMpeayioroM s yxona. They rose and
began to say goodbye to Athos. OHM NOJHSUIUCH U CTAJIA TTPO-
miarbest ¢ Atocom. Only the old Duke de Barbier, who had been
friends with the La Valliere family for twenty years, went to visit
little Louise, who was in tears; but, seeing Raoul, she wiped her
lovely eyes and immediately smiled. OquH ToIBKO CTapbli rep-
uor e bapOwe, nBaauath Jier ObIBIIMI B JIpyxkOe ¢ cembeit Jla-
BaJIbep, TOIIe] HABECTUTh MajieHbKyI0 JIyn3y, kotopas 3anvBa-
Jlack cie3aMu; HO, yBUjieB Payiis, oHa oTepiia CBOM MpeJieCTHbIE



IJIa3KM U cervac ke yabIOHYJIach.

The Duke offered to take her to Blois in his carriage. I'eprior
NpeAJIoKUI 0TBe3TU ee B bitya B cBoeil kapere.

“You are right, sir,” agreed Athos, “she had better go to her
mother as soon as possible; but I am sure, Raoul, that your
recklessness is to blame for everything.” — Bbl 1ipaBsl, cyaapb, —
cornacuiicsi Atoc, — efl Jydlle IOCKOpee exarh K MaTepu; HO s
yBepeH, Payiib, 4To BO BceM MOBUHHO Ballle 6e3paccy/cTBo.

“No, sir, I swear to you!” — Her, cynapsp, kisiHych Bam! — the
girl exclaimed, while the young man turned pale from the thought
that perhaps he was the culprit of such a misfortune. — BocKIMK-
HyJIa IEBOYKA, MEXKIY TeM Kak IOHOIIa MOOJIeqHEeN OT MbICIH,
YTO, OBITH MOKET, OH BUHOBHUK TaKOW O€JIbl.

“I assure you, sir...” Raoul stammered. — YBepsiio Bac, cy-
Japb. .. — nposiernieran Paysb.

“Nevertheless, you will go to Blois,” the Count continued
good-naturedly, “and ask Madame de Saint-Remy for
forgiveness for both yourself and me, and then return back.” —
Tem He MeHee BB OTIIpaBUTECH B Bitya, — TOOPOIYIITHO MTPOAOI-
*kan rpad, — u nonpocute y rocrnoxu e CeH-Pemu nporrenus
u ceOe, M MHE, a [IOTOM BEpPHETeCh 0OOPATHO.

A blush appeared on the young man's cheeks again. Pymsinery
CHOBA BBICTYNIWJI Ha 1iekax oHom. He asked Athos's permission
with a glance, lifted the tearful and smiling girl, who had pressed
her head to his shoulder, with his now youthfully strong arms,
and carefully placed her in the carriage; then he jumped on his



horse with the dexterity and agility of an experienced rider and,
bowing to Athos and d'Artagnan, rode alongside the carriage,
not taking his eyes off its window. OH cipocu B3rJisiioM paspe-
HIeHUs1 y ATOoca, MPUMOIHSLT yXKe I0HOIIECKU CUIIbHBIMUA PyKaMu
3arUIaKaHHYIO M YJIbIOAIOINIYIOCs IEBOUKY, KOTOpasl MPUkKaiach K
€ro IUieyy CBOEH T'OJIOBKOM, U OCTOPOKHO IMOCAIWJ €€ B Kape-
Ty; 3aTeM OH BCKOYMJI Ha JIOIIA/Ib C JIOBKOCTBIO M IIPOBOPCTBOM
OIBITHOTO HA€3/IHMKA U, MOKJIOHUBIINCH ATOCY U I ApTaHbsIHY,
TIOCKaKaJ PSIJIOM C KapeTol, He OTPBIBas IJ1a3 OT ee OKHA.

Chapter X VI I'mapa XVI

Bragelonne Castle 3amok bpaskenon

D'Artagnan looked at this scene with his eyes wide open and
his mouth almost open: everything was so different from what he
expected that he could not recover from his amazement. [I’Ap-
TaHbsIH ] Ha 3Ty CLIEHY, BBITAPAIlUB IJ1a3a ¥ YyTh HE pasu-
HYB POT: BC€ 3TO ObUIO TaK HE MOXOXe Ha TO, Yero OH OXHIAJ,
YTO OH HE MOT MPHUUATH B Ce0s OT N3YMJICHUSI.

Athos took him by the arm and led him into the garden. Atoc
B351J1 €10 IOl PYKY U YBeJl B cal.

“While they are preparing dinner for us, you will allow me,
won’t you, my friend,” he said, smiling, “to clarify a little the
riddle over which you are racking your brains?” — Iloka Ham ro-
TOBSIT Y’KMH, BBl MHE ITO3BOJIUTE, HE MpaB/a Jiu, Ipyr MOH, — CKa-
3aJ1 OH, YJIBIOASICh, — HECKOJIBKO Pa3bsICHUTD 3arajiKy, HaJ KOTO-
poii BBl JIomaeTe ceOe rosoBy?



“Of course, Monsieur le Comte,” said d’Artagnan, feeling
again the enormous superiority that Athos had always had
over him. — Pa3ymeercsi, rocionuu rpad, — ckazan g Apra-
HbsIH, BHOBb TIOYYBCTBOBAB TO OTPOMHOE MPEBOCXOACTBO, KOTO-
poe AToc Bcerzia UMell HaJl HUM.

Athos, looking at him with a good-natured smile, said: Aroc,
TIOIJISIIEB HA HETO C IOOPOAYIITHOM YJIBIOKOM, CKa3a:

— First of all, my dear d'Artagnan, there is no Count here. —
[Tpexne Bcero, Mol MUJIBIN T ApTaHbsiH, 371ech HeT rpada. If 1
called you Chevalier, it was only to introduce you to my guests
and so that they knew who you were; but for you, d'Artagnan,
I hope I am still Athos, your comrade and friend. Eciu s Ha-
3BaJl Bac I1eBajbe, TO ISl TOTO JIUIIb, YTOOBI MPEJICTABUTH BaC
MOUM TOCTSIM ¥ YTOOBI OHW 3HAJIM, KTO BBl TaKOW;HO ISl BAC,
U ApTaHbsiH, HAaJeIoCh, s1 MO-TIpexkHeMy ATOC, Balll TOBapUIIl U
npyr. Perhaps you prefer ceremony because you love me less than
before? MoxeT ObITh, BB IPEATIOYUTAETE IEPEMOHHOCTD, TIOTO-
MY 4TO JIIOOUTE MEHsI MEHbIIIe, YeM Tpexae?

“God forbid!” — Ynacu 6oxe! exclaimed the Gascon with the
honest youthful impulse that is so rare in mature people. — Boc-
KJIMKHYJT TACKOHEI] C YeCTHBIM MOJIOZBIM TIOPBIBOM, KOTOPBIE TaK
PEIKU Y JIIOAEH 3PEJIbIX.

- Well, let's go back to our old customs and, to begin with,
let's be frank. — Hy Tak BepHeMcsI K HAIlIUM CTapbiM OObIYAsIM U
Ui Havasta OyaeM oTkpoBeHHbl. Everything here surprises you,
doesn't it? Bac Bce 3z1ech ynuBiser, He IpaBaa Jau?



- Extremely. — Ype3BbluaiiHo.

“And most of all, I myself?” — U 6omp1re Bcero st cam? — Athos
added with a smile. — ¢ ynpiOkoi mpubaBmi Atoc. — Admit it. —
[TpuzHaiTech.

- I confess. — IlpusHaiocs.

— I am still young, am I not; despite my forty-nine years, I am
still recognizable? — {1 eme mMonon, He MpaBAa Jik; HECMOTPS Ha
MOU COPOK JIEBATH JIET, MEHsI BCE ellle MOKHO y3HATh?

“On the contrary,” replied d’Artagnan, ready to take full
advantage of Athos’s offered frankness, “you are completely
unrecognizable.” — Haripotus, — oTBeTHI I ApTaHbsiH, TOTOBbIN
JI0 KOHIIa BOCMOJIb30BAThCS MPEJIOKEHHON ATOCOM OTKPOBEH-
HOCTBIO, — BBl COBCEM HEY3HABAEMBI.

“I understand!” — Ilonumato! said Athos, blushing slightly.
— ckasas Atoc, crnerka nokpacHeB. “Everything has an end,
d’Artagnan, and this madness, like everything else. — Bcemy Obi-
BaeT KOHell, L APTaHbsiH, U 9TOMY CyMacOpPOACTBY, KaK BCEMY
JIPyromy.

- Besides, your financial affairs have changed, it seems to me.
— K Tomy ke u Baim eHexXHble Jiefla U3MEHWINCh, KaK MHE Ka-
xkercsa. You live in comfort, - after all, this house is yours, I
suppose? Bbl xuBeTe B 1I0BOJIbCTBE, — BE/Ib ITOT JAOM Balll, I MO-
Jaraio?

- Yes. — Jla. This is the same estate that, as I told you, I
inherited when I retired. 910 To camoe MMeHbHUIIE, KOTOPOE, KaK
s1 TOBOPWJI BaM, JIOCTaJIOCh MHE B HACJIE/ICTBO, KOT/IA 51 BHIIIIEJ B



OTCTaBKY.

— You have a park, horses, hunting... — ¥V Bac ectb napk, Jjo-
1131, OXOTA. ..

Athos smiled. Atoc ynbiOHYyICS.

“The park has twenty acres; but part of it is taken up by
vegetable gardens and outbuildings. — B mapke nBaanares akpos;
HO M3 HUX 4YacTb B3siTa MoJ oropojabl U ciyxObl. I have only
two horses; I don’t, of course, count the short-legged horse that
belongs to my footman. Jlomaneit y MeHst Bcero JBe; s, IOHSATHO,
HE CUMTAI0 Kypry30ro KOHbKa, MPUHAAJIEKALIETO MOEMY JIaKelo.
Hunting is limited to four bloodhounds, two greyhounds and one
pointer. OXoTa OrpaHMYMBAETCS] YETHIPhMS UINEHKaAMU, IBYMSI
60p3biMu 1 ofHOM JieraBoit. And all this hunting luxury is not for
me,” added Athos, smiling. [la 1 Bcst 9Ta OXOTHUYbsI POCKOILIIb
3aBejieHa He JUIsl MeHsl, — MprOaBu ATOC, yJIbIOasiCh.

“T'understand,” said d’Artagnan, “this is for the young man, for
Raoul.” — TTonsiTHO, — cKazan 1’ ApTaHbsiH, — 3TO JJIsI MOJIOAOTO
yesnoBeka, 1 Payns.

And d'Artagnan looked at Athos with an involuntary smile. 1
I’ ApTaHbsiH C HEBOJILHOIO YJIBIOKOH MocMoTpes Ha AToca.

“You guessed right, my friend,” the latter replied. — Bsl yra-
JlaJId, MOM JIPYT, — OTBETIJI TIOC/IEAHU.

— And this young man — is he your pet, your godson, your
relative, perhaps? — A 3TOT MOJIOOM YeIOBEK — Balll TUTOMEII,
Balll KPECTHUK, Balll POJICTBEHHUK, ObITh MOXeT? Ah, how you
have changed, my dear Athos! Ax, Kak Bbl IEPEMEHUIUCH, MOU



noporoi Atoc!

“This young man,” Athos answered calmly, “is an orphan,
abandoned by his mother to a poor village priest; I raised and
educated him.” — 9TOT MOJIOZION YEJIOBEK, — CIIOKOMHO OTBETHJI
Atoc, — cupoTa, KOTOPOro Marth MOAKUHYJIA OIHOMY O€IHOMY
CEJIbCKOMY CBSIIIIEHHUKY; 51 BHIPACTUI ¥ BOCIIUTAJI €TO.

- And he is probably very attached to you? — 1 on, BeposiTHO,
OYeHb K BaM MPUBsI3aH?

— I think he loves me like a father. — I mymaro, 4yTo OH MHIOOUT
MEHsI KaK OTIa.

- And of course, full of gratitude? — I koHeUHO, UCTIOTHEH
MIPU3HATENLHOCTH ?

- Oh, as for gratitude, it must be mutual: I owe him as much as
he owes me. — O, 4TO KacaeTcs NPU3HATEIBHOCTH, TO OHA JIOJIK-
Ha OBITh B3aUMHOM: 51 00s13aH €My CTOJIBKO K€, CKOJIBKO OH MHE.
I don’t tell him this, but I'll tell you the truth, d’Artagnan: in
essence, 'm in his debt. { He roBopio emy 3T0ro, HO BaMm, 1’ Ap-
TaHbsIH, CKAXKy TPaBJ1y: B CYITHOCTH, S B IOy y HETO.

“How so0?” — Kak Tak? — the musketeer was surprised. — yiu-
BUJICSI MYIIKETED.

- Of course, my God, how could it be otherwise! — Koneu-
HO, O0Xe MOoM, Kak ke nHade! After all, he is the reason for the
change that you see in me. Beip OH pruMHa nepemMeHbl, KOTO-
pyio Bbl BuauTe Bo MHe. I was drying up like a miserable felled
tree, deprived of any connection with the earth; and only a strong
attachment could make me put down new roots in life. fI 3achi-



XaJl, KaK *kajkoe cpyOJieHHOe JAepPeBO, JIMIIIEHHOE BCSAKOU CBS3U
C 3eMJIEll; U TOJIBKO CHJIbHAsl MPUBSI3aHHOCTh MOIJIA 3aCTaBUTh
MEHs IIyCTUTb HOBble KOPHM B kW3Hb. A mistress? Jlo60BHU-
a? I was too old for that. § 6b11 17151 3TOTO CTap. Friends? Hpy-
3bs1? You were no longer with me. Bac yxe He ObUIO CO MHOW.
And now in this child I have found again all that I had lost. 1
BOT B 9TOM peGeHKe 51 BHOBb 00pe Bce, uTo notepsit. No longer
having the courage to live for myself, I began to live for him. He
umesi 0ojiee MyKecTBa KUTh sl ceOsl, sl CTajl KUTh ISl HETO.
Precepts are good for a child, but a good example is better still.
Hacrasnenus nonesnsl ais1 peOeHKa, HO JOOpbIil pUMep ellie
ayudie. | set an example for him, d'Artagnan. I momaBan emy
npumep, 1’ ApranbsH. I got rid of my vices and discovered virtues
in myself that I did not have before. {I n36aBuics ot cBoux mo-
POKOB ¥ OTKPBLT B cebe 100poIeTeNn, KOTOPBIX PaHbIIIe He UMeT.
And I believe that I am not exaggerating, d' Artagnan. 1 nonararo,
YTO He TpeyBennuuBaio, 1’ Apranbsid. Raoul must become the
most perfect nobleman that our impoverished times are capable
of producing. Paynb nomkeH ctarh COBEpIIEHHEUITUM JIBOPSIHU-
HOM, KaKOro TOJIbKO Hallle OOHUINABIIIee BpeMsl CIIOCOOHO MOPO-
TITh.

D'Artagnan looked at Athos with growing admiration. I’ Ap-
TaHbsIH CMOTpeN Ha AToca C BO3pACTAIOIIMM BOCXHUIIIEHUEM.
They strolled along a cool, shady alley, through the foliage of
which the slanting rays of the setting sun were breaking through.
OHM NpOryJMBaIMCh B NPOXJIAAHOM TEHUCTOM ajljiee, CKBO3b



JIMCTBY KOTOPOW MPOOMBAJICH KOCHIE JTyUH 3aXOSIIEro COMHIIA.
One of these golden rays illuminated the face of Athos, whose
eyes seemed to radiate the same warm, calm evening light. Onun
U3 3TUX 30JI0THIX JIyuyell OCBETWJI JUIO AToca, Ijla3a KOTOpO-
r0, Ka3aJI0Ch, N3JTyYaJly TAKOU K€ TeTLIbIi CTIOKOWHBIN BEUEPHUI
CBeT.

Suddenly d'Artagnan remembered Milady. HeoxuganHo
JU ApTaHbsiH BCOMHWJI O MUJIE/IH.

“And are you happy?” — U Bbl cuactmbl? he asked his friend.
— CIIPOCUJI OH CBOETO JIpyra.

Athos's sharp gaze penetrated into the very depths of
d'Artagnan's heart and seemed to read his thoughts. Octpbiit
B3IJIs1, ATOCA TTPOHKK B caMyIo ITyOuHY cepaia 1 ApTaHbsiHa U
CJIOBHO ITPOYEJT €r0 MBICIIH.

- As happy as a man can be on earth. — Tak cyacmiuB, Kak
TOJILKO MOeT ObITh CUACTIIMB Ha 3eMJie YesioBek. But finish your
thought, d' Artagnan, because you haven't told me everything. Ho
JIOrOBAPUBAMTE Ballly MBIC/Ib, I'APTaHbsiH, BElb Bbl HE BCE MHE
CKa3aJIu.

“You are perceptive, Athos, nothing can be hidden from you,”
said d’Artagnan. — Bbl npoHunaTeabHbl, ATOC, OT BaC HUYErO
HEBO3MOXKHO CKPbITh, — CKa3aJl ;' ApranbaH. “Yes, I wanted to
ask you if you sometimes experience sudden attacks of horror,
similar to... — [la, s XoTes Bac ClpOCUTh, HE UCTILITBIBAETE JIU BbI
MOPOW BHE3AIHBIX MPUCTYIIOB YKaca, MOX0XKHUX Ha...

—Remorse? — Yrpezenus coectu? — Athos picked up. — non-



xBatui1 Atoc. — I am finishing your sentence, my friend. — {1 no-
ropapuBalo Bairy ¢gpazy, Mo apyr. Yes and no. I ga u Her. |
do not feel remorse, because this woman, as I believe, deserved
the punishment she suffered. I He ucnbITHIBAIO YrphI3EHUI COBE-
CTH, TIOTOMY YTO 3Ta KEHIMHA, KaK S TOJaraw, 3acilyKuja rno-
HeceHHyIo e1o Kapy. Because if she had been left alive, she would
undoubtedly have continued her pernicious work. [Toromy uTO
ecii Obl €€ OCTABUIIY B JKUBbIX, OHA, 0€3 COMHEHM 1, TPOAOJIKAIA
ObI cBOe maryoHoe jiesio. However, my friend, this does not mean
that I am convinced of our right to do what we did. Oxgnako,
MOW JIPYT, 3TO He 3HAYUT, YTOOBI 51 ObLI YOEXKJCH B HAIIIEM Ipa-
Be cjienarhb To, uto Mbl caesanu. Perhaps all shed blood requires
atonement. BeITh MOXeET, BCsAKas MpouTasi KpoBb TpeOyeT uc-
kymienus. Milady has already paid; perhaps, in turn, others will
have to pay. Muwienu yxe moruiaTuiach; MOxeT ObITb, B CBOIO
ouepe/ib, 3TO MPEICTOUT UHAM.

“I sometimes think the same thing, Athos,” said d’Artagnan.
— 4/ uHorma gymaro To ke camoe, AToc, — CKaszajl I’ ApTaHbsH.

— This woman had, it seems, a son? — Y 3TOH KeHIIUHBI ObL,
Ka)keTcs, CbIH?

- Yes. — [la.

-Have you heard anything about him? — BsI cibixanu o Hem
YTO-HUOY/Ib?

- Nothing. — Huyero.

“He must be twenty-three years old now,” whispered Athos.
— EmMy, nomkHO ObITh, TENeph qBAAIATH TP TO/IA, — MPOIIETTAT



Artoc. “I often think of this young man, d’Artagnan.” — { yacto
Aymaio 00 9TOM MOJIOZIOM YeJIOBeKe, I’ ApPTaHbsH.

- That's strange. — Bort crpanHo. I completely forgot about
him. A s coBceM 3a0bL1 O HEM.

Athos smiled sadly. AToc rpycTHO yIbIOHYJICS.

— Do you have any news about Lord Winter? — A o nopne
Buntepe Bbl MeeTe U3BeCTUs?

“I know that he was in great favor with King Charles 1. — 4
3HAI0, YTO OH OBUT B O0MbIION MusiocTu y kopossi Kapma I[epso-
ro.

— And probably shares his fate, and it is sad at the moment.
— U BeposiTHO, pazaensier ero cyabOy, a OHa B HACTOSIIIUNA MO-
MeHT nevanpHa. Look, d'Artagnan, - continued Athos, - this
completely coincides with what I just said. Cmotpure, 1’ Apta-
HbsIH, — IPOJOJIKAT ATOC, — 9TO COBEPUIEHHO COBIA/IAET C TEM,
yTto 51 cenvyac ckazan. He shed Strafford's blood. On nponun
kpoBb Ctpaddopaa. Blood requires blood. Kposb Tpedyet kpo-
Bu. And the queen? A koponesa?

- What queen? — Kakas koposieBa?

— Henrietta of England, daughter of Henry IV. — I'enpuerra
Amnrnuiickas, noub ['enpuxa Yerseproro.

— She’s in the Louvre, as you know. — Ona B JlyBpe, kak Bam
U3BECTHO.

— Yes, and she is in great need, is she not? — [la, u oHa OYeHb
HyXxJaercs, He npasja ju? During the severe cold this winter,
her sick daughter, as I am told, was forced to stay in bed because



there was no firewood. Bo Bpemsi CHJIbHBIX XOJIOJOB HbIHEIIIHEN
3UMOW ee OOJIbHAasI JI0Ub, KAK MHE TOBOPUJIM, BBIHYXJCHA ObI-
Jla OCTaBaThCsl B TMOCTENU, IOTOMY 4TOHe Oblo ApoB. Do you
understand this? Ilonumaete s Bbl 9107 — said Athos, shrugging
his shoulders. — ckazan Aroc, noxumas redamu. — The daughter
of Henry IV is shivering with cold, without a bundle of firewood!
— Houb ['enprxa YeTBepTOro ApOXKUT OT XOJIOJA, HE UMES BA3AH-
ku gpoB! Why did she not turn to any of us, instead of asking
hospitality from Mazarin? 3auem He oOpaTiiiach OHa K JIIOOOMY
U3 Hac, BMECTO TOTO YTOOBI IMMPOCHUTh TOCTENPUMMCTBA y Ma3za-
punu? She would not have wanted for anything. Ona Obl HA B
YeM He HYXK[JaJlach.

- So you know her, Athos? — Tak BbI ee 3HaeTe, Atoc?

- No, but my mother knew her as a child. — Her, Ho mos1 MaTb
3HaBasia ee pedenkom. Did I tell you that my mother was a lady-
in-waiting to Marie de Medici? §l Bam roBopu’, 4TO MOsI MaTh
OblIa crarc-aamoit Mapuu Menuan?

- Never. — Hukoraa. You don't like to talk about such things,
Athos. Bbl Besib He JI00MTe TOBOPUTH O TAKMX Belax, AToc.

“Oh, my God, quite the opposite, as you can see for yourself,”
replied Athos. — Ax, 60xke MOM, COBCEM HAIPOTHB, KaK Bbl CAMH
BuanTe, — otBeTH1 Atoc. “There was simply no opportunity.” —
I[MpocTto ciyyas He ObUIO.

“Porthos would not have waited for him so patiently,” said
d’Artagnan, smiling. — [Toproc He ka1 Obl €ro Tak TEPIETUBO,
— CcKazaJl, yabI0asch, ; ApTaHbsH.



- Everyone has their own character, dear d'Artagnan. — Y Bcs-
KOTO CBOW HpaB, MuJIblil I’ ApTanbsiH. Porthos, if you forget his
vanity, has great virtues. [Toptoc, eciu 3a0bITb O €ro TIIECIaBUH,
oOnasaer GonpinuMu goctonHcTBaMu. Have you seen him since
then? Bl ¢ HUM BUIETUCH C TeX TOp?

“I parted with him five days ago,” said d’Artagnan. — { pac-
CTAJICSI C HUM IISITh THEN Ha3ald, — CKa3asl I ApTaHbsH.

And immediately, with the lively humor characteristic of the
Gascons, he told of the magnificent life of Porthos in his castle of
Pierrefonds. Y ToTyac e co CBOWCTBEHHBIM raCKOHIIAM KUBBIM
IOMOPOM OH paccKasajl 0 BeluKkosenHou xku3Hu [loproca B ero
3amke [Tbepdon. And while picking apart Porthos, he touched
on the worthy Mr. Mouston two or three times. A pa3oupast o
kocroukam [loproca, oH 3az1e ABa-Tpu pa3a U JOCTOMHOIO r-Ha
MycroHa.

“It is wonderful,” replied Athos, smiling at his friend’s jokes,
which reminded him of their glorious days, “it is wonderful
that we met then by chance and are still united by the closest
friendship, despite twenty years of separation.” — 3ameyaresb-
HO, — OTBETUJI ATOC, YJIBIOAsICh IIIyTKAM CBOETO JIpyra, HaroM-
HUBIIIUM €My WX CJIaBHBbIE THU, — 3aMeyaresIbHO, YTO MBI TO-
I’1a COLUIMCH CIYYalHO U JO CUX MOP COEIUHEHBI CAMOX TECHOU
Ipyx00i1, HeB3Upasi Ha JABAALATH JIeT pa3nyku. In noble hearts,
d’Artagnan, friendship takes deep roots. B Giaropomusix cepi-
1ax, ;’ApTanbsit, Ipyx0a myckaet rimyookue KopHu. Believe me,
only an evil man can deny friendship, and only because he does



not understand it. [ToBepbTe, TONBKO 3JI0M YEJOBEK MOXKET OT-
puniath ApyxO0y, U JIMIIb TIOTOMY, YTO OH ee He moHuMaeT. And
Aramis? A Apamuc?

“I saw him too, but he seemed cold to me.” — $I ero Toxe
BUJIEN, HO OH, MHE TIOKa3aJI0Ch, ObLJT CO MHOW XOJIOJICH.

“So you have seen Aramis?” — Tak Bbl BUIeJIUCh C ApaMu-
com? said Athos, looking intently at d’Artagnan. — cka3zan Atoc,
MPUCTAJIBHO s/l Ha U ApTraHbsHa. “You have truly undertaken
a pilgrimage to the temples of friendship, to use the language of
poets. — [IpaBo e, Bbl IPEANPUHSIIM AJJOMHUYECTBO IO Xpa-
MaM JpyxkObl, FOBOPSI I3bIKOM ITO3TOB.

“Of course,” d’Artagnan answered, embarrassed. — Hy koHeu-
HO, — OTBETWJI CMYIIIEHHO 1 ApTaHbsH.

“Aramis, you know yourself,” continued Athos, “is cold by
nature; besides, he is constantly entangled in intrigues with
women. — ApaMuc, Bbl cCaMH 3HaeTe, — MpoaoiKasl AToc, — Mo
MIPUPOJIE XOJIOJEH; K TOMY K€ OH IIOCTOSTHHO 3aIyTaH B UHTPUrax
C JKEHIIMHAMHU.

“He still has a very complex intrigue,” d’Artagnan noted. — Y
HEro U ceiiyac OueHb CJIOKHAS MUHTPUTA, — 3aMETHIT I APTaHbsIH.

Athos did not answer. AToC HUYEro He OTBETUIL.

"He is not curious," thought d'Artagnan. «OH He JIOOOTIBI-
TeH», — MOAyMaJ I ApTaHbsIH.

Athos not only did not answer, but even changed the
conversation. ATOC He TOJIKO HE OTBETUJI, HO JIa)ke TIepeMEHIIT
pasroBop.



“You see,” he said, drawing d’Artagnan’s attention to the fact
that they had already approached the castle, “after walking for
an hour, we have walked around almost all of my possessions.”
— Bot Buaure, — ckazan oH, oOpaiasi BHUMaHue 1 ApTaHbsHA
Ha TO, YTO OHM YK€ MOAONLIA K 3aMKY, — IOTYJISIB YACOK, MBI
OOOIIITM TIOYTH BCE MOU BJIA/ICHUSI.

“Everything about them is charming, and especially the fact
that their owner is felt in everything,” replied d’Artagnan. — Bce B
HUX 04apOBaTeNIbHO, & B 0COOEHHOCTH TO, UTO BO BCEM UYBCTBY-
€TCs UX BJIAJENIEl], — OTBETWI 4 APTAHbSH.

At that moment the sound of horse hooves was heard. B sty
MUHYTY MOCTIBIIIAIICS KOHCKUI TOIIOT.

- This is Raoul returning, he will tell us about the poor little
one. — 1o Paysip Bo3BparaeTcs, OH HaM pacCKa)er o OeaHon
KPOILIKE.

Indeed, the young man, covered in dust, appeared behind the
bars and soon rode into the courtyard; he jumped off his horse
and, handing it over to the groom, bowed to the Count and
d'Artagnan. JleiCTBUTENILHO, MOJIOIOM YE€JIOBEK BECh B MbUIU MO-
KazaJicsi 3a pelieTKol U CKOpPO BheXasl BO JJBOP; OH COCKOUYMII C
JIOIIagu U, TIepe/iaB ee KOHIOXY, MOKJIOHWICS rpady u 1 Apra-
HbSHY.

“This gentleman,” said Athos, placing his hand on
d’Artagnan’s shoulder, “is the Chevalier d’Artagnan, of whom I
have often spoken to you, Raoul.” — 1ot rocriogus, — ckazan
ATOC, TIOJIOKUB PYKY Ha IIe40 1’ ApTaHbsHA, — HIeBaJIbe 1 Ap-



TaHbsIH, O KOTOPOM $ BaM 4acTo roBopuJi, Payis.

“Monsieur d’Artagnan,” said the young man, bowing even
lower, “the Count always mentioned your name to me when
he wanted to give me an example of a brave and generous
nobleman.” — l'ocionuH 1’ ApTaHbsiH, — CKa3aJl IOHOIIA, KJIaHsI-
SICh elle HUXKe, — rpad Bcerga HasblBasl MHE Ballle UMs, KOrAa
XOTeJl IPUBECTU B MPUMEP OTBAXKHOTO M BETUKOLYIIHOTO JIBO-
PSIHMHA.

This little compliment touched d'Artagnan's heart. 9tor ma-
JIEHbKUI KOMIUIMMEHT TPOHYJ cepaue 1’ ApranbsHa. Extending
his hand to Raoul, he replied: IlpotsaruBas pyky Paymio, oH oT1-
Beyas:

- My young friend, all such praise should be addressed to the
Count, because it was he who educated me, and it is not his fault
if the student made so poor use of his lessons. — Mol 0HbII
JpYT, BCE TaKue MOXBajbl Ha/l0 oOpamiarh K rpady, HOTOMY 4TO
9TO OH BOCIIUTAJ MEHsI, U He ero BUHA, €CJIM YYEHUK TaK IJIOXO
UCIoJb30Bal ero ypoku. But you will reward him better, I am
sure of that. Ho Bbl ero Bo3HarpaauTe Jydille, B 9TOM 51 yBEpEH.
I like you, Raoul, and your kindness touched me. Bbl HpaBuTech
MHe, Payib, 1 Baia J00e3HOCTh TPOHY/Ia MEHS.

Athos was extremely pleased with these words; he looked
gratefully at d'Artagnan, then smiled at Raoul with that strange
smile which makes children, when they notice it, feel proud of
themselves. Atocy ObUTM Upe3BBHIYAHO MPUSATHBI 3TH CJIOBA; OH
OraronapHo B3MJISIHYT HA T ApTaHbsiHA, TIOTOM YJIBIOHYIICS Pay-



JII0 TOW CTpaHHOM YJIBIOKOM, KOTOpasi 3acTaBJiseT JeTeH, Koraa
OHH €€ 3aMeYaloT, TOPOUTHCS COOOM.

“Now,” thought d’Artagnan, who did not miss the silent play
of their faces, “I am sure of it.” «Tenepp, — nogymas ;' ApTaHbsiH,
OT KOTOPOTO HE YCKOJIb3HYJIA HeMasi Urpa MX JIMIl, — s B 3TOM
YBEPCH».

“I hope,” said Athos, “the accident had no consequences?” —
Haneioch, — ckazan Atoc, — HECUaCTHBIN CTy4ail He UMe T0-
CJIeACTBUI?

— Nothing is known yet, sir. — Eille Hu4ero He u3BecTHo, Cy-
napse. Because of the swelling, the doctor could not say anything
definite. M13-3a onyxosiu JOKTOp HUYEro He MOI' CKa3aTh OIpejie-
nenHoro. He is still afraid that the tendon may be damaged. On
oracaeTcs Bce-TakM, He MOBPEKAEHO JIU CYXOXKHUIIKE.

— And you didn’t stay longer with Madame de Saint-Remy? —
U BbI He ocTanuch noneiie y rocnoxu e Cen-Pemu?

“I was afraid of being late for dinner, sir, and keeping you
waiting for me.” — §I Gosisicst ono3gaTh K YXUHY, CyAapb, U 3a-
CTaBUTh BaC XJaTh ceO4.

At that moment, the peasant boy who was replacing the
footman reported that dinner was served. B aty munyTty Kpe-
CTbSIHCKMI1 IapEHb, 3aMEHSIBLLMI JIaKes, TOI0KHII, YTO YKHH I10-
JaH.

Athos led his guest into the dining room. Atoc mpoBoauJ ro-
crs B crosioByio. It was furnished very simply, but its windows
on one side looked out onto the garden, and on the other, onto



a greenhouse with wonderful flowers. Ona Obl1a oOcTaBeHa
OYEHb IIPOCTO, HO €€ OKHA C OJJHOI CTOPOHBI BBIXOJWIIU B cafl, a
C Ipyroil — B OpaHXkepelo ¢ UylAeCHbIMU 1[BETAMM.

D'Artagnan glanced at the table setting — it was magnificent;
at first glance it was clear that it was all antique family silver.
JUApTaHbsiH B3IJISTHYJ Ha CEPBHPOBKY — OHA OblTa BEJMKOJIETI-
Ha; C MepBOro B3msiga ObUIO BUAHO, YTO 3TO BCE — CTAPUHHOE
dammibHOE cepedpo. On the sideboard stood a superb silver
jug. Ha mocraBlie cTosi1 MPeBOCXOAHBINA cepeOpsiHbIA KyBIIUH.
D'Artagnan approached to look at it. [I’ApraHbsiH mogoI1esn, 4ro-
Obl TOCMOTPETh Ha HETO.

“What a wonderful piece of work!” — Kakas aquBHas padorta!
he said. — ckazau oH.

“Yes,” replied Athos, “it is a masterpiece by a great Florentine
master, Benvenuto Cellini.” — [la, — otBeTi1 Atoc, — 310 00pas-
1IOBOE MPOU3BEIEHUE OTHOTO BEJIMKOTO (PIIOPEHTUIICKOTO MacTe-
pa, benBenyto YemnHu.

- What kind of battle does it depict? — A 4rto 32 OUTBY OHO
n3o0paxaer?

— The Battle of Marignano, and at the very moment when one
of my ancestors offers his sword to Francis I, who had broken
his. — butBy npu MapuHbsiHO, U Kak pa3 TO caMO€ MIHOBEHHE,
KOTJla OIMH M3 MOMX NPEAKOB MoaaeT cpoo mmary dpanuuc-
Ky [lepsomy, cinomagiiemy coto. For this, my great-grandfather
Enguerrand de la Fere received the Order of Saint Michael. 3a
910 MOU npagen Anreppad ze Jla @ep nonyunn opaen Csaroro



Muxauna. Moreover, fifteen years later, the king, who had not
forgotten that he had fought for three hours with the sword of his
friend Enguerrand without breaking it, gave him this jug and the
sword which you have probably seen in my house before; also
a fine piece of chased work. Kpome Toro, nsitHaauaTh JieT CIty-
CTsI KOPOJIb, He 3a0BIBIIINI, YTO OH B TEUYEHHE TPEX YacoB OWJICS
HINaroi CBOero Apyra AHreppaHa, He CIOMaB ee, OAAPUII eMy
STOT KYBIIMWH U IITAry, KOTOPYIO Bbl, BEPOSTHO, BUIIEIU Y Me-
Hsl TIpeXk/ie; TOXKe HeAypHast YekaHHasi padora. It was a time of
giants. To O6bu10 Bpems rurantoB. We are all dwarfs compared
to those people. Mbl Bce Kap/IMKKU B CPAaBHEHUH C TEMHU JTIOJIbMU.
Sit down, d'Artagnan, let's have some supper. Cagutech, 1’ Ap-
TaHbsIH, AaBaiTe noyxuHaem. By the way, - Athos turned to the
young footman who was serving the soup, - call Charlot. Kcra-
TH, — 00paTUiICsi ATOC K MOJIOJOMY JIaKelo, MO/IaBaBIlIeMy CYII,
— niozosure Ilapro.

The boy went out, and a minute later the servant whom our
travelers had addressed upon their arrival entered. IlapeHek BbI-
11eJ1, ¥ CIYCTsI MUHYTY BOIIIENT TOT CJyra, K KOTOPOMY HAIIIH ITy-
TEeIIeCTBEHHUKU OOPATHIIUCh 110 TIpUe3Jie.

“My dear Charlot,” Athos said to him, “I entrust to your
special attention Planchet, Monsieur d’Artagnan’s footman, for
the duration of their stay here. — Jlio6e3usiii llapno, — ckazan
emy AToc, — opyuaro Baiiemy ocoOeHHOMY BHUMaHwuIo [ LiaHiie,
Jlakesi rocriofiiHa 1 ApTaHbsiHa, HA BCE BpeMsi, TIOKa OHU 37€ECh
npoOyayT. He loves good wine: you have the keys to the cellars.



OH moOuT Xopollee BUHO: KJoun OoT norpedos y Bac. He has
often had to sleep on the bare ground, and he probably would not
refuse a soft bed; please see to that too. EMy yacto npuxoauiaock
CraTh Ha roJIor 3emJie, U, BEPOSTHO, OH HE OTKAKETCs OT MSITKOU
MIOCTEJH, 03a00THTECh U 00 ITOM, TOKATYHCTA.

Charlot bowed and left. Illapno mOKJIOHWICS U BBIIIE.

“Charlot is also a nice man,” said Athos. — IIlapso Toxe mu-
JIBIA yesoBeK, — ckazas Atoc. “He has been serving me for
eighteen years now.” — BoT ye BOCEMHa/1IaTh JIET, KAK OH MHE
CITyXKUT.

“You are very thoughtful,” said d’Artagnan. — Bsl oueHs 3a-
O0oTuBel, — ckazan o ApranbsaH. “Thank you for Planchet, my
dear Athos.” — brarogapio Bac 3a [Lnaniie, Moit foporoit Atoc.

At this name, the young man opened his eyes wide and
looked at the Count, not understanding whether d'Artagnan was
addressing him. ITpy 3TOM UMEHM MOJOION YEJIOBEK IIMPOKO
PACKphUI IJ1a3a ¥ MOCMOTpeN Ha Tpacda, He IOHUMasl, K HeMY JI
oOparaercst 1’ ApTaHbsH.

“Does that name seem strange to you, Raoul?” — 910 nums
KaxeTcsi BaM cTpaHHbiM, Paynb? said Athos, smiling. — ckazai,
ynbiOasich, Aroc. “That is what my comrades in arms called me. —
Tak 3Baniu MeHs1 TOBapuIIy Mo opyxuio. [ bore it in the days when
d’Artagnan, two other brave friends and I showed our courage at
the walls of La Rochelle under the command of the late Cardinal
and de Bassompierre, now also deceased. {I Hocu ero B Te Bpe-
MeHa, Koraa J ApTaHbsH, ellle JIBa XpaOpbIX ApPyra u s MpOsiB-



JISLTA CBOIO XpabpocTsh y cteH Jla-Porrenu non HauaabCTBOM 1o-
KOWMHOro KapiuHaia u Je baccomnbepa, HbIHE Takke yMepILEero.
D’Artagnan likes to call me by this friendly name as before, and
every time I hear it, my heart trembles with joy. II’ApTanbsHy
HPABUTCS MO-CTAPOMY 3BaTh MEHSI STUM JPYKECKUM UMEHEM, U
BCSIKMIA pa3, KOTJa 51 €ro CIbIILy, MOe Cep/lle TpereleT OT pa-
JOCTH.

“This name was famous,” said d’Artagnan, “and once it was
awarded a triumph.” — 910 UM ObUIO 3HAMEHHUTO, — CKa3as I Ap-
TaHbsIH, — U pa3 YIOCTOMJIOCh TpUuyMda.

“How so, sir?” — Kak Tak, cynapb? — asked Raoul with youthful
curiosity. — cripocu Payib ¢ 10HOIIIECKUM JII0OOTBITCTBOM.

“Really, I know nothing about it,” said Athos. — [IpaBo, 51 Hu-
Yero He 3HaK 00 ITOM, — cKa3al AToc.

- Have you forgotten about the bastion Saint-Gervais, Athos,
and about that napkin that three bullets turned into a banner?
— Bui 326b11 0 Gactrone Cen-Kepse, Atoc, 1 0 Toii cander-
Ke, KOTOpylo Tpu Iyau InpeBpatwiii B 3HaMs? [ have a better
memory, I remember everything, and now you will find out about
it, young man. Y MeHs naMsTb MOJIyYllle, 51 Bce IOMHIO, U ceivac
BBl y3HaeTe 00 9TOM, MOJIOIOMYEIIOBEK.

And he told Raoul the incident on the bastion, just as Athos
had previously told the story of his ancestor. 1 on pacckazan Pa-
yJIO cTydail Ha 0acTHOHE, KaK paHbliie ATOC pacCKas3blBall UCTO-
PHIO CBOETO TpEJIKa.

The young man listened to d'Artagnan as if he were witnessing



the exploits of the best times of chivalry, as narrated by Tasso
and Ariosto. Mosnofoi yenoBek ciyiai ; ApTaHbsiHa TaK, CJIOB-
HO Mepe]] HUM BOOUYHIO MPOXOJMIIU MOABUTH U3 JTyUIIMX BPEMEH
PHILIAPCTBA, O KOTOPBIX MOBECTBYIOT Tacco u Aprocro.

“But d’Artagnan didn’t tell you, Raoul,” Athos remarked in
turn, “that he was one of the best fighters of that time: legs as
strong as iron, a hand as flexible as steel, an unerring eye and
a fiery gaze — these were the qualities his opponents discovered
in him!” — Ho 1’ApranbsH He ckazan BaMm, Paynb, — 3ameru,
B CBOIO Ouepelb, ATOC, — 4TO OH ObLT OJHUM U3 JIyUIIIUX OOW-
II0B TOr0 BpEMEHH: HOTH KPEITKUe, KaK Kene30, KUCTh PyKH THO-
Kasi,Kak CcTaJib, 0e301MO0YHBIN IJIAa30Mep U IJIAMEHHbIN B3IV,
— BOT KakHe KayecTBa OOHapyKMBaJd B HeM MpoTuBHUKH! He
was eighteen years old, only three years older than you are now,
Raoul, when I first saw him in action, and against experienced
men. EMy Ob1710 BoceMHaIaTh JIET, TOJIbKO Ha TpU rofa OoJblile,
4yeM BaMm Terepb, Payinb, Koraa s B epBbIid pa3 yBUAAJ €0 B Je-
Jie, ¥ IPOTUB JIIOIeH ObIBAJIBIX.

“And Monsieur d’Artagnan remained the winner?” — U roc-
NoAIMH T ApTaHbsiH octajcs nodenutenem? — asked the young
man. — CIpoCHJI IOHOIIIA.

His eyes were burning and seemed to be begging for details.
['maza ero ropenu u CJIOBHO MOJIMJIM O TIOAPOOHOCTSIX.

“I think I killed one,” said d’Artagnan, asking Athos with his
eyes, “and I disarmed or wounded the other, I don’t remember
exactly.” — Kaxercs, s1 oqHOTO YOWII, — CKa3as ;' ApTaHbsH, CIIpa-



mMBasi r1a3aMu AToca, — a Ipyroro 00e30pyKuil Uil paHul, He
MOMHIO TOYHO.

- Yes, you wounded him. — [la, Bbl ero panwiu. Oh, you were
a terrible strongman! O, BbI ObLIIM CTpAITHBIN cHIay!

“Well, it seems to me that I haven’t weakened so much since
then,” replied d’Artagnan, smiling with Gascon complacency. —
Hy, MHe kaxeTcs, s ¢ TeX Mop He Tak yxk ocjadesn, — OTBETHI
I’ ApTaHbsiH, YCMEXHYBIINCh C TACKOHCKUM CaMOJIOBOJICTBOM.

“Just recently... — HenaBHo erue. ..
Athos's look silenced him. Bamiam Artoca 3actaBuil €ro
YMOJIKHYTb.

“You think, Raoul, that you are a clever swordsman,” said
Athos, “but, lest you be sorely disappointed, I should like to
show you how dangerous a man is who combines skill with
composure.” — Bot Bbl monaraere, Paynb, 4Tto JOBKO Biajeere
HINarou, — ckazana AToc, — HO, YTOObI BaM He MPUIILIOCh B TOM
JKECTOKO Pa30vapoBaThCs, 51 XOTes Obl MOKa3aTh BaM, Kak Ora-
CEH 4YeJIOBEeK, KOTOPbIi C IOBKOCTHIO COEIUHSIET XJIAJHOKPOBUE.
I cannot give a more striking example: ask Monsieur d’Artagnan
tomorrow, if he is not very tired, to give you a lesson. {I He mory
npUBeCTU OoJiee pa3UTeIbHOTO MPUMepa: MOMPOCUTE 3aBTPa rOC-
NoJAuHA I ApTaHbsiHA, €CJIM OH HE OYEHb YCTAJl, 1aTh BaM yPOK.

— But, damn it, you, dear Athos, are a good teacher yourself
and can teach me better than anyone what you praise me for. —
Ho, uept noGepwu, Bbl, MUJIBINA ATOC, BE/Ib U CAMU XOPOIITHI YUK~
TeJIb U JIyYIlle BCEX MOXKeTe OOYUIUTh TOMY, 3a UYTO XBAJIUTE MEHSI.



Just today, Planchet reminded me of the famous duel near the
Carmelite monastery with Lord Winter and his friends. He nanee
Kak cerojiHs [1naHiie HamoMuHaM MHE O 3HAMEHUTOM TOEANHKE
BO3JIe MOHACTBIPSI KAPMEJTUTOK C JIopaoM BuHTEpoM u ero npu-
arensMu. Ah, young man, it could not have happened without
the participation of a fighter whom I often called the first sword
of the kingdom. AX, MOJIO/ION YeJIOBEK, TaM He 00OIUIOCH Oe3
yuacTtus 60ii11a, KOTOPOTo sl YacTO Ha3bIBaJl MEPBOM IITIAroi KO-
POJIEBCTBA.

“Oh, I have spoiled my hand with that boy,” said Athos. — O,
sl ICTIOPTHJI ce0e PYKY € 3TUM MaJIbuMKOM, — cKa3ai ATtoc.

— There are hands that never spoil, my dear Athos, but often
spoil the hands of others. — Ectb pyku, KOTOpBIE HUKOTAa HE TIOP-
TATCS, MOU TOPOrorl ATOC, HO 3aTO YacTO MOPTAT PYKU APYTUM.

The young man was ready to continue the conversation even
all night, but Athos remarked to him that their guest was probably
tired and needed rest. Mosogo# 4eoBeK TOTOB OBUI IMPOJOI-
KaTh pa3sroBOp XOTh BCIO HOYb, HO ATOC 3aMETUJI €My, YTO UX
rOCTh, BEPOSITHO, YTOMJIEH U HYXkJaeTcs B oTapixe. D'Artagnan
protested out of politeness, but Athos insisted that he take
possession of his room. [I’ApTaHbsiH U3 BEKJIMBOCTU MPOTECTO-
BaJI, OIHAKO ATOC HACTOSIT, YTOOBI OH BCTYIMJI BO BJIA/ICHUE CBO-
en komHaroi. Raoul led him there. Payns npoBogun ero Tyna.
But since Athos foresaw that he would try to linger there in
order to make d'Artagnan talk about the daring deeds of their
youth, a minute later he came for him himself and ended this



glorious evening with a friendly handshake and a goodnight to
the musketeer. Ho Tak kak AToc mpeBuies, 4To OH OCTapaeTcs
TaM 3a/1epKaThCsl, YTOO 3aCTaBUTH [ APTaHbsIHA PACCKA3bIBATh O
JIMXUX JIeslaX UX MOJIOIOCTH, TO YepPe3 MUHYTY OH 3allleJl 332 HUM
caM ¥ 3aKOHYMJI 3TOT CJIaBHBIN Beuep APYKECKUM PyKOIOXKaTH-
€M U MOXKEJIAHUEM CIIOKOMHOW HOUU MYILIKETEDPY.

Chapter XVII I'naBa XVII

Athos Diplomacy luniomarusi Atoca

D'Artagnan went to bed, wanting not so much to sleep as to
be alone and think over everything he had heard and seen that
evening. [I’ApTaHbsiH JieT B TIOCTEJb, KeJlasi He CTONBKO YCHYTb,
CKOJIBKO OCTaThCsl B OIMHOYECTBE U OOyMaTh BCE CIBIIIAHHOE U
BUJIEHHOE 3a 3TOT Bevep.

Being kind by nature and having felt for Athos at first
sight an instinctive affection, which later developed into sincere
friendship, he was now delighted to have found not a degraded
drunkard, sipping wine, in filth and poverty, but a man of
brilliant mind and in the prime of life. Bygyun noGpem 1O
NPUPOJIE U OIIYTUB K ATOCY C MEpBOro B3IJIsila WHCTUHKTUB-
HYIO TIPUBSI3aHHOCTH, TMEPeNIeNIyl0 BIIOCIEICTBUM B HCKPEH-
HIOIO APY:X0yY, OH Tenepb ObLT B BOCXUIIIEHUH, YTO HAIIIEN HE OITy-
CTUBILIETOCSI TIbSIHUILY, TIOTSTUBAIOIIETO BUHO, B TPSA3U U OETHO-
CTH, a YeJloBeKa OrecTsiero yma u B pacipete cui. He readily
acknowledged Athos's usual superiority over himself and, instead
of the envy and disappointment that a less magnanimous man



would have felt in his place, he felt only a sincere, noble joy,
which reinforced the most optimistic hopes for the outcome of
his enterprise. OH ¢ TOTOBHOCTBIO MPU3HAI OOBIYHOE MPEBOC-
XOJCTBO HaJ co000 AToca M, BMECTO 3aBHCTH M Pa30yapoBa-
HUSI, KOTOpbIe MOYYBCTBOBAJI Obl HA €r0 MECTe MEHee BEIIUKO-
AYIIHBIA YeJIOBEK, OIIYTHJ TOJbKO MCKPEHHIOn, OJaropoaHyo
PajoCThb, MOAKPEIUISIBILYIO CAMble paly’KHblE HaJIEK /bl HA UCXO[L
€ro MpeAnpusTHSI.

However, it seemed to him that Athos was not entirely
straightforward and frank. OHako emy Ka3aaock, 4To ATOC ObLT
HE BIOJIHE NIpsM M oTKpoBeHeH. Who was this young man? Kto
Takou 3ToT MoJyiofou yesnoBek? According to Athos, his adopted
son, and yet he was so strikingly similar to his adoptive father.
ITo cnoBam Atoca, €ro npyeMsllll, a MKy TEM OH TaK MOpa3u-
TEJILHO MOX0X Ha cBoero npueMHoro orua. What did this return
to social life and the excessive abstinence he had noticed at
table mean? Yrto o3Hayasio BOo3BpallieHue K CBETCKOW XWU3HU U
Yype3MepHasi BO3/I€PAKaHHOCTb, KOTOPYIO OH 3aMETHJI 32 CTOJIOM?
Even the apparently insignificant circumstance of the absence
of Grimaud, with whom Athos had previously been inseparable
and whom he had never even thought about, despite the fact that
there were plenty of reasons for this, worried d'Artagnan. {axe
HE3HAYUTENIbHOE, MO-BUIMMOMY, OOCTOSITENILCTBO — OTCYTCTBUE
['pumo, ¢ KoTopbiM ATOC ObLT Mpeskae Hepa3lyyeH U O KOTOPOM
Jla’ke HU pasy He BCIIOMHUJI, HECMOTPSI Ha TO YTO TIOBOIOB K TOMY
OBLJIO IOBOJIBHO, — BCe 3TO Oecriokomno I Apranbsiaa. Obviously,



he no longer enjoyed his friend's confidence; perhaps Athos was
somehow connected or had even been warned in advance of his
visit. O4eBHIHO, OH HE TMOIL30BAJICS OOJBIIE IOBEPUEM CBOETO
apyra; ObITh MOXeT, AToc ObLT YeM-HUOYIb CBSI3aH WM JakKe
ObLT 3apaHee MPEeAYNPEXAEH O ero MOCeIeHUH.

D'Artagnan involuntarily recalled Rochefort and his words
in the Cathedral of Notre Dame. [I’ApraHbsiHy HEBOJIbHO
BcnomHuIcst Poricop u ciosa ero B co6ope boromarepu. Had
Rochefort really gotten ahead of him at Athos? Heyxenu Por-
¢op onepeauin ero y Atoca?

There was no time to sort this out. Pazouparscst B 5TOM He
obuto BpeMeHu. D'Artagnan decided to begin the investigation
the following day. /I’ApTaHbsiH penn 3aBTpa e NPUCTYIUTh K
BoisicHenuio. The lack of funds, so cleverly concealed by Athos,
testified to his desire to appear richer and revealed in him the
remnants of his former ambition, which would not require much
effort to awaken. Hegocratok cpeicTB, Tak JIOBKO CKPbIBA€MbIT
ATOCOM, CBUIIETENTLCTBOBAJI O JKEJIAHMU €r0 Ka3aThCs Ooradye u
BbIJIaBaJT B HEM OCTaTKU OBLJIOrO YeCTOM0OUs], pa30yaUTh KOTO-
poe He OyneT ctouTh Oombioro Tpyaa. Athos's strength of mind
and clarity of thought made him a more receptive person than
others. Cuia yma 1 SICHOCTh MBICTIM ATOCA JIEJIaiv €r0 YesIoBe-
KOM OoJjiee BOCIpUMMUUBBIM, yeM Jpyrue. He would agree to the
minister's proposal with all the more readiness because the desire
for a reward would double his natural mobility. On cornacurcs
Ha TIpe/IIOKEHNe MUHHUCTPA C TeM OOJIbIIel TOTOBHOCTBIO, UTO



CTpeMJICHHE K Harpajie YIBOUT ero MPUPOJHYIO OIBUKHOCTD.

These thoughts kept d'Artagnan from sleeping, despite his
fatigue. 9T MbICIIM HE AaBaJM I APTaHbsIHY YCHYTb, HECMOTPA
Ha ycrajoctb. He considered a plan of attack, and although he
knew that Athos was a strong opponent, he nevertheless decided
to open offensive operations the very next day, after breakfast.
OH o0myMbIBaJI TUJIaH aTaku, U, XOTS 3HAJ, YTO ATOC CHIIbHBII
NPOTUBHUK, TEM HE MEHee pelIn OTKPbITh HACTYIaTesIbHbIe
JICVCTBUS Ha CJIEYIOIIMI Ke JIEHb, NTOCTIe 3aBTPaKa.

However, he also thought that, in such uncertain
circumstances, he should proceed with caution, study Athos's
acquaintances for a few days, observe his new habits, understand
them thoroughly, and at the same time try to extract from the
simple-minded youth with whom he would fence or hunt the
additional information he lacked in order to find a connection
between the former and the present Athos. OpgHako ke oH Jy-
MaJl ¥ O TOM, YTO TIPU CTOJIb HESICHBIX OOCTOSTENILCTBAX CJie-
JyeT MPOJBUTATHCS BIIEPE]] C OCTOPOKHOCTBIO, U3yUaTh B TEUe-
HUE HECKOJIbKMX JTHeW 3HAKOMBIX ATOCa, CJIEIUTh 324 €ro HOBBI-
MU MPUBBIYKAMU, XOPOIIEHBKO MOHATh UX U MPU ITOM IOCTa-
paThCsl U3BJIEYb U3 MPOCTOAYIITHOTO IOHOIIHU, C KOTOPBIM OH OY-
1eT (peXToBaTh I OXOTUTHCS, JOOABOUHbBIE CBE/ICHN I, HeJIOCTa-
I0I[Ue €My I TOTO, YTOOBI HAMTU CBSI3b MEX1y MPEeKHUM U
tenepermiHuM AtocoM. This would not be difficult, because the
personality of the mentor had probably left an imprint on the
heart and mind of the pupil. 10 OyzneTr HETpyAHO, MOTOMY UTO



JIMYHOCTb HACTABHUKA, HABEPHOE, OCTABUJIA CJIE]] B CEPIILIE U yMe
BocruTaHHUKa. But at the same time, d'Artagnan, himself a man
of insight, understood the disadvantage he could find himself in
if some carelessness or awkwardness on his part allowed Athos's
experienced eye to notice his tricks. Ho B To e Bpems g’ Ap-
TaHbSH, caM Oy/Iy4u 4eJIOBEKOM MPOHMIIATETbHBIM, IIOHUMAJ, B
KaKOM HEBBITOTHOM TOJIOKEHUU OH MOXET OKa3aThCsl, €CIU Ka-
Kasi-HUOY/Ib HEOCTOPOKHOCTh WJIM HEJIOBKOCTh C €r0 CTOPOHBI
MO3BOJIUT OMBITHOMY IJ1a3y ATOCAa 3aMETUTh €T0 YJIOBKH.
Moreover, it must be said that d'Artagnan, who was willing to
cheat with the crafty Aramis and the vain Porthos, was ashamed
to dissemble before Athos, a straightforward and honest man.
Kpome Toro, Hafgo ckazaTh, 4YTO A ApTaHbsIH, OXOTHO XUTPUB-
IIMH C JIyKaBbIM ApamMucOoM U TiiecsiaBHbIM [lopTocom, cTeiami-
Cs1 KpUBUTH QYIION nepesl ATOCOM, YEJIOBEKOM IPSIMBIM M UECT-
HbIM. It seemed to him that if he outwitted Aramis and Porthos,
it would only make them treat him with greater respect, while
Athos, on the contrary, would respect him less. EMy ka3aocs,
4TOo ecau Obl OH nepexutput Apamuca u [Toptoca, 9T0 3acTaBu-
710 OBl MX TOJIBKO C OOJBIINM YBaKEHUEM OTHOCHUTBHCSI K HEMY,
TOr/1a Kak ATOC, HAITPOTHB TOTO, CTaJ OBIETO MEHBIIIE YBAXATh.
“Oh, why isn’t Grimaud here, silent Grimaud!” — Ax, 3auem
3nech HeT ['pumo, momyanuBoro I'pumo! said d’Artagnan. — ro-
Bopwi g ApranbsH. “I would have understood a lot from his
silence.” — $1 61 MHOTOE MOHS1T U3 ero Momuanus. Grimaud was
so eloquent in his silence! I'pumo Monyan Tak KpacHOpPEYHBO!



Meanwhile, little by little, everything in the house became
quiet. Mexay Tem B JoMe IOHEMHOT'Y Bce 3aTuxajio. D'Artagnan
heard the slamming of doors and shutters being locked. [IAp-
TaHbSIH CJIBIILIAJT XJIONaHbEe 3aNMpaeMbIX ABepei U ctaBeH. Then
the dogs, which had been barking in response to the barking
of the village dogs, fell silent; the nightingale, hidden in the
dense foliage of the trees and scattering its melodious trills in
the middle of the night, also finally fell asleep. ITorom 3amonk-
71 co0aKy, OTBEYABIIIME JIaeM Ha JIail AePEeBEHCKUX cO0aK; COJo-
BEH, IPUTAMBLIMICA B I'yCTOM JINCTBE JEPEBLEB M PACCHITABIINN
Cpe/v HOYM CBOM MEJIOIMYHbIE TPEJIH, TOkEe HaKoHell YCHYII. In
the house, only the monotonous sounds of measured footsteps
were heard above d'Artagnan's room; Athos's bedroom must
have been located there. B mome ciblmananuchk TOIBKO OTHOOO-
pa3Hble 3BYKHM Pa3MEPEHHbBIX 1IIar0B HaJl KOMHATOW 1’ ApTaHbsiHa;
JOJKHO OBITh, TaM NMOMENIAJIach CalIbHA ATOCa.

“He walks and thinks,” thought d’Artagnan. «OH xoquT u pas-
MBILILISIET, — ogymMail O ApranbsH. “But about what?” — Ho o
yem? It is impossible to know. Y3Hatb 310 HEBO3MOKHO. One can
guess anything, but not this.” MoxHo yragatb Bce 4TO yrojHo,
HO TOJIBKO HE 3TO».

Atlast Athos apparently went to bed, because these last sounds
also died away. Hakoner Atoc, no-BuaguMoMy, Jier B TOCTEJb,
HOTOMY UTO U 3TH IOCJIEJHUE 3BYKHU 3aTUXJIH.

Silence and fatigue finally overcame d'Artagnan; he too closed
his eyes and immediately fell asleep. Tumuna u ycranocts ono-



JIEJIM HAKOHEII U ApPTaHbsiHA; OH TOXE 3aKPbLI I71a3a U TOTYAC Ke
HOTPy3UJICS B COH.

D'Artagnan did not like to sleep long. [I’ApTaHbsiH He OO
Jonro cnatk. As soon as dawn gilded the curtains, he jumped out
of bed and opened the windows. Exsa 3apst mo3onoruia 3aHa-
BECKM, KaK OH COCKOYMJI C KPOBaTH U OTKpbLI OKHa. Through the
blinds, he saw that someone was wandering around the courtyard,
trying to move silently. CkBO3b kaJll031 OH YBHUJIEJ, YTO KTO-TO
OpoauT 1O ABOPY, cTapasch ABUrathcst OecirymHo. In his habit
of leaving nothing unnoticed, d'Artagnan began to carefully and
attentively peer and recognized Raoul's garnet jacket and dark
hair. o cBoeil npuBbIUKE HE OCTaBJISITh HUUEro 0e3 BHUMAaHUs,
I’ ApTaHbsiH CTaJl OCTOPOKHO M BHUMATENILHO BCMATPUBAThCS U
y3HaJl TPAHATOBBIM KOJIET U TEMHBIEBOJIOCH! Paysi.

The young man - for it was really he - opened the stable
door, brought out the bay horse he had ridden the day before,
bridled and saddled it with the agility and dexterity of the
most experienced groom, then led the horse along the right-
hand alley of the orchard, opened the side gate leading onto the
path, brought the horse out, locked the gate behind him, and
d'Artagnan saw over the wall how he flew like an arrow, bending
under the low flowering branches of acacias and maples. Moso-
JOH YesloBeK — TaK Kak 3TO ObUI IEHCTBUTENBLHO OH — OTBOPUII
JIBEpb KOHIOIIHY, BbIBEJ THE/LYIO JIOIa /b, HA KOTOPOU €341 Ha-
KaHyHe, B3HY3/IaJ ¥ OCE/IJIall €€ C IPOBOPCTBOM U JIOBKOCTBIO Ca-
MOT'O OINBITHOTO KOHIOXA, 3aTeM MPOBEJI JIOIIa/Ib MO MPaBoy aj-



Jiee TUIOJIOBOTO Ccajia, OTBOPUIJI OOKOBYIO KAJTUTKY, BBIXOAUBIIYIO
Ha TPOITMHKY, BBIBEJI JIOIIA/Ib, 3a1lep KAJMTKY 3aCO00H, 1 T Ap-
TaHbsIH YBUJIEJ TIOBEPX CTEHBI, KAK OH MOJIETeJ CTPEJION, PUTH-
6asich MOJ HU3KUMHU 1IBETYIIIMMHU BETBSIMU aKallUil U KJICHOB.

D'Artagnan had noticed yesterday that this path led to Blois.
JUApranbsH ele Buepa 3aMETHII, YTO 3Ta TPONMHKA Bea B biya.

“Aha,” thought the Gascon, “this fickle fellow is already acting
up! «3re, — NOAyMas raCKOHell, — TOT BETPEHUK ykKe MOIIaH-
Baet! Apparently, he does not share Athos’s hatred of the fair
sex. BugHo, oH He pa3zenser HeHaBUCTH ATOca K IPEKPacHOMY
nony. He could not go hunting without a gun and without dogs; he
is hardly going on business, then he would not be hiding. OH He
MOT TI0eXaTh Ha OXOTYy 0e3 pyXbs U 0e3 coOaK; e/iBa JId OH eAeT
1o JIeJTy, OH Obl TorAa He cKpbiBasicss. Who is he hiding from? Ot
KOro oH npsuercsa?. .. . From me or from his father? Ot mens
vy ot otua?. .. . I am sure that the Count is his father... Damn
it! S yBepeH, uto rpad — oren emy... Yepr Bo3bmu! I will find
out about that; I will have a frank talk with Athos himself.” ¥x
9TO-TO 51 Y3HAI0, TOT'OBOPIO HAYKCTOTY C CAMUM ATOCOM>.

The morning was breaking. ¥YTpo pazropaiiocs. D'Artagnan
heard again all those sounds that had died away one after another
the previous evening - everything was beginning to awaken: the
birds in the branches, the dogs in their kennels, the sheep in the
pasture came to life; even the barges moored to the bank on the
Loire seemed to come to life and, separating from the banks,
floated downstream. JI’ApTaHbsiH CHOBA YCJIblIIaJl BCE T€ 3BYKH,



KOTOpbIE 3aMUPATH OJIMH 32 JIPYTUM BUepa Be4epoM, — BCe Ha-
YUHAJIO TTPOOYKAATHCS: OKWJIM MTHUIIBI HA BETBSIX, COOAKUB KO-
HYpax, OBLIbl Ha MAcTOUIIE; OKUIJIM, Ka3aJloCh, 1aXke MPUBSI3aH-
Hble K Oepery Oapku Ha Jlyape U, OTaesnsch OT Oeperos, MOILIbI-
1 BHU3 no TeueHuto. D'Artagnan, so as not to wake anyone,
remained at his window, but, hearing the noise of doors and
shutters opening in the castle, he once again smoothed his hair,
twisted his mustache, out of habit cleaned the brim of his hat
with the sleeve of his doublet and went down. JI' ApTanbsiH, 4TO-
OBl HUKOTO He OyIUThb, OCTABAJICS Y CBOETO OKHA, HO, 3aCJIBIIIAB B
3aMKe IIyM OTBOPsIEMbIX JIBEPEi U CTaBEH, OH ellle pa3 MpUIya-
JIAJT BOJIOCHI, TIOAKPYTHJI YCbI, TIO TPUBBIYKE MOYUCTUII PYKABOM
CBOETO KOJIETa MoJIsl HUIsnbl U comen BHU3. Descending the last
step of the porch, he noticed Athos, bending over to the ground
in the pose of a man looking for a coin lost in the sand. Cry-
CTUBIIINCH C MOCJIEJHEN CTYIEHbKH KPbUIbIIA, OH 3aMeTHI1 ATOCa,
HAKJIOHMBIIIETOCS K 3eMJIe B TI03€ YeJIOBEeKa, KOTOPBIN MIIET 3a-
TEPSHHYIO B TIECKE MOHETY.

“Good morning, dear master!” — C 100pbIM yTpoM, A0pOroi
xo3suH! said d’Artagnan. — ckazasl 1’ ApTaHbsiH.

- Good morning, dear friend. — C noOpbIM yTpOM, MIJIBII
apyr. How did you spend your night? Kak nposenu HOub?

- Excellent, my friend; and everything here is excellent: the
bed, and yesterday's dinner, and your entire reception. — ITpeBoc-
XOITHO, MOY JIPYT; 1a ¥ BCE Y BaC TYT MTPEBOCXOIHO: U KPOBaTh, U
BUEpalllHUI YKUH, ¥ Bech Balll ipueM. But what are you looking



at so intently? Ho uto Bbl Tak ycepaHo paccmarpuaete? Have
you become, God forbid, a lover of tulips? Yk He caenanuch au
BBI, Yero JOOPOro, JTOOUTEIeM TIONBITIAHOB?

— This, my friend, is not something to laugh at. — Hag stum,
Mol pyr, He cienyeT cmesaThes. In the village, tastes change a
lot, and without noticing it, you begin to love all the beauty that
nature brings to light from underground and that is so neglected
in the cities. B nepeBHe BKycbl O4eHb MEHSIOTCS, U, CaM TOTO He
3amMedasi, HAaUMHAEIllb JIIOOUTh BCE TO MPEKPACHOE, UTO MPUPOA
BBIBOZIMT HA CBET M3-TI0/1 3eMJIM U YeM TaK MpeHeOperaioT B ropo-
nax. I was just looking at the irises: I planted them yesterday by
the pool, and this morning they were trampled. I nmpocTo cmMOT-
peJl Ha UPUCHI: 51 IOCAJIIT UX BUepa y OacceiiHa, a CerofHs yTpoM
ux 3arontayim. These gardeners are such clumsy people. 9tu ca-
JIOBHMKHU TaKOW HEeyKJIIo:kuK Hapoa. We went to fetch water and
didn’t notice that the horse was walking on the garden bed. E3-
JIVJTA 32 BOJIOW M HE 3aMETWJIU, YTO JIOMIA b CTYIAET 1O TPsIIKe.

D'Artagnan smiled. [I’ApTaHbsH yIbIOHYIICS.

“Do you think so?” — Bl Tak gymaete? he asked. — cpocun
OH.

And he led his friend into the alley where many traces were
imprinted, similar to those from which the irises suffered. 1 on
TIOBEJT IpyTa B aJljielo, e OTIeYaTansoch HeMalo CIIe/IoB, MoI00-
HBIX T€M, OT KOTOPBIX MOCTPAAATA UPUCHI.

“Here, it seems, are more traces, look, Athos,” d’Artagnan
said indifferently. — Bot, kaxercs, emie cieapl, TOCMOTPHUTE,



ATOC, — paBHOIYIIIHO CKa3aJl I ApTaHbsH.

- Indeed. — B camom gene. And still quite fresh! U emie cocem
cBexue!

“Quite fresh,” confirmed d’Artagnan. — CoBcem cBexue, —
MOATBEpAW I APTaHbsIH.

“Who could have left this morning?” — Kto mor Bblexats ce-
ronHs yrpom? — Athos asked anxiously. — cripocuit ¢ TpeBorou
Atoc. — “Did the horse escape from the stable?” — He BbipBasiach
JIY JIOLIAJIb U3 KOHIOIIHU?

“It doesn’t look like it,” said d’Artagnan, “the steps are very
even and calm.” — He noxoxe, — ckazan J1’ApraHbsiH, — 1Iaru
OYEHb POBHbIE U CIIOKOMHBIE.

— Where is Raoul? — I'ne Payns? — Athos exclaimed. — Boc-
kiMkHYJ Atoc. — And how could it happen that I didn’t see him!
— W kak MOIJIO CIyYMThCS, UTO 5 €ro He Bujen!

“Shh,” d’Artagnan stopped him, putting his finger to his lips
with a smile. — III-11, — ocTaHOBWI ero 4’ ApTaHbsIH, TPUIIOKUB
C YIBIOKOM TaJIer] K ryoam.

“What happened here?” — Yro 3aech npousonio? asked
Athos. — cipocuit Atoc.

D'Artagnan told everything he saw, closely watching his
master's face. [I’Apranbsin pacckasza Bce, 4TO BUJIEN, IPUCTATb-
HO CJIe/isl 32 JIMIIOM XO35IMHA.

“Ah, now I guess what it is,” replied Athos, shrugging his
shoulders slightly. — A, Tenepp 51 goraapiBaoCh, B 4YeM €0, —
oTBeTW ATOC, Cllerka noxas 1uiedyamu. “The poor boy went to



Blois.” — Begnbiil Manpunk noexan B biya.

- Why? — 3auem?

- Yes, my God, to find out about the health of little La Valliere.
— Ila 3atem, 60r MO, YTOOBI Y3HATh O 3I0POBbE MajieHbKoH Jla-
Basibep. Remember that girl who sprained her leg? Tlomuute, Toi
JIeBOYKH, KOTOpasi BRIBUXHYJA ceOe Hory?

“Do you think so?” — Bbel nymaere? — d’Artagnan asked
incredulously. — HegoBepUMBO cripocII I ApTaHbsIH.

“I not only think so, but I am sure of it,” replied Athos. —
He Tonbko nymaro, HO yBepeH B 3ToM, — otBeTiI1 Atoc. “Haven’t
you noticed that Raoul is in love?” — Pa3Be Bbl He 3aMeTUJIH, YTO
Paynb BroOnenH?

- What are you saying? — Yto BbI? At whom? B koro? At a
seven-year-old girl? B cemuieTHIO0 1€BOYKY?

— My dear friend, at Raoul’s age the heart is so full that it is
necessary to pour it out on something, be it a dream or reality. —
Muusiii ipyr, B Bo3pacte Payns cepuiie ObIBaeT Tak MOJHO, YTO
HEOOXOMMO U3JIUTh €T0 Ha YTO-HUOY/Ib, OYIb TO MEUTA UJIH JIeH-
creutesibHOCTh. Well, his love is both together. Hy a ero 106086
— TO U Ipyroe BMecTe.

- You're kidding! — BoI mytute! How? Kak? This little one?
Drta Kpomka?

- Haven't you seen her? — Pa3Be Bbl ee He Bugaim? She is a
most charming creature. 9To npenectHeiiiee cozganue. Silver-
blond hair and blue eyes, already mischievous and languid. Ce-
peOpurcTo-OeIoKypble BOJIOCH U TOTyObIe TJ1a3a, yKe ceildac 3a-



JOPHBIE U TOMHBIE.

- What do you say about this love? — A 4TO ckaxeTe Bbl ITPO
3Ty JIIOOOBB?

— I say nothing, I laugh and make fun of Raoul; but the
first needs of the heart are so irresistible, the impulses of love's
melancholy in young people are so sweet and so bitter at the same
time, that they often bear all the signs of true passion. — gl Hu4ero
HEe TOBOPIO, CMEIOCh U MOANTYYMBalo Haj PaysieM; HO riepBble 1o-
TpeOHOCTH cep/lia TaK HeOJOIMMBI, TOPHIBBI TIOOOBHON TOCKU Y
MOJIOZIBIX JTIONIEH TaK CNAAKHU U TaK TOPbKU B TOXKE BpPeMsl, UTO Ya-
CTO HOCSIT BCEe MPU3HAKU HACTOsIIer cTpacTu. | remember that at
Raoul's age I myself fell in love with a Greek statue that the good
King Henry IV gave to my father. I nomHio, 4to cam B Bo3pacrte
Payist BioOWIICS B rpedecKyo CTaTyio, KOTOPYIO TOOPBIT KOPOJIb
I'enpux Yereptoiii nogapui Mmoemy otiy. I thought I would go
mad with grief when I learned that the story of Pygmalion was an
empty fiction. g gyman, 4To coiiy ¢ yma OT ropsi, Korja y3Hail,
yto uctopus [Turmanrona — mycTo BBIMBICEII.

- It’s from idleness. — 910 oT 6e3xebs. You don’t try to occupy
Raoul with anything, and he himself looks for something to do.
Brl He crapaerech HUuYeM 3aHATH Payns, v oH cam wuier cebe
3aHSTUM.

- Exactly. — Imenno. I'm already thinking of removing it from
here. 51 y’ nmogymbIBaio yaajquTh €ro oTcioaa.

- And you will do well. — 1 xoporio crnenaere.

— Of course. — Pazymeercs. But that would mean breaking his



heart, and he would suffer as if from true love. Ho 3to 3Haumio
Obl Pa3OMTH €ro cepiie, ¥ OH CTpaga Obl, KaK OT HACTOSIIEH
moOBu. Already three or four years ago, when he himself was a
child, he began to admire this little goddess and please her, and
now he will reach the point of adoration if he stays here. Vxe
rojia TpU-4eThIpe Ha3a[, KOrJaa OH caM ObLT peOeHKOM, OH Hava
BOCXMIIATHCS ITOM MaJIeHbKOW OOTMHE! U YTOXk/1aTh eH, a Ternepb
IouzeT oo o0oxkanus, eci ocradercd 31ech. The children make
all sorts of plans together every day and talk about many serious
things, as if they were twenty years old and were real lovers. [letu
KaX/[Iblil IEHb BMECTE CTPOSAT BCSAKUE IUIaHbl M OeCceyioT O MHO-
’KECTBE CEepbe3HBbIX BelIe, CJIOBHO MM IO ABAIATh JIeT U OHU
Hacrosiue BiaooeHHble. At first, little La Valliere’s relatives all
laughed, but they, too, seem to be beginning to frown. Ponubie
MaJieHbKO# JlaBasibep cHavasia Bce NOCMEUBAJINCh, HO M OHU, Ka-
KETCs, HAYMHAIOT XMYPUTh OPOBH.

- Childishness. — Pe6siaectBo. But Raoul needs to unwind.
Ho Paymio Heo6xomumo paccesitbesi. Send him away from here
quickly, otherwise, damn it, he will never become a man. Oto-
IJTUTE ero MOCKOpel OTCIofa, He TO, YepT BO3bMU, OH Y BaC HU-
KOI/Ia HE CTaHeT MYXXUMHOM.

“I think of sending him to Paris,” said Athos. — {I nymato no-
cnatb ero B [lapuxk, — ckazan AToc.

“Ah,” responded d’Artagnan, and thought that the moment
had come for an attack. — A, — oto3Bajicsi ’ApTaHbsiH U TO-
AymaJj, 9To HacTaja ygoOHas MUHYTa Ais Hanmajgenus. “If you



wish,” he said, “we can arrange the fate of this young man.” —
Ecnu xoTtHTe, — cKa3asl OH, — MBI MOKEM YCTPOUTD CyAbOY TOTO
MOJIOJIOTO YeJIOBEKA.

“Ah,” said Athos in turn. — A, — B cBOI0 ouepe/ib ckazasl AToc.

“I even want to consult with you about one thing that came to
my mind. — § 1axe Xxo4y ¢ BaMu IIOCOBETOBATHCS] OTHOCUTEJIBHO
OJIHOW BeIlIY, MPUILIE/IIEeNd MHE Ha YM.

- If you wish. — 13BosnbTe.

— Do you think it’s time for us to re-enter the service? — Kak
BBl [yMaeTe, He Topa JIM HaM TIOCTYITUTh OMSATh Ha CITyX0y?

— Aren’t you always on duty, d’Artagnan? — Pa3Be BbI He co-
cTouTe BCE BpeMsl Ha cityx0e, I ApTaHbsiH?

- I will say more precisely; we are talking about active service.
— Ckaxy TouHee; peub UJIET O JesATenbHOu ciyxoe. Does your
former life no longer tempt you, and if real benefits awaited you,
would you not be glad to renew your former adventures in the
company of me and our friend Porthos? Pa3Be npexHsist ;KU3Hb
Bac OoJbllle He cOOMa3HseT U, ecy Obl BaC OXKUAATN JICUCTBH-
TeJIbHbIC BBITO/IBI, HE ObLIM ObI BbI paJibl BO30OHOBUTH B KOMIIA-
HHUHY CO MHO# 1 HaiM Jpyrom Iloprocom ObLible MOXOXAEHH S ?

“I think you’re proposing this to me?” — Kaxetcsi, Bbl MHE 3TO
npenaraere? asked Athos. — cpocun Aroc.

— Directly and sincerely. — IIpsamo u uncrocepaeyHo.

- Take up arms again? — CHOBa B35ITbCsI 32 OpYyXkHUe?

- Yes. — [la.

“For whom and against whom?” — 3a Koro u npoTuB Koro?



— Athos suddenly asked, fixing his clear and benevolent gaze on
the Gascon. — cipocui BOApYT AToC, yCTPEMHUB Ha FACKOHIIA CBOU
SICHBIW U 10OpOXKeaTeIbHbIN B3I/,

- Oh, damn! — Ax, yept! You are in too much of a hurry. Be
CJTUIIIKOM TOPOTUIUBBI.

- First of all, I am precise. — IIpexae Bcero s ToueH. Listen,
d'Artagnan, there is only one person, or rather one cause, to
which a man like me can be useful: the cause of the king. [Tociny-
maiTe, 1’ ApTaHbsiH, €CTh TOJBKO OJHO JIMIIO WJIH, JIydllle CKa-
3aTh, OOHO €710, KOTOPOMY YeNIOBEK, MOAOOHBIA MHE, MOXKET
OBITh MMOJIE3EH: 110 KOPOJISL.

“That’s exactly what you said,” said the musketeer. — Bot 310
CKa3aHO TOYHO, — CKa3aJl MYIIKETeP.

“Yes, but first let’s agree,” Athos continued seriously. — [la, HO
MpEX/Ie YCIOBUMCS, — MMPOJOJIKal cepbe3Ho Atoc. “If taking the
king’s side, in your opinion, means taking Mazarin’s side, you and
I will not agree.” — Ecu cTath Ha CTOPOHY KOpOJIs, MO-BallIEMY,
3HAUUT CTaTh HA CTOPOHY MazapuHu, Mbl C BAMU HE COMIEMCH.

“I didn’t say that,” the Gascon replied, embarrassed. — {1 He
CKa3aJs 3TOro, — OTBETHJI, CMyTHUBIIIUChH, TACKOHEII.

“You know what, d’Artagnan,” said Athos, “let’s not play
tricks on each other.” — 3naere uto, 1’ ApTanbsiH, — ckazan AToc,
— He OyIeM XUTpPUTh Apyr ¢ apyroM. Your silences and evasions
clearly explain to me on whose behalf you came here. Bamm
YMOJTYaHUS U YBEPTKH OTIIMYHO OOBSICHSIOT MHE, 110 YbeMY T10-
pyuenuio Bhl ciofa saBuwinchk. They really don’t dare speak loudly



about such a matter, and those who are interested in it are
recruited quietly, with downcast eyes. O Takom niene AeidCTBU-
TEJIbHO HE PEeIIaloTCsl TOBOPUTh TPOMKO M OXOTHMKOB Ha HEro
BepOyIOT BTUXOMOJIKY, TIOTYIHMB IJ1a3a.

- Ah, dear Athos! — Ax, munbiii Atoc! - said d'Artagnan. —
CKasaJl I ApTaHbsH.

“You understand,” continued Athos, “that I am not speaking
of you—you are the best of all brave and courageous men—I am
speaking of this stingy Italian intriguer, of this serf who is trying
to put on his head a crown stolen from under his pillow, of this
jester who calls his party the king’s party and locks up princes
of the blood in prison because he does not dare to execute them,
as our cardinal, the great cardinal, did. — Bbl nonumaere, — rpo-
JoJKasl AToC, — 4TO sl TOBOPIO HE MPO BaC — BbI JIYUIIHIA U3 BCEX
XpaOpbIX U OTBAKHBIX JIOJIEH, — 5 TOBOPIO 00 3TOM CKapeHOM
UTAJIbSIHIIE-UHTPUTaHe, 00 9TOM XOJjore, MbITAINIEMCsl Ha/IeTh
Ha TOJIOBY KOPOHY, YKPaJIEHHYIO U3-TIO]] TOYIIKH, 00 3TOM IIIy-
Te, Ha3bIBAIOIIIEM CBOIO MAPTHUIO MAPTHEN KOPOJIS U 3alMPaIoIeM
B TIOPbMBI TIPUHIIEB KPOBH, MMOTOMY YTO OH HE CMEEeT Ka3HUTh
UX, KaK Jiesiajl Halll KapaMHasl, BeJMKU KapauHaia. Now in this
place is the usurer, who weighs the gold and, clipping the coins,
hides the clippings, fearing every minute, despite his cheating, to
lose tomorrow; In short, I am talking about a scoundrel who, as
they say, does not value the queen at all. Tenepb Ha 3TOM MecTe
POCTOBIIIMK, KOTOPBIN B3BEIIUBAET 30JI0TO U, 00pe3asi MOHETHI,
npsiYeT OOPE3KH, OMacasiCh €KeMUHYTHO, HECMOTPSI Ha CBOE IITy-



JIepCTBO, 3aBTpa MPOUTPATh; CJIOBOM, 51 TOBOPIO O HErojisie, KOTo-
PbIi1, KaK TOBOPAT, HY B I'POIII HE CTaBUT KopoJieBy. Well, so much
the worse for her! Yro x, tem xyxe nns Hee! This scoundrel
will cause a civil war in three months just to save his income.
STOT HEro/sIi Yepe3 TPU Mecslla BHI30BET MEKI0YCOOHYIO BOM-
HY TOJIBKO JIsl TOTO, YTOOBI COXPAHUTh CBOM JIOXOmbl. And you
propose that I enter the service of such a man, d'Artagnan? U1
TaKOMY-TO Y€JIOBEKY BbI IIpeJylaraete MHe MOCTYIUTh Ha CITyX-
Oy, " Apranbsa? Thank you! Binaronapio!

- God have mercy, but you have become even more hot-
tempered than before! — Ilomunyit OGor, na Bl CTanu eine
BCIIbLIbUMBEN, YeM rpexjie! - said d'Artagnan. — ckazan g’ Apra-
HbsH. - The years have heated up your blood instead of cooling
it. — T'ompl pa30kriiv Balry KPOBb, BMECTO TOT'O UYTOOBI OXJIATUTh
ee. Who tells you that I serve this gentleman and incline you to
do the same? Kto roBoput Bam, 4To $1 CIIy’)Ky STOMY TOCIIOAUHY
Y BaC CKJIOHSIO K TOMY *ke?

“Damn it,” he thought, “I can’t give away a secret to a man who
1s so hostile.” «YepTt Bo3bMU, — MOJYMaJT OH, — HEJIb351 BbI/1ABATh
TallHy YeJIOBEKY, TaK BPak/1eOHO HACTPOEHHOMY».

“But in that case, my friend,” Athos objected, “what does your
proposal mean?” — Ho B Takom citydae, MOU ApPYT, — BO3Pa3UI
ATOC, — 4TO XK€ O3HAYaeT Baille mpeasioxkeHue”?

— Ah, my God, nothing could be simpler. — Ax, 60xe MOH,
HUYEro He MOXeT ObITh Tpotiie. You live on your own estate and,
apparently, are completely happy in your golden moderation. Bet



KUBETe B COOCTBEHHOM MMEHUM W, MO-BUAMMOMY, COBEpIIICH-
HO CUACT/IMBBI B CBOEM 3010TOM ymMepeHHOCTHU. Porthos has fifty,
and perhaps even sixty thousand livres of income. ¥V Iloproca
HATHIECAT, 2 MOKET OBbITh, U IIECTBAECAT THICSY JIMBPOB JJOXOAA.
Aramis still has fifteen duchesses who are vying with each other
for the prelate, just as they once vying with the musketeer; This
1s the eternal darling of fate. ¥ Apamuca no-npexsnemMy noniro-
pa JiecsITKa repliorvHb, KOTOpble OCIIAPUBAIOT APYT Y JIpyra Ifpe-
Jlata, Kak OCTapyBaIU Mpex]e MYIIKETepa; 3T0 BEYHbIN Oaso-
BeHb cyabObl. But what am 1? Ho s, uto s co6oii ipeacTassiio?
For twenty years I have been wearing armor and breeches, and
still I sit in the same, and unenviable, rank, moving neither back
nor forward, not living. [IBaauars JieT HOIILY JIaThl U PENTY3bL, a
BCE CMKY B TOM K€, IPUTOM HE3aBUJHOM, YMHE, HE JBUraloCh
HU B3aj, HU Briepen, He xkuBy. In a word, I am dead. OgHum
cnoBoMm, 51 MepTtB. And now, when I am given the opportunity to
revive at least a little, you all raise a cry: “This is a scoundrel!
U BoOT, KOT/Ia MHE NMPEIOCTABIAETCS BO3MOKHOCTD XOTh UyTOUKY
OJKUTh, Bbl BCE OAHUMaeTe KpuK: «A1o nojien! A jester! Hyt!
A deceiver! O6manmnmk! How can one serve such a person? Kak
MOKHO CIyUTb TakoMy 4esioBeky?” Eh, damn it! » Dx, uepr
Bo3pMHU! I think the same thing myself, but find me someone
better or pay me a pension. fl cam aymaio Tak e, HO ChIIIUTE
MHEe KOro-HUOY/Ib MOJTyYIlie UK TIaTUTE MHE TIEHCHUIO.

Athos thought for three seconds and in those three seconds
he understood d'Artagnan's cunning, who, having been too



presumptuous at first, was now cutting everything off at once in
order to hide his game. AToc 3agymajicst Ha TpU CEKYH/Ibl U B 3TU
TPU CEKYH/Ibl MOHSUI XUTPOCTb I ApTaHbsiHA, KOTOPbIHA, CIUIII-
KOM 3apBaBIIIMCh CHaYasa, Terepb OOpbhIBAT BCE PA30M, UTOOBI
CKpbITh cBOIO urpy. He clearly saw that the proposal was made to
him seriously and would have been stated in full if he had shown
a desire to listen to it. OH siCHO BUJIEN, YTO NPEIJIOKEHUE ClIENa-
HO OBUIO eMy Cepbe3HO M ObLJIO Obl U3JI0KEHO MOTHOCTHIO, €CIU
Obl OH BBIKA3aJI JKeJIaHUE BHICITYIIATH €ro.

“So!” «Tak! he thought. — mogyman on. “So, d’Artagnan is
a supporter of Mazarin.” — 3HauuT, J’ApTaHbssH — CTOPOHHUK
Ma3zapuau».

And from that moment on, Athos became extremely reserved.
W ¢ 310N MUHYTH ATOC CIEnaJICs KpaliHe CACPKaH.

D'Artagnan, for his part, became even more cautious. [’ Ap-
TaHbsIH, CO CBOEW CTOPOHBI, CTaJ €Ille OCTOPOKHEe.

“But you probably have some intentions?” — Ho Beap y Bac,
HaBEpHOe, eCTh Kakue-To HamepeHusi? — Athos continued asking.
— NPOJOJIKaJI CpalMBaTh ATOC.

- Of course. — Pazymeercs. I wanted to consult with all of
you and think of a way to do something, because each of us will
always miss the others. fI xoTes1 HocoBeTOBaTHCSI CO BCEMU BaMu
U MIpUIyMaTh CPEACTBO YTO-HUOYIb C/ieNaTh, IOTOMY YTO Kax-
JOMY U3 Hac Bcerja OyJeT HeJoCTaBaTh APyTux.

- It's true. — 1o nmpasaa. You told me about Porthos. Bei ro-
Bopu MHe o Iloproce. Did you really persuade him to seek



wealth? Heyxenmu Bl CKJIOHHIIM €ro uckatb Ooratctea? It seems
to me that he is rich enough. Mue kaxeTcs, OH JOCTaTOUHO OOrar.

- Yes, he is rich. — Jla, on 6orat. But man is so created that he
always lacks something else. Ho denoBek Tak co3paH, 4to emy
BCer/la He XBaTaeT elle Yero-HuOy/b.

- What is Porthos missing? — Yero e ne xBaraet [loprocy?

- Baronial title. — BapoHckoro TuTyna.

“Yes, it’s true, I forgot,” laughed Athos. — [la, npaBaa, s u
3a0bL1, — 3acMesICsa ATOC.

“It’s true!” «IIpaBma! thought d’Artagnan. — nogyman 1’ Ap-
TaHbsiH. “And how does he know? — A orkyna oH 3Haer? Is
he perhaps corresponding with Aramis? Yk He nepenucbiBaet-
cs1 i oH ¢ Apamucom? Ah, if I only knew this, I would know
everything else!” Ax, ecu Obl MHE TOJIBKO 3TO y3HATh, 51 ObI
y3HaJ U Bce ocTajibHOe!” »

Here the conversation was interrupted, as Raoul entered. Tyt
pasroBop obopBajics, Tak Kak Borrea Payms. Athos wanted to
kindly scold him, but the young man was so sad that Athos did
not have the courage, he remained silent and began to ask what
was the matter. AToc X0OTeJ JTacKOBO MOOPAHUTD €ro, HO I0HOIIIA
OBbLIT Tak TevasieH, 4To y Atoca He XBaTHIIO JyXY, OH CMOJTYAN U
CTaJl paccrpaliuBarh, B 4eM AeJIo.

“Isn’t it worse than our little neighbor?” — He xy:xxe nu Hamieu
MaJsieHbkou coceke? asked d’Artagnan. — cripocust 1’ ApTaHbsiH.

“Ah, sir,” Raoul answered, almost choking with grief, “the
bruise is very dangerous, and although there is no visible damage,



the doctor is afraid that the girl will remain lame for the rest
of her life. — Ax, cynapb, — mouTH 3aAbIXasICh OT rOpPsi, OTBEYAI
Paynb, — ymub oueHb ornaceH, W, XOTS BUTUMBIX TOBPEXICHUN
HEeT, JIOKTOp OOMTCs, Kak Obl JEBOUKA HE OCTajlach XpOMOH Ha
BCIO KU3Hb.

“That would be terrible!” — 910 66110 OB ykacHO! said Athos.
— cKaszai Artoc.

D'Artagnan had a joke on the tip of his tongue, but seeing
how much Athos was involved in this grief, he restrained himself.
VY p’ApranbsiHa BepTesach Ha f3bIKe IIYTKA, HO, YBUJEB, Kakoe
ydyactue MpuHUMaeT AToC B 3TOM TOpe, OH ciepikKacs.

“Abh, sir, it completely drives me to despair,” said Raoul, “that
I myself am to blame for all this.” — Ax, cynapb, MeHsI COBEp-
IIEHHO NIPUBOJMT B OTUasiHUe, — cKasai Paysb, — To, 4TO 51 cam
BMHOBAT BO BCEM 3TOM.

- You? — Be1? How, Raoul? Kakum o6pazom, Paynn? - asked
Athos. — cipocuit Atoc.

- Of course, because she jumped off the log in order to run to
me. — KoHeuHo, Besib OHa cockoumia ¢ OpeBHa AJIs1 TOTO, YTOOBI
6exaTh KO MHe.

“There is only one way left for you, dear Raoul: to marry her
and thereby atone for your guilt,” said d’Artagnan. — Bam ocrta-
€TCsl TOJNBKO OJTHO CPEACTBO, MUJIbIN Payiib: JKeHUTbCs HA Hel 1
9TUM UCKYIUTh CBOIO BUHY, — CKa3aJl I ApTaHbsIH.

“Ah, sir, you are laughing at genuine grief, that is very bad,”
answered Raoul. — AX, cymapb, Bbl cMeeTeCh HaJl ICKPEHHHUM TO-



pEM, 3TO OYEHb AYPHO, — OTBETHII Payib.

And, feeling the need to be alone to cry, he went into his room,
from where he emerged only for breakfast. 1, ayBcTBys morpe6-
HOCTb OCTaThCS1 OAHOMY, YTOOBI BBIIIJIAKATHCS, OH YIIIEJ B CBOIO
KOMHATY, OTKY/a BBIIIEN TOJIBKO K 3aBTPaKy.

The friendly relations between the two friends were not at
all affected by the morning skirmish, and so they breakfasted
with great appetite, occasionally glancing at Raoul, who sat at the
table with his eyes wet with tears, with a heavy heart and could
hardly eat. /Ipyxeckue OTHOIIEHUS] 0OOMX TPUATENICH HUCKOITb-
KO HE MOCTPaajii OT YTPEHHEHN CTHIUYKH, a TIOTOMY OHU 3aBTpa-
KaJy ¢ OOJIBLIMM anmeTUToM, U3pejika rnocmMarpusas Ha Payis,
KOTOPBII CHAEN 32 CTOJIOM C BJIaXKHBIMU OT CJIe€3 IJIa3aMHu, C Ts-
JKECTBIO Ha CEpALIE U MTOYTH HE MOT €CTb.

Towards the end of breakfast, two letters were brought
in, which Athos read with the greatest attention, involuntarily
shuddering several times. K koHily 3aBTpaka ObUIO MOIAHO J1BA
IIMCBbMA, KOTOpble ATOC MpOYesn C BEIUYAWIIMM BHUMAaHHMEM,
HEBOJILHO B3/IPOTHYB IIPUM 3TOM HECKOJIbKO pa3. D'Artagnan,
who was sitting at the other end of the table and had excellent
eyesight, was ready to swear that he recognized Aramis's small
handwriting. ]I’ ApraHbsiH, CUAEBIINIA Ha JPYroM KOHIIE CTOJIa U
OTJIMYABIIMIACS TMPEKPACHBIM 3pEHUEM, TOTOB ObLIT MOKJISICThCSA,
4yTO y3HaI MeJkuil moyepk Apamuca. The other letter was written
in a woman's, stretched out and uneven handwriting. dpyroe
NFCHMO OBLTO HATIMCAHO JKEHCKMM PACTSHYTHIM U HEPOBHBIM TIO-



YEPKOM.

“Let’s go fencing,” d’Artagnan said to Raoul, seeing that Athos
wanted to be alone to answer the letters or think about them. —
[Noitnemte dpextoBaTh, — ckazan J ApTanbsiH Payimo, Buas, 4ro
ATOC KenaeT OcTaTbCsl OAWH, YTOOBI OTBETUTh HA MUChMA WJIH
oomymath ux. “Come on, it will amuse you.” — I[oiigemre, 310
pasBJieyeT Bac.

The young man looked at Athos, who nodded affirmatively.
Mortozoit yenoBek B3IISIHYJ Ha ATOCa; TOT yTBEPAUTETHHO KHUB-
HYJL

They went into the lower hall, where rapiers, masks, gloves,
breastplates and other fencing equipment were hung. Onu nipo-
IUTM B HWKHIOK 3aJy, B KOTOPOW ObUIM pa3BellaHbl parvpsbl,
MACKH, TIepYaTKy, HarpyJIHUKU U Mpoure (PexXTOBaJIbHbIE MPU-
HaJJIeKHOCTH.

“Well, how is it?” — Hy kak? asked Athos, coming to them a
quarter of an hour later. — cipocust Atoc, pusi K HUM 4epe3
YeTBepTh uaca.

“He has your hand entirely, dear Athos,” said d’Artagnan,
“and if he had your composure in addition, there would be
nothing better to be desired...” — V Hero coBcem Bala pyka,
noporoit Atoc, — ckazalsl 1’ ApTaHbsiH, — a €CJIi Obl Y Hero ObLIO
BI00ABOK M Ballle XJIAAHOKPOBHUE, HE OCTABAIOCH OBl JKeJIaTh HU-
Yero JIyyIlero. . .

The young man felt ashamed. Mosonoii yesoBek 4yBCTBOBaJ
ce0s1 mpucteikeHHBIM. If he had touched d'Artagnan's arm or



thigh two or three times, the last time he had stabbed him right
in the chest twenty times. Ecnu oH nBa-Tpu pasa u 3azen pyky
i 6eapo 1 ApTaHbsiHa, TO TIOCTGAHUI pa3 ABAIIATh KOJbHYI
€ro MpsiMo B TPY/b.

Then Charlot entered and handed d'Artagnan a very urgent
letter that had just been sent by courier. Tyt Bomen [Hapno u
nojan a’ApTaHbsiHy O4€Hb CHENIHOE MUChMO, TOJIbKO YTO MpH-
CJIAHHOE€ C HAPOUHBIM.

Now it was Athos' turn to steal a glance at the letter. Tenepb
npuILIa ouepeab AToca yKpaakoil MOIIsAAbIBATh HA MUCHMO.

D'Artagnan read it, apparently without any emotion, and said,
shaking his head slightly: JI'ApranbsiH mpoye ero, no-BUIUMO-
My, O6e3 BCAKOTO BOJMHEHUsI U CKa3al, Cllerka MoKaYnBasi royio-
BOM:

- That's what service means. — Bot uTto 3HauuT ciyx06a. By
God, you're a hundred times right that you don't want to serve
anymore! Eil-Oory, Bbl CTO pa3 MpaBbl, YTO HE XOTHUTE OOJbIIEe
ciyxuth! Treville is sick, and the regiment can't do without me.
TpeBwib 3a0071e71, U 6e3 MEHSI He MOTYT OOOWTHCH B TOJKY. It
looks like my vacation is wasted. BuiHo, mponai MO# OTITyCK.

“Are you returning to Paris?” — Bsl Bo3Bpainaetech B [lapux?
— Athos asked quickly. — :xuBo cipocun Atoc.

“Yes, of course,” answered d’Artagnan. — /la, KOHe4HO, — OT-
BeTWJ1 T ApTanbsiH. “Aren’t you going there too?” — A pa3Be Bbl
HE efieTe TyJa xe?

“If T get to Paris, I'll be very glad to see you,” Athos replied,



blushing slightly. — Eciu st nonany B [Tapux, To oueHb pan Oymy
C BaMU YBUJIETbCS, — CJIETKA MTOKPACHEB, OTBETUJ ATOC.

“Hey, Planchet!” — i1, ITnanme! d’Artagnan shouted through
the door. — kpukHys1 1’ApTaHbsiH B 1Bepb. “We're leaving in ten
minutes.” — Yepe3 aecatb MUHYT Mbl ye3xkaeM. Give the horses
some oats. 3agail oBca JjomaaaMm. And, turning to Athos, he
added: “I keep feeling like I'm missing something, and I'm very
sorry that I'm leaving you without seeing good Grimaud.” — U,
00epHYBIIHCh K ATOCy, TpuOaBuiI: — MHe Bce KaxkeTcsi, Oyaro
MHE YEero-To He XBaTaeT, U 51 OYeHb KaJelo, YTO ye3kKalo OT Bac,
He MOBUJABIIMCH ¢ J0OpbIM ['prmo.

- Grimaud? — I'pumo? - said Athos. — ckazan Atoc. - Indeed,
I too am surprised why you do not ask about him. — [leiicTBu-
TEJIbHO, 51 TOXKE YAMUBJISIOCH, OTYErO Bbl O HEM He crpanimsaere. |
gave him to one of my friends. I ycrynui ero ontHOMy U3 MOMX
Jpy3en.

“Who understands his signs?” — KoTopblil NOHUMaeT ero 3Ha-
ku? asked d’Artagnan. — cnpocun 1’ ApTaHbsiH.

“I hope so,” replied Athos. — Hagetoch, — otBeTi1 Atoc.

The friends embraced warmly. JIpy3bsi cepaedHo OOHSIHCE.
D'Artagnan shook Raoul's hand, took a promise from Athos that
he would come to see him if he was in Paris, or write if he did
not go there, and jumped on his horse. /I ApranbsH noxan pyKy
Paymo, B35 obemmanue ¢ Atoca, 4To TOT 3ali/IeT K HEMY, eciu
Oyznet B [lapuke, Uy HaNUIIET, €CIM HE TIOEJIET TyJa, U BCKO-
ywiHa jomaae. Planchet, as always in good order, was already in



the saddle. [Tnaniie, ucnpaBHbIN, Kak Beeraa, ObUT yXke B CeJIe.

“Would you like to come with me?” — He xoture au mpo-
exarbcsl co MHOM? — d’Artagnan asked Raoul, laughing. — cme-
sich, cripocu Payns i’ ApranbsH. — “I'm going through Blois.” —
A eny uepes baya.

Raoul glanced at Athos; he held him back with a barely
perceptible movement of his head. Paynb B3rsHyn Ha Aroca;
TOT YIEpKaJl €ro €/1Ba 3aMETHBIM JIBUKEHUEM T'OJIOBBI.

“No, sir,” answered the young man, “I will stay with the
Count.” — Her, cygapp, — OTBETHII MOJIOZIOM Y€JIOBEK, — 51 OCTa-
HYCb C rpadoM.

“Then farewell, my friends,” said d’Artagnan, shaking their
hands for the last time. — B Takom ciy4ae mporairte, qpy3bs
MOM, — CKa3aJ1 ' ApTaHbsiH, B IOCJIEAHUN Pa3 MOKMMasi UM PyKHU.
“May God protect you, as we used to say when we parted in the
old days under the late Cardinal.” — JIa xpanut Bac Oor, Kak roa-
pPUBAJIM MBI, PACCTaBasICh B CTAPUHY IPU MIOKOMHOM KapAWHAJIe.

Athos waved goodbye, Raoul bowed, and d'Artagnan and
Planchet left. AToc MmaxHy:n1 pykoy Ha npomanue, Payiabs nokio-
HUJICH, ¥ I ApTanbsH ¢ [Tnanie yexanu.

The Count followed them with his eyes, leaning on the
shoulder of the young man, who was almost the same height as
him. I'pa¢ crequit 3a HUMU 1a3aMHU, ONEPIIUCH HA TUIEYO IOHO-
114, KOTOPBIK ObLT MOYTU OJHOTO C HUM pocTa. But as soon as
d'Artagnan disappeared behind the wall, he said: Ho ensa 1’ Ap-
TaHbSIH MCYE3 3a CTCHOM, OH CKa3aJL:



— Raoul, we are going to Paris this evening. — Paynb, ceronns
BeuepoM MblI efieM B [lapuk.

“What!” — Kak! — exclaimed the young man, turning pale. —
BOCKJIMKHYJI MOJIOJJOI YeJIoBeK, OiejHesl.

— You can go and say goodbye to Madame de Saint-Remy
and give her my farewell greetings. — Bsl MoeTe cbhe3aUTh TO-
npoiarbes ¢ rocnoxkou e CeH-Pemu u nepenarb el Mot po-
mapHbIH puBeT. I will expect you back at seven o’clock. 4 Oyny
KJaTh Bac 0OpPaTHO K CEMU YacaM.

With a mixed expression of sadness and gratitude on his face,
the young man bowed and went to saddle his horse. Co cmeman-
HbIM BBIPQXXEHUEM I'PYCTH U OJIarOJapHOCTH Ha JIMLE MOJIOJOH
YeJI0BEK MOKJIOHWICS Y TOIIEN CeIaTh JIOMA b,

And d'Artagnan, having barely disappeared from their field of
vision, pulled the letter out of his pocket and reread it: A 1’ Ap-
TaHbsIH, €1Ba CKPBIBIIMCh U3 OIS X 3PEHM S, BBITAIIWII U3 Kap-
MaHa IMMCbMO U TIepeyert ero:

"Return immediately to Paris. «Bo3Bpatnaiirech HeMeIJIeHHO
B [lapuxk. J. [Ix. M. M." ».

"A dry letter," grumbled d'Artagnan, "and if there hadn't been
a postscript, I might not have understood it; but fortunately there
is a postscript." — Cyxoe nucbMo, — IpoBOpyasl I’ ApTaHbsH, —
U He Oy/b MPUITUCKH, 51, MOXKET ObITh, HE TOHSUT OBl €ro; HO, K
CUACTbIO, IIPUIUCKA ECTb.

And he read the postscript, which reconciled him with the
dryness of the letter: I on nmpouesn npunucky, NpUuMUpPUBLIYIO



€ro C CyXOCThIO MMHChMA:

"P. «P. S. S. Go to the king's treasurer in Blois, tell him your
name and show him this letter: you will receive two hundred
pistoles." Tloe3z:xaiiTe Kk KOposeBCKOMY Ka3Hauelo B biya, Hazo-
BUTE eMy Ballly (haMIIUIO ¥ TTOKAKKUTE ITO MUCHMO: BbI IOy YH-
T€ IBECTU ITUCTOJIEI».

“I certainly like this kind of prose,” said d’Artagnan. — Peru-
TeJIbHO, TaKasl P03a MHE HPABUTCSI, — CKa3an ' ApTanbsiH. “The
Cardinal writes better than I thought.” — Kapnunan numer syuy-
mre, yem s aymai. “Come on, Planchet, let’s pay a visit to the
king’s treasurer and then ride on.” Exem, Ilnanme, caenaem Bu-
3UT KOPOJIEBCKOMY Ka3HAuelo U 3aTeM MOCKaueM Jaliblile.

— To Paris, sir? — B Ilapux, cynaps?

— To Paris. — B Ilapux.

And both of them set off at the fastest trot their horses could
manage. M 06a noexanu caMoii KpyIHOM pbIChIO, Ha KaKYIO TOJTb-
KO ObUTM CIIOCOOHBI UX JIOIIA/IN.

Chapter X VIII I'naBa XVIII

Duke de Beaufort I'eprior e bodop

This is what happened, and these were the reasons that
required d'Artagnan's return to Paris. Bot uTo ciyuniiock, u BOT
KaKOBBI ObLTH IIPUYMHBI, TIOTPEOOBABIIINE BO3BpaIlleHHs 1 ApTa-
HbsHa B [lapuk.

One evening, Mazarin, as usual, went to the queen when
everyone had already left her, and, passing by the guard room,



from which the door opened into one of his reception rooms,
he heard a loud conversation. OnHasx /bl Beuepom Masapunu, 1o
OOBIKHOBEHHUIO, MOIIEN K KOPOJIEBe, KOTr/ia BCe yxKe yAaTUIUCh OT
Hee, U, MPOXO/isi MUMO KapayJbHOW KOMHATBI, U3 KOTOPOW JIBEPb
BBIXOIWJIA B OJIHY U3 €r0 MPUEMHBIX, YCIIBIIIAT TPOMKHIA pa3ro-
Bop. Wanting to find out what the soldiers were talking about,
he, as was his habit, crept up to the door, opened it slightly and
stuck his head through the crack. Kenas y3HaTh, 0 4em roBopsit
COJIJIATHI, OH, TIO CBOEM MPUBBIYKE, MOIKPAJICS K JABEPH, IPHOT-
KPBUI €€ U IPOCYHYJI TOJIOBY B IIEJIb.

There was an argument between the guards. Mexy KapayJib-
HBIMHU 1I1eJT CHOP.

“And T'll tell you,” said one of them, “that if Coisel predicted,
then it’s as certain as if it had already come true.” — A s Bam
CKaXy, — TOBOPWJI OJJH U3 HUX, — YTO eciiv Kyasenb npenckaszan,
TO, 3HAYUT, JIEJI0 TAKOE ke BEPHOE, KaK eclii O OHO yxke CObLIIOC.
I don’t know him myself, but I've heard that he’s not only an
astrologer, but also a sorcerer. §l cam ero He 3HaI, HO CJIbIIIAI,
YTO OH HE TOJIbKO 3BE3JJ0YET, HO U KOJIYH.

- Damn it, if you're his friend, be careful! — Yepr BO3bMHU,
€CJIM THI €r0 MpUsTeNb, Tak Oyab moocropoxkHee! You're doing
him a disservice. Tbl Oka3bIBaeIb €My IJIOXYIO YCIYTY.

- Why? — ITouemy?

- Because he might be brought to court. — Jla noromy 4rto ero
MOT'YT MPUTSIHYTh K CY/LY.

- Oh no! — Bor eme! They don’t burn sorcerers anymore! Te-



Nepb KOJIIYHOB HE CHKUTAIOT!

— That may be so, but it seems to me that very recently the
late cardinal ordered Urbain Grandier to be burned. — Tak-To
OHO TakK, HO MHE C[IaeTCsl, UTO ellle OYeHb HEeJaBHO MOKONHbIN
KapauHaI npukasai cxedb YpoeHa ['pangpe. I know about this:
I myself stood guard at the fire and saw how he was roasted.
V& 5-T0 3HaI0 00 STOM: caM CTOsUT Ha Yacax y KOCTpa U BUJIEl,
KaKero Kapu.

- Oh, my dear! — 9x, muneiid moit! Urbain Grandier was not
a sorcerer, but a scientist - that is a completely different matter.
Vpben ['panpe ObLT HE KOJIYH, a YUYeHBIH, — 3TO COBCEM JIPYToe
neno. Urbain Grandier did not predict the future. Ypoen ['pan-
abe Oymymiero He npezackassiBai. He knew the past, and that is
sometimes much worse. OH 3HaJI MPOIILIOE, a 9TO UHOM pa3 Obl-
BAaeT ropaszio Xyxe.

Mazarin nodded approvingly; however, wanting to know what
this prediction was about which they were arguing, he did not
move from his place. Mazapuxu onoOpUTeTbHO KUBHYIT; OAHAKO,
JKeJsasl y3HaTh, YTO 3TO 3a MpeCKa3aHue, 0 KOTOPOM IIeJ Cop,
OH He JBHMHYJICA C MecTa.

“I don’t argue: maybe Coisel is a sorcerer,” objected another
guard, “but I tell you that if he announces his predictions in
advance, they may not come true.” — $I He cropio: MOXeT ObITb,
Kyazenb u KoJayH, — BO3pa3uil APYroi KapayabHbId, — HO s TO-
BOpIO TeOe, UTO eC/IM OH OIJIalllaeT Harepe CBOU MpecKa3aHusl,
OHH MOTYT U He COBITBCA.



- Why? — Iouemy?

- Very clear. — Ouenb nonstHo. After all, if we start fighting
with swords and I say to you: “I will make a straight lunge,” you
will, of course, parry it. Beapb eciiu MbI cTaHeM OUThCS Ha IITIarax
u 51 Tebe cKaxky: «51 caenaio mpsMoii BhITNIal», Thl, TOHSATHO, Ta-
pupyeuib ero. So it is here. Tak u tyt. If Coisel speaks so loudly
and reaches the ears of the cardinal that “by such-and-such a day
such-and-such a prisoner will escape,” the cardinal will obviously
take measures, and the prisoner will not escape. Eciu Kyazenn
TOBOPUT TaK T'POMKO U JI0 YIIIeW KapAWHaJa IOUJET, YTO «K Ta-
KOMY-TO JHIO TaKOW-TO Y3HUK COEKWT», KapIuHaJ, OUYEeBUIHO,
IIPUMET MEpBbI, U Y3HUK HE COeXKUT.

“Come on,” said the soldier, who seemed to be dozing on the
bench, but despite the drowsiness that was overcoming him, he
did not miss a word of the entire conversation. — IToixHoTe, — 3a-
TOBOPUJI COJIJIAT, Ka3aJIoCh IPEMaBIIIUi HA CKaMbe, HO, HECMOT-
PsI Ha OJI0JIEBAIOIIIYIO €T0 IPEMOTY, He MPOIYCTUBIINN HU CJIOBA
u3 Bcero pasroBopa. “You can’t escape fate.” — Ot cyapObl He
yizens. If the Duke de Beaufort is destined to escape, the Duke
de Beaufort will escape, and no measures the cardinal can take
will help. Ecnu repuory ne bogopy cyxieHo yaparh, replor ae
Bodop yneper, u HUKaKue Mepbl KapArHAIA TYyT HE MIOMOTYT.

Mazarin shuddered. Mazapunu B3apornyn. He was an Italian
and therefore superstitious; he hurriedly entered the guards, who
interrupted their conversation at his appearance. OH ObUIT UTaJTbsI-
Hell Y, 3HAYUT, CyeBEPEeH; OH IOCIIEIIHO BOIIeN K TBapieuiiam,



KOTOpBIE TTPU €ro MOSIBJICHUU MPEPBAIA CBOW Pa3roBOp.

“What are you talking about, gentlemen?” — O 4eM BbI TOJKY-
ete, rocnozaa? he asked kindly. — cnpocuit oH ackoBo. “It seems
that the Duke de Beaufort has run away?” — Kaxercsi, o Tom, 4to
repuor jae bogop yoexan?

“Oh no, Monsignor,” said the skeptical soldier. — O HeT, MOH-
CEHbOP, — 3aroBOpuJI cojjaar-ckentuk. “He’s not even thinking
about it now.” — Ceftuac oH 1 He ioMbIiuIsieT 00 3ToM. They only
say that he’s destined to escape. ['0BOpsIT TOJIBKO, UTO €My CyX-
JEHO cOeKaTh.

- And who says this? — A KTO 3TO roBOpUT?

“Come on, tell your story again, Saint Laurent,” the soldier
said to the storyteller. — Hy-ka, pacckaxure emie pa3 Bauy uc-
Topuio, CeH-JlopaH, — oOpaTuics CoNaT K pacCKa3yuuKy.

“Monseigneur,” said the guard, “I simply told these
gentlemen, from hearsay, about the prophecy of a certain Coisel,
who claims that no matter how closely they guard the Duke of
Beaufort, he will escape before Trinity Sunday.” — MoHcenbop, —
CKazaJ reapjeell, — 5 MPOCTO C Yy:KUX CJIOB PaccKa3ajl 3TUM roc-
1oj1aM o TpejcKa3aHuu Hekoero Kyasessi, KoTopblii yTBepiK/IaeT,
YTO KaK HU KpenkKo creperyT repiora ae bogopa, a oH yoexur
eute 10 TpoulbiHa AHA.

“Is this Coisel a fool or a madman?” — A stor Kyazenb 1opo-
JuBbld WM cymaciieamui? asked the cardinal, still smiling. —
CIPOCHUJT Kap[MHAJ, BCE eIIIe YIbIOasICh.

“Not at all,” replied the guardsman, who firmly believed in the



prophecy. — HuckosbKo, — OTBETHII TBEPIO BEPUBIIUN B MPE/-
ckazanue reapaeen. “He predicted many things that came true:
for example, that the queen would give birth to a son, that Coligny
would be killed in a duel by the Duke of Guise, and finally,
that the coadjutor would be a cardinal.” — On npeackazan MHOTO
BellIel, KOTOpble COBUIHCH: HAIIPUMEP, YTO KOPOJIeBa POUT ChI-
Ha, uyTo KosmmHbM Oyner youTt Ha jayamu reprorom ['m3om, Hako-
Hell, 4yTo KoaaboTop Oynmer kapauHaioM. And what happened,
the queen gave birth not only to one son, but two years later to a
second one, and Coligny was killed. 1 uro ke, koponesa poau-
Jla He TOJIbKO OJHOTO ChlHAa, HO Yepe3 ABa rofa elle BTOpOoro, a
Konunbu ObLT yOUT.

“Yes,” replied Mazarin, “but the coadjutor is not yet a
cardinal.” — Jla, — otBeTn1 MazapuHu, — HO KOQJbIOTOp €l1le He
KapIuHaJI.

- Not yet, Monsignor, but he will be. — Her eiiie, MoHceHbOP,
HO OH UM OyJIeT.

Mazarin winced, as if to say: “Well, he doesn’t have a hat yet.”
MazapuHu noMopIuics, CIOBHO kejasi ckazaTh: «Hy, mamn-
KH-TO y Hero emie HeT». Then he added: I[Torom noGapwu:

- So, you are sure, my friend, that Monsieur de Beaufort will
escape? — VITak, BBl yBepEHbI, MOM APYT, 4TO rocniofuH ae bogop
yoexuT?

“I am so sure, Monseigneur,” the soldier replied, “that if Your
Eminence were to offer me now the position of Monsieur de
Chavigny, commandant of the Chateau de Vincennes, I would



not accept it.” — Tak yBepeH, MOHCEHbOP, — OTBETHJI CONJAT, —
YTO €CJIM Ballle MPEOCBSAIIEHCTBO MPEIJIOKUT MHE ceiiuac JOJIxK-
HocTh Tocnionuna Jie [llaBuHbu, KOMeHIaHTa BeHceHcKkoro 3am-
Ka, TO 51 ee He npuMy. But after Trinity, that is a different matter.
Bot nocne Tpounsl — 310 €710 Apyroe.

Nothing convinces us so much as the deep faith of another
person. HuuTo Tak He yOexmaeT Hac, Kak TIyOOKas Bepa Jpy-
roro 4yesjoseka. It influences even unbelievers; and Mazarin was
not only not an unbeliever, but was even, as we have said,
superstitious. OHa BIMsET Ja)ke Ha JIIoAed HeBepyloumx; a Ma-
3apUHM HE TOJIBKO HE ObLT HEBEPYIOIIUM, HO Jlaxe ObLI, KaK MBI
ckazaiu, cyeBepHbIM. And so he left very worried. I motomy on
yIes BecbMa 03a00UeHHBbI.

"A miser!" — Ckpsira! said the guard, who was leaning against
the wall. — cka3as rBapaeell, KOTOPbIN CTOSUI, TPUCTIOHUBILUCH K
crene. "He pretends not to believe your sorcerer, Saint Laurent,
just to avoid giving you anything; before he even gets to his own
place, he'll have made money off your prediction." — OH npu-
TBOpsieTCs1, OyITO He BepuT Baiemy KonayHy, CeH-JlopaH, 4to-
Obl TOJILKO HUYETo BaM He J]aTh; OH ellle U K ceOe He o0epeTcs,
Kak 3apaboTaer Ha BallleM MpeICKa3aHuM.

Indeed, instead of going to the queen's chambers, Mazarin
returned to the study and, calling Bernouin, gave orders that the
next day at dawn he should send for the overseer he had assigned
to de Beaufort and that he should awaken himself immediately
as soon as he arrived. B camom fiesie, BMECTO TOro 4TOOBI IPOUTH



B TIOKOM KOpOJIeBbl, Ma3zapuHu BepHYJICSI B KAOMHET U, TI03BaB
BepHynHa, o121 IpUKa3 3aBTpa C pacCBETOM IOCHATh 3a Hajl-
3uparesieM, KOTOporo oH npucrasui K e bogopy, u pa3oynutsb
ce0s1 HeMe/IJICHHO, KaK TOJIbKO TOT MpHeeT.

The soldier, without knowing it, had opened the cardinal's
most painful wound. Conmar, cam TOro He 3Has1, pazOepean
camyio OoOJIbHYIO paHy Kapaunaia. During the five years that
Beaufort spent in prison, not a day passed without Mazarin
thinking that sooner or later, Beaufort would be released. B po-
JOJDKEeHHUe TATH JieT, kotopble bodop nmpocuaen B TiopeMe, He
IPOXOIMJIO JHS, 4TOoObl Ma3zapuHu He AyMajio TOM, YTO PaHO
JM, Mo3HO 71, a bodop orryna Beiiger. You cannot keep the
grandson of Henry IV in prison all his life, especially when this
grandson of Henry IV is barely thirty years old. Buyka I'enpu-
xa IV B 3aTOueHMM BCIO KU3Hb HE MPOJIEPKHUIIb, B OCOOSHHO-
CTU Korja 3toMy BHYKY ['enpuxa [V eaBa Tpuanare Jiet ot pomy.
But no matter how he got out of prison, how much hatred he
must have accumulated during his imprisonment for the one who
was to blame for this; for the one who ordered his capture, rich,
brave, crowned with glory, beloved by women and formidable
for men; to the one who had taken away the best years of his life
—after all, vegetating in prison cannot be called life! Ho kakum
Obl ITyTEM OH HU BBIILIEJ U3 TIOPbMbI — CKOJIbKO HEHABUCTU OH
JOJKeH ObUT CKOITUTD 32 BpeMsl 3aKJII0YEeHHUsI K TOMY, KTO ObUIT B
9TOM TOBMHEH; K TOMY, KTO MPHUKa3aJ CXBaTUTh €ro, OoraToro,
CMEJIOr0, YBEHUYAHHOTO CJIABOMH, JTIOOMMOTO JKEHIIMHAME U TPO3-



HOTO JIJIs1 MY>KUMH; K TOMY, KTO OTHSLT y HET'O JIyUIIIHe TO/bI K13~
HU — BeJlb HeJb3s K& Ha3BaTh KU3HBIO MPO3siOaHNe B TIOpbMe!
Meanwhile, Mazarin was increasingly tightening his surveillance
over Beaufort. [Toka yto Mazapunu Bce ycuimBa Hajazop 3a bo-
¢opom. But he resembled the miser in the fable who could not
sleep near his treasure. Ho on moxoaui Ha ckymiia u3 6acHu, KO-
TOPOMY HE CHaJioCh BO3JIE CBOEro cOKpoBulia. More than once
he dreamed that Beaufort had been kidnapped from him, and he
jumped up at night. He pa3 emy cHUJIOCh, UTO Y HErO MOXUTUIIN
Bodopa, u o Bckakubai o Houam. Then he inquired about him
and each time, to his chagrin, heard that the prisoner was happily
drinking, singing, playing, and amidst games, wine, and songs, he
kept swearing that Mazarin would pay dearly for all the pleasures
that were being forcibly given to him in Vincennes. Torga ox
OCBE/IOMJISLIICS] O HEM U BCSIKMIA Pa3, K CBOEMY OrOpYEHHUIO, CIIbl-
11aj1, YTO Y3HUK CaMbiM OJarornoyyyHbIM 0Opa3oM IbeT, TMOEeT,
UrpaeT M Cpeiu Urp, BUHA U MECeH He MepecTaeT KISACThCS, UTO
MazapuHu Oporo 3aruiaTUT 3a BCE Te YAOBOJbCTBUSI, KOTOPbIE
HACWJIBHO JIOCTABJISIIOT eMy B BeHceHe.

This thought troubled the minister even in his sleep, so that
when at seven o'clock Bernouin came in to wake him, his first
words were: JTa MbICJIb TPEBOXKWIIA MMHHACTPA JaXKe BO CHE, TaK
YTO, KOIJIa B ceMb 4acoB bepHyuH Boilen pa3OyauTh ero, mnep-
BBIMU €T0 CJIOBaMH ObLIH:

- Ah? — A? What happened? Yto cinyumnocs? Did Monsieur
de Beaufort really escape from Vincennes? Heyxenu rocnonux



ne Bogop 6exan n3 Bencena?

“I don’t think so, Monseigneur,” replied Bernouin, whose
composure never failed him. — He nymato, MmoHceHbOp, — OTBe-
T BepHyHH, KOTOPOMY HUKOTIa HE U3MEHSJA €r0 BbIIEPKKA.
“In any case, you will now hear all the news, because the warden
La Ramée, whom you sent for this morning at the Chateau de
Vincennes, has arrived and is awaiting your orders. — Bo Bcsikom
cllyyae, Bbl Ceiluac y3HaeTe Bce HOBOCTH, [IOTOMY UTO HaA3Upa-
tesib Jla Pame, 3a KOTOpbIM BbI IIOCTIQJIA CETOAHSA YTpoM B BeH-
CEHCKUU 3aMOK, IPUOBbLT U OXKHJIAeT BAIIUX MPUKA3aHUI.

“Open the door and bring him in,” said Mazarin, adjusting the
pillows to receive La Ramée, sitting up in bed. — OTkpoiite aBepb
Y BBEJIUTE €ro CIofa, — cKazain Ma3zapuHu, NonpasJisisl MOLYIIKHU,
yroOBI PpUHATH Jla Pame, cuns B mocrenu.

The officer entered. O¢uniep Bomen. He was a tall, plump
man, chubby-cheeked and imposing. 9To ObUT BHICOKMIA ¥ TION-
HBII MY)KUMHA, TOJICTOIIEKUI U npeAcTaBuTeibHbid. He had such
a serene appearance that Mazarin became alarmed. OH nmern ta-
KOU Oe3MSATEeKHBIN BUJI, YTO Ma3apruHU BCTPEBOKUICS.

“This guy looks like a fool to me,” he muttered. — DToT na-
peHb, TI0-MOEMY, OYeHb CMaXMBaeT Ha Aypaka, — mpodopMoTal
OH.

The warden stopped silently at the door. Hagzuparens monua
OCTaHOBWJICA Y IBEPEU.

“Come here, sir!” — Ilonoiinute, cynaps! — ordered Mazarin.
— npuKasay MaszapuHu.



The warden obeyed. Hapzuparenb nmoBuHOBasICS.

— Do you know what they are talking about here? — 3naete
JI1 Bbl, O YeM 3/iech OONTaIoT?

- No, Your Eminence. — Her, Baiiie mpeocBsIIEHCTBO.

— That the Duke of Beaufort will flee from Vincennes, if he
has not already done so. — Yro repuor bogop yoexut u3 Ben-
CEHa, eCJIH ellle He CIesIall 3TOoro.

The officer's face expressed the greatest astonishment. Ha jm-
1ie oduiiepa BeIpa3uioch Beauyvaiiiiee nsymiaeHue. He opened
his small eyes and large mouth wide, as if drinking in the joke
with which the cardinal had honored him. OH mmpoko packpbui
CBOM MaJIeHbKHE IJ1a3KM U OOJIBIION POT, CJIOBHO BIMBAsI IIyT-
Ky, KOTOpo# ynoctous ero kapauHai. Then, unable to restrain
himself from laughing at such a proposition, he burst out laughing
so loudly that his fat body shook as if from a violent chill. 3arem,
HE B CHJIaX yJepKaTbCsl OT cMeXa MpU MOJOOHOM MpPeArooKe-
HUM, pacXOXOTaJscs, Ja TaK, YTO €ro TOJICTOE TEeJIO 3aTPsICIOCH,
KaK OT CHJIBHOTO 03HO0A.

Mazarin was pleased with this rather irreverent intemperance,
but nevertheless retained his serious appearance. Ma3zapunu no-
paioBajICs 3TOM JOBOJILHO HEMOYTHUTEIbHON HeCcAep:KaHHOCTH,
HO TEM HE MEHEE COXPAHWUJI CBOW CEPbE3HBIM BU/IL.

Having laughed his fill and wiped his eyes, La Ramee decided
it was time to finally speak up and apologize for his indecent
gaiety. BooBosib HacMesBIIMCh M BbITEPEB IM1a3a, Jla Pame pe-
IIAJI, YTO NOpa HAKOHEI| 3arOBOPUTb U W3BUHUTHCS 34 CBOIO



HETIPIJINYHYIO BECEIOCTb.

“He will run away, Monseigneur!” — Yoexur, MOHCEHbOP!
“He will run away!” Yoexwur! — he said. — ckazan oH. — “But
doesn’t your Eminence know where the Duke de Beaufort is?” —
Ho pasBe Baiiemy peocBsIIIEHCTBY HE U3BECTHO, IJIe HAXOIUTCS
repuor e bogop?

- Of course, I know that he is in the Chateau de Vincennes. —
Pazymeercs, s 3Hal0, 4TO OH B BeHCeHCKOM 3aMKe.

- Yes, Monsignor, and in his room the walls are seven feet
thick, the windows have iron bars, and each crossbar is an arm
thick. — la, MOHCEHbOD, ¥ B €r0 KOMHATE CTEHBI B CEMb (DyTOB
TOJIIIIMHOM, OKHA C eJIe3HbIMU pellieTKaMU, U KakAasi epeKJia-
JIMHA B PYKY TOJIILIMHOM.

“Remember,” said Mazarin, “that with a little patience you
can break through any wall and saw through a grate with a clock
spring.” — [TomHuTe, — CKazan Ma3zapuHu, — 4TO MPU HEKOTOPOM
TepPIeHNUH MOXXHO MPOIOIOUTD JIIOOYI0 CTEHY U NIePEeNUINTh pe-
HIETKY YaCOBOM IPYKUHOM.

“You may not know, Monsignor, that the prisoner has eight
guards: four in his room and four in the next room, and they never
leave him for a minute.” — Bam, MOkeT ObITh, HEN3BECTHO, MOH-
CEHbOP, UTO TMPU Y3HUKE COCTOSAT BOCEMb KapayJIbHBIX: UETBEPO
B €ro0 KOMHaTe M YeTBepO B COCEJHEH, M1 OHM HU Ha MUHYTY He
OCTaBJISIIOT €ro.

- But he comes out of his room and plays with balls and a ball.
— Ho Beap OH BBHIXOIUT M3 CBOEW KOMHATHI, UTPAET B IIAPHI U B



MSY.

- Monsignor, all these entertainments are allowed to prisoners.
— MoHceHbOp, BCe 3TH pa3BiieyeHu sl 103BOJIEHBI 3aKTI0UEHHbBIM.
However, if you wish, he can be deprived of them. Bripouem,
€CJIM BaM YIOJIHO, €r0 MOKHO JIMIIIUTh UX.

“No, no,” said Mazarin, afraid that his prisoner, deprived of
these pleasures, would leave the castle (if he ever left it) even
more embittered against him. — Her, Het, — cka3zan MazapuHu,
005ICh, UTOOBI €T0 y3HUK, JIUIIEHHBIA ¥ ITUX YIOBOJIbCTBUM, HE
BBIIIIENT W3 3aMKa (eC/IM OH KOrJa-HUOYIb U3 HEro BBIMJIET) ellle
6osiee 0371001eHHBIM NpoTUB Hero. “I only ask with whom he is
playing.” — {I TofbKO cripalimBaio, C KEM OH UrpaerT.

“He plays with the guard officer, Monsignor, with me or with
other prisoners. — OH urpaer ¢ kapayiabHbIM 0(pUIIEPOM, MOHCE-
HbOP, CO MHOH WJIH C IPYTUMHU 3aKTI0OUEHHBIMU.

— Doesn’t he get close to the walls while playing? — A He non-
XOIWT JIA OH OJM3KO K CTEHaM BO BpeMs UTPbI?

— Doesn’t your Grace know what these walls are like? — Pa3-
BE€ BallleMy MPEOCBALICHCTBY HE M3BECTHO, KaKUe 3TO CTEHbI?
Almost sixty feet high. [Toutu mectbaecar gyToB BbICOTHI. It’s
unlikely that the Duke of Beaufort was so tired of life that he
would risk breaking his neck by jumping from such a wall. Eg-
Ba Jiu repriory bodopy Tak Hajgoena Xu3Hb, YTOOBI OH PUCKHYIT
clioMath ceOe 111e10, CIIPBITHYB C TAKOU CTEHBbI.

“Hm!” — I'm! — responded the cardinal, beginning to calm
down. — oTo3BaJICsl KapuHaJ, HauMHAs YCIIOKauBaThCs. — SO,



you think, my dear Monsieur La Rame, that... — Utax, BbI 1o-
Jlaraere, MOM MWIbIM rocriogu Jla Pame, uto. ..

“As long as the Duke doesn’t manage to turn into a bird, I can
vouch for him.” — Yrto noka repiior He yXuTpUTCsI TPEBPATUTHCS
B IITUYKY, 5 32 HETO PyYaioCh.

“Don’t get carried away,” said Mazarin. — CMoTpuTe He yBJie-
KanTech, — ckazan Mazapunu. “Monsieur de Beaufort told the
guards who were taking him to the castle that he had often
thought about being arrested, and therefore had forty ways of
escaping from prison in reserve.” — l'ocriogun ne bogop ckazan
KOHBOWHBIM, OTBOJIMBIIIUM €T0 B 3aMOK, OYJTO OH He pa3 Aymal
O TOM, YTO MOXET OBbITh APECTOBaH, U MOTOMY JEPKUT B 3amace
COPOK CITOCOOOB OeKaTh U3 TIOPHMBI.

“Monseigneur, if there had been at least one good way out of
these forty,” La Rame replied, “he would have been free long
ago.” — MoHceHbOP, eciii Obl U3 TUX COPOKA CIIOCOOOB ObLT XOTb
OIIMH roaHbii, — orBeTH1 JIa Pame, — OH ObI JaBHO OBUI HA CBO-
6one.

“Hm, you’re not as stupid as I thought,” Mazarin muttered to
himself. «I'm, ThI He Tak TIyM, Kak s AymMasl», — MPoOOpPMOTa
npo ce6ss MazapuHu.

“Besides, don’t forget, Monseigneur, that the commandant of
the Chateau de Vincennes is Monsieur de Chavigny,” La Ramée
continued, “and he is not one of the friends of the Duke de
Beaufort.” — K Tomy e He 3a0bIBaiiTe, MOHCEHBOP, YTO KOMEH-
naHT BeHceHckoro 3amka — rocnoauH ae llaBunby, — npopoi-



*ai Jla Pame, — a OH He NMpUHALIEKUT K APY3bsM repLora e
Bodopa.

- Yes, but Monsieur de Chavigny sometimes goes away. — [la,
HO rocrniouH Jie [IlaBuHbM MHOTIA OTTy4aeTcsl.

— When he is absent, I am left. — Koraa on otiydaercs, ocra-
10Ch 1.

- Well, when do you leave? — Hy a korza Bl camMu OTiIy4dae-
TeCh?

- Oh, for this case I have one fellow who is aiming to become
the king’s overseer. — O, Ha 3TOT cllyyail y MeHsI €CTh OJJMH Ma-
JIbIA, KOTOPBII METUT CIIENIAThCS1 KOPOJIEBCKUM HAJICMOTPIIMKOM.
This one, I guarantee you, guards conscientiously. tot, pyya-
10Ch BaM, cTepexeT Ha coBecTb. He has been serving me for three
weeks, and I can only reproach him for one thing - he is too harsh
with the prisoner. Bor Tpu Heznenu, Kak OH y MEHs CIIyKUT, U
sl JIMIIIb B OHOM MOTY YIIPEKHYTh €r0 — OH CIIUIIKOM CYpOB K
Y3HHKY.

“Who is this Cerberus?” — Kro xe atot nepoep? asked the
cardinal. — cripocui KapauHaI.

- A certain Mr. Grimaud, Monseigneur. — Hekuii rocnionux
['puMO, MOHCEHBOP.

- What did he do before he came to serve you at the castle? — A
YTO OH JIeJIaJ JI0 TOTO, KaK MOCTYITHII K BaM Ha CITy)0y B 3aMOK ?

“He lived in the provinces, caused mischief there through
stupidity, and now, it seems, is glad to hide from responsibility
by putting on a royal uniform. — OH )u1 B MPOBUHINH, Hale-



JOKYPHJI TaM TI0 IJIYNIOCTU U TeTepb, KAKETCs, pajl YKPHITHCS OT
OTBETCTBEHHOCTH, HaJIeB KOPOJIEBCKUI MYH/IUP.

- Who recommended this person to you? — A KTO peKOMeH-
JIOBAJI BaM 3TOr0 yesioBeka?

- Manager of the Duke de Grammont. — YiipaBuresb reprora
ne I'paMMoHa.

- So, in your opinion, can he be relied upon? — Tak, no-Barie-
My, Ha HETO MOKHO TIOJIOKUThHCS?

- As for me, Monsignor. — Kak Ha MeHs1 caMOro, MOHCEHbOP.

- And he is not a chatterbox? — 1 on He 6ontyH?

— Lord Jesus! — I'ocrionu Mucyce! 1 thought for a long time,
Monsignor, that he was mute: he speaks and responds only with
signs. fI noiro gyman, MOHCEHbOP, YTO OH HEMOM: OH M TOBO-
PUT 1 OTBEYAEeT TOJIbKO 3HakaMu. It seems that his former master
accustomed him to this. Kaxercs, ero npe;Huil roCOAWH MPU-
YUUII €r0 K 3TOMY.

“Then tell him, dear Monsieur La Ramée,” continued the
cardinal, “that if he is a good and faithful guard, we will close our
eyes to his pranks in the provinces, we will put on him a uniform
that will make everyone treat him with respect, and we will put a
few pistoles in the pockets of his uniform so that he can drink to
the health of the king.” — Tak ckaxxute emy, MUIbII rocrioivH Jla
Pawme, — mponomkan kapauHal, — 4To, €ClIi OH Oy/eT XOpOIIUM
Y BEpHBIM CTOPOXKEM, MBI 3aKPOEM I71a3a Ha ero MaJIOCTH B MPO-
BUHIINY, HAJIEHEM HA HETO MYHIIUD, KOTOPBIH 3aCTaBUT BCEX OT-
HOCHUTBCS K HEMY C yBaKE€HHEM, a B KAPMaHbl MYH/IMpa MOJIOKUM



HECKOJIbKO THCTOJIEH, YTOOBI OH BHIMUIT 32 3[I0POBbE KOPOJISL.

Mazarin was generous with his promises — the complete
opposite of the glorious Grimaud, whom La Ramée praised so
much: he said little, but did much. Ma3apunu Ob1 meap Ha 0oe-
IIaHUSI — TTOJTHASI IIPOTUBOIIOIOKHOCTD ClIaBHOMY [ puMo, KOTO-
poro Tak pacxsayui JIa Pame: TOT roBopui1 masio, HO iej1ajl MHO-
ro.

The cardinal bombarded La Ramée with a ton of questions
about the prisoner, his quarters, how he slept, how he was fed.
Kapnunain 3a6pocan Jla Pame erie kydeit BOmpocoB 00 y3HUKE, O
€ro MoMeIleHn , O TOM, KaK OH CITUT, Kak ero Kopmsrt. La Ramée
gave such exhaustive answers to these questions that the cardinal
let him go almost completely reassured. Ha 3tu Bonpocsl Jla Pa-
Me J1aJ1 TAaKKe UCUYEPIIBIBAIOIINE OTBEThI, YTOKAPAUHAT OTITYCTI
€ro MOYTH COBCEM YCIIOKOSHHBI.

Then, as it was already nine o'clock in the morning, he rose,
perfumed himself, dressed himself, and went to the queen to
inform her of the reasons that had detained him. 3arem, Tak kak
OBUIO yXke JEeBSATh YacOB yTpa, OH BCTaJl, HAAYIIWJICS, OfieJiCs U
IpOILeNT K KOpOJieBe, YTOOB COOOIIUTH €l O MPUYMHAX, 3a/1ep-
xapimx ero. The queen, who feared de Beaufort no less than
the cardinal himself and was almost as superstitious, made him
repeat word for word all the assurances of La Ramée and all the
praise he had lavished on his assistant; then, when the cardinal
had finished, she said in a low voice: Koponesa, 6osiBiasicst ae
Bodopa He MeHbIlle caMoro KapArHasaa U MOYTH CTOJb XK Cye-



BEpHasi, 3aCTaBUJIa €r0 IOBTOPUTD CJIOBO B CJIOBO BCE YBEPEHM S
Jla Pame 1 Bce moxXBaJibl, KOTOPBIE TOT PACTOYAJI CBOEMY ITOMOIII-
HUKY; 3aTeM, KOIjla KapAUHAI KOHYMII, CKa3aJla BIOJIToJIoca:

— What a pity we don’t have such a Grimaud for every prince.
— Kak *xaJip, 4t0 y Hac HeT Takoro ['pumMo 171 Kaxxoro nprHIA.

“Patience,” said Mazarin with his Italian smile, “perhaps
someday we will achieve this, but for now...” — Tepnienue, — cka-
3a71 Ma3apyHU cO CBOE UTATbSHCKOMN YJIBIOKOU, — ObITh MOXET,
KOTJIa-HUOY/Ib MBI 3TOTO U AOOBEMCS, a TIOKA. . .

- And in the meantime? — A noka?. .. .

— I will still take some precautions. — 51 Bce ke npumy Koe-
KaK1e Mepbl PEOCTOPOKHOCTH.

And he wrote to d'Artagnan to return immediately. 1 on Ha-
nvicast I ApTaHbsiHy, YTOOBI TOT HEMEIEHHO BO3BPATHJICS.

Chapter XIX I'maBa XIX

What did the Duke de Beaufort do for fun at the Chateau de
Vincennes? Yem passnekancs repuor ne bogop B Bencenckom
3aMKe

The prisoner who inspired such fear in the cardinal and
disturbed the peace of the entire court with his forty escapes had
no idea of the fears that his person inspired in the Palais Royal.
V3HUK, HABOJUBIINN TAKOW CTpax Ha KapAWHAIA U CMYIIABIIHIA
TIOKO# BCEro IBOpa CBOMMU COpOKa crocodamu nodera, HuUMaio
HE MO/I03PEBAJI O cTpaxax, Kotopsle BHyana B [lane-Posine ero
oco0a.



He was guarded so thoroughly that he realized the
impossibility of breaking free, and his only revenge was to revile
and curse Mazarin in every possible way. Ero creperiu tak oc-
HOBATeJIbHO, YTO OH MOHSUT BCIO HEBO3MOKHOCTb BBIPBATHCS HA
cBOOOJY, U MECTh €r0 3aKJII0Yaiach TOJIBKO B TOM, YTO OH BCsI-
YeCKM MOHOCUJI M MPOKJIMHAT MazapuHu.

He even tried to compose poetry about him, but was soon
forced to give it up. OH gaxe MornpoOoBasl ObIO COUYMHATH HA
HEro CTHXH, HO CKOPO MPUHYXIEH ObUI OTKa3aThbCs OT ITOTO.
Indeed, not only did Mr. de Beaufort not possess a poetic gift, but
he even expressed himself in prose with the greatest difficulty.
B camom nene, r-H ne Bodop He Tonbko He o0nagan MmosTH-
YECKHUM JIapOM, HO JIaXKer MPO30U U3BSICHSJICS C BEIMYANIITUM
TpynoM. It was not for nothing that Blot, a famous writer of
satirical songs of that time, said of him: He thunders and sparkles
in the battle, Inspiring fear in his enemies; But when we hear
his speeches, Everyone has a smile on their lips. Hemapom biio,
W3BECTHBI COYMHUTENb CATUPUYECKUX MECEHOK TOro BPEMEHH,
cKazasi npo Hero:I'peMuT oH u cBepkaer B ceue,CBOMM Bparam
BHYyIIas cTpax;Koraa % ero Mbl CIIBIIIMM pedd,yY BCeX yCMellKa
Ha ycrax. Gaston is not accustomed to battle, But words are easy
for him. ['acToH Kk cpakeHbsIM HENPUBbIUEH,3aTO CJI0BA EMY JIET-
k. Why is Beaufort tongue-tied? 3auem bodop kocHOs13bIueH?
Why is Gaston missing an arm? 3auem ['acToH nuiieH pyku?

After this, it is clear why Beaufort limited himself to only
swearing and cursing. [locie 3toro nousitHo, nouyemy bodop



OrPaHUYUBAJICS TOJIBKO OPAHBIO U MPOKJISITUSIMH.

The Duke of Beaufort was the grandson of Henry IV and
Gabrielle d'Estrées, as kind, brave and hot-blooded, and, most
importantly, as Gascon as his grandfather, but not nearly as
educated. I'eprior Bogop Obi1 BHYK I'eHpuxa IV u ['abpuanu
I'ICTpe, TaKOH ke JOOPbIA, XpaOpBIi U TOPSUHIA, 4 TIIaBHOE, Ta-
KO K€ TacKOHell, KaKk ero /iej, HO JaJIeKO He Takoul oOpaso-
BaHHbIl. After the death of Louis XIII, he was for some time
the queen's favorite and confidant and played a leading role at
court; but one fine day he was forced to yield the first place
to Mazarin and move to the second. [locine cmeptu JlionoBuka
XIIT oH ObLT HEKOTOPOE BpeMs JIIOOUMIIEM U JIOBEPEHHBIM JIH-
1IOM KOPOJIEBBI ¥ UT'PAJI TIEPBYIO POJIb IPH IBOPE; HO B OJIUH Tpe-
KPAacHBIM JEHb €MY IPUIILIOCH YCTYIIUTH NepBoe MecTo Maszapu-
HU U nieperty Ha Bropoe. And the next day, since he was so
imprudent as to become angry, and so careless as to express his
displeasure loudly, the queen ordered him to be arrested and sent
to Vincennes, which was entrusted to Guiteau, the same Guiteau
with whom the reader met at the beginning of our story and
whom he will have the opportunity to meet again. A Ha apyrou
JIeHb, TaK KaK OH ObLT HACTOJIBKO HeOlaropa3yMeH, 4To paccep-
JIJICSI, U HACTOJIbKO HEOCTOPOKEH, UTO BBICKA3aJ I'POMKO CBOE
HEYJIOBOJILCTBHE, KOPOJIEBA BEJIENIa apeCTOBATh €ro U OTIPABUTH
B Bencen, uto u Obuto nopydeHo I'mto, Tomy camomy I['urto, ¢
KOTOPBIM UMTaTEN b TIOZHAKOMUWJICS B Havajle Halleil MoBecTH U
C KOTOPBIM OH Oy/IeT UMeTh CIIydail ele BCTpeTUThes. It goes



without saying that when we say "queen", we mean "Mazarin".
Camo co0oil pasymeercsi, 4TO, TOBOPSI «KOPOJIEBa», Mbl XOTHM
cka3arb «Maszapunu». Thus, not only did they get rid of Beaufort
and his pretensions, but they completely stopped taking him into
account, despite his former popularity, and now he was living for
six years in the Chateau de Vincennes, in a room very unsuitable
for a prince. Takum 00pa3oM He TONBKO M30aBMIMCH OT Bodopa
U €ro NpUTSI3aHUiA, HO U COBCEM MepecTaii CUUTATbCSA C HUM,
HEB3Upasi Ha ero ObUTYIO MOIMYJISIPHOCTh, M BOT OH YK€ IIECTON
rof i B BeHCeHCKOM 3aMKe, B KOMHATe, BECbMa MaJjlo MOIX0-
JSALLIEN JJTs IPUHIIA.

These long years, during which any other man might have
come to his senses, had no effect on Beaufort. 9t moarue ro-
b, B TEYEHUE KOTOPBIX MOT Obl OMYMAThCsl BCSIKUU JIPYTou ue-
JIOBEK, HUCKOJIbKO He NoBusiiv Ha bodopa. Indeed, anyone else
would have realized that if he had not persisted in his intention
to compete with the cardinal, to neglect the princes and to act
alone, without assistants, with the exception — in the words of
Cardinal de Retz — of a few melancholic people who resemble
empty dreamers, he would have long ago managed to either gain
freedom or acquire supporters. B camom aese, Bcakuil 1pyroit
cooOpaszmit Obl, 4TO eciy Obl OH HE YHNOPCTBOBAJI B CBOEM Ha-
MEpEeHUHU TATaTbCsl ¢ KapAUHAJIOM, NMpeHeOperarb NpUHIAMU U
JeWCTBOBATh B OMHOYKY, O€3 MOMOIIIHMKOB, 32 UCKJIIOYEHUEM —
0 BBIPAXEHUIO KapAuHaia Je Peiia — HECKOIBKUX MeTaHXOJH-
KOB, TIOXOXHX Ha MYCTBIX MeuTaTejied, TO YK JaBHO CyMell Obl



00 BHITU HA cBOOOMY, MO0 MPUOOPECTH CTOPOHHUKOB. But
nothing of the sort occurred to the Duke of Beaufort. Ho Huuero
MOJI0OHOTO He MPUXOAUIO B rosioBy reprory bodgopy. His long
imprisonment only further embittered him against Mazarin, who
received news about him every day that was not very pleasant
for him. Jlonroe 3akjoueHHE TOJILKO elle OOJIbIle 03J00MJIO0
ero nNpoTuB Ma3zapuHu, KOTOPBII MOTy4asl O HEM €XKEeTHEBHO He
CITUIIIKOM TIPUSITHBIE /17151 ce0s1 N3BECTHS.

Having failed in poetry, Beaufort turned to painting and drew
a portrait of the cardinal on the wall with charcoal. ITorepnes
HeyJayy B CTMXOTBOpcTBe, bodop oOparumics Kk KuUBOMUCH U
HApUCOBAJ yIJIeM Ha CTeHe MOopTpeT KapauHaia. But since his
artistic talent was very limited and did not allow him to achieve a
great likeness, he, in order to avoid any doubts about the original,
signed below: "Ritratto dell'illustrissimo Facchino Mazarini." Ho
TaK KaK ero XyJ0:KeCTBEHHbII TAJIAHT ObLT BECbMa HEBEIUKH HE
TIO3BOJISUT €My IOCTUTHYTb OOJIBIIIOTO CXOACTBA, TO OH, BO U30e-
’KaHUe BCSIKMX COMHEHMI OTHOCUTEJIbHO OpUTMHAJIa, MOANICal
BHU3Y: «Ritratto dell'illustrissimo Facchino Mazarini».

When M. de Chavigny was informed of this, he came to visit
the Duke and asked him to choose some other occupation for
himself, or at least to paint portraits without making signatures
under them. Korna r-ny nge IllaBuHbU I070XKUIM 00 3TOM, OH
SIBWJICS] C BUBUTOM K TepIOTy U OMPOCUJI €ro BHIOpaTh cede Ka-
KOe-HUOYNb Jpyroe 3aHsTHe WIN MO KpalHel Mepe pucoBaTh
NOPTPETHI, He Jesasd noj Humu noanucer. The very next day,



all the walls in the room were covered with both signatures and
portraits. Ha gpyroii sxe neHp Bce CTeHbl B KOMHATE ObLITH UCTIETI-
peHsl 1 noanucamu, u noprperamu. The Duke of Beaufort, like
all prisoners, was like a child who is always drawn to what he is
forbidden. I'epiior bodop, kak, Bripouem, U Bce 3aKJIIOUEHHBIE,
OBbLT TOXOX Ha peOeHKa, KOTOPOTo BCer/ia TSHET K TOMY, UTO eMY
3arpeniamT.

M. de Chavigny was informed of the increase in profiles. I'-
Hy ae laBunbu ponoxuiu o npupocte npodusen. Not trusting
his skill enough and not attempting to draw a face full face,
Beaufort did not skimp on profiles and transformed his room into
a veritable portrait gallery. HenocrtarouHo 1oBepsisi cBoemy yme-
HUIO U HE TIBITasiCh pyucoBath Mo aHdac, bogop He mockymnmi-
cs1 Ha TPO(PUIIM U PEBPATUJI CBOIO KOMHATY B HACTOSIIIYIO ITOPT-
perHyio ranepewo. This time the commandant remained silent;
but one day, when the Duke was playing ball in the courtyard,
he ordered all the drawings to be erased and the walls to be re-
whitewashed. Ha 3ToT pa3 koMeH1aHT mpoMosT4a; HO OAHAXK b,
KOTJIa Teplor Urpaj BO ABOPE B MsY, OH BeJieJl CTEPETh BCE pU-
CYHKH Y 3aHOBO MOOEJIUThH CTEHBI.

Beaufort thanked Chavigny for his attention to the preparation
of more space for him to draw. Bocop 6maropapun IlaBuHbN
32 BHUMATEIbHOCTb, C KAKOW TOT 03200 THIICS] IPUTOTOBUTH EMY
noOoJbitie Mecta sl pucoBanus. This time he divided the room
into several parts and dedicated each of them to some episode
from the life of Mazarin. Ha 3ToT pa3 oH pa3aenuin KOMHaTy Ha



HECKOJIbKO YacTel U Kak/Iyl0 U3 HUX MOCBSTHII KAKOMY-HUOYIb
SMM30y U3 KU3HU MazapuHu.

The first painting was supposed to depict the illustrious
scoundrel Mazarin under a hail of blows from Cardinal
Bentivolio, whose lackey he was. [lepBast kapTuHa nomkHa Obia
M300paxarh CBETJIEUIIero HeroAsiss MaszapuHu 1Moj rpajioM ma-
JIOYHBIX YIapOB KapAuHaia beHTBoimo, y KoToporo oH Obl Jia-
KeeM.

The second is the most illustrious scoundrel Mazarin, who
plays the role of Ignatius Loyola in the tragedy of the same name.
Bropasi — ceteiiiero Herogssi MasapuHu, UTpaioliero posb
Urnarus Jloitonsl B Tparequu TOro e UMEHHU.

The third is the illustrious scoundrel Mazarin, stealing the
portfolio of the first minister from Chavigny, who imagined that
he already held it in his hands. Tpetbs — cBemIeMIero Heroass
Ma3zapunu, kpaayiero noptdens nepsoro munuctpa y Ilasu-
HbU, KOTOPbII BOOOpaXaJl, 4To yXke JIEPKUT ero B CBOMX PyKax.

Finally, the fourth is the most illustrious scoundrel Mazarin,
who refuses to give clean sheets to Louis XIV's valet La Porte,
because the French king only needs to change his sheets once
every three months. HakoHell, ueTBepras — CBeTJIEHIIIEIO HETO-
ns1st MazapuHy, OTKa3bIBAIOIIErOCs BbIIATh YUCThIE MPOCTHIHU
kamepaunepy JliopoBuka XIV Jla ITopty, notomy uto (ppaniry3-
CKOMY KOPOJTIO JOCTATOYHO MEHSITh POCTHIHU Pa3 B TPU MeCSIIIa.

These paintings were conceived too broadly, far beyond the
artist's modest talent. 911 KapTUHBI ObLM 33lyMaHbl CITUAIIKOM



IIUPOKO, COBCEM HE MO0 CKPOMHOMY TaJIAHTy XyAOXKHHMKa. And
so for now he limited himself to just outlining the frames and
making captions. A TOTOMy OH IIOKa OIPaHUYMJICS TOJIBKO TEM,
YTO HAMETWJI PAMKH U CHeJIalT TIOIHCH.

But to irritate Mr. de Chavigny, the frames with signatures
alone were enough. Ho a5t Toro 4toObl BbI3BaTh pa3apakeHue
co ctopoHsl r-Ha Jie [1laBuHbY, JOCTAaTOYHO OBLIO U OTHUX PaMOK
c nognucsimu. He ordered the prisoner to be warned that if he did
not give up the idea of painting the pictures he had planned, he
would take away from him any opportunity to work on them. On
BeJIes MpeAypeanTh 3aKTI0YEHHOTO, YTO €CJIM TOT HE OTKAKeTCs
OT MBIC/IA PUCOBATh 33/lyMaHHbIe UM KAPTHUHBI, TO OH OTHUMET Y
HETro BCSKYI0 BO3MOXKHOCTh paboTath HaJ HUMH. Beaufort replied
that, not having the means to gain military glory, he wanted
to become famous as an artist. bocpop orBeTus, 4ro, HE UMest
CPEACTB CTsKaTh ceOe BOGHHYIO ClaBy, OH XOYeT MPOCTIaBUTh-
cs Kak xynoxHuK. Unable to become a Bayard or a Tribulcio,
he wanted to become a second Raphael or a Michelangelo. 3a
HEBO3MOXHOCTHIO cieiaThesi baspaom nnm TpuOyabiiieM oH xe-
naeT crath BTophiM Pacdasnem ninu Mukenanmxero.

But one fine day, when Mr. de Beaufort was walking in the
prison yard, the firewood was taken out of his room, and not only
the firewood, but also the coals, and not only the coals, but even
the ashes, so that, upon returning, he found absolutely nothing
that could replace his pencil. Ho B onyH npekpacHsblii IeHb, KOTria
r-H 1ie Bodop rynsit B TIopeMHOM TBOpE, U3 €r0 KOMHATHI ObUTH



BBIHECEHBI IPOBA, U HE TOJIHKO JIPOBA, HO U YIVIM, U HE TOJIBKO
yIJIK, HO JIaXke 30J1a, TaK 4TO, BEPHYBIINCH, OH HE HAIIeJ peliu-
TeJIbHO HUYET0, YTO MOIJIO Obl 3aMEHUTh €My KapaHIarll.

The Duke cursed, swore, raged, and shouted that they wanted
to kill him with cold and damp, as they had killed Puylaurens,
Marshal Ornano, and the Grand Prior of Vendéme. I'eprior py-
rajicst, IpOKJIMHA, OyIleBaJl, KpUdaJl, 4TO €ro XOTSIT YMOPHUTb
XOJIOIOM U CBHIPOCTBIO, Kak ymopwiu [lionnopanca, mapiiana
Opnano u Benukoro npuopa Bangomckoro. To this, Chavigny
replied that the Duke only had to promise to give up painting, or
at least promise not to paint historical pictures, and they would
immediately bring him firewood and everything he needed for
the fire. Ha sto [llaBuHbM OTBETUJI, YTO FepUOTY CTOUT TOJBKO
JaTh CJIOBO OPOCHUTH KUBOIMCH WJIM TI0 KpaiiHel Mepe 00eIaTh
HE PUCOBATh UCTOPUUECKUX KAPTHH, ¥ MY CHIO K€ MUHYTY TIPU-
HECyT JpoBau Bce HeoOxoaumoe il Tonku. But the Duke did
not want to give this word and spent the rest of the winter in an
unheated room. Ho repror He noxenait 1aTh 3TOro cjioBa v Mpo-
BeJI OCTaTOK 3UMbI B HETOIJIEHON KOMHATe.

Moreover, one day, when Beaufort went for a walk, all his
inscriptions were scraped off, and the room became white and
clean, and not a trace remained of the frescoes. bosnee Toro, oa-
Haxpl, Koraa bogop ornpaBuics Ha Mporysky, BCe ero Haamm-
CH COCKOOJIMIIM, M KOMHATa cTajia Oeyiol U YKiCTOM, a OT (hpecok
HE OCTaJIOCh U ClIe/Ia.

Then the Duke bought a dog named Pistache from one of the



guards. Torma repiior Kymui y OffHOTO U3 CTOPOXel coOaKy Mo
umenu [Tucram. Since prisoners were not prohibited from having
dogs, Chavigny allowed the dog to pass into the possession of
another owner. Tak Kak 3aKJTI0Y€HHBIM HE 3arpelianoch UMeETh
co0ak, To IllaBuHbM pa3permn, YToOb codaka nepelnia Bo Bia-
nenue gpyroro xo3suHa. The Duke sat locked up with it for hours
at a time. ['epuior no 1esbIM Yacam cujen ¢ Heil B3arnept. It was
suspected that he was training it, but no one knew what he was
teaching it. [Togo3peBasi, 4TO OH 3aHUMAeETCsl ee O0y4YEeHUEM,
HO HUKTO He 3HaJ1, yeMy oH ee yuuTt. Finally, when the dog was
sufficiently trained, Monsieur de Beaufort invited Monsieur de
Chavigny and the other officials of Vincennes to a performance
which he intended to give in his room. Hakoner, korga coda-
Ka ObUIa TOCTAaTOYHO BBIAPECCHMPOBaHa, r-H ae bogop mpurna-
cu T-Ha jie [IlaBuHbY M IPYrux JTOKHOCTHBIX Jini] BeHceHa Ha
npe/iCTaBjIeHue, KOTOpOoe HaMepeBasics JaTh B CBOEH KOMHATe.
The guests appeared. [Ipurnamenssie ssBuinch. The room was
brightly lit; the Duke lit all the candles he could get his hands on.
KoMHara Obli1a sIpKO OCBelleHa; replior 3aXer Bce CBeUM, Kakue
TOJIbKO €My yaajaoch pa3noowiTe. The performance began. Criek-
TaKJIb HAYaJICS.

The prisoner broke a piece of plaster out of the wall and drew
a long line on the floor with it, which was supposed to represent
a rope. 3aKJII0YEHHBIN BBUIOMUJ U3 CTEHBl KYCOK IITYKaTypKU
¥ TIPOBEJ UM TIO TOJTy JUTMHHYIO YepTy, KoTopasi JOKHA Oblia
nu300paxarh BepeBKy. Pistache, at the first word of his master,



stood near the line, rose on his hind legs and, holding a reed in his
front paws, walked along the line, grimacing like a real tightrope
dancer. [Tucraii, o nepBomy CJI0BY XO35IMHA, BCTaJl OKOJIO Yep-
Thl, TIOHSLJICS HA 3a/{HUE JIATbl U, JIepKa B IEPeTHIUX KaMbIIITNH-
Ky, TIOIIIEJ [0 YepTe, KPUBJISISCh, KAK HACTOSIIIII KAaHATHBIN TSI
cyH. After walking back and forth two or three times, he gave the
stick to the Duke and did the same without the balance beam.
[Mpoiins pa3za qBa-Tpu B3aJ U BIEpe., OH OTAAN MAaJKy replory
Y TIpOJIeJIaI TO ke camoe Oe3 OaaHcupa.

The smart dog was awarded with applause. YMHyi0 cobaky
Harpajuid pyKoIUIECKaHUSIMMU.

The performance consisted of three parts. [IpeacraBienue co-
crosiio u3 Tpex oraenenuid. The first ended, the second began.
IlepBoe KOHUMIIOCH, HAYAJIOCh BTOPOE.

Now Pistache had to answer the question: what time 1s it? Te-
nepsb [lucraii 10KkeH OblT OTBETUTD Ha BOMPOC: KOTOPbIiA Yac?

Chavigny showed him his watch. [llaBrHbM NIOKa3aJ1 EMy CBOM
yacsl. It was half past six. Beuto nonosuna ceapmoro. Pistache
raised and lowered his paw six times, then raised it for the seventh
time and held it in the air. [Tucramm mects pa3 NOAHAT U OMy-
CTWJI JIaIly, 3aTeM B CeIbMOM pa3 MOAHSII €€ U yIep:Kasl Ha Becy.
It was impossible to answer more clearly: even a sundial could
not show the time more accurately. OTBeTHTSb sicHee ObLIIO HEBO3-
MOXHO: Y COJIHEUHbIE Yachl HE MOIJIA Obl TIOKA3aTh BPeMsl TOYU-
Hee. Moreover, as everyone knows, they have one big drawback:
you can’t tell anything from them when the sun is not shining. ¥



HUX K TOMY e, KaK BCEM U3BECTHO, €CTh OJMH OOJIBIIION HEMI0-
CTaTOK: [0 HUM HUYETO HE Y3Haelllb, KOrJja He CBETUT COJIHIIE.

Then Pistache had to announce to the whole community who
was the best jailer in France. 3arem ITucram nomkeH Obu1 00b-
SIBUTh BCEMY OOITIECTBY, KTO JTYUIIIUI TIOPEMIIUK BO PpaHIyu.

The dog walked around all those present three times and lay
down most respectfully at Chavigny’s feet. Cobaka odoruia Tpu
pasa BcexX MPUCYTCTBYIOIIMX Y MOUYTUTEIbHENIIIE YIIeriach Y HOT
[ITaBuHBY.

He pretended to find the joke charming and laughed through
his teeth, and when he finished laughing, he bit his lips and
frowned. ToT caenan B, YTO HAXOOUT HIYTKY MPEJIECTHOM, U
MIOCMESUICSI CKBO3b 3yObl, a KOHUMB CMEAThCS, 3aKyCHII TyObI U
HAaXMypHJT OpPOBH.

Finally, the Duke asked Pistache a very tricky question: who is
the greatest thief in the world? Hakonen repror 3aaain [ucrarry
OuYeHb MYAPEHBI BOIIPOC: KTO BEJIMYAUIIINN BOP Ha cBeTe?

Pistache walked around the room and, without stopping in
front of anyone present, ran up to the door and began scratching
at it with a pitiful howl. ITucrar obores KOMHATY U, HE OCTaHaB-
JIMBASICh HU Mepe] KEM U3 PUCYTCTBYIOIINX, MTOA0EXKa K IBEpH
¥ C ’KaJJOOHBIM BOEM CTaJI B Hee lapararhCsl.

“You see, gentlemen,” said the Duke. — Buaure, rocriona, —
ckazai repuor. “This amazing animal, not finding here the one
I am asking him about, wants to leave the room. — 910 uzymu-
TeJIbHOE )KMBOTHOE, HE HAl/Isl 3[IECh TOTO, O KOM s €r0O CpaIliu-



Bal0, XOUET BBIMNTH M3 KOMHATHL. But rest assured, you will still
receive an answer. Ho OyabTe MOKOWHBI, BBl BCE-TAKH MOTyYNTE
otBer. Pistache, my friend,” continued the Duke, “come to me.
[Mucramui, aApyr MoM, — IPOJOJIKa IepLor, — MOJOUANTE KO MHE.

The dog obeyed. Cobaka mOBUHOBAIACK.

- So who is the greatest thief in the world? — Tak kTo ke Be-
yuyaiiinmi Bop Ha ceete? Is it not the king's secretary Le Camus,
who came to Paris with twenty livres, and now has ten million?
Yk He KoposeBckumii 1 cekpetaps Jle Kamio, KoTopblil siBUIICS B
[apux ¢ ABaaLATHIO TUBPaMU, a TENepb UMEET AECATh MUJLIU-
OHOB?

The dog shook its head. Cobaka oTpuIiateibHO MOTHYJIa TO-
JIOBOM.

— Then perhaps the Minister of Finance, Emery, who gave his
son, Mr. Thore, a wedding gift of three hundred thousand livres
and a house in comparison to which the Tuileries is a hut and
the Louvre a hovel? — Toraa, 66T MOXET, MUHHCTP (DMHAHCOB
SmepH, MOAAPUBIIINI CBOEMY ChIHY, TocroauHy Tope, K cBaapOe
PEHTY B TPUCTA THICSY JIMBPOB U JIOM, TIO CPABHEHUIO C KOTOPHIM
Trounbpu — manaii, a JIysp — nauyra?

The dog shook its head. Cobaka oTpunatebHO MOTHYJIA ro-
JIOBOM.

“So it’s not him,” the Duke continued. — 3HaunT, He OH, —
npoposkan repuor. “Well, let’s look some more.” — Hy, nouriiem
eme. “Could it be that most illustrious scoundrel Mazarin di
Piscina, tell me!” V3 He cBeTieiumii iu 9T0 Heroasi Mazapunu



mu [Mnnmaa, ckaxu-ka!

Pistache raised and lowered his head a dozen times, which
was supposed to mean "yes." Ilucraii ¢ AecsATOK pa3 NOAHST U
OITyCTHUJI TOJIOBY, YTO JOJKHO ObUIO O3HAYATH «a».

“You see, gentlemen,” said the Duke, turning to those present,
who this time did not dare to smile even wryly, “you see that the
greatest thief in the world turned out to be the most illustrious
scoundrel Mazarin di Pishina.” — Bl BuguTe, rocnona, — ckasai
repuor, oopamiasich K MpUCYTCTBYIOIIIMM, KOTOPbIE HA 3TOT pa3
HE OCMEJIIIMCh YCMEXHYThCS J1a)kKe KPUBO, — Bbl BUJIUTE, UTO Be-
JIMYaNIIIMM BOPOM Ha CBETE OKa3aJICsl CBET/IeUIIMI Heroasau Ma-
3apunu qu [Tummna. At least, that’s what Pistache assures us. Tak
1o KpaiiHeil mepe yBepsiet [Tucrari.

The performance continued. IIpeacrasienue npoaoIkanocs.

“You know, of course, gentlemen,” continued de Beaufort,
taking advantage of the deathly silence to announce the program
of the third part, “that the Duke of Guise taught all the Parisian
dogs to jump over a stick in honor of Madame de Pons, whom he
proclaimed the first beauty in the world. — Bel, KOHe4HO, 3HaeTe,
rocriosia, — npoaokan ae bodop, nonp3ysack rpoOOBEIM MoTYa-
HHUEM, YTOOBI OOBSBUTH MPOrPAMMY TPETHETO OTIEJICHUS, — UTO
repuor ne ['m3 BelyYrs1 BceX MapykKCKUX COOaK MpHIraTh Yepes
NaJKy B 4ecTh rocrnoxu ae [ToHc, KoTopyio MpoBO3MIacuil mep-
BOM Kpacaulied B mupe. Well, gentlemen, this is a trifle, because
the dogs did not know how to make a distinction (Monsieur de
Beaufort wanted to say “distinction”) between the one for whom



they should jump and the one for whom they should not. Tak Bor,
rOCIO/A, 9TO IMYCTSKH, TOTOMY YTO COOAKHM HE yMEITH JIeIaTh pas-
nenenus (r-H ae boop xortesn ckazarh «pa3nuuusi») Mex1y TOU,
paay KOro HaJlo MpbiraTh, U TOW, pagu KOro He Hauo. Pistache
will now prove to the Commandant, as well as to all of you,
gentlemen, that he stands incomparably above his fellows. ITu-
CTalll ceifyac JOKax)eT roCloJUHY KOMEHJaHTY, PABHOKAK 1 BCEM
BaM, r'OCIIO/Ia, YTO OH CTOMT HECPABHEHHO BhIIIE CBOMX coOpa-
TheB. Lend me your cane, please, Monsieur de Chavigny. Onon-
KHUTE MHE, MOKaJIyHCTa, Ballly TPOCTOUKY, rocnioauH ae 1llaBu-
HbU.

Chavigny handed the cane to Monsieur de Beaufort. [llaBunbu
NojaJl TpoCTh r-Hy e Bodopy.

Beaufort said, holding his cane horizontally a foot from the
ground: Bogop ckazai, 1epxa TpOCTb FTOPU3OHTAIBHO Ha (PYT OT
3eMJIH:

— Pistache, my friend, please jump in honor of Madame de
Montbazon. — Ilucram, npyr mMoii, OyabTe HOOPHI MPHITHYTH B
4eCTh rOCIOXU e MoHOA30H.

Everyone laughed: it was known that before his imprisonment,
the Duke de Beaufort had openly been the lover of Madame de
Montbazon. Bce paccmestich: ObI10 M3BECTHO, UTO TIEPeN] CBO-
UM 3aKJII0YeHreM repuor jie bodop oTkpbITo cocTosit oOOBHU-
KOM I-%u e MOHOA30H.

Pistache jumped over the stick without any difficulty. [Tucramm
0e3 BCAKMX 3aTPYIHEHUI BECENIO MEPECKOUMIT Yepe3 MajKy.



“But Pistache, it seems to me, is doing the same thing as his
brothers who jumped in honor of Madame de Pons,” remarked
Chavigny. — Ho Ilucrami, kak MHe KaxeTcs, AEJIaeT TO e CaMoe,
4TO U ero cooparsbs, MpbiraBiive B 4ecTb rocroxu jae IloHe, —
3ametu [laBuHbH.

“Wait,” said de Beaufort. — Iloromute, — ckazan ne bodop.
“Pistache, my friend, jump in honor of the queen!” — Ilucran,
JPYT MO, IPBITHUTE B Y€CTh KOPOJIEBHI!

And he raised his cane about six inches higher. 1 on nognsin
TPOCTb AIOMMOB HA IIECTh BBIIIIE.

The dog jumped over her respectfully. Cobaka mouTuTeIbHO
niepecKounsIa yepes Hee.

"Pistache, my friend," said the Duke, raising his cane another
six inches, "jump in honor of the King!" — INMucramm, npyr mo,
— CKazaJj replor, MogHuMasi TpOCThb ellle Ha IeCTh JIOWMOB, —
IPLITHUTE B YECTh KOPOJIs!

The dog ran up and, despite the fact that the cane was quite
high from the floor, easily jumped over it. Cobaka pazoexanach
Y, HECMOTPSI Ha TO YTO TPOCTh ObLJIa JIOBOJILHO BBICOKO OT TIOJY,
JIETKO TIepernphIrHyJia yepes Hee.

“Now, attention, gentlemen!” — Tenepb BHMMaHue, rocroja!
— continued the Duke, lowering his cane almost to the floor.
— IPOIOJIKAN TepIor, OMycKash TPOCTh UyTh HE 10 CaMoro To-
na. — Pistache, my friend, jump in honor of the most illustrious
scoundrel Mazarin di Piscin. — Ilucram, 1pyr Moil, IpeITHATE B
YecTh cBemIernIero Heroasiss Masapvnu au [uimmna.



The dog turned its back to the cane. Cobaka noBepHy-ach 3a-
JIOM K TPOCTH.

“What does this mean?” — Yrto sto 3Hauur? said the Duke,
walking around the dog and again offering him the cane. — cka-
3aJ1 Teprior, 00Xoas co0aKy M CHOBA IMOACTABJISSA € TPOCTOUKY.
“Jump, Mr. Pistache!” — I[psoiraiite ke, rocnoaus [Tucrarn!

But the dog again made a half-turn and stood with its back to
the cane. Ho cobaka cHoBa criesiasia mosryoOOpoT U CTajia 3a/l0M
K TPOCTH.

The Duke performed the same maneuver and repeated his
order. ['epuor npogenan TOT ke MaHEBP U MOBTOPUJI CBOE MPU-
kazanue. But this time Pistache lost his patience. Ho Ha 3ToT pa3
[Mucram Beien u3 TeprieHus. He furiously rushed at the cane,
tore it from the Duke's hands and bit it in half. On sipocTHO 6pO-
CHUJICSI Ha TPOCTh, BBIPBAJI €€ U3 PYK replora U neperpuiorno-
Jam.

Beaufort took the fragments from his mouth and, with
the most serious air, handed them to Monsieur de Chavigny,
showering him with apologies and saying that the performance
was over, but that in about three months, if he wished to attend
the performance, Pistache would learn new tricks. bocop B3s11
U3 €ro MacTv OOJIOMKH U C CAMBIM CEPbE3HBIM BUIOM ITOAAT UX T-
Hy Ae [llaBuHbY, pacchinasich B UBBUHEHUSIX ¥ TOBOPSL, UTO MIPE-
CTaBJIeHHE OKOHYEHO, HO YTO MecsIia Yepe3 TpU, eClid eMy YTojl-
HO OyZieT moceTuTh mpeacTaBienue, [Tucramt BElyduTCss HOBBIM
HITYKaM.



Three days later the dog was poisoned. Yepe3 Tpu 1Hs1 coOaky
OTPABUJIH.

They looked for the culprit, but, of course, they never found
him. Vickanu BUHOBHOTO, HO, KOHEYHO, TaK U HE HAIILTH.

Beaufort ordered a monument to be erected on the dog's grave
with the inscription: "Here lies Pistache, the most intelligent of
all dogs in the world." Bogop Benen BO3ABUTHYTh Ha MOTUJIE CO-
0aky MaMSTHUK C HAMUCHIO: «3aech JexkuT [lucrani, camas ym-
Hasi U3 BCeX cOOAK Ha CBETE».

There was nothing to object to the praise, and Chavigny did
not protest. [IpoTus xBasbl BO3pa3uth ObUIO Heuero, u [llaBuHbu
HE MPOTEeCTOBAJL.

Then the Duke began to say publicly that they had tested the
poison prepared for him on his dog; and one day, after dinner,
he threw himself into bed, screaming that he had colic and that
Mazarin had ordered him to be poisoned. Toraa repiior crajn ro-
BOPUTb BO BCEYCJIBIIIIAHUE, YTO HA €ro codake MpOBEpsUIH S,
NIPUTOTOBJICHHBIN IJIs HETO CaMOTO; U OIHAXKIIBI, Mociie obena,
KHUHYJICSA B IIOCTEJIb, KPUYa, YTO y HErO KOJIMKK U 4T0 MaszapuHu
BeJIeNl ero OTPABUTh.

Upon learning of this new trick of Beaufort, the cardinal was
terribly frightened. Y3uaB 00 3T0i1 HOBOU Tmponenke Bodopa,
KapauHai ctpaHo nepenyraincs. The fortress of Vincennes was
considered a very unhealthy place: Madame de Rambouillet once
said that the cell in which Puylaurens, Marshal Ornano and the
Grand Prior of Venddme died was worth its weight in arsenic,



and these words were repeated in every possible way. BeHcen-
CKasl KperocTb CYMTANIACh OYEHb HE3/I0POBBIM MECTOM: I-Ka Jie
PamOynbe ckazaia Kak-To, 4To Kamepa, B Kotopoit ymepiu [Tio-
wiopasc, mapian OpHaHO U BeJIUKUi nipuop Bangomckuid, 1ie-
HUTCSI HA BEC MBIIIbSIKA, U TU CJIOBA TIOBTOPSIUCH HA BCE Jia-
apl. Therefore, Mazarin ordered that the food and wine that were
served to the prisoner be tasted beforehand in his presence. A
notomy MazapuHu pacnopsiquiics, YTOObl KyIIaHbsl U BUHO, KO-
TOpPBIE MMOJABAINCH 3aKTIOUEHHOMY, MpeaBapUTeIbHO POOOBa-
smck ipu HeM. It was then that the officer La Ramée was assigned
to the Duke as a taster. Bor Torga-1o u npucraBuwiIv K repuory
oduriepa Jla Pame B kauecTBe aerycraropa.

The commandant, however, did not forgive the Duke for his
insolence, for which the innocent Pistache had already paid. Ko-
MEHJIAHT, OJIHAKO, He MPOCTUJI IepLIOTY ero Aep30CTei, 3a KOTO-
pble yke MOIJIaTU/ICsA HUA B ueM He noBuHHbIN [Tuctam. Chavigny
was the favorite of the late cardinal; they even assured him that he
was his son, and therefore he knew how to oppress famously. I1la-
BUHBU OBLT JIOOMMIIEM TIOKOWHOTO KapjuHaJIa; YBEPsIM Jake,
YTO OH €rO0 ChIH, a TOTOMY MPUTECHSTH YMel Ha cnaBy. He began
to take revenge on Beaufort and first of all ordered that his silver
forks be replaced with wooden ones, and his steel knives with
silver ones. OH Hauan McTuTh Bodopy u npexe Bcero Besel 3a-
MEHUTH €T0 cepeOpsiHbIe BUJIKH IEPEBSHHBIMHU, A CTAIbHbIE HOXKU
— cepeOpsHbiMU. Beaufort expressed his displeasure to him. Bo-
op BbIKazan emy cBoe HeygoBosbcTBUE. Chavigny ordered him



to tell him that since the cardinal had recently informed Madame
de Vendome that her son was imprisoned in the castle for life, he,
Chavigny, was afraid that the duke, having learned this sad news,
would decide to attempt on his life. [1laBunbM Besen emy nepe-
JaTh, YTO TaK KaK KapIuHAJ Ha JHSIX COOOIIWII r-ke e Banaom,
YTO €€ CbIH 3aKJIIOYEH B 3aMOK MOXWU3HEHHO, TOOH, IllaBuHbH,
6ouTCs, Kak Obl replor, y3HaB 3TY TOPECTHYI0 HOBOCTb, HE B3/1y-
MaJl IOCSITHYTh Ha CBOIO *kU3Hb. Two weeks after this, Beaufort
saw that the road to the place where he played ball was planted
with two rows of branches as thick as a little finger. Henenu ue-
pe3 11Be nociie 3toro bodop yBuzaen, 4ro fopora K ToMy MecCTy,
I7Ie OH Urpajl B M4, yCa)keHa IBYMsl PslaMHd BETOK TONIIMHON
B Mu3uHel. When he asked why they were planted, he was told
that someday shady trees would grow there for him trees. Korna
OH CIIPOCHJI, JUIsl Yero UX HACaAWJIM, €My OTBETHJIM, YTO 3JIECh
KOTrJ1a-HUOY/Ib pa3pacTyTcs [Isl Hero TeHUCThie AepeBbs. Finally,
one morning a gardener came to Beaufort and, as if wishing to
please him, announced that he had planted asparagus for him.
Hakower, pa3 yrpom k bogopy npuiien caoBHUK 1, Kak Obl jke-
nast 00pagoBaTh €ro, OOBbSIBIII, YTO MOCAAW JIs1 HETO CIapKy.
Asparagus, as is well known, grows even now in four years, but in
those times, when gardening was less perfect, it took five years.
Cnap:xa, Kak U3BECTHO, BBIPACTAET Aake Tenepb Yepe3 YeThipe
roja, a B Teé BpeMeHa, KOrjua caJjoBOACTBO ObUIO MeHee COBep-
IIEHHBIM, Ha 3TO TpeOoBaJIoCch MATH J1eT. Such courtesy infuriated
the Duke. Takasi mo6e3HOCTb TpHBETIa TepIora B SIPOCTb.



He came to the conclusion that the time had come for him to
resort to one of his forty ways of escaping from prison, and he
chose to begin with the simplest of them - bribing La Ramee. On
NIPUIIIEN K 3aKJII0UEHUIO, YTO IJIs HerO HACTYMuJIa opa npuoer-
HYTb K OTHOMY M3 CBOMX COPOKa CIIOCOOOB OErcTBa U3 TIOPbMBI,
¥ BBIOpAJT 1151 Havyajia caMblil MPOCTOM W3 HUX — moaKym Jla Pa-
Mme. But La Ramee, who had paid fifteen hundred crowns for his
officer's rank, valued it very much. Ho Jla Pame, 3aniarusiimi
3a CBOM O(DUIIEPCKUNA YUH TIOJTOPHI THICSYM K10, OUYEHb JOPO-
xui uM. Therefore, instead of helping the prisoner, he rushed
with a report to Chavigny, who immediately ordered the number
of sentries to be doubled, the posts to be tripled, and eight guards
to be placed in Beaufort's room. A moromy, BMECTO TOTO YTO-
Obl TIOMOYb 3aKJIIOYEHHOMY, OH KMHYJICS ¢ JOKJaagom K IllaBu-
HBU, ¥ TOT HEME/IJICHHO PACTIOPSAWIICS YABOUTh YMCIIO YACOBBIX,
YTPOUTD MOCTHI U TIOMECTUTh BOCEMb CTOPOXel B KomHate bo-
¢opa. From then on, the Duke walked with his retinue like a
theatrical king on the stage: four people in front and four behind,
not counting the rear guards. C 3TUX 1op repuor Xoaui co CBU-
TOH, KaK TeaTpajibHbIii KOPOJIb Ha CIIEHE: YEeThIpe YeJOBeKa BIie-
peay 1 YeThipe M03aqu, He CUMTAS 3aMBIKAIOIINX.

At first, Beaufort laughed at this severity: it amused him. Bua-
yasie Bodop cMesiyicst Ha 3TO CTPOrocThio: OHa 3a0aBIsijia ero.
“It’s ridiculous,” he said, “it gives me variety (Mr. de Beaufort
wanted to say: “it entertains me,” but, as we already know, he did
not always say what he wanted to say). «9T0 IpeyMOPHUTENBHO,



— TOBOPHJT OH, — 9TO MeHsI pa3HooOpas3uT (r-H ae bodop xoren
CKa3aTh: «MEHs pa3BJIeKaeT», HO, KaK Mbl YK€ 3HaeM, OH TOBO-
W1 HE BCer/a To, 4To XoTes ckaszarb). Besides,” he added, “when
I get tired of all these honors and want to get rid of them, I will
use one of the remaining thirty-nine methods.” K Tomy xe, — no-
OaBJIsT OH, — KOTJJa MHE HACKYYaT BCE 9TH MOYECTH U S 3aX0Ty
M30aBUTHCS OT HUX, TO IMYIIy B XOJ OIUH U3 OCTABIIUXCS TPHI-
AT JIEBSITH CIIOCOOOB».

But soon this entertainment became a torment for him. Ho
CKOpO 3TO pa3BJeyeHue CTayio Ajis Hero Mykoil. He maintained
his character of bragging for about six months; but in the end,
constantly seeing eight people around him, who sat down when
he sat down, stood up when he stood up, stopped when he
stopped, the Duke began to frown and count the days. 13 6a-
XBaJIbCTBA OH BBIAEP/KMBAJT XapaKTEP C MOJIT0/a; HO B KOHIIE KOH-
1IOB, TIOCTOSTHHO BH/IsI BO3Jie ceOsl BOCEMb UEJIOBEK, KOTOphbleca-
JWIIKCh, KOTJIA OH CAAWJICS, BCTAaBaIM, KOIJla OH BCTaBall, OCTa-
HABJIMBAJIUCh, KOIJa OH OCTAHABJIMBAJICS, IepLOr Hayall XMy-
PUTBLCS U CUUTATH JIHU.

This new embarrassment further increased the Duke's hatred
of Mazarin. 9To HOBOE CTECHEHUE €ILIE YCUJINIIO HEHABUCTh Iep-
nora Kk Maszapunu. He cursed him from morning until night and
repeated that he would cut off his ears. OH npokJMHa ero ¢ yrpa
JI0 HOYH Y TBEPIIWJI, UTO oOpeskeT eMy yiu. It was truly terrible to
listen to him. [TonoxwurensHO, CTpanIHO ObUIO CymIaTh ero. And
Mazarin, who was informed of everything that was happening



in Vincennes, involuntarily pulled his cardinal's hat deeper. 1
Ma3zapuHu, KOTOpOMY JIOHOCHJIM 000 BCEM, TPOMCXOIVBIIEM B
BeHceHe, HEBOJILHO MOTITyOke HATATMBAJ CBOIO KaPAMHATBCKYIO
HIATKY.

Once the Duke gathered all the guards and, despite his
inability to express himself clearly and coherently (an inability
that had even become proverbial), addressed them with a speech
which, to tell the truth, had been prepared in advance. Pa3 rep-
1OT coOpas BceX CTOPOkKer M, HECMOTPSI Ha CBOE HEYMEHHE BbI-
paxarbCs TOJIKOBO U CBSA3HO (HEYMEHME, BOLIEALIee Jake B M0-
T'OBOPKY), 0OpaTUJICs K HUM C Peublo, KOTopasi, CKa3aTh MpaBy,
ObLIa MPUTOTOBJIEHA 3apaHee.

— Gentlemen! — I'ocnopa! — he said. — ckazan on. — Will you
really tolerate insults and subjecting to baseness (he wanted to
say: “humiliation”) the grandson of the good King Henry the
Fourth? — Heyxenu Bbl otepnure, YToObl OCKOPOJISIM U TIOA-
BEprajii HU30CTAM (OH XOTeJ CKa3aTh: «YHM)KEHHSIM») BHYKa
noo6poro koposst ['enpuxa Yerseproro? The devil take it, as my
grandfather used to say. Yept p-pa3-aepu, Kak roBapuBajg MO1
nen. Do you know that I almost reigned in Paris? 3naete jiu Bbl,
yto s nouru uapcrBoBai B Ilapmxke? The King and the Duke
of Orleans were under my protection for a whole day. ITog mo-
eil OXpaHO! HaXOAWJIMCh B TEYEHHUE LIEJIOTO JHSI KOPOJb U Trep-
nor Opneanckuii. The Queen was very merciful to me at that
time and called me the most honest man in the state. Koponesa
B Te BpeMeHa ObUla OYeHb MUJIOCTHBA KO MHE M Ha3blBasa Me-



Hsl YeCTHEWIINM YeJIOBeKOM B rocyaapcrse. Now, gentlemen, set
me free. Tenepp, rocroza, BeIycTuTe MeHs Ha cBooomy. I will go
to the Louvre, wring Mazarin’s neck, and make you my guards,
promote you all to officers and appoint a good salary. {1 oy B
JlyBp, cBepHy 11el0 Ma3zapuHu, a Bac cieialo CBOUMU rBapeii-
LaMU, TPOU3BEAY BCeX B OpULIEPhl M HA3HAYY XOPOILEe KaloBa-
Hbe. The devil take it! Yepr p-paz-nepu! Forward, March! Brie-
pen, mapii!

But no matter how touching the eloquence of the grandson
of Henry IV was, it did not touch these stony hearts. Ho kak uu
TporareyibHO ObLIO KpacHopeuue BHyKa I enpuxa IV, oHo He Tpo-
HYJI0 3TH KaMeHHble cepana. None of the guards moved. Hukto
u3 croposkei v He 1enoxHyscs. Then Beaufort called them fools
and made them all his mortal enemies. Torma bogop 0603Ban nx
00JIBaHAMU U CIeNall X BCEX CBOMMM CMEPTEIbHBIMU Bparamu.

Whenever Chavigny came to the Duke — and he came to
him two or three times a week — the Duke did not miss the
opportunity to intimidate him. Bcsikuii pa3, korna [laBunHbu
NPUXOAMJ K TepLOry, — a OH sIBJISUICS K HEMY pa3a ABa-TpU B
HeJIeJTio, — TOT He YIyCKaJl ciydast MOCTpaIaTh ero.

“What will you do,” he said, “if one fine day an army of
Parisians, clad in iron and armed with muskets, comes here to
free me?” — Yto caenaere Bbl, — TOBOPUJI OH, — ECJIM B OJJVIH TIpe-
KPACHBIH JIeHb CIOfIa SIBUTCSI apMUsI 3AKOBAHHBIX B jKeJIe30 U BO-
OpYXEHHBIX MYIIKETaMH MapykaH, YTOObl OCBOOOAUTH MEHs?

“Your Highness,” answered Chavigny with a low bow, “I have



twenty cannons on the rampart, and thirty thousand rounds of
ammunition in the casemates.” — Baiie BricouecTBO, — OTBeva
¢ HU3KUM TokJI0HOM I1laBuHbY, — Y MEHS Ha BaJly ABAALIATH ITy-
1K, a B Kazemarax TpuaLaTh Thicsiy 3apsaaoB. I will try to shoot
as well as I can. f mocrapaioch CTpesisiTh KaKk MOXKHO JIydllle.

“And when you have fired all your charges, they will still take
the fortress, and I will have to allow them to hang you, which,
of course, will be extremely regrettable to me.” — A korga Bbl
BBIITYCTUTE BCE CBOM 3apsi/ibl, OHU BCE-TAKU BO3bMYT KPETOCTb, U
MHE MPUAETCS pa3pelInuTh UM IMOBECUThH BAC, YTO MHE, KOHEUHO,
OyaeT KpaiiHe PUCKOPOHO.

And the Duke, in turn, made the most exquisite bow. U rep-
10T, B CBOIO OUYepe/ib, OTBEIINBAJI CAMBIN U3bICKAHHBIN MOKJIOH.

“And I, your Highness,” Chavigny objected, “as soon as
the first of these idlers climbs the rampart or steps into the
underground passage, I will be forced, to my greatest regret, to
kill you with my own hands, since you are entrusted to my special
supervision and I am obliged to keep you alive or dead.” — A 4,
BaIlle BBICOYECTBO, — Bo3paxas [IlaBuHbM, — KaK TOJBKO MEPBbI
U3 9TUX Oe3/1ebHUKOB B30epeTcsl Ha Bajl WM CTYIUT B MOA3EM-
HBII XO[1, Oy/1y MPUHYKIEH, K MOEMY BeTMYalIlieMy COXAJICHUIO,
COOCTBEHHOPYYHO YOUTh BaC, TaK KaK Bbl MOPYYEHBI MOEMY OCO-
O60My Ha/I30py U 51 00s13aH COXPaHHUTh BAC )KHUBOTO HJI MEPTBOTO.

Here he bowed again to his lordship. TyT oH cHOBa KyiaHsuiCs
€ro CBETJIOCTH.

“Yes,” continued the Duke. — [la, — nponomkain repior. “But



since these fellows, getting ready to come here, will first, of
course, hang Giulio Mazarin on the gallows, you will not dare
touch me and will leave me alive for fear that the Parisians will
tie you by the hands and feet to four horses and tear you to
pieces, which will be, perhaps, even worse than the gallows.” —
Ho Tak Kak 3Ti MOJIOAIIbL, COOMPAsICh MATH CIOAA, IPEIBAPUTEb-
HO, KOHEUHO, B3[IEpHYT Ha Bucenuily xynno Ma3zapuHu, TO Bbl
HE TIoCMeeTe KO MHE MPUKOCHYTLCSI U OCTABUTE MEHS B )KUBBIX
U3 CTpaxa, Kak Obl MaprKaHe He MPUBS3AJIM Bac 32 PYKH U 32
HOTH K YeTBepKe JIOMmaael 1 He pa30pBajIi Ha YacTH, 4To OyJerT,
NOXKAJTYH, ellle MOXYKe BUCEIIHIIBL.

Such bittersweet jokes continued for ten minutes, a quarter
of an hour, twenty minutes at the most. Takue kucno-cinagkue
HIYTOYKU MPOAOJIKATUCh MUHYT AECATh, YETBEPTh yaca, camoe
Oosnbliiee qBaaliath MUHYT. But the conversation always ended
the same way. Ho 3akanumBascst pa3roBop Bcerjia OIMHaKOBO.

“Hey, La Rame!” — 9i1, Jla Pame! shouted Chavigny, turning
towards the door. — kpruas [llaBuHBH, OOEPHYBIINCH K JBEPH.

La Rame entered. Jla Pame Bxoau.

“I entrust the Duke de Beaufort, La Ramée, to your special
attention,” said Chavigny. — [Topydato Bariiemy ocobomy BHUMa-
Hu1o repuora ae bogopa, Jla Pame, — rosopui IlaBunbn. “Treat
him with all the respect due to his name and high rank, and
therefore do not lose sight of him for a moment.” — O6paraii-
TEeCh C HUM CO BCEM yBaXXK€HHEM, MPUIMYECTBYIOIIUM €r0 UMEH!
U BBICOKOMY CaHy, U TIOTOMY HM Ha MUHYTY HE TEpSITE ero u3



BUJLY.

And he left with an ironic bow, which drove the Duke into
a terrible rage. 11 oH ygaisicsl C POHUYECKUM IOKJIOHOM, ITPU-
BOJMBILIUM TepIiora B CTPAIIHYIO SPOCTb.

Thus, La Ramee became the Duke's constant companion,
his constant guard, his shadow. Takum oOpazom, Jla Pame cae-
JaJicsl HeTIPEeMEHHBIM COOECETHUKOM TepIiora, ero 0eCCMEHHBIM
cTpaxem, ero TeHblo. But it must be said that the company of
La Ramee, a dashing fellow, a cheerful conversationalist and
drinking companion, an excellent ball player and, in essence, a
nice guy, who, from the point of view of Mr. de Beaufort, had
only one serious flaw - incorruptibility, did not at all embarrass
the Duke and even served as entertainment for him. Ho Hamo
CKa3aTh, 4to 00mecTBo Jla Pame, pa30MTHOrO Majoro, Beceaoro
cobeceJHUKA ¥ COOYTHUIBHMKA, TPEKPACHOTO UTPOKA B MY U, B
CYIIHOCTH, CJIABHOTO MapHs1, UMEBIIIETr0, C TOUKH 3pEHUsI T-Ha Jie
Bodopa, TosbKO O/IMH cepbe3HbIN HEAOCTATOK — HEMOAKYITHOCTbD,
BOBCE HE CTECHSJIO I'epLiora U JJae CIIYKHUJIO EMY pa3BI€YEHUEM.

Unfortunately, La Ramée himself felt differently. K necua-
cTbio, caMm Jla Pame otHocwiics k 3tomy mHave. Although he
appreciated the honor of being locked up with such an important
prisoner, the pleasure of having the grandson of Henry IV as his
friend still could not replace the pleasure of visiting his family
from time to time. XOTb OH W LIEHW] YECTh CUJIETh B3ANEPTU C
TaKUM BaXKHBIM Y3HHUKOM, HO y/IOBOJILCTBUE UMETh CBOMM TIPHsI-
TesieM BHyKa ['enpuxa IV Bce-Taku He MOITIO 3aMEHUTD EMY YI0-



BOJIbCTBHME HABEIaTh OT BPEMEHU JI0 BPEMEHH CBOIO CEMBIO.

One can be an excellent servant of the king and at the same
time a good husband and father. MoHO ObITh TIPEKPACHBIM CITY-
roil KOpoJisi U B TO € BpPeMsl XOPOLIMM MyxkeM U oTiom. And
La Ramee dearly loved his wife and children, whom he saw only
from the fortress walls, when, wanting to give him consolation
as a father and husband, they walked on the other side of the
moat. A Jla Pame rops4o moOus cBOIO KeHY U JeTeid, KOTOPbIX
BUJIEN TOJIBKO C KPETIOCTHBIX CTEH, KOTJIa OHH, JKeJlasi JOCTaBUTh
€My yTelIeHHEe KaK OTIy U CYIpyry, POXaXUBaJIUCh IO Ty CTO-
pony pBa. This, of course, was too little, and La Ramee felt
that his cheerfulness (which he was accustomed to consider the
cause of his excellent health, without thinking that it was rather
a consequence of it) would not last long with such a way of
life. DToro, KOHEYHO, OBUIO CMIITKOM MaJio, 1 Jla Pame uyBCcTBO-
BaJl, YTO €ro KM3HEPAAOCTHOCTU(KOTOPYIO OH MPUBBIK CUUTATD
MPUYMHON CBOETO MPEKPACHOTO 3[0POBbSI, HE 33 JyMBIBASICh HAJl
TEM, YTO OHA CKOpee fIBJISAJIACh €r0 CJIEACTBUEM) XBAaTUT HEHa-
JI0JITO TIpY TakoM oOpa3e xu3Hu. When the relationship between
the Duke and Chavigny became so strained that they stopped
seeing each other altogether, La Ramee fell into despair: now
all responsibility for Beaufort fell on him alone. Koraa e otHo-
meHust Mex 1y repuorom u lllaBuHbr 06OCTPUITUCH 10 TOTO, YTO
OHU COBCEM TepecTany BueThes, Jla Pame npuren B oryasiHue:
Terephb BCSI OTBETCTBEHHOCTH 32 bodhopa siersia Ha HEro OJHOTO.
And since, as we said, he wanted to have at least an occasional



day off, he enthusiastically responded to the offer of his friend,
the steward of Marshal Grammont, recommend him an assistant.
A TaK Kak eMy, Kak Mbl TOBOPHJIU, XOTEJIOCh UMETh XOTb U3PE/I-
Ka CBOOOJIHBIN JIEHEK, TO OH C BOCTOPTOM OTHECCs K MpeJyIoKe-
HUIO CBOETO MPUSATENIsA, yIIpaBUTesIsl Mapinaia [ pammona, mope-
KOMeH10BaTh emy nomouiHuka. Chavigny, to whom La Rame
turned for permission, said that he would be happy to give it,
if, of course, the candidate turned out to be suitable. IllaBunbny,
K kotopomy Jla Pame oGparuiicst 3a pa3peliieHuem, ckaszai, 4To
OXOTHO JIACT €ro, €civ, pa3yMeeTcsl, KaHUIaT OKaKEeTCsI MOJX0-
JALITAM.

We consider it superfluous to describe to our readers the
appearance and character of Grimaud. Mbl cuuTaeM U3JUIIHUM
OIKCHIBATh YUTATENISIM HAPYKHOCTH U XapakTep [ pumo. If, as we
hope, they have not forgotten the first part of our story, they will
probably have retained a fairly clear idea of this worthy man,
who has changed only in that he has aged twenty years and,
thanks to this, has become even more sullen and silent. Eciu,
KaK Mbl HaJileeMCs, OHM He 3a0blM TIEPBOI YacTy HaIlleld UCTO-
pUH, y HUX, HABEPHOE, COXPAHWJIOCh JOBOJIBHO SICHOE MPECTaB-
JieHre 00 3TOM JJOCTOMHOM YeJIOBEKe, KOTOPBIN M3MEHHJICS TOJTb-
KO TeM, UTO MOCTapell Ha JABA/IIATh JIET U OJlaroiapst STOMY CTal
enie yrpiomee u momdanusee. Although Athos, since the change
took place in him, allowed Grimaud to speak, the latter, who had
communicated by signs for ten or fifteen years, had become so
accustomed to silence that this habit became his second nature.



Xots Atoc, ¢ TeX MOop Kak B HEM COBEPIIMJIACH IEPEMEHA, U 1103~
BOIIT [ pIMO TOBOPUTH, HO TOT, OOBSCHSIBIIAIACS 3HAKAMU B Te-
YeHHWe JEeCATU WIM MSATHAAIATU JIET, TaK MPUBbIK K MOTYaHUIO,
YTO 3T MPUBBIUKA CTaJIa €r0 BTOPOW HATypOl.

Chapter XX I'maBa XX

Grimaud Enters the Service I'pumo nocrynaet Ha ciyx0y

So, with such a favorable appearance, Grimaud appeared at
the Vincennes fortress. Mrak, obnagaommii cToib OJaronpu-
SITHOM BHEIIHOCThIO ['puMo siBWICA B BEHCEHCKYI0 KpPEemocTb.
Chavigny considered himself infallible in his ability to recognize
people, and this could, perhaps, serve as proof that he really
was the son of Richelieu, who also considered himself an expert
in these matters. [1laBuHbM MHUIT ceOs1 HEMOTPEITUMBIM B yMe-
HUM PACMO3HaBaTh JIONEH, U 3TO MOIVIO, MOXATyi, CIIyXUTb
JIOKa3aTeJIbCTBOM, YTO OH JIEHCTBUTENBbHO ObLT ChIHOM Puiie-
JIbe, KOTOPBIN TOXE CUMTa ceOsi 3HAaTOKOM B 3THX jenax. He
carefully examined the petitioner and came to the conclusion
that Grimaud's fused eyebrows, thin lips, hooked nose and
prominent cheekbones testified in his favor. OH BHUMaTeIHLHO
OCMOTpEJT POCUTEJS U TIPUIIIEN K 3aKTIOUEHHIO, YTO CPOCIITUe-
cs1 OpOBH, TOHKHE T'yOBI, KPIOUKOBATHIN HOC U BBIJIAIOIIAECS CKY-
761 I'pUMO CBUZIETENIBCTBYIOT KaK HeJlb3s1 OOJbIIE B €r0 MOMb3Y.
In questioning him, Chavigny uttered twelve words; Grimaud
answered with only four. PaccripanmmBas ero, IllaBunbu nmpous-
HEC JIBEHa/ILaTh CJIOB; [ puMo oTBeYas BCero YeTblpbMsl.



“Here 1s a sensible fellow, I noticed that at once,” said
Chavigny. — Bot pa3symHbIi1 Masbli, 1 3TO Cpa3y 3aMETUII, — CKa-
3ai1 [laBunbu. “Go now to Monsieur La Rame and try to win his
approval. — Ctynaiite Tenepb K rocrnoauny Jla Pame u nmocrapaii-
Tech 3aCIyKHUTh ero onoOpeHue. You can tell him that I find you
suitable in every respect. MoxeTe cka3arb emy, YTOsl HaXOXKY Bac
HOAXOJSIIMM BO BCEX OTHOLICHUSIX.

Grimaud turned on his heel and went to La Ramée to undergo
a more rigorous examination. ['puMo noBepHysics Ha KabIyKax
u otrpaBwics K Jla Pame, 4toObI mogBepruyThcsi 0ojiee CTporo-
My ocMoTpy. It was much more difficult to please La Ramée.
[TonpaButbcs Jla Pame 6b110 ropasmno tpyanee. Just as Chavigny
relied entirely on La Ramée, so the latter wanted to find a man
on whom he could rely. Kax IIlaBunbpn Bceneno nonarancs Ha Jla
Pawme, Tak 1 nociegHeMy XOTeJIOCh HATH YesloBeKa, Ha KOTOPO-
r0 MOT OBl TIOJIOKUTHCSI OH CaM.

But Grimaud possessed just the right qualities to entice a
prison warden choosing an assistant. Ho I'pumo o6nmaan kak pa3s
BCEMM KayeCTBaMU, KOTOPHIMUA MOKHO MPEIbCTUTh TIOPEMHO-
ro HajBupates, Bpioupatomero cede nmomorauka. And finally,
after many questions, to which only a quarter as many answers
were given, La Ramee, delighted with such moderation in words,
rubbed his hands cheerfully and accepted Grimaud into his
service. I B KOHILIE KOHIIOB, ITOCJIE MHOXECTBA BOIIPOCOB, Ha KO-
TOpBIe OBLJIO IaHO BYETBEPO MEHbIIE OTBETOB, Jla Pame, Bocxu-
IIEHHBIA TAKOW YMEPEHHOCTBIO B CJIOBAX, BECeJIO MoTep cede py-



KU ¥ nipuHsT ['puMo Ha cityxoOy.

— Instructions? — [Ipeanucanusa? — asked Grimaud. — cipocuit
I'pumo.

- Here: never leave a prisoner alone, take away from him
anything sharp or cutting, do not allow him to make signs to
strangers or talk for too long with the guards. — Bot: Hukorga
HE OCTaBJIAThH 3aKJIIOYEHHOTO OJHOTO, OTOMPaTh Y HErO Bce KO-
JHoIlee WM pexylee, He MO3BOMSTh €My MOIaBaTh 3HAKU TO-
CTOPOHHUM JIMIIAM WUJIM CITAIIKOM JIOJITO pa3roBapvBaTh CO CTO-
pOXaMMU.

— All? — Bee? — asked Grimaud. — cnpocuin ['pumo.

“That’s all for now,” La Rame replied. — Iloka Bce, — oT-
Betua Jla Pame. “Circumstances will change, and so will the
regulations.” — I3MeHATCS 00CTOSATENBCTBA, U3MEHSTCS M TIPe/i-
NUCaHMS.

“Okay,” said Grimaud. — Xopoiiio, — ckazain ['pumo.

And he entered the Duke de Beaufort's room. 1 oH Boien k
repuory ae bogopy.

At that moment he was combing his hair. Tor B 310 Bpems
npudeckiBasicss. Wanting to annoy Mazarin, he did not cut his
hair and grew a beard, showing off how badly he was living
and how unhappy he was. XKenaa nocanure Mazapunu, OH He
CTPUT BOJIOC M OTIYCTHJI OOPOJLy, BBICTABJIsIsl HATNIOKA3, Kak emMy
XyJI0 JKUBETCSI U Kak OH HecyacteH. But a few days ago, looking
from a high tower, he seemed to have made out in the window
of a passing carriage the features of the beautiful Madame de



Montbazon, the memory of which was still dear to him. Ho
HECKOJIbKO JIHEH Ha3ajl, TSl C BHICOKOUM OalltHu, OH Kak Oyj-
TO pa3o0paj B OKHE MPOE3kKaBIIEH MUMO KapeThl YepThl Ipe-
KPacHOU r-ku e MoHOa30H, MaMsTh O KOTOpo Oblia emMy Bce
elie gopora. So, since he wanted to make a completely different
impression on her than on Mazarin, he, in the hope of seeing
her again, ordered a lead comb to be brought to him, which was
done. Utak Kak eMy XOTeJIOCh IMPOU3BECTU HA HEE COBCEM JIpY-
roe BIieyarieHue, YeM Ha MaszapuHu, To OH, B HAJIEK/E ellle pa3
YBUJIETH €€, BeJies TIoflaTh ceOe CBUHIOBYIO TPeOEHKY, UTO U Obl-
JIO UCTIOJTHEHO.

Mr. de Beaufort demanded a lead comb because, like all blond
men, his beard was somewhat reddish: when he combed it, he
dyed it at the same time. ['-H ne Bogop morpedoBan MMeHHO
CBUHIIOBYIO I'peOEHKY, TIOTOMY YTO y HEro, Kak M y Bcex OJIOH-
JMHOB, 60poa OblJIa HECKOJIbKO phIKEBATa: pacyechiBasi, OH ee
OHOBPEMEHHO KPaCHJI.

Grimaud, entering his room, saw the comb which the Duke
had just placed on the table; Grimaud bowed low and took it.
['pumo, Boi/1s1 K HEMY, YBU/IEN TpeOeHKY, KOTOPYIO repIior TOJb-
KO YTO MOJIOKUJ Ha CTON; [ pUMO HU3KO MOKJIOHUJICS U B3I €e.

The Duke looked at this strange figure in surprise. I'eprior ¢
YAMBJIEHUEM B3[JISIHYI Ha 9TY CTPaHHYIO puUrypy.

The figure put the comb in its pocket. ®urypa nosnoxunia rpe-
OCHKY B KapMaH.

- Hey there! — Di1, Tam! Someone! Kro-anOyns! What does



this mean? Yro ato 3Hauut? - shouted Beaufort. — kpuknayn bo-
op. - Where did this fool come from? — Otkyna B3sicst 3TOT
IypeHb?

Grimaud, without answering, bowed again. I'pumo, He oTBe-
Jasi, elie pa3 MOKJIOHUJICS.

“Are you mute or something?” — Hemou b1, 4to 1n? — shouted
the Duke. — 3akpuuar repuor.

Grimaud shook his head. I'pumo oTpuiiarebHO MoKayas ro-
JIOBOIA.

- Who are you? — Kto ke Te1? Answer now! Otsevaii ceiyac!
I command! {1 npukassiBaio!

“The watchman,” said Grimaud. — Ctopox, — ckazai ['pumo.

— Watchman! — Cropox! — repeated the Duke. — noBTopun
repuor. — Just the kind of hanged man I need in my collection! —
ToJsbKO TaKOro BUCENIbHUKA U HEJOCTaBaJIO0 B MOEH KOJUIEKIMH !
Hey! Dii! La Rame... someone! Jla Pame... kTo-HHOY/IB!

La Ramee entered the room hurriedly. Jla Pame Toporm-
BO Boien B komHary. Unfortunately for the Duke, La Ramee,
relying entirely on Grimaud, was about to leave for Paris; he was
already in the courtyard and returned with great displeasure. K
HEeCYacThlo JIJ1s repiiora, Jla Pame, Bionne nonarasice Ha ['pumo,
cobpaics exarb B [laprsk; oH ObLT yXe BO TBOpe M BEpHYJICS C
OOJIBILIUM HEY/IOBOJILCTBUEM.

“What happened, Your Highness?” — Uro cinyuusocsk, Baiie
BbicouecTBO? he asked. — cripocuit oH.

“What kind of idler is this?” — Yto 310 32 6e3n1embHuK? “Why



did he take my comb and put it in his pocket?” 3auem oH B3l
MoI0 rpeOeHKy U MoJIoXuI K cede B kapman? asked de Beaufort.
— cpocui e bogop.

“He is one of your guards, Your Highness, and a very worthy
man. — OH OAMH U3 BalllUX CTOPOXKEW, Ballle BBICOUYECTBO, W
oueHb focTorHbIN uesoBek. I hope you will appreciate him as
much as Monsieur de Chavigny... Hageioch, Bbl OLIEHUTE €ro Tak
ke, Kak 1 rocriofvH je [laBunbu. . .

- Why did he take my comb? — 3auem oH B3s1 y MeH# rpe-
OeHKy?

“Indeed, why did you take the comb from His Highness?” —
B camoM [iernte, ¢ Kako# CTaTH B3sUIM Bbl TPEOEHKY Y €ro BhIcOoYe-
crBa? asked La Rame. — cnpocun Jla Pame.

Grimaud took a comb out of his pocket, ran his fingers over
it and, pointing to the outermost tooth, answered only: I'pumo
BBIHYJI U3 KapMaHa rpeOeHKy, TPOBeJT 10 Hel NaJibliaMu U, yKa-
3bIBasl HA KpaWHUI 3yOer], OTBETHUJI TOJIBKO:

- Colet. — Korer.

“That’s true,” said La Rame. — BepHo, — cka3ai Jla Pawme.

“What does this brute say?” — Uto roBoput 3Ta CKOTHUHA?
asked the Duke. — cipocu reprior.

- That the king did not allow sharp objects to be given to your
highness. — Uro koposb He pa3pelun JaBaTh BalleMy BblcOUe-
CTBY OCTpBbI€ MPEIMETHI.

- What, are you crazy, La Rame? — Yto BbI, ¢ yMa comnwm, Jla
Pame? After all, you yourself brought me this comb. Benp BbI ke



caMU IIPUHECTA MHE 3Ty TPeOeHKY.

- And in vain. — 1 HanpacHo. By giving it to you, I myself
violated my order. [laBasi ee Bam, 51 caMm HapyIlIXJI CBOW MTPUKa3.

The Duke looked furiously at Grimaud, who gave the comb
to La Rame. I'eprior B OemieHcTBe morisiien Ha I'puMo, KOTopsii
otnain rpedeHky Jla Pame.

“I feel that I shall come to hate this rascal very much,”
muttered de Beaufort. — $I uyBcTBY10, UTO CHJILBHO BO3HEHABUKY
9TOro MOIIIEHHHKa, — mpodopmoTan e bodgop.

Indeed, in prison every feeling reaches its extreme. [leiicTBu-
TEJIbHO, B TIOPbME BCSIKOE YYBCTBO JOXOIUT JI0 KpaitHoCcTU. After
all, everything there — both people and things — is either our
enemy or our friend, so there one either loves or hates, sometimes
with reason, and more often instinctively. Beap Tam Bcé — u oy,
¥ BeIIY — JTUOO Bparu Hallu, JJMO0 JIpy3bsi, TOITOMY TaM UJIH JIO-
OSIT, NI HEHABU/ISIT, UHOTIA UMesl OCHOBAHU s, A Yallle MHCTUHK-
TUBHO. S0, for the simple reason that Grimaud pleased Chavigny
and La Ramée at first sight, he was bound to displease Beaufort,
for the virtues he possessed in the eyes of the commandant and
the warden were shortcomings in the eyes of the prisoner. Utak,
T10 TOM MPOCTOU MPUYUHE, 4TO ["prMO € mepBOro B3IJIs/1a MOHpa-
Buics llaBunbu u Jla Pame, oH J10JKeH ObLT HE TIOHPABUTHCS
Bodopy, nb6o JOCTOMHCTBA, KOTOPHIME OH 00J1a/1a1 B IJla3ax Ko-
MEHJJaHTa U HaJ3upaTesisi, OblIM HEIOCTATKAMHU B I71a3aX y3HHUKA.

However, Grimaud did not want to quarrel with the prisoner
from the first day: he needed not angry outbursts from the Duke,



but persistent, long-term hatred. OgHako I'pumo He xoten ¢ nep-
BOT'O JTHSI CCOPUTHCSI C 3aKJII0OYEHHBIM: €My HYKHBI ObLTU HE THEB-
Hbl€ BCIIBIIIKK CO CTOPOHBI repliora, a yrnopHasi, JUIMTesIbHast
HEHABUCTb.

And he left, giving up his place to the four guards, who, having
finished breakfast, returned to guard the prisoner. U on yganui-
csl, YCTYNUB CBOE MECTO YETHIPEM CTOPOKaM, KOTOPbIE, TOKOH-
YKB C 3aBTPAKOM, BEPHY/IUCh KapayIUTh Y3HUKA.

The Duke, for his part, was preparing a new trick, on which he
was counting greatly. I'epuor, co cBoelr CTOPOHBI, TOTOBHUJI HO-
BYIO IIPOJIEJIKY, HAa KOTOPYIO 04eHb paccunTbiBall. The next day he
ordered crayfish for breakfast and wanted to have a small gallows
erected in his room by that time, in order to hang the best crayfish
on it. Ha cnenyromnmii JeHb OH 3aKa3all K 3aBTPaKy PakoB U XOTeJl
COOPYIUTb K 9TOMY BPEMEHHU B CBOEIl KOMHATE MaJIEHbKYIO BU-
CeJMILy, YTOOBI TOBECUTH HA Hell camoro Jiyuiiero paka. The red
color of the boiled crayfish will be a hint for everyone, and the
Duke will have the pleasure of executing the Cardinal in absentia
until the opportunity arises to hang him in reality. Ilo kpacHo-
My IIBETy BapEeHOro paka BCAKHUI MOMMET HaMeK, U Trepror Oy-
JeT UMETh YIOBOJIbCTBHE MPOU3BECTH 320UHYIO Ka3Hb HaJ Kap-
JMHAJIOM, MOKa HE SIBUTCS BO3MOXHOCTb IOBECUTh €r0 B JIEH-
crBuTesibHOCTH. In this case, the Duke could only be reproached
for hanging the crayfish. ITpu 3TOM repriora MoxHo OyJeT yrpekK-
HYTb pa3Be JIUIIb B TOM, YTO OH MTOBECHJI PaKa.

All day long de Beaufort was busy preparing for the execution.



Lenwiir gews ne bogop 3aHUMAasCS MPUTOTOBICHUSIMU K Ka3HHU.
In prison, everyone becomes a child, and the Duke, more than
anyone else, was inclined to this. B TiopbMe Kax/iblii CTAHOBUTCS
peOeHKOM, a reprior OoJIbIle, YeM KTO-JTU00 Ipyrou, ObLUT CKJIO-
HeH Kk 3tomy. During his usual walk, he broke off two or three
thin twigs that he needed and, after a long search, found a piece
of glass - a find that gave him great pleasure - and, returning to his
room, pulled out several threads from his handkerchief. Bo Bpe-
MsI CBOEHOOBIYHON MPOTYJIKM OH CJIOMaJl HY’KHbIE eMy JBe-TpU
TOHEHbKME BETOUYKM M TOCJIE JIOJITMX MOMCKOB Halles OCKOJIOK
CTEeKJIa — HaXOJIKa, I0CTaBUBIIAs eMy OOJIbILIOE YIOBOJIbCTBUE, —
a BEpHYBIIIUCD K ceOe, BbIAEPHY/I HECKOJIBKO HUTOK U3 HOCOBOTO
TUIaTKa.

None of these details escaped Grimaud's keen eye. Hu on-
Ha U3 TUX NOIPOOHOCTEN HE YCKOJIb3HYJIa OT POHUIATEILHOTO
B3rsaa ['pumo.

The next morning the gallows was ready, and in order to install
it on the floor, the Duke began to plane its lower end with his
splinter. Ha npyroii neHp yTpom BHcenuia Obuia roToBa, U, 4To-
Obl YCTAaHOBUTb €€ Ha TOJy, ITeplor CTal 0OCTPYrUBaTh €€ HUX-
HUHU KOHEI] CBOMM OCKOJIKOM.

La Ramee watched him with the curiosity of a father hoping
to see a game with which he can later amuse his children, and
the four guards watched him with that idle air which has always
been and continues to be the distinguishing mark of a soldier.
Jla Pame cnienut 3a HUM ¢ JIIOOOTIBITCTBOM OTIIA CEMEWCTBA, pac-



CUMTHIBAIOIIETO YBUIETh 320aBy, KOTOPOU BIIOCIEACTBIUHA MOXHO
OyZeT MOTEeIINTh JIeTel, a YEeThIpe CTOPOXa — C TEM IMPa3IHBIM
BUJIOM, KaKOi BO BCE BpeMeHa CIIYXKUJI U CIYKUT OTJIMYUTENb-
HBIM MPU3HAKOM COJI/IaTa.

Grimaud entered at the moment when the Duke, not yet
having completely planed the end of his gallows, put aside the
glass and began to tie a thread to the crossbar. I'pumo Bomen B Ty
MUHYTY, KOTJIa TepIIor, ellle He COBCEM OOCTpYyraB KOHell CBOei
BUCEJIMIIbI, OTJIOKUJI CTEKJIO U CTaJl MPUBSI3bIBATH K TIEPEKJIa M-
HE HUTKY.

He cast a quick glance at Grimaud as he entered, in which
yesterday's displeasure was still noticeable, but immediately
returned to his work, enjoying in advance the impression that
his new invention would make. On 6pocun Ha Borreamiero ['pu-
MO OBICTpPBI B3IJIsII, B KOTOPOM ellie ObIJIO 3aMETHO BUepaliiHee
HEYJOBOJIbCTBHE, HO TOTYAC K€ BEPHYJICS K CBOel padorte, 3apa-
Hee Hac/laXAasich BlieUaTJIeHUeM, Kakoe MPOU3BE/IET ero HoBasi
BBIIyMKA.

Having made a loop on one end of the thread and a sliding loop
on the other, the Duke examined the crayfish, chose the most
magnificent one by eye and turned to take the glass. CnenaB Ha
OIHOM KOHIIE HUTKHM MEPTBYIO NIETJII0, @ HA APYT'OM CKOJIB3AIIYIO,
repLor OCMOTpEI pakoB, BRIOpal Ha IJ1a3 CaMOro BEJIMKOJIETHOTO
1 00epHYJICs, YTOOBI B3ATh CTEKJIO.

The glass has disappeared. Ctekio rcyesno.

“Who took my glass?” — Kto B3st1 moe crekino? asked the



Duke, frowning. — cripocuit reprior, HaXMypuB OpOBHU.

Grimaud pointed at himself. I'pumo mokasan Ha cedsl.

- What, you again? — Kak, onsats Tb1? - exclaimed the Duke.
— BOCKJIMKHYJ repuor. - Why did you take him? — 3auem xe Tbl
B351J1 €107

“Yes,” asked La Ramee, “why did you take the glass from His
Highness?” — [la, — cipocun Jla Pame, — 3aueM BbI B351JIU CTEKJIO
y ero BbicoyecTBa?

Grimaud ran his finger across the glass and limited himself
to one word: ['pMo npoBe najablieM Mo CTEKJY U OrpaHUYHIICS
OIHUM CJIOBOM:

— It cuts! — Pexer!

“But he’s right, Monsignor,” said La Rame. — A Bezpb OH 1pas,
MOHCEHbOP, — cka3zan Jla Pame. “Oh, damn it!” — Ax, yept BO3b-
mu! “This guy is priceless!” [la 3Tomy napHio 1eHbl HeT!

“Monsieur Grimaud, I ask you, in your own interests, to keep
such a distance from me that I cannot reach you with my hand,”
said the Duke. — 'ocionquu 'pumo, miporny Bac, B Balmx coo-
CTBEHHBIX MHTEpecax, Aep/KaTbCsl OT MEHSl Ha TaKOM PacCTosl-
HUM, YTOOBI 51 HE MOT BaC JIOCTaTh PYKOM, — CKa3aJj repiior.

Grimaud bowed and walked to the far corner of the room.
["'prMO MOKJIOHWJICA Y OTOIIEN B AAJbHUI Yol KOMHATHI.

“Come, come, my lord!” — IlonHOTE, MOMHOTE, MOHCEHBOP !
said La Rame. — ckazan Jla Pame. “Give me your gallows, and
I will plan it with my knife.” — JlaiiTe MHe Bailly BUCenuIly, U s
00CTpyram ee CBOUM HOXOM.



“You?” — Bmi? — the Duke asked with a laugh. — co cmexom
COPOCUJI TEPLIOT.

- Yes, I did. — [Ta, s1. After all, that’s what you wanted to do?
Benp 310 BBI M XOTENM Caenath?

- Of course. — Koneuno. If you please, my dear La Rame.
N3ponbte, Mol muibiii Jla Pame. It will be even funnier. 9to
BBIUJIET €ellle 3a0aBHEE.

La Ramee, who did not understand the Duke's exclamation,
carefully planed the leg of the gallows. Jla Pame, He nonsaBmmii
BOCKJIMIIAHM S TePIIOTa, CAMBIM TIIATETLHBIM 00pa30M 00CTpyra
HOXKY BUCEJUIIBI.

“Excellent,” said the Duke. — OmimuyHO, — cKa3ajn repiior.
“Now drill a hole in the floor, and I will prepare the criminal.”
— Tenepb mpocBepIUTE ABIPOUKY B MOJY, 51 IPUTOTOBIIIO TIpe-
CTYIHHMKA.

La Ramee dropped to one knee and began to pick at the floor.
Jla Pame omycTuics Ha OGHO KOJIEHO M CTasl KOBBIPATH IOJI.

The Duke at this time hung the crayfish on a string. I'eprior
B 3TO Bpems noBecw paka Ha HUTKY. Then, with a loud laugh,
he erected the gallows in the middle of the room. Ilotom oH ¢
I'POMKHM CMEXOM BOJIPY3WJI BUCEJIHILY MTOCPEIN KOMHATHI.

La Ramee also laughed heartily, without knowing why, and
the guards echoed him. Jla Pame Toxe ot aymm cMmestics, cam
He 3Hasl yeMy, u ctopoxa Bropuau emy. Only Grimaud did
not laugh. He cmesncs onun tonmsko I'pumo. He approached La
Ramee and, pointing to the crayfish spinning on a thread, said:



On nopomien k Jla Pame 1, ykaspiBas Ha paka, KpyTUBLLIETOCS Ha
HUTKE, CKa3aJl:

- Cardinal? — Kapaunan?

“Hanged by His Highness the Duke de Beaufort,” the Duke
continued, laughing even louder, “and by the king’s officer
Jacques-Chrysostom La Ramee!” — IloBemieHHbIl €ro BeICOYE-
cTBOM repuorom ae bogopom, — noaxBatui repror, Xxoxoua eie
rpomue, — 1 KoposieBckuM ouriepom Kakom-Kpuzocromom Jla
Pame!

La Ramee, with a cry of horror, rushed to the gallows, tore
it from the floor, broke it into small pieces, and threw it out of
the window. Jla Pame ¢ kpukom yxkaca Opocuiics K BUCETHIIE,
BBIPBAJI €€ U3 T0JIA U, PA3JIOMaB Ha MEJIKHE KYCOUKH, BRIOPOCHIT
B OKHO. In his haste, he almost threw the crayfish there too, but
Grimaud took it from his hands. Bropomnsx oH 4yTh He Gpocui
TyJa e U paka, Ho [ puMo B3s1J1 €ro y Hero us3 pyk.

“You can eat it,” he said, putting the crayfish in his pocket. —
MOJKHO CchecThb, — CKa3al OH, KJIajsl paka ceOe B KapMaH.

This whole scene gave the Duke such pleasure that he almost
forgave Grimaud the role he played in it. Bcs ata ciiena gocra-
BUJIA TEPIIOTY TaKOE yIOBOJILCTBUE, YTO OH NOYTH rpocTu ['pu-
MO pOJib, KOTOPYIO TOT B Hell cbirpai. But then, having thought
carefully about the intentions that prompted the guard to act this
way, and recognizing them as bad, he was filled with even greater
hatred towards him. Ho 3aTem, nomymas XOpoI1lieHbKO O Hamepe-
HHSIX, KOTOpbIe MOOYIMIIN CTOPOXA TaK MOCTYIHTh, Y MPU3HAB



UX JIypHBIMH, OH TIPOHUKCS K HEMY ellle OOJIbIIIell HEHABUCTHIO.

To La Ramée's great chagrin, this story became known not
only within the fortress itself, but also beyond its borders. K Be-
nuyaiiiemy oropyenuto Jla Pame, ucropusi ata monyunia ornac-
Ky He TOJIKO B CaMOH KPEroCTH, HO U 3a ee MpeaeiaMu. Mr.
de Chavigny, who hated the cardinal in his heart, considered it
his duty to tell this amusing incident to two or three of his well-
intentioned friends, and they immediately spread it. I'-u ge Illa-
BUHBY, B IIIyOMHE MY HEHABUJEBIIVIA KapAWHAIA, CUeN JI0M-
TOM paccKas3arh TOT 3a0aBHBIN CITy4yail JBYM-TpeM OnaroHame-
PEHHBIM CBOMM IPUSTENSM, 2 T€ €r0 HEMEJICHHO pa3IIacHJIM.

Thanks to this, the Duke felt quite happy for several days. bna-
rofapsi STOMy repIlior YyBCTBOBaI ceOsl BIIOJIHE CUYACTIIMBLIM B
TeUeHHe HECKOJIbKUX JHEH.

Meanwhile, the Duke noticed among his guards a man with
a rather good-natured face and began to appease him, especially
since he hated Grimaud more and more every day. Mexay tem
repLor YCMOTpeJI Cpe/ii CBOMX CTOPOKEW YeJIOBEKA C JOBOJIbHO
JOOPOAYIIHBIM JIMIOM U MPUHSIICS ero 3a1adpuBarh, TeM 00-
nee uto ['puMo OH HeHaBUIEN ¢ KaXAbIM IHeM Bce Oonbitie. One
morning, the Duke, accidentally left alone with this guard, began
to talk to him, when suddenly Grimaud entered, looked at the
interlocutors, then respectfully approached them and took the
guard by the hand. OxHax bl OyTpy repior, ciiydailHO OCTaB-
IIUCh HAe/IMHE C 3TUM CTOPOXKEM, HaYall pa3roBapuBaTh C HAM,
Kak BAPYT Bores ['pumo, morsaen Ha coOeceTHUKOB, 3aTeM TI0-



YTUTEJIHHO TOZIONIEI K HUM U B3sUI CTOPOXKA 32 PYKY.

“What do you want from me?” — Uto Bam OT MeHsI Hy’)KHO? —
the Duke asked sharply. — pe3ko cipocu repuor.

Grimaud took the guard aside and pointed to the door. I'pumo
OTBEJI CTOPOXka B CTOPOHY W YKa3ajl eMy Ha JIBEpb.

- Go! — Crynaiire! - he said. — cka3a oH.

The watchman obeyed. CTopox moBUHOBAJICS.

“You are unbearable!” — Bsl HecHOCcHBI! exclaimed the Duke.
— BockJiukHyJ repuor. “I'll teach you a lesson!” — 4 Bac nipoyuy!

Grimaud bowed respectfully. ['pyMO MOYTUTENTHHO MOKJIO-
HUJICS.

“Mr. Spy, I will break all your bones!” — ['ocnonus mmnuoH, s
nepesomaio Bam Bce koctu! — shouted the angry Duke. — 3akpu-
YaJl pa3rHEBaHHBIN TEPIIOT.

Grimaud leaned over again and took a few steps back. I'pumo
CHOBA HAKJIOHWJICS] M OTCTYIUJI HA HECKOJIbKO I1aroB.

- Mister Spy! — I'ocnogus mmnumon! I will strangle you with my
own hands! §I 3agymry Bac co6cTBeHHBIMU pyKamu !

Grimaud, bowing again, took a few more steps back. I'pumo
C HOBBIM TOKJIOHOM CJIENIAJ ellle HECKOJIbKO 11aroB Ha3a/l.

“And right now... this very minute!” — U1 ceituac xe... cuio
e muHyTy! — exclaimed the Duke, finding it better to finish it
at once. — BOCKJIMKHYJI TepIior, HaXo/s, YTo JIydllle TOKOHYUTh
pazom.

He rushed, clenching his fists, towards Grimaud, who hastily
pushed the guard out and locked the door behind him. On 6po-



CHJICSI, CKaB KyJIaKH, K [ pUMO, KOTOPBIN MOCIIEITHO BBITOJIKHYJI
CTOpOXka U 3arep 3a HUM JIBEPb.

At that very moment the Duke's hands fell heavily on his
shoulders and squeezed them like a vice. B Ty e MUHYTY pyKku
reprora TsuKeJIo OMyCTHIINCh Ha €ro TUIEYH U CKAJTU X, KaK TUC-
ku. But Grimaud, instead of resisting or calling for help, slowly
put his finger to his lips and with the most pleasant smile said in a
low voice: Ho I'pumo, BMecTo TOro 4toObl COPOTUBIISATHCS WIH
M03BaTh HA TIOMOIIb, HETOPOIUIMBO MPHJIOKUI MAJel] K Ty0am u
C caMO¥ MPUSATHOM YJIBIOKOW TIPOM3HEC BIOJITOJIOCA:

— Shh! — Tec!

A smile, a gesture, and a word were so rare in Grimaud that
His Highness stood frozen in amazement. Y1p10Ka, KeCT 1 CJIOBO
OBbLTM TAKOHW PEIKOCTBIO Yy [ pUMO, UTO €ro BHICOUECTBO OT U3yM-
JIeHUs1 3aMep Ha MecTe.

Grimaud hastened to take advantage of this. I'pumo mnocrie-
1 Bocronb3oBarbest 3tuM. He pulled out from the lining of
his jacket an elegant sealed envelope, which, even after being
under Mr. Grimaud's clothes for a long time, had not completely
lost its original aroma, and, without uttering a word, handed it to
the Duke. OH BbITaluI U3-3a MOJKJIAAKUA CBOEW KYPTKU U3SIIII-
HBIIA KOHBEPT C MEeYaThio, KOTOPHIX aKe MOCHe TONTOro MpeOsl-
BaHUsI MOJ1 OJICKA0H I-Ha [ prMO He OKOHYATENIbHO yTPaTHJI CBOM
NIepBOHAYANIbHBIN apoMaT, 1, He TIPOU3HECs] HU CJI0BA, MO/IaJl €ero
reprory.

Even more astonished, the Duke released Grimaud and took



the letter. [TopaxenHslii ere 6omnee, repuor BITycTH ['pumo u
B351J1 IUCHMO.

“From Madame de Montbazon!” — Ot rocnioxu ne Mou0a-
30H! he cried out, recognizing the familiar handwriting. — Bckpu-
YaJl OH, Y3HAB 3HAKOMBIN MOYEPK.

Grimaud nodded. I'pumo KuBHYII.

The Duke, completely stunned, passed his hand over his eyes,
hastily tore open the envelope and read the letter: I'eprior, co-
BEpILIEHHO OLIEJIOMJIEHHBII, ITPOBEJT PyKOH MO IJ1a3aM, MOCIel-
HO Pa30pBaJl KOHBEPT U MPOYUTAIT TUCHMO:

"Dear Duke! «Jloporoii reprior!

You can fully trust the honest man who will deliver my letter
to you. Bbl MOXeTe BIOJIHE JOBEPUTHCS YECTHOMY YEJIOBEKY, KO-
TOpBIX nepesact Bam Moe rnucbMo. He is the servant of one of our
supporters, who vouches for him, having tested his fidelity during
twenty years of service. 9To ciiyra OfJHOTO U3 HalllUX CTOPOHHU-
KOB, KOTOPBIN Py4yaeTcsi 3a HerO, TaK KaK MCIBITAJI €0 BEPHOCTD B
TeueHue IBaanaruieTHet ciyxowl. He has agreed to become an
assistant to the overseer assigned to you in order to prepare and
facilitate your escape from the fortress of Vincennes, which we
are planning. OH cornacuics NOCTYIUTh OMOIITHUKOM K Ha/[3U-
paTeo, MPUCTABJICHHOMY K BaM, JJIs1 TOTO YTOOBI TIOATOTOBHUTh
¥ 00JIerYuTh Banl nooder u3 BeHCeHCKO# KpernocTu, KOTOPBIA MbI
3aTeBaeM.

The hour of your liberation is approaching. Yac Baiiiero ocBo-
6ok nenus omusutcs. Take heart and be patient. O6ompuTecs xe



u Oynpre TepnienuBbl. Know that your friends, despite the long
separation, have retained their former feelings for you. 3naiire,
YTO JIpy3bsl Ballld, HECMOTPSI HA JIONTYIO Pa3iyKy, COXpaHWUIM K
BaM IpeKHUE YYBCTBA.

Yours ever faithfully Bama HenzameHHO npeganHas Bam

Marie de Montbazon. Mapus e MoHnOa30H.

I sign with my full name. IloanuceiBaock MoaHbBIM UMeEHEM. It
would be too presumptuous of me to think that you will decipher
my initials after five years of separation." Bbij10 OB CITAIIIKOM ca-
MOYBEPEHHO C MOEW CTOPOHBI JyMaTh, YTO Bbl pa3rajaere rnocie
NATWIETHEN pa3iyKyu MOM UHUIUATIbD».

The Duke stood for a moment completely shocked. I'epiior ¢
MUHYTY CTOsUJI COBEpILEHHO noTpsiceHHblit. For five years he had
been searching in vain for a friend and assistant, and finally, at
the moment when he least expected it, an assistant fell to him as
if from the sky. [1saTh JieT TIIETHO MCKaI OH Apyra ¥ MOMOIIHU-
Ka, ¥ HaKOHell, B Ty MUHYTY, KOIJIa OH MEHbIIIE BCEr0 OXHIAI
9TOTO, MOMOIIHUK CBAJTWIICS K HeMy TOYHO ¢ HeOa. He looked at
Grimaud in surprise and reread the letter again. OH ¢ ynuBieHu-
€M B3IJISIHYJI Ha [ 'puMo U elrie pa3 nepeyest muchbMo.

— My dear Maria! — Munas Mapus! — he whispered. — npo-
mrernitas oH. — So I was not mistaken, it really was she who was
riding by in the carriage. — 3HauuT, s He OMMOCH, ITO EUCTBU-
TEJILHO OHa Ipoe3xkaia B Kapere. And she has not forgotten me
after five years of separation! M oHa He 3a0blj1a MeHS TOCTIE TIsI-
TuiietHel pasnyku! Damn it! Yepr Bo3smu! You only find such



constancy on the pages of Astrea. Takoe MOCTOSIHCTBO BCTpeva-
€llIb TOJIKO Ha CTpaHMIaX «AcTpen». S0, you agree to help me,
my dear? Wtak, Thl coriaceH MoMo4Yb MHE, MOW MWIbI? — he
added, turning to Grimaud. — npu6aBui OH, oOpammasich K I'pu-
MO.

He nodded. Tor kuBHy:1.

- And that's why you came here? — W 171 3TOro Tl ¥ IOCTYITUIT
crona?

Grimaud nodded again. I'pumo KuBHY elie pas.

“And I wanted to strangle you!” — A #-TO XOTeJ 3aAyIIHAThH
TeOs1! — exclaimed the Duke. — BOCKJIUKHY replior.

Grimaud smiled. I'pumo ynbiOHYICS.

“But wait a minute!” — Ho moromu-ka! said the Duke. — ckazan

repLor.
And he put his hand in his pocket. 11 oH cyHys1 pyKy B KapmaH.
“Wait!” — Iloromu! he repeated, rummaging through his

pockets in vain. — MOBTOPsJT OH, TIIETHO IIIapsl MO BCEM KapMa-
HaMm. “Such devotion to the grandson of Henry IV should not go
unrewarded. — Takas npegaHHocTh BHYKY ['eHprxa YeTBeproro
He JJOJKHA OCTaThCsl O3 Harpajipl.

The Duke of Beaufort obviously had the best intentions, but at
Vincennes all the money was prudently taken from the prisoners.
V reprora Boopa 610, 04eBUAHO, TIPEKPACHOE HAMEPEHVE,
HO B BeHceHe y 3aKJII0UeHHbIX MPeyCMOTPUTEILHO OTOMPAIUCDH
BCE JICHBbIU.

Seeing the Duke's confusion, Grimaud took a purse filled with



gold from his pocket and handed it to him. Buas cmyiuenue rep-
rora, ' puMo BBIHYJ U3 KapMaHa HAOMTHINA 30JI0TOM KOIIEIeK U
nojian emy.

“This is what you are looking for,” he said. — BoT 4yto BbI uiiie-
Te, — CKa3aJs OH.

The Duke opened his purse and was about to pour all the gold
into Grimaud's hands, but he stopped him. I'eprior oTkpbL1 KO-
IIeJIeK U XOTes ObLJIO BBICHINIATh BCE 30J10TO B pyku ['prmo, HO
TOT OCTAHOBHWJI €TO.

“Thank you, Monsignor,” he said, “I have already been paid.”
— braropapio Bac, MOHCEHbOP, — CKa3aJl OH, — MHE yke 3aruiaye-
HO.

The Duke could only be even more amazed. I'epuory ocra-
BaJIOCh TOJBKO ere Oosee n3ymuthesi. He extended his hand to
Grimaud. Ou npotsnyn I'pumo pyky. He came up and kissed
it respectfully. Tor mogomien M MOYTUTENBHO MOIEJIOBAT €e.
Athos's aristocratic manners were partly transferred to Grimaud.
ApucTOKpaTnyeckrue MaHepel AToca OTYacTy nepenum K I'pu-
MO.

“And now what are we going to do?” — A Ternepb 4TO MbI OY-
nem paenarb? asked the Duke. — cripocun repior. “Where do we
start?” — C yero HauHeM?

“It is now eleven o’clock in the morning,” said Grimaud. —
Ceiiuac ogMHHALIATh YacOB yTpa, — cKazaa ['pumo. “At two
o’clock in the afternoon, Your Highness will express a desire to
play a game of tennis with Monsieur La Ramee and throw two



or three balls over the rampart.” — B nBa yaca nomnosnyanu Baiiie
BBICOYECTBO BBIPA3UT KEJIAHWE CHIIPATh NApTUIO B MY C IOCIIO-
auHoM Jla Pame m 3a6pocuT nBa-Tpu Msua dyepes Bal.

- Okay. — Xopoio. And then? A nanblie?

“Then your highness will approach the fortress wall and shout
to the man who will be working in the ditch to throw the ball back
to you. — [lanblue Baiie BHICOYECTBO MOMOUIET K KPEMOCTHOU
CTeHe U KPUKHET 4YeJIOBeKY, KOTOpblii Oyaer padoTtarth BO pPBY,
YTOOBI OH OPOCHJT BaM MsT4 0OPaTHO.

“I understand,” said the Duke. — [Tonnmato, — ckazas repror.

Grimaud's face lit up. Jluno I'pumo npocusino. He was
unaccustomed to speaking and found it difficult. C HenpuBbIuku
eMy ObLIIO TPYJHO TOBOPUTb.

He moved towards the door. On nBuHynCA K ABEpH.

“Wait!” — Ilocrou! said the Duke. — ckazai repuor. “So you
don’t want anything?” — Tak Tbl HUYErO He XOYelllb?

— I would like to ask your Highness to make me one promise.
— 51 6B MOIPOCHT BaIlle BHICOYECTBO 1aTh MHE OJHO OOEIaHue.

- Which one? — Kakoe? Speak. ['oBopu.

- When we flee, I will always and everywhere go ahead. — Ko-
712 MBI OyJieM criacathcsi OETCTBOM, s Be3[ie U Bceraa Oyay uaru
Bnepenu. If they catch you, Monsignor, then the matter will be
limited to you being put back in the fortress; if I am caught, at
the very least they will hang me. Eciiu noiimaior Bac, MOHCEHBOP,
TO JIeJI0 OTPAHUYMTCS TOJIBKO TEM, YTO BaC CHOBA MOCAJIAT B Kpe-
NIOCTb; €CJIM e MOMNaych 51, MEHsI CAMOE MEHbILIee MTOBECHT.



“You are right,” said the Duke. — Tsl nipaB, — cka3zai repuor.
“It shall be as you wish — the word of a nobleman!” — Byzaer no-
TBOEMY — CJIOBO JIBOpSIHUHA!

“And now I ask you, Monsignor, for only one thing: do me
the honor of hating me as before.” — A Teneps s nomnpoiiy Bac,
MOHCEHBOP, TOJIBKO 00 OJHOM: CIeJIaliTe MHE YeCTh HEHABHUIETh
MEHS MO-TIPEKHEMY.

“T'll try,” the Duke replied. — IlocTapatoch, — OTBETHII T€PIIOT.

There was a knock at the door. B qepb nocryyanuce.

The Duke put the letter and the purse in his pocket and
threw himself on the bed: everyone knew that he did this when
melancholy attacked him. I'epiior mosoxuna MucbMo U Kollenaek
B KapMaH 1 OPOCHJICS Ha MOCTeNTb: BCE 3HAJIM, YTO OH JIeJIaJl 3TO,
Kor/ja Ha Hero Harnajana Tocka. Grimaud unlocked the door. I'pu-
Mo otniep aBepb. La Ramee entered, having just returned from
the cardinal after the conversation we have described. Bomen Jla
Pame, TOTBKO YTOBEPHYBIIIMIACS OT KapAWHAJIA MTOC/Ie OMTMCAHHO-
r'0 HaMM pa3roBopa.

La Ramee cast a searching glance around himself and smiled
with satisfaction: the relationship between the prisoner and his
guard had apparently not changed for the better. Bpocus Bokpyr
ceOs1 MBITTMBBIN B34, Jla Pame ynoBneTBOpeHHO yiIbIOHYIICS:
OTHOIIEHUS MEX/Iy 3aKJIIOYEHHBIM U €r0 CTOPOKEM, MO-BUAUMO-
MY, HUCKOJIbKO HE U3MEHUJIHChH K JIyUIlIeMy.

“Excellent, excellent,” said La Ramee, turning to Grimaud. —
[TpexpacHo, mpekpacHo, — ckazai Jla Pame, obpamasice k ['pu-



Mo. “And I was just speaking of you somewhere.” — A 51 TOJIbKO
YTO rOBOPUJI 0 Bac B oqHOM Mecte. I hope you will soon receive
news that will not be unpleasant to you. Hageioch, 4To Bbl CKOpPO
TIOJIyYUTe U3BECTHUSI, KOTOpPbIe He OYIyT BaM HEMPHUSITHBI.

Grimaud bowed, trying to express his gratitude, and left the
room, as he always did when his boss appeared. ['pumo nokJio-
HWJICSI, CTapasiCh BBIPA3UTh OArolapHOCTh, U BBIIIE] U3 KOMHA-
ThI, YTO JieJiaJl BCEerJa, KOria sIBJsICs ero HauyalbHUK.

“You seem to be still angry with the poor fellow, Monsignor?”
— BplI, KakeTcs, Bce elne cepautech Ha OEIHOTo MapHs, MOHCe-
Hpop? asked La Ramee with a loud laugh. — cipocuin Jla Pame
C TPOMKHUM CMEXOM.

“Ah, is it you, La Ramee?” — Ax, 310 Bbl, Jla Pame? —
exclaimed the Duke. — Bockiuknyn repuor. — “It’s about time!”
— HaeHo nopa! I had already lain down on the bed and turned my
nose to the wall, so as not to succumb to the temptation to fulfill
my promise and not wring the neck of that scoundrel Grimaud.
Sl yxe jer Ha KpoBaTh W MOBEPHYJICSI HOCOM K CTEHE, YTOOBI He
NOJ/IAThCSl UCKYIIIEHUIO BHITIOHUTH CBOE OOEIaHue U He CBep-
HYTb 11110 3TOMY Herofstio [ pumo.

“I don’t think, however, that he said anything unpleasant to
your highness?” — He mymaro, oqHako, YTo0BI OH CKa3ajl YTO-HU-
Oynpb HerpusiTHOE Baiiemy BricouecTBy? asked LLa Ramee, subtly
hinting at the silence of his assistant. — cipocu Jla Pame, TOHKO
HaMeKasi HA MOJYaJIUBOCTh CBOETO IMMOMOIIIHUKA.

- Of course, damn it! — Eme Ob1, yepr Bo3bMu! Dumb



Ethiopian! Hemoii acpuion! By God, you're back just in time, La
Ramee. Eii-0ory, Bl BepHyHCh Kak pa3 BoBpewms, Jla Pawme. I
couldn't wait to see you! MHe He Teprniesioch Bac YBUAETD!

“You are too kind to me, Monseigneur,” said La Ramée,
flattered by his words. — Bel cuiikom g0Opbl KO MHE, MOHCe-
HBOP, — CKa3as Jla Pame, MOJIBIIEHHBIN €T0 CJIOBAMH.

- Not at all. — Huckonbko. By the way, I feel very awkward
today, which, of course, will be to your advantage. Kcraru, s
CEroiHsI YyBCTBYIO ce0Os1 OUeHb HEJIOBKUM, 4TO, KOHEYHO, OyJeT
BaM Ha pPYKY.

“Are we going to play ball?” — Pa3zee mbI Oyziem urpathb B Msia?
— La Rame blurted out. — BeipBasiocs y Jla Pawme.

- If you don't mind. — Ecau Bbl HU4Ero He umeeTe MpOTHB.

- I am always at your Highness's service. — §I Bcerna k yciyram
BaIllero BbICOYECTBA.

“You are truly a charming man, La Ramée, and I would gladly
remain in Vincennes for the rest of my life, if only not to part
with you.” — Ilouctune, Bbl 04apoBaTesbHbII YesioBek, Jla Pame,
U sl OXOTHO ocTajicst Obl B BeHceHe Ha BCIO KU3Hb, JIUIIb Obl HE
paccTaBaThCsl C BAMHU.

“In any case, your Highness,” said La Ramée, “it will not be
the Cardinal’s fault if your wish is not fulfilled.” — Bo Bcsikom
cllyyae, Ballle BbICOUECTBO, — cka3asl Jla Pame, — He kapauHai
Oy/ieT BUHOBAT, €CJIU Ballle eJlaHhe He UCTIOTHUTCS.

- How s0? — Kak Tak? Have you seen him? Bel Buzemnucs ¢
HUM?



- He sent for me this morning. — OH npuckLIan 3a MHOU ce-
TOJHS YTPOM.

- Really! — Bor kak! To talk about me? YtoObl OTOIKOBATH
000 MHe?

- What else can he talk to me about? — O 4em ke emy OoJbIIIe
U roBopuTh co MHOI? You torment him like a nightmare, Your
Highness. Bel MyuuTe ero, kak Kommap, Baiie BbICOYECTBO.

The Duke smiled bitterly. I'eprior roppko ynbiOHYyICS.

“Ah, if only you would agree to my proposal, La Rame!” —
AX, eci ObI BBl COTJIACHIIACH Ha Moe Tipeiioxkenue, Jla Pame! —
he said. — cka3a oH.

- Enough, enough, your Highness. — [lonHoTe, nonHote, Ba-
nie BeicouectBo. Here you are again talking about this. Bot Bbl
OIATH 3aroBapuBaeTe 00 3TOoM. You see how unreasonable you
are. Buaure, Kak Bl HeOnaropayMHbl.

“I have already told you,” continued the Duke, “and I repeat
again that I will make you rich.” — { yxe roBopun Bam, — rpo-
JOJIKaJ FepLor, — U OMATh MOBTOPSIIO, YTO 030JI04Y Bac.

- How so? — Kakum oOpazom? You won’t even have time to
leave the fortress before all your property will be confiscated.
He ycneere Bbl BBIATH U3 KPENOCTH, KaK BCE Ballle UMYIIECTBO
KOH(PUCKYIOT.

— Before I even leave here, I will become the ruler of Paris. —
He ycrniero 4 BblilTH 0TCI0/1a, KaK cTaHy Biaabikou [lapuxka.

- Quiet, quiet! — Tume, Tume! Well, can I listen to such
speeches? Hy, MoxHO i1 MHe ciymmiaTh mogoOHsie peun? Good



conversation for a royal official! Xopom pa3roBop 1ist Koposes-
ckoro ynHoBHUKA! | see, Monseigneur, that I will have to stock
up on a second Grimaud. Bu:xy, MOHCEHbOD, UTO NPUJETCS MHE
3aracTich BTOpbsM [ pumo.

- Very well, let us leave it. — Hy xopo1uo, ocraBum 310. SO you
were talking about me with the cardinal? 3nauuT, Thl TOTKOBAI
000 mHe ¢ kapauHasioMm? The next time he sends for you, let me
change into your clothes, La Ramee. B cienyiomnmii pa3, Kak oH
IPUIIIIET 32 TOOOH, MO3BOJIb MHE MEPEOAEThCSl B TBOE IJIaThe,
Jla Pame. I will go to him in your place, wring his neck and,
honestly, if you make it a condition, I will return back to the
fortress. [ ornpasmioch K HEMy BMecTO TeOsl, CBEpHY eMy IIIelo
U, YECTHOE CJIOBO, €CJIM Thl TIOCTABUIIIb 3TO YCIIOBUEM, BEPHYCh
HasaJl B KPerocTh.

“It seems I shall have to call Grimaud, Monseigneur,” said La
Ramée. — Buano, npuaercst Mue no3sarb [ prMo, MOHCEHbOP, —
ckasain Jla Pawme.

- Well, don't be angry. — Hy, ne cepauck. So what did that vile
face tell you? Tak 4rto e roBopuia Tede 3Ta rHycHas poxa?

“T’ll let you have that word,” said La Ramee with a sly look,
“because it rhymes with ‘nobleman.” — § cnynry Bam 370 cio-
BEUKO, — cKasas Jla Pame ¢ XuTppIM BUZIOM, — IOTOMY YTO OHO
pudgmyeTcs co caoBoM «BesbmMoxa». What did he tell me? Yro
oH mHe ropopwii? He told me to keep a close eye on you. Benen
MHE XOPOIIIEHbKO CTepeyb Bac.

“Why do you need to guard me?” — A nmodyemy HaJoO CTOPO-



*uThb MeHs? — the Duke asked with concern. — ¢ 6ecrokocTBOM
COPOCUJI TEPLIOT.

- Because some astrologer predicted that you would run away.
— I[oTomy UYTO Kakoii-TO 3BE3/I0UET MPEICKa3al, YTO Bbl yAEpeTe.

“Abh, so the astrologer predicted it!” — A, Tak 3Be3/104€T Npe-
ckazan 310! — said the Duke, involuntarily shuddering. — ckazan
repiior, HeBOJILHO B3/IPOTHYB.

- Yes, honestly! — J1a, yectHoe cnioBo! These damned sorcerers
themselves don’t know what to come up with, just to scare good
people. DTU MPOKJIATHIE KOJAYHbl CAMH HE 3HAIOT, YTO BBITY-
Marthb, JIIIb OBl IyraTh JJOOPBIX JIOJICH.

- What did you answer to the most illustrious cardinal? — Yto
K€ OTBEYA Thl CBETJICUIIIEMY KapauHATy?

“If this astrologer makes calendars, I would not advise His
Eminence to buy them.” — Yo eciu 3TOT 3B€3404YET COCTABIISIET
KaJIeHAapH, TO 51 HEe TIOCOBETOBA Obl €0 BHICOKOIPEOCBSIIIEH-
CTBY TOKYTaTh UX.

- Why? — ITouemy?

- Because the only way you can escape from here is if you
turn into a finch or a wren. — Ilotomy 4TO criacTuch OTCIOa Bam
yacTCsl TOJIBKO B TOM Clly4ae, ecii Bbl 0OpaTuTech B 3s10/IMKa
WA KOPOJIbKA.

- Unfortunately, you are right, La Rame. — K HecuacTbio, Thl
npaB, Jla Pame. Well, let's go play ball. Hy, noiinem urpats B
M.

— I apologize to Your Highness, but I would like to postpone



our game for half an hour. — I[Iporty u3BrHeHuUs y BalllEro BbICO-
9yecTBa, HO MHe ObI XOTeJIOCh OTJIOXKUTH HAIITy UTPY HA TIoTdaca.

- Why? — A nouemy?

- Because Mazarin does not behave as simply as your highness,
although he is not of such noble origin. — [Toromy yro Ma3zapunu
JEepPKUT ce0s1 He Tak MPOCTO, KaK Ballle BBICOYECTBO, XOTh OH U
HE TaKoro 3HaTHoro npoucxoxaeHus. He forgot to invite me to
breakfast. OH 1M03a0bL MPUTIACUTh MEHS K 3aBTPAKY.

— Would you like me to order breakfast to be served here? —
Xouetb, s MPUKAXKY MOAATh Tebe 3aBTpak croya’?

- No, don’t, Monsignor. — Her, He Hafno, MoHCeHbop. The thing
is, the pie maker who lived opposite the castle, named Marto...
Jleno B TOM, 4TO NUPOKHUK, )KUBIIMI HAIPOTUB 3aMKa, 10 UMe-
Hu Mapro. ..

- Well? — Hy?

— About a week ago I sold my establishment to a Parisian
pastry chef, who, it seems, was advised by doctors to live in the
village. — C Henemo Ha3a [ MpoJasl CBOE 3aBEACHUE MAPUKCKOMY
KOHJIUTEPY, KOTOPOMY JOKTOPA, KAKETCsl, TOCOBETOBAIN XUTh B
JIepEBHE.

- What does it matter to me? — MHe-TO 4TO 3a J1ej10?

— Allow me to finish, Your Highness. — Pa3peiute nockasars,
Bamie BbicoyectBo. This new pie shop has such delicious things
on display in the windows that it makes your mouth water. ¥V
9TOr0 HOBOTO MUPOKHUKA BBICTABJIEHbI B OKHAX TAKHUE BKYCHBIE
BEIIH, YTO MPOCTO CITIOHKU TEKYT.



- You glutton! — Ax TbI, 00x0pa!

— My God, Monseigneur! — Boxe moii, MoHceHbOP! A man
who loves to eat well is not yet a glutton. YenoBek, KOTOPbIi JIt0-
OUT XOpOIIIO TIOECTh, elle He oOxkopa. By his very nature, man
seeks perfection in everything, even in pies. Ilo camoii cBoei
IPUPOJIE YEJIOBEK UILET COBEPLIEHCTBA BO BCEM, JIaKe B TMPOXK-
kax. So this rogue pastry chef, seeing that I had stopped near
his exhibition, came out to me, covered in flour, and said: “I
have a favor to ask of you, Monsieur La Ramee: please bring me
some customers from among the prisoners in the fortress.” Tak
BOT 3TOT IUTYT KOHIUTEP, YBUAAB, UTO 51 OCTAHOBUJICS OKOJIO €ro
BBICTABKH, BBIIIIET KO MHE, BECh B MyKe, U TOBOPUT: «Y MeHs K
BaM I1pock0a, rocrioauH Jla Pame: gocraBbTe MHe, MOKAITYHCTa,
MOKYIaTeJIel M3 3aKJII0YEHHBIX B Kpenoctu. My predecessor,
Marteau, assured me that he was the supplier of the entire castle,
which is why I bought his establishment. Moi1 npeiiecTBeHHUK,
Mapro, yBepsi1 MEHsI, 4TO OH ObLT MOCTABIIMKOM BCEro 3aMKa,
notomMy 1 1 KynuJ ero 3aBefneHue. And yet [ have been here for
a week now, and, honestly, Monsieur Chavigny has not bought a
single pie from me yet.” A MexX1y TeM 51 BOABOPUJICS 3]ECh yiKe
HEeJIeJTIo Ha3a]l, ¥, YeCTHOe CJIOBO, rocriofvH [1laBuHbr He Kynu
y MEeHs1 IO CMX NOp HU OJHOro nupoxka». “Monsieur Chavigny
must think that your pies are tasteless,” I said. «JlofkHO ObITb,
rocriofivH [IlaBUHBM JyMaeT, 4TO y Bac MUPOKKH HEBKYCHBIE»,
— ckazan s. “Not tasty? «HeBkycHbie? My pies!” Mou nupox-
ku! — he exclaimed. — BockyinkHyn oH. — Be the judge yourself,



Monsieur La Ramee. — Bynpre ke camu cynweit, rocnonus Jla
Pame. Why put it off? 3auem otknaasiBate?” “I can’t,” I said,
“I need to return to the fortress.” » «He mory, — ckazan s, —
MHe He0OXOIMMO BEPHYThCS B KpernocTh». — “Very well, go about
your business, you really seem to be in a hurry, but come in
half an hour.” — «Xopoio, uaure Mo BalMM jejaM, Bbl, Ka-
KETCsl, ¥ BOPSIMb TOPOITUTECH, HO MPUXOANTE Yepe3 moryaca». —
“In half an hour?” — «Yepe3 nonuaca? — “Yes.” » — «Jla. Have
you had breakfast yet? Bl yxe 3aBTpakanu?” — “I never thought
of it.” » — «M He mymam». — “Then I will make you a pie and
a bottle of old Burgundy,” he said. — «Tak s npuroroBio Bam
nUpOr U OYyTBUIKY CTaporo OypryHICKOro», — cKa3aa OH. You
understand, Monseigneur, I left on an empty stomach and, with
your Highness’s permission, I wanted...” La Ramee bowed. But
MOHMMAEeTe, MOHCEHBOP, sI BbIeXaJl HATOIIAK U, C TIO3BOJICHU S Ba-
IIEro BHICOYECTBA, 51 XoTe... — Jla Pame nokgonwmics.

“Well, go ahead, you brute,” said the Duke, “but remember
that 'm only giving you half an hour.” — Hy crynaii, ckotuHa, —
CKa3aJl replior, — HO MIOMHH, 4TO s JJalo Tebe TOJIBKO morJaca.

- Can I promise Uncle Marto's successor that you will become
his buyer? — A mory s obemars MpeeMHUKY IsIoKu Mapto,
YTO BBl CTAHETE €ro MOoKyrareyiem?

- Yes, but on the condition that he doesn’t send me mushroom
pies. — Jla, HO ¢ ycroBUeM, YTOOBI OH HE TIPUCHLIA MHE TUPOXK-
KOB ¢ rpubamu. You know that the mushrooms of the Vincennes
forest are deadly for our family. Tsl 3Haems Begb, YTO rPUOBI



BenceHckoro jieca cMepTesIbHBI [J1S1 HAlllel CEMBbH.

La Ramee pretended not to understand the hint and left the
room. Jla Pame cnenan Bujg, 4TO He IOHSIJI HAMEKAa, W BbIIIET
u3 komHatbl. Five minutes after his departure, the guard officer
appeared, ostensibly to keep the Duke from getting bored, but
in reality, in accordance with the cardinal's orders, to keep sight
of the prisoner. A mATh MUHYT CITyCTS IIOCJIE €TI0 YXOJa SBUJICS
Kapay/bHbIil outiep, OyATO AJisE TOro, 4ToObl HE JaTh Ieplory
COCKYYMThCS, a Ha CAMOM JieJie JJIsI TOTO, YTOOBI, COTJIACHO MPH-
Ka3aHUIO KapWHaJa, He TePATh U3 BUAY 3aKJII0YEHHOTO.

But during the five minutes he spent alone, the Duke managed
to reread Madame de Montbazon's letter, which testified that
his friends had not forgotten him and were trying to free him.
Ho 3a nTh MUHYT, IPOBE/IEHHBIX B OAMHOYECTBE, FepIor YCIel
elle pas mepevecTsb MIChMO T-Ku e MOHOA30H, CBUIETEbCTBO-
BaBIllee, YTO JPY3bsi HE 3a0bLUIM €r0 M CTapaloTCs ero 0cBOOO-
auth. How? Kakum oOpazom? He did not yet know this and
decided, despite Grimaud's silence, to make him talk. On eme
HE 3HaJl 3TOro U pellnii, HECMOTPsl Ha MOTYaIMBOCTh I 'pumo,
3aCcTaBUTh ero pasroBoputbcs. The trust the Duke felt in him
increased even more, for he understood why he had behaved so
strangely at first. JloBepue, KOTopoe reprior 4yBCTBOBaJI K HEMY,
e1ie BO3pocyio, MO0 OH MOHSLI, M0YeMy TOT BeJl ceOsl TaK CTpaH-
HO BHauaje. Obviously, Grimaud was inventing petty quibbles
in order to silence any suspicion in the prison authorities about
the possibility of a conspiracy between him and the prisoner.



OueBuHO, ['priMo M300peTal MeJTk1e TPUAUPKH C TIEJTbIO 3ariTy-
IIATh B TIOPEMHOM HA4yaJIbCTBE BCSKOE MOJO3PEHUE O BO3MOXK-
HOCTU CTOBOPA MEK/1y HUM U 3aKJIIOUEHHBIM.

This clever trick gave the Duke a high opinion of Grimaud's
intelligence, and he decided to trust him completely. Takas xut-
past yIIOBKa CO37iajia y repriora BHICOKoe MHeHue 00 yme ['pumo,
Y OH pEIlnJI BIIOJIHE IOBEPUTHLCS EMY.

Chapter XXI I'maBa XXI

What was the filling in the pies of Uncle Marto's successor?
Kakas Obl1a HaUMHKA B MUPOTax MpeeMHUKa ASAoKa MapTo

La Ramee returned half an hour later, lively and cheerful, like
a man who had eaten well, and most importantly, drunk well.
Jla Pame BepHyJICcs yepes3 noinyaca, 0:KMBJIEHHBIN U BECEJIbIM, KaK
YeJIOBEK, KOTOPBI XOPOIIO TOeN, a TIaBHOE, XOPOIIO BBITHIL
The pies turned out to be magnificent, the wine excellent. [Tu-
POXKH OKQ3aJIUCh BEJIUKOJIETTHBIMU, BUHO MTPEBOCXO/IHBIM.

The day was clear, and the proposed game of ball could take
place. JIeHb ObUT SICHBIH, M TIpE/IIIONAracMasi apTvst B MsTd MOTJIa
cocrosiThesl. At the Vincennes fortress they played in the open
air, and the Duke, following Grimaud's advice, had no difficulty
in throwing a few balls into the moat. B BenceHckoil kpenoctu
UTpaJId HA OTKPHITOM BO3/yX€E, U repIiory, UCTIONHsAS coBeT I pu-
MO, HETPYAHO ObUIO 3a0pOCUTh HECKOJIBKO MSIUEl B POB.

However, until two o'clock — the agreed time — he still played
quite well. Bonpoyewm, 10 ABYX 4acoOB — yCJIOBJIEHHOTO CPOKa — OH



urpaui emie JoBosibHO cHOocHO. But he still lost all the games, under
this pretext he pretended to be angry, began to get excited and,
as always happens in such cases, made one mistake after another.
Ho Bce ke OH MpoMrpeiBaj Bce MapTHUH, MOJ 3TUM MPEIIOoroM
MIPUKHUHYJICS PACCEPKEHHBIM, HAUal TOPSYUTLCS M, KaK BCeraa
OBIBACT B TAKMX CIIy4asix, A€l IPOMax 3a MPOMAaXOM.

As soon as two o'clock struck, the balls began to fall into the
ditch, to the great joy of La Rame, who scored fifteen points
for every miss made by the Duke. Kak Tonpko mpoOuiio aBa ya-
ca, MsIYM TMOCHINAJIUCh B POB, K BeJMKoM pagoctu Jla Pame, Ko-
TOPBIN HACUUTHIBAN ceOe 1O MATHAAIATH OYKOB 32 KaK b MPo-
Max reprora.

Finally, the misses became so frequent that there weren't
enough balls. Hakoner mpoMaxu Tak y4acTUINCh, YTO CTaJIO HE
xBatath Msded. La Ramee suggested sending someone to get
them. Jla Pame npeanoxun nocnath Koro-HUOyab 3a HUMH. The
Duke very reasonably remarked that this would be a waste of
time, and, approaching the edge of the wall, which, as La Ramee
had rightly told Cardinal, was at least sixty feet high, he saw a
man working in one of those tiny gardens that peasants grow
along the edge of ditches. I'eprior Becbma OCHOBaTeIbHO 3aMe-
THJI, 9TO 3TO OyJeT JIMIIHSISA TpaTa BPEMEHH, U, IONOM I K Kpao
CTeHbI, KOTOpasi, Kak BEpHO roBopu1 Kapauxaiy Jla Pame, nmena
HE MeHee IIeCTUAECATH (PyTOB BBICOTHI, YBUJIEN KAKOTO-TO YEJIO-
BeKa, padOTaBIIIErO B OIHOM U3 TeX KPOIIEYHbIX OrOPOJOB, Ka-
KM€ Pa3BOIAT KPECThbsIHE 110 KPalO0 PBOB.



“Hey, buddy!” — 9i1, npusrens! — shouted the Duke. — kpuk-
HYJI TepLOT.

The man raised his head, and the Duke almost cried out in
surprise. YenoBek MOJHSUI TOJIOBY, U I'€pLOr YyTh HE BCKPHUK-
Hyn ot ynuenenus. This man, this peasant, this gardener — was
Rochefort, who, in the Duke’s opinion, was sitting in the Bastille.
STOT YeNoBeK, 3TOT KPECTbSIHUH, 3TOT OrOPOIHUK — Obu1 Porii-
¢op, KoTOpHIii, IO MHEHHUIO repuora, cuaen B bactunmn.

“Well, what do you need?” — Hy, uero HyxHO? — asked the
man. — ClpoCHJ1 YeJIOBeK.

— Please pass us the balls. — Byapre 100e3HbI, lepedpockTe
HaM MSYH.

The gardener nodded and began throwing balls, which were
then picked up by the guards and La Rame. Oroponuuk kuBHy
U CTaJl KMJAaTh MsIUM, KOTOpbIE 3aTeM nofodpaiu cropoxa u Jla
Pame.

One of these balls fell right at the Duke's feet, and as it was
obviously intended for him, he picked it up and put it in his
pocket. OguH U3 3TUX MAYEN ynaj MpsAMO K HOraMm replora, u
TaK KaKk OH, OYEBU/HO, IIPEIHA3HAYAJICS EMY, TO OH IOJHSLI €ro
¥ TIOJIOKUJT B KAPMaH.

Then, having thanked the peasant, the Duke continued the
game. [Tortom, noGnaronapuB KpecTbssHUHA, TePIOT MPOAOIIKAI
urpy.

Beaufort was having a decidedly bad day. Bodopy B 3TOT
JeHb pemmrtensHO He Be3no. The balls were flying around



haphazardly, and two or three of them fell back into the ditch.
Msium sieTanm Kak Morasio, ¥ JjBa WM TPU U3 HUX CHOBA yIaiu
B poB. But since the gardener had already left and there was no
one to throw them back, they remained in the ditch. Ho Tak kak
OTOPOJHUK yXKe yIIesl 1 HeKoMY ObLIO TiepeOpachiBaTh UX 00paT-
HO, TO OHM TaK U octaiauch Bo pBy. The Duke declared himself
ashamed of his clumsiness and stopped playing. ['epuor 3asBu,
YTO €My CTBHIJJHO 32 CBOIO HEJIOBKOCTb, U MPEKPATUI UTPY.

La Ramee was absolutely delighted: he had managed to beat
a prince of royal blood! Jla Pame 6bl1 B mOJTHOM BOCTOpre: emy
yAAJIOCh OOBITPaTh MPUHIIA KOPOJIEBCKOW KPOBH !

Returning to his room, the Duke went to bed. BepnyBiiucsh k
cebe, repror Jier B ocresb. He had been lying there almost all
day long since his books were taken away from him. On npose-
’KMBaJI TIOUTH LIeJIble IHU HAIpOoJeT C TeX MOp, KaK y Hero oTo-
Opav KHWUTH.

La Ramee took the Duke's clothes under the pretext that they
were dusty and needed cleaning; in reality, however, he wanted to
be sure that the prisoner would not move from his place. Jla Pa-
Me B3sU1 IUIaThe reprora rnoj TeM MpeajioroM, 4YTo OHO 3aIlbulu-
JIOCh U €T0 HY’KHO BBIYMCTUTD; HA CAMOM K€ JIeJie OH XOTeJl ObITh
YBEPEHHBIM, UTO 3aKJIIOUYEHHBIN He TPOHETCA ¢ MecTta. That's how
prudent La Ramee was! Bot 10 uero npenycmotpurtesnieH o1 Jla
Pawme!

Luckily, the Duke had already taken the ball out of his pocket
and hidden it under his pillow. K cuactsio, repior eie paHbiiie



BBIHYJI U3 KapMaHa MsI4 ¥ CIIPSTAII €ro Mojl MOAYIIKY.
As soon as La Ramee left and closed the door behind him,
the Duke tore the ball cover with his teeth: he had nothing to
cut it with. Kak tonpko Jla Pame Bbiiien v 3aTBOpuiI 3a o000
JBEPb, TepIior Pa3opBasl MOKPHIIIKY Ms4a 3y0aMu: eMy Hedem
Ob10 ee pa3pesatb. They even brought him silver knives to the
table, which bent and cut nothing. Emy gaxe k crony nopasaiu
cepeOpsiHbIe HOKHU, KOTOPbIE THYJIMCh M HUYErO He pe3aJiu.

The ball contained a note with the following content: B msue
OKa3aJlach 3alMCKa CJIEYIOEro CoAepKaHus:

"Your Highness!" «Barue BeicouecTBo!

Your friends are awake, and the hour of your release is
approaching. Ipy3bs Bamm OOIPCTBYIOT, U Yac Balllero OCBO-
o6oxpaenus ommsurcs. Order a pie to be delivered to you the day
after tomorrow from the new pastry chef who has bought the
establishment from the former pastry chef, Marteau. IIpukaxu-
Te IOCTABUTh BaM TOCJIE3aBTpa MUPOT OT HOBOTO KOHAWUTEPA, KY-
NUBILETO 3aBEeJCHUE Y MpeKHero nupoxHuka Mapro. This new
pastry chef is none other than your butler, Noirmont. 10T HO-
BbIl KOHAWTEP HE KTO UHOM, Kak Banl qeopetikuid Hyapmon. Cut
the pie when you are alone. Pa3pexbTe nmupor, korga Oyaere oj-
Hu. [ hope you will be satisfied with its filling. Hagetock, uto Bbl
OCTaHeTeCh JOBOJIbHBI €70 HAYMHKOM.

Your Highness's most devoted servant, both in the Bastille and
everywhere, Count Rochefort. ['lty6oko npeanHslii ciryra Baitie-
ro BhICOYECTBA Kak B bactwinu, Tak u nosciony, rpad Pomgop.



You can completely trust Grimaud, Your Highness: he is a
very intelligent man and devoted to us.” Bsl MOxeTe BrosHe A0-
BepuThcs I'prMo, Ballle BHICOUYECTBO: ITO OYEHb CMBIILIEHBIN 1
NIPEAaHHbIN HAM YEJIOBEK».

The Duke, who had been using the stove since he had given
up painting, burned Rochefort's letter, just as he had burned
Madame de Montbazon's note, though with much greater regret.
['eprior, y KOTOpPOro crajad TOMMUTH MeYb C TeX MOp, KaK OH OT-
KazaJjcs OT yNpakHeHU! B KUBOMMCH, CKer nucbmo Poiiiopa,
KaK paHbllle, XOTS C Topa3ao OOJBIIMM COXaJIeHHEM, CXKer 3a-
nvcKy r-xu 1e Mon6aszon. He was about to throw the ball into
the stove, but then it occurred to him that it might still be useful
for delivering a reply to Rochefort. On xoten Obl7I0 OpocUTH B
NEYKy ¥ M4, HO IOTOM €My ITPULILIO B TOJIOBY, YTO OH €LIe MO-
KET MPUTOIUTHLCS J1s iepeauun oTeeta Porgopy.

The Duke was guarded conscientiously: having overheard him
moving about in his room, La Ramée entered. I'epiiora creperiu
Ha COBECTh: MOJCIYIIAaB, YTO OH JIBUTAeTcs y ceOsi, B KOMHATY
souen Jla Pame.

“What would you like, Your Highness?” — Uto yronHo Bariie-
My BeicouecTBy? asked La Rame. — cnipocun Jla Pame.

“I was cold and stirred the wood to get it burning well,” said
the Duke. — §1 03516 1 momeman apoBa, YTOOBI OHM XOPOIIIEHb-
KO pa3ropesnuch, — ckazai repuor. “You know, my dear, that
the chambers of the Chateau de Vincennes are famous for their
dampness. — Bbl 3HaeTe, MO MWIBIMA, 4TO KaMepbl BeHceHcKo-



ro 3aMKa ClaBsITCsl CBOEH chIpocThio. It is very convenient to
preserve ice here and extract saltpeter. 3aech O4eHb YIOOHO CO-
XpaHATh Jieq U 100bBaTh cenuTpy. And those chambers in which
Puylaurens, Marshal Ornano and my uncle, the Grand Prior,
died are rightly worth their weight in arsenic, as Madame de
Rambouillet put it. A Te kamepsl, B KOTOpbix ymepiu [Tionso-
paHc, Mapiasl OpHaHO U MOM A, BEJIMKUAW IPUOP, CIIPABE/-
JIMBO LIEHSTCS Ha BEC MBIIIbsKA, KaK BbIPA3UIach TOCIOXKa Jie
PambOyibe.

And the Duke went back to bed, tucking the ball even deeper
under his pillow. W repuor cHoBa jier B ocTelb, 3aCyHYB M4
emre ryoke noa nmoaymiky. La Ramee smiled. Jla Pame ycmex-
Hyscs. He was, in essence, a good and kind man. On Obu1, B
CYIIIHOCTH, HETJIOXOW 1 NoOpsIi uenoBek. He was very attached
to his noble prisoner and would be in despair if any misfortune
happened to him. OH ropsiyo npuBs3ajics K CBOEMY 3HATHOMY
Y3HUKY U ObUT OBl B OTYASIHUU, €CJIM Obl C TEM MPHUKIIOUUIACH
Kakas-HuOyab 6eqa. And what the Duke said about his uncle and
the two other prisoners was the absolute truth. A 0, 4yTO roBo-
PUJI TepLIOT PO CBOETO JSII0 U IBYX JIPYTUX 3aKJTIOYEHHbIX, Obl-
JIa UICTUHHASI TTPaBJa.

“You shouldn’t indulge in gloomy thoughts, Your Highness,”
said La Rame. — He cienyer npegaBaTbcsi MpauHbIM MbICJISIM,
Ballle BBICOUECTBO, — cKazai Jla Pame. “Such thoughts kill faster
than saltpeter.” — Takue mMbIcu yOMBAIOT CKOpEe CeJTUTPBHI.

- It's easy for you to say that, La Rame. — Bam xopo1io roso-



puth Tak, Jla Pame. If I could go to pastry shops, eat pies from
Uncle Marteau's successor and wash them down with Burgundy,
like you, I wouldn't be bored either. Ecitu 651 s1 MOr X0auTh 1O
KOHJUTEPCKUM, €CTh MUPOXKKHU y MPEeeMHHKA JSAI0IKA MapTto
¥ 3aMMUBaTh UX OYPryHJCKHUM, KaK BbI, s Obl TOXKE HE CKy4JaJl.

- Yes, it is true, your highness: his pies are excellent, and the
wine is wonderful. — Jla yx, 4To npaB/a, TO MpaB/a, Baille BbICO-
YeCTBO: MUPOTH y HEro MIPEBOCXOIHbIE, 1a M BUHO MPEKPaCHOe.

— In any case, his kitchen and cellar must be better than those
of Monsieur de Chavigny. — Bo Bcsikom ciyvae, ero KyxHs u
norpe® JIOJKHBI OBITH MOJTy4Ile, YeM y rocriofunHa ne [laBunby.

“And who is stopping you from trying his cooking, Your
Highness?” — A kTo MeIiaeT Bam onpoOoBaTh €ro CTPSIHIO, Ba-
re BeicouectBO? — said La Ramee, falling into the trap. — ckazan
Jla Pame, nonagasce B noByniky. — By the way, I promised him
that you would become his customer. — Kcratu, 51 oberan emy,
YTO Bl CTAHETE €ro MOKYyIAaTesIeM.

“Very well,” agreed the Duke. — Xopommo, — cornacuics rep-
nor. “If T am destined to sit in prison until my death, as my
dear Mazarin took care to inform me, then I must think of some
entertainment for my old age. — Ecau yxx MHe CyKA€HO MpOCH-
J€Th B 3aKJIIOYEHHH 0 CAMOI CMEPTH, KaK M03a00THIICS IOBECTU
JO MOETO CBEJICHUs MWIeNIMi Ma3zaprHu, TO Hy)KHO K€ MHE
NpUayMaTh Kakoe-HUOyIb pa3BiedeHue noj crapoctsb. I will try
to become a gourmet by that time. IToctapaioch k TOMy BpeMeHuU
CIIENIaThCS JIJAKOMKOMU.



— Listen to good advice, Your Highness, do not put this off
until old age. — IlocymaiiTech 10OpoOro coBera, Balle BHICOYE-
CTBO, HE OTKJIaJbIBAITE ITOTO JJO CTAPOCTH.

“Each person, apparently, has been endowed by heaven with
at least one of the seven deadly sins, if not two at once, for the
destruction of soul and body,” thought the Duke. «Kaxnoro ue-
JIOBEKA, KaK BUAHO, Ha MOrMoOesb Iyl U TeJa HeOO HaJes o
XOTbh OJHUM U3 CEMM CMEPTHBIX T'PEXOB, €CJIU HE JIByMs Cpasy,
— nogymau repuor. “Gluttony is La Rame’s weakness. — Upeso-
yrogue — cnadoctsb Jla Pame. Well, let’s take advantage of this.”
Yr0 X, BOCNONIB3YEMCS TUM».

“The day after tomorrow is a holiday, I believe, dear La
Rame?” — Ilocne3aBTpa, Kaxkercs, Mpa3aHuK, Muibii Jla Pame?
he asked. — cripocuit oH.

- Yes, your highness, Trinity Day. — [la, Baie BbIcO4Y€CTBO,
TpoulibIH 1€Hb.

— Would you like to give me a lesson the day after tomorrow?
— He xenaete nu nate MHe nocsie3aBTpa ypok?

- What? — Yero?

— Gastronomy. — 'actpoHOMUHU.

— With great pleasure, Your Highness. — C 6ombImm y10BOJIb-
CTBUEM, Ballle BBICOYECTBO.

- But for this we must be left alone. — Ho mig storo msl
JIOJDKHBI ocTathest BIBoeM. Let us send the guards to dine in the
dining room of Monsieur de Chavigny and arrange a dinner for
ourselves, which I will ask you to order. OTouiem cropoxei



obemath B crojioByio rocrionuHa ae IllaBuHbn u yctpoum cebe
YAKHH, 3aKa3aTb KOTOPBIH 5 MOMNPOLIY Bac.

— Hm! — I'm! — said La Rame. — cka3zan Jla Pawme.

The offer was very tempting, but La Rame, despite Mazarin's
unfavorable opinion of him, was still a seasoned man and knew
all the traps that prisoners could set for their guards. IIpenso-
’KeHue ObUIO OueHb coOnasHuTenbHO, HO Jla Pame, HecMoTps
Ha HEBBITOJJHOE MHEeHUe 0 HeM MazapuHu, ObUT BCe-TaKU Yelio-
BeK OBIBAJIBIN M 3HAJ BCE JIOBYIIIKHU, KOTOPbIE YMEIOT MOJICTPan-
BaTh Y3HUKM cBoMM HaasuparensaMm. The Duke boasted more than
once that he had forty ways to escape from the fortress. I'epuior
XBacTaJl He pa3, YTO y HEro MMeeTcsi COPOK Croco0OB nodera u3
kpenoctu. Could there be some trick here? Y:x Het jn TyT Kakoi
XUTpOCTH?

La Ramee thought for a moment, but then decided that since
he would be ordering the dinner himself, nothing would be added
to the food or the wine. Jla Pame 3agymacst Ha MUHYTY, HO 3a-
TEM pacCyIuii, 4To pa3 0Oel OH 3aKaXeT caM, 3HAYUT, HUIEro
He OyJeT MOACHINAHO B KYIIaHbsl WM MOAJUTO B BUHO. And the
Duke, of course, could not hope to get him drunk; La Ramee
even laughed at this suggestion. A HarmoOUTh €ro MbsSHBIM TepLO-
Iy, KOHEUHO, HeUero u Hajearscd; Jla Pame naxe paccmescsa
npu TakoM npeanonoxenuu. Finally, another thought occurred
to him, which resolved the issue. Hakonen emy npuiuia Ha ym
ellle OJTHA MBICJIb, PEIUBINAsT BOPOC.

The Duke watched with alarm the reflection of this internal



monologue on La Rame's face. I'epuor cnenun ¢ TpeBoron 3a
OTpaKEHHEM 3TOr0 BHYTPEHHEr0 MOHOJIOra Ha pusroHomuu Jla
Pame. Finally, the warden's face lit up. Hakonery siutio Hag3upa-
TeJIs1 IPOCHUSLIIO.

“Well, is it okay?” — Hy uTo x, unet? asked the Duke. — cipo-
CHJI TepLOT.

- Okay, your highness, but on one condition. — WneT, Baie
BBICOYECTBO, HO C OJIHUM YCJIOBHEM.

- With which one? — C kakum?

- Grimaud will serve us at table. — I'pumo OyzeT Ham TipuciTy-
’KHBaTh 32 CTOJIOM.

This could not have come at a better time for the Duke. 910
OBLIO KaK HeJlb3s 0oJiee KCTaTh ISl repliora.

However, he had enough strength to hide his joy, and he
frowned with displeasure. OgHako y HEro XBaTuiO CUJI CKPbITh
CBOIO PaJIoCTh, M OH HEIOBOJILHO HAXMYPHJICS.

“To hell with your Grimaud!” — K yepry Batuero I'pumo! — he
exclaimed. — BockiukHyn oH. — “He’ll ruin my whole holiday.”
— OH UCTIOPTUT MHE BECh MPA3IHUK.

“I will order him to stand behind your chair, Your Highness,
and since he usually does not say a word, you will neither see
nor hear him. — I mpukaxy emy cTosTh 3a BalllUM CTYJIOM, Ballie
BBICOYECTBO, a TaK KaK OH OOBIYHO HE TOBOPUT HU CJIOBA, TO BbI
ero He Oyaere HU BUAETh, HU cibimaTh. And if you wish, you
can imagine that he is a hundred miles away from you. Y npu
KEJIAaHUM MOKeTe BOOOpaxkaTh, YTO OH HAXOAUTCS 32 CTO MUJIb



OT Bac.

“Do you know, my dear, what I conclude from all this?” —
A 3Haete, MOM MMJIBIM, UTO S 3aKJIIOYA0 M3 Bcero 3roro? said
the Duke. — ckazai repuor. “You don’t trust me.” — Bbl MHE He
JOBEpsieTe.

— After all, the day after tomorrow is Trinity Day, Your
Highness. — Benp mocne3aBrpa TpouiibiH eHb, Ballle BbICOYE-
CTBO.

- So what of it? — Tak uro 3 u3 Toro? What do I care about the
Trinity? Kakoe mue neno no Tpouiisi? Or are you afraid that the
Holy Spirit will descend to earth in the form of tongues of fire to
open the prison doors for me? Wu Be Gouteck, uto Cesatoi [lyx
COHIET Ha 3eMJII0 B BU/IE OTHEHHBIX SI3BIKOB, YTOOBI OTBOPUTD
MHE JIBEpH TIOPbMBI?

- Of course not, your grace. — KoHeuHo, HeT, Ballla CBET/I0CTb.
But I told you what that damned astrologer predicted. Ho s1 Benb
TOBOPUJI BaM, UTO MIPEACKA3all TOT MPOKJISITHINA 3BE3/10YET.

- What is it? — A yTto Takoe?

- That you will escape from the fortress before Trinity Day
passes. — UTo Bbl yOexuTe U3 KPErocT Mpexk/e, YeM MponieT
TpoulibIH I€Hb.

- So you believe in sorcerers? — Tak Tbl BepuIllb KOJayHam?
Fool! I'nynen!

“Their predictions are no more frightening to me than this
one,” said La Rame, snapping his fingers. — MHe ux npenckasa-
HUs HE CTPALIHEN BOT 3TOrO, — cKasas Jla Pame, menkHyB nasib-



unamiu. “But Monsignor Giulio is indeed a little afraid.” — Ho mon-
cenpop [Ixymno u B camoM siene nodamBaetcsi. He is Italian and
therefore superstitious. OH UTaJbsIHEI] U, 3HAYUT, CYEBEPEH.

The Duke shrugged. I'epiior nosxan rmjieqamu.

“Well, so be it, I agree,” he said with a well-feigned good
nature. — Hy, Tak u ObITh, corylaceH, — cKa3ajg OH C TIpeKpac-
HO pasbirpaHHbIM J1oOpoaymmem. “Bring your Grimaud, if you
really can’t do without him, but not a single soul besides him,
take care of everything yourselves.” — Tamure Baiero ['pumo,
ecqi yxk 0e3 3TOro Hesb3sl OOOUTHUCH, HO KPOMe HEero — HH Ofi-
HOW Jy1M, 3a00TbTech 000 BceM camu. Order whatever dinner
you like, but I make only one condition: that there be that pie
you told me so much about. 3akaxuTe yKUH KaKOH XOTUTE, 5
K€ CTaBJIO TOJBKO OIHO YCJIOBUE: YTOO OBUI MUPOT, O KOTOPOM
Bbl MHE cTO/IbKO HaroBopwid. Order it for me, and let Marteau’s
successor try. 3akaxuTe ero 1Jis MeHsl, U IycTh IpeeMHUK Map-
To noctapaetcs. Promise him that I will make him my supplier
not only for the entire time I sit in the fortress, but also after I
leave here. [TooGemiaiiTe emy, 4TO 51 CaEal0 €ro CBOUM IOCTaB-
IIMKOM He TOJIbKO Ha BCE BpeMsi, KOTOPOe MPOCHKY B KPETIOCTH,
HO U TIOCJIe TOTO, KaK BBINY OTCIOZA.

“Do you still hope to get out?” — Bl Bce elie HajieeTech Bblil-
tn? asked La Rame. — cnpocui Jla Pame.

“Damn it!” — Yept Bo3bMu! exclaimed the Duke. — Bockmk-
Hys repuor. “At the very least, even after Mazarin’s death.” — B
KpailHeM ciydae, XOTb nocsie cMeptd Mazapunu. “After all, 'm



fifteen years younger than he is.” Benp 51 Ha nsaTHaqUaTh JIET MO-
noxe ero. “It’s true,” he added with a grin, “the years fly by faster
in Vincennes.” [IpaBaa, — ¢ ycMenikoii 100aBuI oH, — B BeHceHe
rOJIbl MUaTcsi CKopee.

- Monsignor! — MoHcenbop! - exclaimed La Rame. — Boc-
KinkHy’1 Jla Pame. - Monsignor! — MoHcenbop!

“Or else they die earlier here,” the Duke continued, “which
comes down to the same thing.” — Vnu ke 31ech yMUpAIOT paHb-
11e, — IPOJOJIKAJI TepIIOT, — YTO CBOAUTCS K TOMY XKe.

“Then I will order dinner, Your Highness,” said La Rame. —
Tak ¢ 3aKaxxy yXKuH, Ballle BbICOYECTBO, — cKka3as Jla Pame.

- And you think that you will be able to achieve success from
your student? — W BbI monaraere, 4YTo BaM yHacTCs JAOOUTHCS
YCIEXOB OT Balllero yyeHuKa?

“I very much hope so, Monsignor,” La Rame replied. — Ouenb
HaJel0Ch, MOHCEHbOP, — oTBeTMI Jla Pawme.

“If you only have time,” muttered the Duke. — Eciiu Tonpko
ycrieete, — MpoOOpMOTa TepIOT.

- What are you saying, Your Highness? — Yto Bbl roBopure,
Ballle BHICOUECTBO?

“My Highness asks you not to spare the purse of the cardinal,
who has deigned to assume the costs of our maintenance.” — Moe
BBICOYECTBO IMPOCUT BaC HE KaJIeTh KOIleIbKa KapAnHaia, KOTO-
pbili COOIaroBOIMI MPUHSTH Ha ceOsl pacxofbl MO HallleMy CO-
JepKaHUIO.

La Ramee stopped at the door. Jla Pame ocranoBWICSA B J1BE-



psIX.

“Whom would you like me to send to you, Monsignor?” — Ko-
ro MpUKaXeTe MPUCIaTh K BaM, MOHCeHbOp? — he asked. — cripo-
CHJI OH.

- Whomever you want, just not Grimaud. — Koro xorwure,
TOJIbKO He I pumo.

- The guard officer? — KapaynbHoro ogunepa?

— Yes, with chess. — [la, ¢ maxmaramu.

- Good. — Xopotiio.

And La Rame left. 1 Jla Pame ymen.

Five minutes later the officer of the guard appeared, and the
Duke de Beaufort seemed to be completely immersed in deep
calculations of checks and checkmates. Yepes nsiTb MUHYT SIBUJI-
¢ KapayJibHbid ounep, u repuor ne bodop, kazanoce, copep-
IIEHHO TIOTPY3KJICS B TITyOOKHE pacyeThl IIaX0B U MaToB.

What a strange thing the human mind is! CtpanHas Benip ye-
JoBeueckas MbIciib! What revolutions one movement, one word,
one glimmer of hope sometimes produces in it! Kakue nepeso-
POTHI TPOM3BOAMT B HEW MHOTJA OJHO JBUKEHUE, OJHO CJIOBO,
OIMH TIPOOJIECK HAEK/Ibl!

The Duke spent five years in prison, which seemed terribly
slow for him. 'eprior mpoObLT B 3aKJIIOYEHUY TISITh JIET, KOTOPbIS
TAHYJIACH [l HETO CTpaiiHo MeuieHHo. Now, when he recalled
the past, those five years did not seem as long to him as those
two days, those forty-eight hours that remained until his release.
Teneps ke, Korna oH BCIOMHMHA O MPOLUIOM, TU AT JIET Ka-



3aJIMCh €My He TaKMMHU JUIMHHBIMU, KakK Te JIBa JHSI, Teé COPOK
BOCEMb 4aCOB, KOTOPBIE OCTABAIUCH JI0 OCBOOOKICHHMSI.

But most of all he wanted to know how his release would take
place. Ho Gonbinie Bcero xoren Obl OH y3HaTh, KAKUM 00pa3oM
cocroutcs ero oceodoxkaeHne. He was given hope, but they kept
from him what would be in the mysterious pie, what kind of
friends would be waiting for him. Emy nomanu Hagexay, HO OT
HEro CKpPbLIH, UTO Xke Oy/IeT B TAMHCTBEHHOM IUPOTe, UTO 3a IpY-
3bs1 OyIyT K AaTh ero. So, despite the five years spent in prison, he
still had friends? 3HauuT, HECMOTpPs Ha MATH JIET, IPOBE/IEHHbIE
B TIOpbME, y HEro enie ecTb Apy3bs? In that case, he really was
a prince with very great privileges. B Takom ciiydae oH JeicTBU-
TeJIbHO OBbLT MPUHIIEM C OYeHb OOJIBITUMHU MTPUBUJICTUSIMH.

He forgot that among his friends (which was quite unusual)
there was a woman. OH 3a0bLJ1, 4TO B YKCJIe €ro0 Apy3ei (UTo Obl-
JI0 Y’ BOBCE HEOOBIKHOBEHHO) MMeach keHIuHa. Perhaps she
was not particularly faithful to him during their separation; but
she did not forget about him, and that is already a lot. BbiTh MO-
KeT, OHA U He OTIIMYAJIach OCOOEHHOM BEPHOCTHIO €My BO BpeMsI
Pa3lyKH; HO OHa He 3a0bljIa O HEM, a ITO yke OYeHb MHOTO.

There was something to think about here. TyT 6but0 Ha Yem
npuzaaymarbcs. And so, in the game of chess, the same thing
happened as in the game of ball. A notomy npu urpe B miaxmarsl
BBIIILJIO TO K€, YTO mpu urpe B Msiu. Beaufort made mistake after
mistake and lost to the officer in the evening, just as he lost to
La Rame in the morning. Boop nenan nmpomax 3a mpomaxom



Y TipourpeiBal opUIIepy BEUEPOM TaK Ke, KaK YTPOM IPOUTpal
Jla Pawme.

However, successive defeats gave the Duke the opportunity
to hold out until eight o'clock in the evening and somehow kill
three hours. OnHako odepeHble MOpakeHUs AABATIM BO3MOXK-
HOCTb Teplory JOTSHYTh A0 BOCBMHM 4YacOB Beuepa M Koe-Kak
youts Tpu yaca. Then night would come, and with it sleep. Ilo-
TOM MPUJIET HOYb, & C HEW U COH.

So, at least, the Duke thought. Tak, no kpaiiHeir Mmepe, nosna-
ran repuor. But sleep is a very capricious deity, which does not
come exactly when it is called. Ho con — ouenp kanpusHoe 0o-
’KECTBO, KOTOPOE HE MPUXOAUT UMEHHO TOT/1a, KOT/Ia €ro MpU3bl-
BaioT. The Duke waited for it until midnight, tossing and turning
on his bed, like Saint Lawrence on a hot grate. ['epuior mpoxaan
€ro JI0 TMOJTYHOUYH, BOpoYasich C OOKy Ha OOK Ha CBOEH IMOCTEIH,
Kak cBsToM JlaBpeHTuil Ha packasieHHou pemeTke. Finally, he
fell asleep. Hakonelr oH 3acHyi1.

But at dawn he woke up. Ho Ha paccere oH npocHycs. All
night long he was tormented by terrible dreams. Bcio HOub My-
yum ero crpaiisbie cHbl. He dreamed that he had grown wings.
EMmy cHuIOCh, UTO y HEro BbIPOCIH Kpblibs. It was only natural
that he tried to fly, and at first the wings held him up perfectly.
BnonHe ectecTBEHHO, YTO OH MOMPOOOBAJ MOJIETETh, M CHaYaIa
KPbUIbsl OTJIMYHO ero jaepxxaiu. But, having risen quite high, he
suddenly felt that he could no longer stay in the air. Ho, nonuss-
IIKCh IOBOJIBHO BBICOKO, OH BJIPYT IIOYYBCTBOBAJI, YTO HE MOXET



Ooibiie nepxkarbes B Bozayxe. His wings broke, he flew down
into a bottomless abyss, and woke up with a cold sweat on his
forehead, completely broken, as if he had really fallen from a
height. Kpbuibsi ero ciiomanuch, oH nosietes BHU3, B 0€30HHYIO
MPOMACTb, ¥ IPOCHYJICS C XOJIOMHBIM TIOTOM Ha JIOY, COBEPIIIEHHO
Pa3OUTHIiA, CJIOBHO U BIIPSIMb PYXHYJT C BHICOTHI.

Then he fell asleep again and again plunged into a labyrinth
of absurd, incoherent dreams. IloTom OH CHOBa 3aCHYJI U OMSTh
NIOTPY3WJICA B TAOMPUHT Henenbix, OeccBsi3HbIX cHOB. Hardly had
he closed his eyes when his imagination, directed toward a single
goal - escape from prison, again began to draw attempts to carry
it out. EnBa oH 3akpbu1 I71a3a, Kak ero BooOpaxkeHue, HarpaB-
JIEHHOE K eIMHOU 11e11 — OerCTBY U3 TIOPbMBI, CHOBA CTAJIO PU-
COBaTh MOMBITKK OCyIIecTBUTH ero. This time everything went
differently. Ha sToT pa3 Bce nuio no-npyromy. Beaufort dreamed
that he discovered an underground passage from Vincennes. bo-
(popy cHUIIOCH, UTO OH OTKPBLT NOA3EeMHBIN X0 U3 Bencena. He
went down into this passage, and Grimaud walked ahead with
a lantern in his hand. On cnyctuics B 310t X014, a I'pumo mien
Briepenu ¢ poHapeM B pyke. But little by little the passage began
to narrow. Ho mMano-nomany npoxop cran cyxkuBarbes. At first
it was still possible to walk, but then the underground passage
became so narrow that the fugitive tried in vain to move forward.
CHavasia erie Bce-Taki MOXHO ObLIO MITH, HO IMOTOM TOI3eM-
HBII XOJI CTaJl TaK Y30K, YTO OerJier] yKe TIETHO MBITAJICS Mpo-
nBuHyThes Briepen. The walls of the underground passage were



getting closer and closer, they were getting tighter, the Duke was
making incredible efforts and still could not move from the spot.
CreHbl TOI3EMHOTO X072 BCe COMMKAINCD, BCE CKUMATIHUCh, Tep-
HOT' JiefiaJl HeCJIbIXaHHbIe YCUIIUSI M BCE K€ HE MOT JBUHYTbCS
¢ mecta. And meanwhile, a lantern was visible in the distance
Grimaud, who was moving steadily forward. A mexay TemBaanu
BujiHescs (poHaps ['puMo, HeYKJIOHHO eiero Bnepes. And no
matter how much the Duke tried to call him for help, he could
not utter a word, the dungeon was suffocating him. 1 ckonbko
repLor HU CTapajicsl 03BaTh €ro Ha MOMOILb, OH HE MOT' BBIMOJI-
BUTh HU CJIOBA, noa3emenbe aymio ero. And suddenly, at the
beginning of the corridor, where he had entered, the hasty steps
of his pursuers were heard, they were getting closer and closer; he
was noticed, the hope of salvation was lost. Y Bapyr B Hauase ko-
pUIOpa, TaM, OTKYJa OH BOILIEJ, MOCIbIIIAIUCH MOCTIEIIHbIE 11a-
'Y Ipeciie/ioBaTesier, OHU BCe MPUOMKATUCh; €0 3aMEeTHIIN, Ha-
Jexa Ha criaceHue mporaia. And the walls seemed to conspire
with the enemy, and the more urgent the need to escape, the more
they pressed him. A CTeHBI CJIOBHO CTOBOPWINCH C Bparamu, 1
yeM HacTosiTeJibHee Oblla HEOOXOOUMOCTb OexaTb, TeM OOJIb-
e oHu tecHwiIn ero. At last he heard the voice of La Ramee,
saw him. Hakonen oH ycasinan rosnoc Jla Pamve, ysunen ero. La
Ramee stretched out his hand and, laughing loudly, grabbed the
Duke by the shoulder. JIa Pame npoTsiHy pyKy U, TPOMKO pacxo-
XOTaBLIUCh, CXBATWJI repiiora 3a miedo. They dragged him back,
brought him to the low vaulted chamber where Marshal Ornano,



Puylorans and his uncle died. Ero noramunum Ha3zan, npusenau B
HU3KYIO CBOIYATYIO Kamepy, rae ymepiau Mapiiai OpHaso, [To-
uiopasc u ero ass. Three mounds marked their graves, a fourth
gaped right there, waiting for another corpse. Tpu xonmMuka ot-
Meuaid UX MOTUJIbI, YeTBEePTasi 3UsLIa TYT e, O)KU/Iasl ellle OUH
TPYI.

Having woken up, the Duke was already straining all his
strength not to fall asleep again, just as he had previously strained
them to fall asleep. ITpocHyBIIIHCE, FepIIOT y3Ke HampsIraja Bce Ch-
JIbI, YTOOBI OTISITh HE 3aCHYTh, KaK paHbIIIe HAMPSTAT UX, YTOObI
3acHyTb. He was so pale, he seemed so weak, that La Rame, who
came in to him, asked if he was ill. OH ObLI Tak OsieeH, Ka3ajics
TakuM c1adbiM, uto Jla Pame, Bommeammii K HeMy, CIIPOCHII, He
OOJIEeH JIN OH.

“The Duke had a very restless night indeed,” said one of
the guards, who had not slept the whole time because his teeth
had ached from the dampness. — ['eprior mpoBe1 1eACTBUTETHLHO
OUYEHb TPEBOKHYIO HOUb, — CKa3aJl OIMH U3 CTOPOXKEW, HE CIaB-
M1 BCE BPeMs, TaK KaK y HEro OT CHIPOCTHU pa300JIesucCh 3yObl.
“He was delirious and called for help two or three times.” — On
Openuit U pasa /iBa-Tpy 3BAJT HA MOMOIIIb.

“What’s the matter with you, Monsignor?” — Yto ke 310 ¢
Bamu, MoHceHbop? asked La Rame. — cripocun Jla Pame.

“It’s all your fault, you fool!” — 3t1o Bce TBOs1 BUHa, nypak! said
the Duke. — ckazau repuor. “Your stupid stories about escaping
completely turned my head, and all night I dreamed that I was



breaking my neck while trying to escape. — Tbl CBOUMU [TYIIBIMU
POCCKa3HsIMU O OErCTBE COBCEM BCKPYKIJI MHE TOJIOBY, M MHE
BCIO HOYb CHUJIOCh, UTO £, IIBITAsICh OEXaTh, IOMAIo ceOe IIIel0.

La Ramee burst out laughing. JIa Pame pacxoxotascsi.

“You see, your Highness,” he said. — Bor Bunute, Baiie BbI-
coyecTBo, — ckaszai oH. “This is a warning from above.” — 9to
npenocrepexenre cppiie. I am sure that you will not be as
careless in reality as in a dream. 5 yBepeH, 4To Bbl He OyjieTe Tak
HEOCMOTPUTENILHBI HAsIBY, KaK BO CHE.

“You are right, my dear La Ramee,” replied the Duke, wiping
the cold sweat from his forehead, which was still pouring down,
although he had long since woken up. — Tbi TipaB, 00e3HbIN Jla
Pawme, — oTBeTHII repiior, oThpast co J10a XOJIOAHBIN MOT, BCE eIl
CTPYSAILIUKCA, XOTh OH M AaBHO npocHyJics. “I no longer want to
think about anything but food and drink.” — $I He xouy OGosblie
JIyMaTth HU O YeM, KpOMe eJIbl U MTUTBhSI.

— Shh! - Tec! — said La Rame. — ckazau Jla Pame.

And under various pretexts he hastened to remove the guards,
one after another. M moa pa3sHbIMU IpeAJioraMu OH MOCHEIIT
yAAJIUTh, OMHOTO 32 JPYTUM, CTOPOXKEH.

“Well?” — Hy uto? — asked the Duke when they were alone. —
CIPOCHJI TEPLIOT, KOTIIa OHU OCTAJIMCh OJHU.

“Dinner is ordered,” said La Rame. — VxuH 3akazan, — ckazai
Jla Pawme.

- What dishes will be served, Mr. Butler? — Kakue xe OynyTt
6110713, TOCTIOAMH JIBOPELIKHIA ?



— After all, you promised to rely on me, Your Highness! —
Benp BbI 0OeIiay MojxoKUThCS Ha MEHsI, Ballle BHICOYECTBO!

— Will there be pie? — A niupor Oyner?

- Of course. — Eme 0b1. Like a tower! Kak Oarasa!

— Made by Marto's successor? — M3rotoeyieHHblid TpeeMHU-
kKoM Mapto?

- Ordered for him. — 3aka3an emy.

- And you said it was for me? — A THI ckazaj, 4To 3TO I
MeHs?

- He said. — Ckazan.

- What did he answer? — Yto e oH oTBeTU?

- That he will try to please your Highness. — Uto nocrapaercs
YIOIUTDb BallleMy BBICOUECTBY.

“Excellent,” said the Duke, rubbing his hands cheerfully. —
OTnu4HO, — CKa3aJj replior, Beceso MoTupasi pyKu.

- Damn it! — Yept Bo3pmu! - exclaimed La Ramee. — Boc-
xJmkHy1 Jla Pame. - What progress you are making in terms
of gluttony, Your Highness! — Kakue, onnako, ycnexu jaenaere
BBI 10 YaCTH YpEeBOYroaus, Baie BoicouectBo! Not once in five
years have I seen such a happy face on yours. Hu pa3y 3a nsarb
JIeT 51 He BUAAJ Y BaC TAKOTO CYACTIIMBOTO JIMIIA.

The Duke realized that he was not in control of himself.
['eprior MoHs1, YTO MJIOXO BiajeeT codoit. But at that moment
Grimaud, who must have overheard the conversation and
realized that he needed to distract La Ramee’s attention with
something, entered the room and made a sign to his superior, as



if he wanted to tell him something. Ho B 3ty munyty ['pumo,
JOJKHO OBITh TIOJCITYIIIAB Pa3roBOP M COOOPA3MB, UTO HAJIO YEM-
HUOY/Ib OTBIEYb BHUMaHUe Jla Pame, Boilies1 B KOMHATY U caema
3HaK CBOEMY HaYaJIbHUKY, CJIOBHO KeJiasi eMy YTO-TO COOOIIUTb.

He came up to him and they began to talk in low voices. Tot
HOJIOIIES K HEMY, M OHM 3arOBOPUJIN BIIOJITOJIOCA.

The Duke came to his senses during this time. I'epuior 3a 3To
BpEMSs1 OTIOMHUJICSL.

“I have, however, forbidden this man to enter here without
my permission,” he said. — §I, oqHaKoO, 3aMpPeTUI STOMY YETOBEKY
BXOJIUTB Clofia 6€3 MOEro paspelieHusi, — CKazas OH.

“Forgive him, your highness,” said La Rame, “it was I who
told him to come.” — [Ipocture ero, Bariie BbICOYECTBO, — CKa3asl
JIa Pame, — 310 4 Besiesn eMy MPUNTH.

- Why are you calling him, knowing that I don’t like him? —
A 3a4eM BbI 30BETE €ro, 3Hasl, YTO OH MHE HENIPUATEH?

- But, as we agreed, Your Highness, he will serve at our
glorious dinner! — Ho Beapb, Kak Mbl YCIOBWINCH, BAllle BBICO-
YecTBO, OH OyleT MPUCTYKUBATh 3a HAIIIMM CJIABHBIM YXKUHOM!
Have you forgotten about dinner, Your Highness? Bbl 3a0bu1n
IIPO YKWH, Balle BBICOYECTBO?

- No, but I forgot about Monsieur Grimaud. — Her, Ho 51 320511
npo rocnioguna I'pumo.

“Your Highness knows that without Grimaud there will be no
dinner.” — Bammemy BrIcCOUECTBY U3BECTHO, UTO 63 [ pumo He Oy-
JIeT U YKUHa.



- Okay, do as you wish. — Hy xoporo, aenaiite Kak XOTUTe.

“Come here, my dear fellow,” said La Ramee, “and listen to
what I have to say.” — [lomoiiqure crosia, ToOe3HbIH, — ckaszan Jla
Pawme, — 1 mocnymiaite, 4to s CKaxy.

Grimaud, looking even more sullen than usual, came closer.
['pumo, cMOTpeBIIHii ellle yrpioMee OOBIKHOBEHHOTO, TTOIOIIEN
noOImxe.

“His Highness,” continued La Ramée, “has done me the honor
of inviting me to dinner tomorrow.” — Ero BblcOuecTBO, — MPO-
nomxan Jla Pame, — okazai MHe 4eCTb IIPUIVIACUTH MEHSA 3aBTPa
Ha Y)KUH.

Grimaud looked at him with bewilderment, as if not
understanding how this could concern him. I'pumo B3rsiHyn Ha
HETO C HeJIOyMEeHUeM, CJIOBHO He IMIOHUMAst, KaKUM 00pa3oM 3TO
MOJKET KacaTbCsl ero.

“Yes, yes, that applies to you too,” La Ramee answered this
silent question. — Jla, na, 310 Kacaercs u Bac, — orsetu Jla Pa-
Me Ha 3TOT HeMo# Borpoc. “You will have the honor of serving
us, and since, despite all our appetite and thirst, there will still
be something left on the plates and in the bottles, there will be
enough for your share.” — Bel Oyaere uMeTh 4ecTh IPUCTYKUBATD
HaM, a Tak KaK, HECMOTPS Ha BECh Halll almeTUT U XKaxay, Ha
Omonax v B OyThUIKaX BCE-TaKM KOE-YTO OCTAHETCSs, TO XBAaTHT
Y Ha BaIlly A0JIIo.

Grimaud bowed in gratitude. ['pumo nokJIOHMIICS B 3HaK OJa-
rOJJAPHOCTH.



“And now I will ask your permission to leave, Your Highness,”
said La Ramée. — A Terniepp s1 mompoiiry y Bac Mo3BOJIeHUsI y/ia-
JINThCS, Ballle BbICOYeCcTBO, — ckasaa Jla Pame. “Monsieur de
Chavigny, it seems, is leaving for a few days and before leaving,
he wishes to give me some orders.” — ['ocnonun ne [llaBuHbHU,
KaxkeTcsl, ye3/KaeT Ha HECKOJIbKO JHEH U Nlepe]l OThE3A0M KeJlaeT
OT/IaTh MHE TTPUKa3aHUSI.

The Duke looked questioningly at Grimaud, but he looked
away indifferently. I'epuor BompocurenbHo B3mIsiHY! Ha ['pumo,
HO TOT PaBHOAYIIIHO CMOTPEJ B CTOPOHY.

“Okay, go ahead,” said the Duke, “but come back soon.” —
Xopoiio, cTynaiTe, — cKazaj replor, — TOJIbKO BO3BpalllaiiTech
TIOCKOpee.

- Perhaps your Highness would like to take revenge after
yesterday’s failure? — BeposTHO, Balliemy BBICOYECTBY YI'OJHO
OTBITPAThCS MOCJe BUepalllHei Heygaun?

Grimaud nodded slightly. I'pumo 4yTh 3aMETHO KMBHYI.

“Of course, I wish to,” said the Duke. — Pazymeercs, yroaso,
— ckazau repuor. “And beware, La Rame, every day is different:
today I intend to smash you to smithereens.” — VI 6eperurecs, Jla
Pawme, eHb Ha ieHb HE TPUXOJUTCS: CETOIHS s1 HAMEPEH pa3OuTh
BAC B IyX U Mpax.

La Ramee left. Jla Pame ymen. Grimaud, without moving,
watched him go, and as soon as the door closed, he pulled a
pencil and a quarter of a sheet of paper out of his pocket. I'pumo,
HE IIEJI0XHYBIINCh, IPOBOAWI €r0 I71a3aMH U, KaK TOJILKO JIBEPb



3aTBOPUJIACH, BHITAIIMAJI M3 KapMaHa KapaHJalll U YeTBEepPTYIIKY
Oymarm.

“Write, Monsignor,” he said. — [IuiuTe, MOHCEHBOP, — CKa3al
OH.

“What should I write?” — Yrto nucats? asked the Duke. —
CIIPOCHJI TEPLIOT.

Grimaud thought for a moment and dictated: I'pumo nomgyman
HEMHOI'O U MTPOAUKTOBA:

- “Everything is ready for tomorrow evening. — «Bce roroBo
K 3aBTpaiHeMy Beuepy. Wait for us from seven to nine o’clock
with two saddled horses. Kante Hac ¢ cemu OO IEBATH YacoOB
¢ aByMs ocenyiaHHbIMU JiomaabMu. We will descend from the
first window of the gallery.” Mbl cmycTuMcsl U3 NMEPBOr0 OKHA
rajepem».

- What next? — [ansiue? - said the Duke. — cka3an repuor.

“Next, Monseigneur?” — Jlanbiie, moHceHbop? — Grimaud
repeated in surprise. — ynuBjieHHO noBTOopuia ['pumo. — “Next,
signature.” — Jlasibliie MOAKCH.

- That's all? — U Bce?

“What more, your Highness?” — Yero sxe 60bl1ie, BaIlie BHICO-
yectBo? said Grimaud, who preferred the most concise syllable.
— ckaszai1 ['pumo, nmpeAnoYnTaBIIMI CaMBbIi CKATBIM CJIOT.

The Duke signed. I'epiior noamnucasncs.

- Did you destroy the ball, Your Highness? — A Bbl yHUUTO-
KWW M54, Ballle BBICOYECTBO?

- What ball? — Kakoi ms14?



— In which there was a letter. — B koTopom OBLJIO TTUCEMO.

- No, I thought he might still be useful to us. — Her, s nyman,
YTO OH elle MOokeT HaMm npurogutbesi. Here he i1s. BoT oH.

And, taking the ball from under the pillow, the Duke handed
it to Grimaud. W, BbIHYB U3-10[ NOAYILIKK MsY, FepLor noga
ero I'pumo. He tried to smile as pleasantly as possible. Tot mo-
cTapaicsl yIbIOHYThCSl KaK MOKHO TIPUSITHEE.

- Well? — Hy? - asked the Duke. — cipocu repuor.

“I will sew a note into the ball, Your Highness,” said Grimaud,
“and you will throw it into the ditch during the game.” — §I 3a11bi0
3alMCKy B M4, Ballle BHICOUECTBO, — CKazasl [ pumo, — 1 BBl BO
BpeMsi UT'pbl OPOCHUTE €r0 B POB.

- What if he gets lost? — A ecnu oH norepsiercs?

- Don't worry. — He 6ecriokoiitecs. There will be a man who
will lift it. Tam OyzeT yesoBeK, KOTOPBIN MMOJHUMET €ro.

— Gardener? — Oroponnuk ? — asked the Duke. — cripocuin rep-
TOT.

Grimaud nodded. I'pumo KuBHYII.

- The same one, from yesterday? — Tor e, BuepaiiHuii?

Grimaud nodded again. I'pumo cHOBa KHBHY!I.

- So, Count Rochefort? — 3nauur, rpa¢ Pormigop?

Grimaud nodded three times. I'puMo Tpr:Kbl KUBHY.

— Explain to me at least briefly our escape plan. — O6bscHu
K€ MHE XOTh BKpaTIIe IJIaH Halllero Oercraa.

— I was ordered to remain silent until the last minute. — Mue
BEJICHO MOJTYATh JIO MOCJIEIHEN MUHYTBHI.



- Who will be waiting for me on the other side of the moat?
— Kro Gyzer xnaTh MeHs 10 Ty CTOpOHY pBa?

— I don’t know, monsignor. — He 3Ha10, MOHCEHBOP.

- So at least tell me what they're sending us in the pie, if you
don't want to drive me crazy. — Tak ckaxu MHe, 10 KpanlHen
Mepe, 4TO MPUIIUTIOT HaM B TUPOTe, €CJIU HE XOUelllb CBECTU MEHS
C yma.

— It will contain, Monsignor, two daggers, a rope with knots
and a pear. — B Hem OyiyT, MOHCEHBOP, /IBa KUHKaJla, BEPEBKa
C y3/1laMH U Tpylla.

- Okay, I understand. — Xopo1o, noHumMaro.

— As you can see, Your Highness, there is enough for everyone.
— Kak Buaure, Bailie BBICOYECTBO, Ha BCEX XBATHUT.

“We'll take the daggers and the rope for ourselves,” said the
Duke. — Kunxasbl 1 BepeBKy Mbl BO3bMEM ceOe, — cKa3all rep-
1OT.

“And we’ll make La Rame eat the pear,” added Grimaud. — A
rpyury 3actaBuM checTb Jla Pame, — nodaswmi ['pumo.

“My dear Grimaud,” said the Duke, “I must give you credit:
you don’t speak often, but when you do, your words are pure
gold.” — Mot musblii ['pumo, — ckazan repior, — Hy>KHO OTAATh
TeOe TOJDKHOE: Thl TOBOPHIIIb HE YacTO, HO YK €CJIM 3arOBOPHIIIb,
TO CJIOBA TBOM — YKCTOE 30JI0TO.

Chapter XXII I'maBa XXII
One of the Adventures of Marie Michon OnHo u3 npuko-



yeHuit Mapu Muiiion

At the very time when the Duke of Beaufort and Grimaud
were plotting their escape from Vincennes, two horsemen,
accompanied by a servant, were entering Paris through the
Faubourg Saint-Marcel. B To camoe Bpemsi, kak repuor bocgop u
['pumo 3ambiuisin moder 3 BeHceHa, ABa BcaTHUKA B COIPO-
BOX/JIeHUU ciyru Bbe3xkanu B [lapux uyepe3 npenmectbe CeH-
Mapcens. They were the Count de La Fere and the Viscount de
Bragelonne. 91o 6bimu rpad e Jla ®ep u BukoHT ne bpaxenon.

The young man was in Paris for the first time, and, to tell the
truth, Athos, entering with him through this gate, did not take the
trouble to show in the best light the city with which he had once
been on great terms. Mosono# yenoBek nepBbiid pa3 o1 B [1a-
puxke, 1, 1O MpaBJie CKa3aTb, ATOC, Bbe3kKasi C HUM 4Yepe3 3Ty 3a-
CTaBy, HEe M03a00THJICS O TOM, YTOOBI MTOKA3aTh C CAMOMH JTyUlIllei
CTOPOHBI TOPO[l, C KOTOPbIM OBLT KOrJa-TO B OOJBIION ApYyx)Oe.
Probably even the last village of Touraine was more pleasant to
look at than the part of Paris facing Blois. HaBepnoe, naxe mo-
cneqHsis nepeBymka TypeHu Obla mprsiTHEE HA BHI, YeM YacTh
[Mapuxa, obpameHHas B cropoHy biya. And it must be said, to
the shame of this very famous city, that it made a very mediocre
impression on the young man. 1 Hy:)xHO cka3are, K CTbI1y 3TO-
IO CTOJIb NMPOCIABJIEHHOTO TOPO/IA, YTO OH IIPOU3BEJT BEChMa I10-
Cpe/ICTBEHHOE BIevyaT/ieHne Ha IOHOITY.

Athos seemed, as always, calm and carefree. Atoc ka3ascs,
KaK BCerja, CroKOoWHBIM U Oe33a0oTHbIM. Having reached the



Faubourg Saint-Médard, Athos, who served as a guide to his
companions in this labyrinth, turned onto the Rue du Poste,
then onto the Rue des Tortures, then to the Ditches of Saint-
Michel, then onto the Rue de Vaugirard. [loexas g0 Cen-Menap-
CKOT'O TIPEAMECTbsI, ATOC, CITY)KUBIIUN B 3TOM JIAOUPUHTE TPO-
BOJTHMKOM CBOMM CITyTHUKaM, CBepHy.1 Ha [louToByio ynuity, mo-
ToM Ha yauily [IeiTok, motom k peam Cesitoro Muxaunia, notom
Ha ynuiy Boxwupap. Having reached the Rue Ferou, they rode
along it. lo6pasiucek a0 ymuipl Pepy, OHU MOexaau 1Mo Hew.
In the middle of it, Athos glanced with a smile at one of the
houses, which looked like a merchant's house, and pointed it out
to Raoul. Ha cepenune ee Atoc ¢ yabIOKoii B3IVISIHYJ HA OTUH U3
JIOMOB, C BUY KYIIEUeCKHiA, U MOoKa3al Ha Hero Paymio.

“It was in this house, Raoul,” he said, “that I lived the seven
happiest and most cruel years of my life.” — Bor B a3TOM oMe,
Payinb, — ckazan oH, — sl IPOXKUJI CEMb CaMBIX CUACTJIMBBIX U Ca-
MBIX )KECTOKHX JIET MOEW KU3HHU.

Raoul also smiled and, taking off his hat, bowed low to the
house. Paynb Toxe ynabIOHY/ICA U, CHSAB IILIAIY, HU3KO MOKJIO-
Husca pomy. He revered Athos, and this was evident in all his
actions. OH OnaroroBesn nepes; ATOCOM, ¥ 3TO MPOSIBISAIOCH BO
BCEX €ro MOCTYyMKaXx.

As for Athos himself, as we have already said, Raoul was
not only the center of his life, but, with the exception of old
regimental memories, his only attachment. Yro xe kacaercs ca-
Moro Artoca, TO, Kak Mbl yXe TOBOPIIH, Paynb ObLT HE TOJb-



KO CPEeIOTOYMEM €ro KM3HH, HO, 32 UCKJIIOYEHUEM CTapbIX TMOJ-
KOBBIX BOCIIOMMHAHUM, U €r0 €AMHCTBEHHONNPUBSA3AHHOCTBHIO.
From this one can understand how deeply and tenderly Athos
loved Raoul. I3 3T0ro MOXHO MOHATh, KaK IMTyOOKO U HEXHO
mo6un Payns Aroc.

The travelers stayed at the Green Fox Inn, on Old Dovecote
Street. [IyTHUKMA OCTAaHOBWJIMCh B TOCTHHULIE «3esieHasi JIUCH-
1a», Ha yiuie Crapoit ['onyostan. Athos knew it well, having
been there hundreds of times with his friends. Atoc xoportio 3Ha
ee, TaKk Kak COTHH pa3 ObIBaJI 371€Ch CO CBOMMH JIpy3bsiMu. But
over the past twenty years, everything had changed, starting with
the owners. Ho 3a aBaaiarh et TyT U3MEHUJIOCh BCE, HAUMHAS
C XO03sI€eB.

Our travelers first of all took care of their horses. Hamu my-
TEUIECTBEHHUKU MPEXKE BCEro 1mo3aboTUIMCh O CBOMX JIOIIA-
nsx. Entrusting them to the servants, they ordered that they be
laid down some straw, given oats, and that their legs and chests
be wiped with warm wine, since these thoroughbred horses had
covered twenty miles in one day. [lopyyas ux ciyram, OHM IIpU-
Ka3aJu MOAOCTIaTh UM COJIOMBI, 1aTh OBCA M BBITEPETh HOTU U
TPy[b TEIUIBIM BUHOM, TaK KakK 3TU MOPOIUCTHIE JIOMIATN Cle-
Jlayi 3a OOWH AeHb nBadnarte Muib. Only after this, as befits
good riders, they asked for two rooms for themselves. Tosnbko
IOCJIE TOTO, KaK HAJIE)KUT XOPOIIUM €3[10KaM, OHU CIPOCUIIN
JIBE€ KOMHATHI U1 ceO4.

“You need to change, Raoul,” said Athos. — Bam HeoO6xoamumo



niepeoneThes, Payib, — ckazan Atoc. “I want to introduce you to
someone.” — I Xouy Bac MpeACTaBUTh KOU-KOMY.

—Today? — Cerogns? — asked the young man. — cripocuJi 10HO-
nia.

- Yes, in half an hour. — [Ia, yepe3 nomuaca.

Raoul bowed. Paynb noksionuics.

Not as tireless as Athos, who seemed to be forged from iron,
Raoul would much rather have bathed in the Seine now - he had
heard so much about it, although he was inclined to admit in
advance that it was worse than the Loire - and then go to bed. He
CTOJIb HEYTOMUMBIH, KaK ATOC, KOTOPBIY ObUT TOYHO BHIKOBAH U3
*Kenesa, Paynb ropasno oxorHee BbiKymascsi Obl ceituac B Cene
— OH CTOJIbKO O Hell HACTIBIIIAJICS, XOTh U CKJIOHEH ObLIT 3apaHee
npusHath ee xyxe Jlyapel, — a motom seus B nocresns. But the
Count spoke, and he obeyed. Ho rpad ckazan, 1 oH HOBUHOBAJI-
col.

“By the way, dress better, Raoul,” said Athos. — Kcraru,
ofeHbTech nonyuiue, Payis, — ckazan Aroc. “I want you to appear
handsome.” — MHe Xo4eTcs1, 9TOObI BbI Ka3aJIMCh KPACHUBBIM.

“I hope, Count, that this is not a matter of matchmaking,”
Raoul said with a smile, “for you know my obligations to Louise.”
— Hapetocs, rpad, 9to neo uzet He 0 CBaTOBCTBE, — C YJIBIOKOM
ckazan Payinb, — BeJib Bbl 3HaeTe MOM 00s513aTeIbCTBA IO OTHOLIIE-
HuIo K Jlynse.

Athos smiled too. AToc ToXe YIbIOHYJICS.

- No, don’t worry, even though I will introduce you to a



woman. — Het, OyabTe OKOWMHBI, XOTb 51 U TIPE/ICTABIIIO BaC KeH-
I1HE.

“A woman?” — JKennmne? — Raoul asked again. — nepecnpo-
cun Paynb.

- Yes, and I would even really like you to love her. — [la, u mue
Ja’ke OYEHDb XOTEIOCH ObI, YTOOBI BBI ITOIIOOWIIH €€.

Raoul looked at the Count with some anxiety, but seeing that
he was smiling, he calmed down. Paysb ¢ HekoTopoii TpeBoromn
B3IJISIHYJ Ha rpada, HO, YBUJIEB, UTO TOT YJIBIOAETCS, YCIIOKOMII-
csl.

“How old is she?” — A ckomnbko et siet? he asked. — cpocun
OH.

“Dear Raoul, remember once and for all,” said Athos, “one
does not ask about such things.” — Musslii Paysb, 3anomuute
pa3 HaBceraa, — ckasajl ATOC, — O TaKMX Belllax He CIPalIfBaoT.
If you can guess a woman’s age from her face, it is completely
unnecessary to ask about it; if you cannot, your question is
immodest. Eciii BbI MOXeTe yragarh 1o JIMIy KEHIIMHBI €€ BO3-
pacT — COBEpIIIEHHO JIMIITHEE CIIPAIIMBaTh 00 3TOM, €CJIH ke He
MOXeTe — Balll BOIPOC HECKPOMEH.

- Is she beautiful? — Ona kpacusa?

— Sixteen years ago she was considered not only the most
beautiful, but also the most charming woman in France. — [llect-
Ha/IaTh JIeT Ha3a/l OHAa CYMTAIACh HE TOJIbKO CaMOU KpacuBOM,
HO U CaMOU 0YapoBaTeJIbHOW KEeHITUHOW BO P paHIIUU.

These words completely calmed Raoul. 9tu ciioBa coepien-



HO ycnokousn Payns. It was incredible that Athos was going
to marry him to a woman who was considered beautiful a year
before Raoul was born. HeBeposiTHO ObLJ10, 4TOOBI ATOC COOU-
pajicsi ’KEHUTh €r0 Ha JKEHIIMHE, KOTopask CYMTAIACh KPacUBOM
3a TOJ] 10 TOro, Kak Payib nosiBuics Ha cBeT.

He went into his room and, with the coquetry characteristic
of youth, fulfilling Athos's request, tried to give himself the most
elegant appearance. OH mpoliesa B CBOIO KOMHATy M C KOKET-
CTBOM, CBOMCTBEHHBIM IOHOCTH, MCIIOJIHSISI TPOChOy AToca, Io-
crapajics mpuaath cede camblil m3sHbA Bua. With his natural
beauty, this was not at all difficult. [Tpu ero npuponHou kpacore
9TO OBUIOCOBCEM HE TPY/HO.

When he entered Athos's presence, the latter looked at him
with the paternal smile with which he had greeted d'Artagnan in
years past. Korga oH Bomen k ATocy, TOT OIJIsIIeN ero ¢ oTeve-
CKOM yJIBIOKOH, C KOTOPOW B MUHYBIIIKE TOfIbI BCTpeyas 1 ApTa-
HbsHa. Only there was now much more tenderness in this smile.
Tonbko B ynbIOKe 3TOM OBLIO TeTepb ropasao OOJbIIe HEKHOCTH.

First of all, Athos looked at Raoul's hair, his hands and feet
- they spoke of noble origin. ITpexae Bcero AToc mocMoTpes Ha
BOJIOCHI Payisi u Ha ero pyKu ¥ HOTM — OHU TOBOPHJIM O OMa-
ropoaHoM npoucxoxaeHuu. Following the fashion of the time,
Raoul parted his hair in the middle, and dark hair fell in curls
on his shoulders, framing a matte-pale face. Cnenys Torgaiixen
Moze, Paynb npudecasicsi Ha npsiMoid mpoOOp, U TEMHBIE BOJIO-
Cbl JIOKOHAMH TIAJaJIA MY Ha IJIe4H, 0OpaMJIsisi MaTOBO-OJIeJHOE



muo. Gray suede gloves, the same color as his hat, outlined his
thin, graceful hands, and boots, also gray, like the gloves and hat,
deftly hugged small feet, like those of a ten-year-old child. Cepeie
3aMIIIeBbIE MEPYATKU, OIHOTO 1IBETA CO NUISATON, 0OPUCOBBIBATIN
€ro TOHKHE U3SITHbIE PYKH, a CAllOTH, TOKE CEPhIE, KaK MepYaTKu
¥ TIUTATIA, JIOBKO OOTSATUBAIM MAJICHbKHUE, KaK Y JIECATHIICTHETO
peOeHKa, HOTU.

"If she is not proud of him," thought Athos, "she will be very
difficult to please." «Ecnu oHa He OyneT ropauTbCs UM, — TIOALY-
Mas ATOC, — TO Ha Hee OYEHb TPYJHO YTOIUTh».

It was three o'clock in the afternoon, the most opportune
time for visiting. Bbuo Tpy Yaca NMONONYIHU — caMO€e TOAXOMsI-
mmee BpeMs s BusutoB. Our travelers went down the Rue de
Grenelle, turned into the Rue des Roses, came out into the Rue
Saint-Dominique and stopped at a magnificent house located
opposite the Jacobin monastery and decorated with the coats of
arms of the de Luynes family. Hamu nyrtemecTBeHHUKY OTIpa-
BUJIMCh O yiuile ['peHenb, cBepHyau Ha yauily Po3sl, BeIIUM
Ha ynmuiy Cesitoro JIoMrHUKa ¥ OCTAHOBUIJIMCH Y BEJTMKOJICITHO-
ro JI0Ma, pacrojioKeHHOTO MPOTUB SIKOOMHCKOTO MOHACTBIPS U
YKpaIeHHOro repdamu cembu jie JIlonHb.

“Here,” said Athos. — 3aech, — ckazan Atoc.

He entered the house with a firm, confident step, which
immediately makes it clear to the doorkeeper that the person
entering has the right to do so, went up the porch and, turning
to a footman in a rich livery, sent him to find out whether the



Duchess de Chevreuse could receive the Count de La Fere. On
BOIIIEN B IOM TBEP/bIM, YBEPEHHBIM I11arOM, KOTOPBI Cpa3y AaeT
TIOHSITh TPUBPATHUKY, YTO BXOASIINIA UMEET Ha ITO MPaBO, MOJI-
HSIJICSI HAa KPBUIBIIO M, OOPaTUBIIKCH K JIaKeI0 B Ooratoiimspee,
1ocyIaj ero y3HaTb, MOXeT Jii repuoruts ae llleBpe3 npuHsATh
rpadga ae Jla Pepa.

A minute later the footman returned with the answer: although
the Duchess did not have the honor of knowing the Count de La
Fere, she asked him to come in. Yepe3 MuHyTy J1akell BepHYJICS
C OTBETOM: XOTSI TepIIOTUHS U He UMEET YeCTH 3HaTh rpada e
Jla depa, oHa TPOCUT €ro BOWTH.

Athos followed the footman through a long suite of rooms and
stopped in front of a closed door. AToc mocienoBas 3a jakeem
yepes IJIMHHYI0 aH(UIIay KOMHAT U OCTAHOBUJICA NEPE], 3aKPbl-
Tou Aepblo. He made a sign to the Vicomte de Bragelonne to
wait for him there. OH cenan BUKoHTY jie BpaxenoHy 3Hak, 4To-
OBl TOT MO0 AT €r0 3/1ECh.

The footman opened the door and announced Count de La
Fere. Jlaken otBopui1 aBepb U Jo0xui o rpade e Jla Pepe.

The Duchess de Chevreuse, whom we have often mentioned
in our novel The Three Musketeers, without ever having the
opportunity to bring her on stage, was still considered a very
beautiful woman. I'epuiioruns ne IlleBpe3, 0 KOTOpOW Mbl YacTO
yIIOMHUHAJIM B HalleM pomaHe «Tpu MyllkeTepa», HU pa3y He
uMesl CTyvasi BbIBECTH €€ Ha CLIEHY, CUMTAJIach ellle OYeHb Kpa-
CUBOM keHIIMHOU. In appearance, one could give her no more



than thirty-eight or thirty-nine years old, while in fact she was
already forty-four or forty-five. Ha Bup eii MoxHO ObLJIO aTh He
O0JIbllIe TPUALIATA BOCBMU — TPUILIATH AEBSATH JIET, TOT/A KaK Ha
caMoM JieJie el ObUIO YK€ COPOK YeThIpe WM COPOK MsATh. She
had the same wonderful fair hair, lively intelligent eyes, which
so often opened wide when the Duchess was engaged in some
intrigue, and which were so often closed by love, and a waist
slender, like a nymph's, so that the Duchess, if you did not see her
face, could be taken for a very young girl, as she was at the time
when she jumped with Anne of Austria over the Tuileries moat,
which deprived France of an heir to the throne in 1633. V nHee
ObLIM BCE TE ke 4Yy/leCHble OEJIOKYpble BOJIOCHI, KUBbIE YMHbBIE
I71a3a, KOTOPBIE TaK YacTO MIMPOKO PACKPBIBAIUCH, KOT/Ia TepIIo-
TMHS BeJla KaKylo-T1M00 MHTPUTY, M KOTOpbIE TaK YacTO CMbIKasa
MoOOBb, ¥ TAJIMSI TOHKAsI, KaK y HUM(BI, TaK YTO TepIIOTMHIO, eC-
JIM HEe BUJETh €€ JIMLA, MOXKHO OBUIO MPUHSATH 32 COBCEM MOJIO-
JEHBKYIO JIEBYIIKY, KaKoi OHa ObUIa B TO BpeMsi, KOrja Ipbiraia
¢ AHHOU ABCTPUUICKOM Yepe3 TIOWILPUUCKUU POB, JIMIIMBIINAN
B 1633 rony ®paHuuio HacIeIHUKA IPECTOIA.

In the end, it was still the same crazy creature who knew how
to give her love affairs such originality that they almost served to
the glory of the family. B koHIle KOHITIOB 3TO OBUIO BCE TO ke Cy-
MacOpOAHOE CYIIECTBO, YMeBIlee IPHJaBaTh CBOUM JIOOOBHBIM
NPUKJTIOUEHUSM TaKyl0 OPUTMHAJIBHOCTb, YTO OHM CITYKWJIU TIO-
YTH K CJIaBE CEMbHU.

The Duchess was sitting in a small boudoir, the windows of



which looked out onto the garden. I'eprioruns cuziena B HeOOIb-
oM Oyfyape, OKHa KOTOporo Beixoawau B caja. This boudoir,
in accordance with the fashion of the time, which Madame de
Rambouillet had introduced when decorating her mansion, was
covered with blue silk material with pinkish flowers and gold
leaves. Byayap 3TOT no TorgamiHen Moae, KOTOPYIO BBEJa I-ka
ne PamOysbe, otnenbiBas CBOM OCOOHSIK, ObLT OOTSHYT TOJY-
00i1 11eJIKOBOI MaTepuell ¢ PO30BATHIMU 1[BETAMH U 30JI0THIMU
muctesiMu. Only a real coquette at the age of the Duchess de
Chevreuse would have dared to sit in such a boudoir. Tonbko u3-
ps/IHasi KOKETKa permack Obl B Jieta repriorvnu jie [lleBpes cu-
JeTh B TakoM Oyayape. And she was not even sitting, but reclining
on the couch, leaning her head against the embroidered carpet
hanging on the wall. A oHagaxe He cujena, a Moaynexana Ha
KYIIIETKE, TPUCTIOHUBIIIMCH TOJIOBOIO K BHIIIMTOMY KOBPY, BUCEB-
IIeMy Ha CTEHe.

She leaned her elbow on the pillow and held an open book in
her hand. Onepmuce JIOKTEM Ha NOAYUIKY, OHA JepKaja B pyKe
PACKPHITYIO KHUTY.

When the footman announced the Comte de La Fere, the
Duchess rose slightly and looked curiously at the door. Korna na-
ker nonoxui o rpade e Jla epe, repuoruHs ciaerka npumno-
HSUJIACh U C JIIOOOMBITCTBOM MTOCMOTpEJIa Ha JIBEPb.

Athos entered. Boren Atoc.

He wore a purple velvet suit trimmed with laces of the same
color with silver blued tips, a cloak without gold embroidery, and



a black hat with a simple purple feather. Ha Hem ObL1 JIUIOBBII
OapxaTHbBI KOCTIOM, OT/EIaHHbIA NMTHYpPKAMHU TOTO e IBeTa C
cepeOpsIHBIMA BOPOHEHBIMU HAKOHEUHUKAMM, TLIAI 03 30JI0TO-
IO IIUThSI ¥ YepHasi IUISATNA C IPOCTHIM JIUJIOBBIM MIEPOM.

The collar of his shirt was made of expensive lace; the same
lace hung down the tops of his black leather boots, and at his
side hung a sword with a magnificent hilt, which Porthos had
once admired so much on the Rue Ferou, and which Athos had
never lent him. OTJI0XHOI BOPOTHUK €ro pyOariku ObUT U3 JI0-
pOroro Kpy:keBa; Takue ke KpyxkeBa CIYCKAJIUCh Ha OTBOPOTHI
€ro YepHbIX KOXKaHBIX CArlor, a Ha OOKY BHCeJIa IIIara ¢ BEJIMKO-
JIeTIHBIM 3¢hecoM, KOTOpoii Ha yiuile Pepy Tak BOCXUINAJICS KO-
raa-to [Toproc u KOTOpylo ATOC Tak HU pa3y U He OJIOJIKUJI EMY.

There was so much nobility and grace in the face and
manner of the Count de La Fere, whose name had just sounded
completely unknown to the Duchess de Chevreuse, that she rose
slightly and invited him to take a seat near her. B nune u mane-
pax rpaga ne Jla depa, UM KOTOPOTO TOJBKO YTO IMPO3BYYasO
Kak COBepIIeHHO Hen3BecTHOe 1 reprioruau ne [lepes, 6b10
CTOJIbKO OJIArOpOJICTBA M MU3SIIIIECTBA, YTO OHA CJIETKa MPUBCTaIa
U TIPEJIJIOKUIIA €My 3aHSITh MECTO BO3JIe ceOsl.
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